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Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgenden
Anweisungensorgfiltig durch.Machen
Sie sich mit den Bedienelementen und
dem ordnungsgemaBen Gebrauch des
Gartengerats vertraut. Bewahren Sie
die Betriebsanleitung fiir eine spatere
Verwendung bitte sicher auf.

Erlauterung der Symbole auf dem
Gartengerat

C Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanlei-

|!L_IJ| tung.

.= ) Schalten Sie vor Arbeiten am
/=] | Schneidmechanismus das Gar-
tengerat aus und ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose.
Wird das Kabel wahrend der Ar-
beit beschadigt oder durch-
trennt, beriihren Sie es nicht,

sondern deaktivieren Sie unver-

zliglich die Sicherung des be-
troffenen Stromkreises. Betrei-
ben Sie das Gartengerat nie mit
einem beschadigten Kabel.

Tragen Sie Schutzhandschuhe,
festes Schuhwerk und eine lan-
ge Hose.
Gefahr durch rotierendes
Schneidmesser. Hande oder Fi-
o) Benichtin die Offnung bringen,
’Xéo wahrend das Gartengerét lauft.

Achten Sie darauf, dass in der
@ N&he stehende Personen nicht

durch weggeschleuderte

Fremdkorper verletzt werden.

<) Warnung: Halten Sie einen si-
cheren Abstand zum Gartenge-
rat, wenn es arbeitet.

Y Warten Sie, bis alle Teile des

Gartengerates vollstandig zur
Ruhe gekommenssind, bevor Sie
diese anfassen.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

@ Tragen Sie Gehorschutz.

Das Gartengerat nicht bei Re-
gen benutzen oder dem Regen
aussetzen.

Stehen Sie nicht auf die Fang-
box.

Bedienung

» Greifen Sie wiahrend des Betriebes
nicht in den Einfiilltrichter 8. Nach
dem Ausschalten lauft das Garten-
gerat noch einige Sekunden nach.

» Niemals Kindern oder mit diesen An-
weisungen nicht vertrauten Personen
erlauben das Gartengerat zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschran-
ken moglicherweise das Alter des Be-
dieners. Bewahren Sie das
Gartengerat fiir Kinder unerreichbar
auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

» Dieses Gartengerat ist nicht dafiir be-
stimmt, von Personen (einschlieBlich
Kinder) mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und/oder mangelndem Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder
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erhalten von ihr Anweisungen, wie
das Gartengerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gartengerdt spielen.

»Vor dem Einschalten muss das Gar-
tengerat entsprechend der beiliegen-
den Anleitung montiert werden.

» Zur Erhohung der Sicherheit wird
empfohlen, einen FI-Schalter (RCD)
mit einem Fehlerstrom von maximal
30 mA zu benutzen. Dieser FI-Schal-
ter sollte vor jeder Benutzung liber-
priift werden.

»Verwenden Sie nur fiir den AuBenbe-
reich zugelassene, spritzwasserge-
schitzte Verlangerungskabel.

» Fassen Sie Stecker und Steckdose
nicht mit nassen Handen an.

» Die Netzanschlussleitung oder das
Verlangerungskabel nicht iiberfah-
ren, quetschen oder daran zerren, da
es beschadigt werden kénnte. Schiit-
zen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

» Wahrend des Betriebes diirfen sich
im Umkreis von 3 Metern keine ande-
ren Personen oder Tiere aufhalten.
Der Bedienende istim Arbeitsbereich
gegenliiber Dritten verantwortlich.

» Bosch kann nur dann eine einwand-
freie Funktion des Gartengerates zu-

sichern, wenn ausschlieBlich Original-

Zubehor verwendet wird.

» Machen Sie sich mit der Betriebsan-
leitung vertraut, bevor Sie versuchen
mit dem Gartengerat zu arbeiten.

» Tragen Sie keine weite Kleidung, han-

gende Kordeln oder Krawatten.

Deutsch|7

»Betreiben Sie das Gartengerat auf ei-
nem freien Platz (z. B. nicht zu nah an
einer Wand oder anderen feststehen-
den Gegenstanden) mit festem, ebe-
nem Untergrund.

» Betreiben Sie das Gartengerat nicht
auf einem gepflasterten oder kiesigen
Untergrund. Das ausgeworfene Mate-
rial kann Verletzungen verursachen.

» Priifen Sie vor Inbetriebnahme alle
Schrauben, Muttern und andere Be-
festigungsteile auf festen Sitz und die
Schutzvorrichtungen und Abschir-
mungen auf richtige Platzierung. Er-
setzen Sie beschadigte oder unlesba-
re Warn- und Hinweisschilder.

» Stellen Sie vor dem Starten sicher,
dass der Einfiilltrichter frei ist.

»Halten Sie Gesicht und Korper auf Ab-
stand zum Einfiilltrichter.

» Verhindern Sie, dass lhre Hande oder
andere Teile Ihres Korpers oder Ihrer
Kleidung in den Einfiilltrichter oder
die Auswurfoffnung gelangen, oder
sich bewegenden Teilen nahe kom-
men.

» Sorgen Sie immer fiir ein stabiles
Gleichgewicht und einen sicheren
Stand. Beugen Sie sich nicht zu weit
vor. Stehen Sie wahrend des Einfiil-
lens nicht héher als der FuB3 des Gar-
tengerates.

» Halten Sie Abstand zur Auswurfzone,
wenn Sie mit dem Gartengerat arbei-
ten.

» Achten Sie auBerst sorgfaltig darauf,
dass keine Metallteile, Steine, Fla-
schen, Dosen oder andere Fremdkor-
per enthalten sind, wenn Sie Material
in das Gartengerat einfiihren.

4,
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» Wenn der Schneidmechanismus ei-

nen Fremdkorper trifft, das Gartenge-

rat ungewohnliche Gerausche macht
oder zu vibrieren beginnt, schalten
Siedas Gartengerat unverziiglich aus,

um das Schneidwerk anzuhalten. Zie-
hen Sie den Stecker aus der Steckdo-

se und gehen Sie wie folgt vor:
- Inspizieren Sie den Schaden.

- Wechseln Sie alle beschadigten Tei-

le aus oder reparieren Sie diese.
- Uberpriifen Sie, ob Teile lose sind
und ziehen Sie diese ggf. fest.
» Versuchen Sie nicht das Gartengerat
zureparieren, es sei denn, Sie besit-
zen die notwendige Ausbildung.

» Achten Sie darauf, dass sich verarbei-
tetes Material nicht in der Auswurfzo-

ne staut; dies behindert die Forde-
rung und kann zu einem Riickschlag
im Einfiilltrichter fihren.

» Wenn das Gartengerat verstopft,
schalten Sie dieses aus und warten
Sie, bis das Schneidwerk stoppt. Zie-

hen Sie den Stecker aus der Steckdo-

se, bevor Sie das Gartengerat von
Hackselgut freimachen.

» Priifen Sie, ob Abdeckungen und
Schutzvorrichtungen unbeschadigt
und richtig angebracht sind. Fiihren
Sie vor der Benutzung eventuell not-

wendige Wartungs- oder Reparaturar-

beiten durch.

»Versuchen Sie nicht die Drehzahlein-
stellung des Motors zu andern. Falls
ein Problem besteht, verstandigen
Sie den Bosch-Kundendienst.

» Halten Sie die Liiftungsschlitze frei
von Rickstanden oder anderen Abla-
gerungen, um eine Beschadigung des

Motors oder moglichen Brand zu ver-
meiden.

»Heben bzw. tragen Sie das Gartenge-
rat niemals bei laufendem Motor.

» Schalten Sie das Gartengerat aus,
warten Sie bis das Schneidwerk
stoppt und ziehen Sie den Netzste-
cker, immer wenn Sie den Arbeitsbe-
reich verlassen.

»Kippen Sie das Gartengerat wahrend
des Betriebes nicht.

» Setzen Sie das Gartengerat nicht dem
Regen aus. Bewahren Sie das Garten-
gerat nur an einem trockenen Ort auf.

» Verwenden Sie einen Aggregator,
dann einen mit einer automatischen
Spannungsregulierung, um Schaden
zu vermeiden die durch eine Uber-
spannung verursacht werden.

Wartung und Lagerung

» Wenn das Gartengerdt wegen Servi-
cearbeit, Uberpriifung, Aufbewah-
rung oder Zubehdrwechsel auBer Be-
trieb genommen wird, schalten Sie
dieses aus, ziehen den Stecker aus
der Steckdose und lassen das Garten-
gerat abkihlen. Stellen Sie vor jeder
Inspektion oder Justierung etc. si-
cher, dass alle beweglichen Teile still-
stehen.

» Pflegen Sie das Gartengerat und hal-
ten Sie es sauber.

» Uberpriifen Sie das Gartengerat und
ersetzen Sie sicherheitshalber abge-
nutzte oder beschadigte Teile.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwech-
selnde Teile von Bosch stammen.

\
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»Falls ein Verlangerungskabel verwen-
det wird, darf es nicht schwacher als
das am Gartengerat angebrachte
Netzkabel sein.

» Uberpriifen Sie die Versorgungslei-
tungen und das Verlangerungskabel
regelmaBig auf Beschadigung oder
Zeichenvon Alterung. Verwenden Sie
das Gartengerat nicht, wenn die Kabel
beschadigt sind.

» Denken Sie beim Einstellen des
Schneidwerks daran, dass zwar die
Stromzufuhr des Motors durch die
Zwangsabschaltung unterbrochen ist
und der Motor nicht eingeschaltet
werden kann, dass sich das Schneid-
werk aber trotzdem bewegt, wennder
Motor mit der Hand gedreht wird.

»Versuchen Sie keinesfalls die
Zwangsabschaltung auBer Kraft zu
setzen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

(L]

sungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist bestimmt zum kompostgerechten Zer-
kleinern von faserigen und holzigen Abféllen aus Haus- und
Hobbygérten.

Die Fangbox ist bestimmt zur Aufnahme des gehackselten
Materials und zur Aufnahme und Lagerung von Einfiilltrichter
und Nachschieber.

Die Fangbox sollte nicht fiir andere Zwecke verwendet wer-
den.

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-

e

Deutsch|9

Lieferumfang

Nehmen Sie das Gartengerat vorsichtig aus der Verpackung
und priifen Sie, ob die nachfolgenden Teile vollstandig sind:
- Leise-Hacksler

- Einfiilltrichter

- Nachschieber

- Fangbox

- Betriebsanleitung

Wenn Teile fehlen oder beschédigt sind, wenden Sie sich bitte
an Ihren Handler.

Das Gartengerat wiegt im vollstdndig zusammengebauten Zu-
stand etwa 30,5-31,3 kg. Holen Sie bei Bedarf Hilfe, um das
Gartengerat aus der Verpackung zu nehmen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Gartengerates auf der Grafiksei-
te.
1 Fahrgestell
2 Netzstecker™
3 Liiftungsschlitze
4 Grine Taste
5 Rote ,Stopp“-Taste
6 Gelbe Taste
7 Nachschieber
8 Einfiilltrichter
9 Feststellknopf
10 Einstellknopf
11 Fangbox
12 Seriennummer
13 Schneidwerkabdeckung
14 LED-Anzeige (nur AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Andruckplatte
16 Schneidwalze
17 Innensechskantschliissel*
*landerspezifisch

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehdr finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Bosch Power Tools

%

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

F016181145](28.8.14)

ﬁg


http://www.manualslib.com/

\| (%)
S OBJ_BUCH-895-004.book Page 10 Thursday, August 28, 2014 9:05 AM

10| Deutsch

Technische Daten

Leise-Hacksler AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC

Sachnummer 3600... HO30.. HO3 1.. HO3 2.. HO3 3.. HO3 3..
Leistungsaufnahme, S 6 (40/60 )V w 2200 2500 2300 2500 2500
Leistungsaufnahme, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Leerlaufdrehzahl min’! 40 40 40 40 40
Schneidsystem Fraswalze Fraswalze ,Turbine-Cut® ,Turbine-Cut® ,Turbine-Cut®
Max. Materialdurchsatz kg/h 1802 190? 2152 2302 2302
Max. Astdurchmesser mm 382 402 422 452 452
Fangbox | 53 53 53 53 53
Gewicht entsprechend EPTA-

Procedure 01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Schutzklasse /1 /1 @/t @ /1 @/t
DDie Betriebsart S 6 (40 %) bezeichnet ein Belastungsprofil, das 40 s Belastung und 60 s Leerlauf annimmt. Fiir den praktischen Einsatz ist Dauerbe-
trieb zulassig.

2 Je nach Beschaffenheit des Hickselgutes.
Einschaltvorgange erzeugen kurzfristige Spannungsabsenkungen. Bei ungiinstigen Netzbedingungen konnen Beeintrachtigungen anderer Gerate auf-
treten. Bei Netzimpedanzen kleiner als 0,36 Ohm sind keine Stérungen zu erwarten.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 50434. 3600.. H030.. HO032.
HO31.. HO33..

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:

Schalldruckpegel dB(A) 81 82

Schallleistungspegel dB(A) 89 90

Unsicherheit K dB = =

Gehorschutz tragen!

Konformitatserklarung C €

3600... HO30.. HO32.
HO31.. HO033..

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,, Technische Daten® beschriebe-

ne Produkt allen einschldgigen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG einschlieBlich ihrer Anderungen entspricht

und mit folgenden Normen iibereinstimmt: EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/EG: Garantierter Schallleistungspegel: dB(A) 92 92
Bewertungsverfahren der Konformitdt geméB Anhang V.

Produktkategorie: 50 Montage
Technische Unterlagen (2006/42/EG, 2000/14/EG) bei:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Zu lhrer Sicherheit
Henk Becker Helmut Heinzelmann » Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungs-
Executive Vice President ~ Head of Product Certification arbeiten das Gartengerit aus und ziehen Sie den Netz-
Engineering PT/ETM9 stecker. Gleiches gilt, wenn das Stromkabel bescha-
P digt, angeschnitten oder verwickelt ist.
( . I/ 4{ X M/[ Netzspannung beachten: Die Spannung der Stromquelle

< é&« [ V. — muss mit den Angaben auf dem Typenschild des Gartengera-

Robert Bosch GbH. Power Tools Divsi tes iibereinstimmen. Mit 230 V gekennzeichnete Gartengera-
obel 0SCI mbH, Power [ools Division = ;

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY te kénnen auch an 220 V/240V betrieben werden.
01.08.2014 Der Stromkreis muss mindestens wie folgt abgesichert sein:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500 TC = 13A

F016181145((28.8.14) Bosch Power Tools
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Ein Verldngerungskabel mit zu kleinem Leiterquerschnitt ver-

ursacht eine deutliche Verringerung der Leistungsfahigkeit
des Gartengerdtes. Bei Kabeln bis 25 m Lange ist ein Leiter-

querschnitt von mindestens 3 x 1,5 mm? erforderlich, bei Ka-

belniiber 25 m Lange muss der Leiterquerschnitt mindestens
2,5 mm? betragen.

» VORSICHT: Nicht vorschriftsmaBige Verlangerungska-

bel konnen gefahrlich sein. Verlangerungskabel, Ste-

cker und Kupplung miissen wasserdichte, fiir den Au-

Benbereich zugelassene Ausfiihrungen sein.
Kabelverbindungen sollten trocken sein und nicht auf dem
Boden liegen.

Zur Erhohung der Sicherheit wird empfohlen, einen FI-Schal-

ter (RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal 30 mA zu be-
nutzen. Dieser FI-Schalter sollte vor jeder Benutzung iiber-
priift werden.

Wenn die Anschlussleitung beschadigt ist, darf sie nur von ei-

ner autorisierten Bosch-Werkstatt repariert werden.

Bei der Verwendung von Kabeltrommeln miissen diese ausge-

rollt sein.

Montage

Nehmen Sie das Gartengerat aus der Verpackung.
(siehe Bilder A-D).

Montage des Einfiilltrichters (siehe Bilder E-F)

©®  Schwenken Sie die Schneidwerkabdeckung 13 nach
hinten.

® © Hingen Sie den Einfiilltrichter 8 in das Gartengerit ein
und lassen Sie anschlieBend die Schneidwerkabde-
ckung 13 los.

@  Driicken Sie den Einfiilltrichter 8 nach unten und dre-
hen Sie den roten Feststellknopf 9 bis zum Anschlagim
Uhrzeigersinn um den Einfilltrichter 8 zu arretieren;
hierzu sind ca. 5 volle Umdrehungen des Feststell-
knopfs 9 erforderlich.

Betrieb

Inbetriebnahme (siehe Bild G)

» Stellen Sie das Gartengerit immer auf festem, waage-
rechtem Untergrund auf. Kippen oder bewegen Sie das
Gartengerat wahrend des Betriebes nicht.

» Der Motor lduft nach dem Ausschalten nach!

Befreien Sie Wurzelballen von Erde. Fremdkdrper wie Steine,
Glas, Metalle, Textilien und Kunststoffe diirfen nicht in den
Einfiilltrichter 8 gelangen. Andernfalls kann die Schneidwalze
16 beschadigt werden.

Der Einfiilltrichter 8 muss leer sein.

Einschalten
Driicken Sie die griine Taste 4.

e
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Ausschalten
Driicken Sie die rote Stopp-Taste 5.

Um die Mechanik zu schiitzen, kénnen Sie das Gartengerat fiir
2 snicht neu starten.

Wiederanlaufschutz

Das Gartengerat wird nach einem Netzausfall abgeschaltet.
Bei Aktivierung der Energieversorgung kann sich das Garten-
gerdt nicht automatisch wiedereinschalten.

Riicklauf

Driicken und halten Sie die gelbe Taste 6, um die Drehrich-
tung umzukehren.

Die Schneidwalze 16 lauft entgegengesetzt und befreit da-
durch blockiertes Material.

Uberlastschutz

Zu hohe Belastung (z. B. Blockieren der Schneidwalze 16)
fiihrt nach einigen Sekunden zum Stillstand des Gartengera-
tes, ein Piepton ist zu horen.

Driicken Sie die rote Stopp-Taste, um den Fehler zu [6schen.
Starten Sie danach das Gartengerat in umgekehrter Richtung.

Driicken und halten Sie die gelbe Taste 6 um das blockierte
Schneidwerk zu befreien.

Nehmen Sie das Gartengerat in der gleichen Richtung in Be-
trieb, kann es nicht starten und piepst.

Lasst sich die Blockierung nicht beseitigen, muss die An-
druckplatte 15 vom Schneidwerk entfernt werden.

Der Einstellknopf 10 muss dabei geringfiigig gegen den Uhr-
zeigersinn gedreht werden, bis das ,blockierte* Material frei
ist. Die Andruckplatte 15 bedarf anschlieBend einer Einstel-
lung (siehe ,Andruckplatte nachstellen (siehe Bild H)“).

Arbeitshinweise

» Tragen Sie wihrend der Benutzung des Gartengerites
immer Schutzbrille, Gehdrschutz und Schutzhand-
schuhe.

» Priifen Sie vor Gebrauch stets die richtige Montage der
Fangbox und des Einfiilltrichters.

Das Gartengerat ist mit Sensoren ausgestattet. Wenn die
Fangbox 11 und der Einfiilltrichter 8 nicht richtig positioniert
sind, startet das Gartengerat nicht und ein Signalton ertont
(bei AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC blinken zusatzlich die 2 LEDs
14).

Driicken Sie die rote Stopp-Taste, um den Fehler zu l6schen.

Fiihren Sie das Hackselgut zu. Eingeschobenes Material wird
durch die Schneidwalze 16 selbsttitig eingezogen.

» Aus dem Gartengerit ragendes, langeres Hackselgut
kann beim Einziehen rutenartig ausschlagen; halten
Sie daher einen ausreichenden Sicherheitsabstand
ein!

- Fiihren Sie immer nur soviel Material ein, dass der Einfill-
trichter 8 nicht verstopft.

- Hackseln Sie welke, feuchte und bereits mehrere Tage ge-
lagerte Gartenabfalle im Wechsel mit Asten.

Dies verhindert ein Zusetzen der Schneidwalze 16.

Bosch Power Tools
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Hackseln Sie keine weichen Abfalle ohne feste Konsistenz,

wie z. B. Kiichenabfdlle, sondern kompostieren Sie diese

direkt.

Achten Sie darauf, dass das gehéckselte Material frei aus

dem Auswurfschacht fallen kann - Riickstaugefahr!

- Die Liiftungsschlitze 3 diirfen nicht durch gehéckseltes
Material verdeckt werden.

- Vermeiden Sie ein Blockieren im Auswurfschacht, da dies

zum Riickschlag von Hackselgut im Einfiilltrichter 8 fiihren

kann.

Hinweise zum Hackseln

Je nach Art, Alter und Trockenheit des Holzes sind Aste mehr
oder weniger schwierig zu hackseln.

Optimale Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie frische Aste kurz
nach dem Schnitt hackseln.

Weiche Gartenabfille sollten in kleinen Mengen gehackselt
werden, insbesondere wenn das Héckselgut nass ist. Blockie-
rungen konnen durch periodisches Hackseln von Asten ver-
mieden werden.

Fehlersuche

e

Andruckplatte nachstellen (siehe Bild H)

Die Andruckplatte 15 ist werksseitig justiert und bedarf vor
der ersten Inbetriebnahme keiner Einstellung.

Das Nachstellen der Andruckplatte 15 ist aufgrund von Ver-
schleiB notwendig (z. B. wenn Hackselgut wie Aste, kettenar-
tig zusammen hangen und nicht einwandfrei gehackselt wer-
den).

Drehen Sie bei in Vorwartsrichtung laufendem Motor (griine
Taste 4) den Einstellknopf 10 in kleinen Schritten im Uhrzei-
gersinn, bis ein leichtes Schleifgerdusch zu héren ist (die
Schneidwalze 16 schleift die Andruckplatte 15 auf den richti-
gen Abstand, wobei einige kleine Aluminiumspéne aus der
Auswurfoffnung herausfallen).

Kontrollieren Sie dies, indem Sie nach Spanen in der Fangbox
11 schauen.

Stellen Sie nur soweit wie erforderlich nach, daansonsten die
Andruckplatte 15 unnotigem VerschleiB ausgesetzt ware.

Die folgende Tabelle zeigt Ihnen Fehlersymptome, die mégliche Ursache sowie die korrekte Abhilfe, falls Ihr Gartengerat einmal
nicht einwandfrei funktionieren sollte. Kdnnen Sie anhand dessen das Problem nicht lokalisieren und beseitigen, wenden Sie

sich an Ihre Service-Werkstatt.

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungsarbeiten das Gartengerit aus und ziehen Sie den Netzstecker.
Gleiches gilt, wenn das Stromkabel beschédigt, angeschnitten oder verwickelt ist.

Symptome Méogliche Ursache

Gartengerat lauft nicht Fangbox nicht richtig montiert

Abhilfe
Fangbox richtig montieren

Einfiilltrichter nicht richtig montiert

Einfiilltrichter richtig montieren

Steckdose defekt Andere Steckdose benutzen

Verldngerungskabel beschadigt Kabel iiberprifen und austauschen, falls bescha-
digt

Das Gartengerat ist iiberhitzt Warten Sie bis sich das Gartengerat abgekiihlt
hat

Sicherung hat ausgelost

Sicherung wechseln

Signalton ertont (bei

AXT 23 TC/ 25TC 2550 TC
blinken zusatzlich zwei
LEDs) und Gartengerat star-
tet nicht

Fangbox/Einfilltrichter nicht richtig montiert ~ Stellen Sie sicher, dass die Fangbox richtig posi-

tioniert ist

Stellen Sie sicher, dass der Einfiilltrichter richtig
positioniert und durch Drehen des roten Fest-
stellknopfs im Uhrzeigersinn festgeklemmt ist

Das Gartengerat piept drei-  Die elektronische Steuereinheit ist iberhitzt

mal mal periodisch und star-
tet nicht. (bei AXT 23 TC/
25TC/2550 TC blinken zu-
satzlich zwei LEDs)

Driicken Sie die Stopp-Taste. Warten Sie bis die
Maschine abgekihlt ist. Die Maschine biept fiir 2
Sekunden und der Schalter geht auf Standby.

Eine LED blinkt (bei

Keine; das Blinken der LED ist korrekt; das Gar-

AXT 23 TC/25TC2550TC) tengerat ist an die Stromversorgung ange-

schlossen und betriebsbereit

%
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Symptome Mogliche Ursache

Das Gartengerat pieptin In- - Unterspannungsschutz
tervallen und startet nicht,

der Fehler kann nicht durch

Driicken der STOP-Taste be-

hoben werden (bei

AXT 23 TC/25TC/2550 TC

blinken zusatzlich zwei

LEDs)

e

Deutsch|13

Abhilfe

Gartengerat neu starten.

Priifen Sie das Verlangerungskabel, ob es den
Anforderungen entspricht (eine niedrigere Quali-
tat des Verldngerungskabels kann Fehler verur-
sachen)

Wenn Sie einen Aggregator verwenden, priifen
Sie ob dieser richtig lauft.

Das Gartengerat piept konti- Die elektronische Steuereinheit ist fehlerhaft
nuierlich fiir 10 Sekunden

und startet nicht, der Fehler

kann nicht durch Driicken

der STOP-Taste behoben

werden (bei AXT 23 TC/

25TC/2550 TC blinken zu-

satzlich zwei LEDs)

Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch Kun-
dendienst

Héckselgut wird nicht einge- Hackselgut ist nass und weich
zogen

Benutzen Sie den Nachschieber um das Hacksel-
gut in das Gartengerat nachzuschieben

Héckselgut klemmt im Gartengert

Blockierendes Hackselgut entfernen (tragen Sie
immer Gartenhandschuhe)

Betdtigen Sie die Umkehrtaste (siehe ,Riick-
lauf*)

Hackselgut wird nicht voll-  Andruckplatte muss nachgestellt werden
standig gehackselt und

hangt kettenartig zusammen

siehe , Andruckplatte nachstellen (siehe Bild H)“

Das zwischen Schneidwalze Andruckplatte falsch eingestellt
und Andruckplatte festste-

ckende Material kann nicht

durch die Umkehrtaste ge-

16st werden

Einstellknopf 10 eindriicken, Innensechskant-
schliissel 17 (5 mm - nichtim Lieferumfang ent-
halten) in die Aussparung des Schraubenkopfes
stecken und durch Drehen gegen den Uhrzeiger-
sinn die Einstellschraube und damit die Andruck-
platte losen (siehe Bild 1)

Nach Entfernen der Blockade Andruckplatte
nachstellen (siehe ,Andruckplatte nachstellen
(siehe Bild H)®)

Wartung und Reinigung

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungs-
arbeiten das Gartengerit aus und ziehen Sie den Netz-
stecker. Gleiches gilt, wenn das Stromkabel bescha-
digt, angeschnitten oder verwickelt ist.

» Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie mit
dem Gartengerit arbeiten oder Wartungs-/Reini-
gungsarbeiten durchfiihren mochten.

Hinweis: Fiihren Sie die folgenden Wartungsarbeiten regel-

maBig aus, damit eine lange und zuverlassige Nutzung ge-

wahrleistet ist.

Uberpriifen Sie das Gartengerit regelmaBig auf offensichtli-

che Mangel wie lose oder beschadigte Messer, lose Verbin-

dungen und abgenutzte oder beschadigte Teile.

Priifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrichtungen unbe-

schadigt und richtig angebracht sind. Fiihren Sie vor der Be-

nutzung eventuell notwendige Wartungs- oder Reparaturar-
beiten durch.

Sollte das Gartengerat trotz sorgfaltiger Herstellungs- und
Prifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer au-
torisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Gartengerate aus-
fiihren zu lassen.

Andruckplatte ausbauen (siehe Bild J)

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungs-
arbeiten das Gartengerit aus und ziehen Sie den Netz-
stecker. Gleiches gilt, wenn das Stromkabel bescha-
digt, angeschnitten oder verwickelt ist.

» Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie mit
dem Gartengerit arbeiten oder Wartungs-/Reini-
gungsarbeiten durchfiihren méchten.

Bei normaler Nutzung und Nachstellung geméB der Anwei-

sung, haben die Schneidwalze 16 und die Andruckplatte 15

eine mehrjahrige Lebensdauer.

Gehen Sie zum Ausbau, zur Reinigung oder zum Austausch

der Andruckplatte 15 wie folgt vor:

Bosch Power Tools

- 4~

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

F016181145](28.8.14)

ﬁ



http://www.manualslib.com/

é OBJ_BUCH-895-004.book Page 14 Thursday, August 28,2014 9:05 AM

14| English

© ® Entfernen Sie wie im Bild dargestellt die Schraube der
Andruckplatte vollstandig.

©®  Heben Siedie Andruckplatte 15 mit einem Schrauben-
dreher heraus.

Der Zusammenbau erfolgt inumgekehrter Reihenfolge, wobei
die Andruckplatte 15 anschlieBend nachgestellt werden
muss (siehe ,Andruckplatte nachstellen (siehe Bild H)“).

Nach dem Arbeitsvorgang/Aufbewah-
rung

Der Hacksler darf nicht mit Hochdruckreinigern oder flieBen-
dem Wasser gereinigt werden.

Reinigen Sie das AuBere des Gartengerites griindlich mit ei-
ner weichen Biirste und einem Tuch. Verwenden Sie kein
Wasser und keine Lésungs- oder Poliermittel. Entfernen Sie
samtliche Grasanhaftungen und Ablagerungen, insbesondere
von den Liiftungsschlitzen 3.

Lagern Sie das Gartengerat an einem trockenen Ort. Stellen
Sie keine anderen Gegenstande auf das Gartengerat.

Das Kabel kann, wie dargestellt, am Hacksler aufbewahrt wer-

den (nur UK). (siehe Bild K).

Der Hécksler kann, gemaB Bild B, nach Demontage des Ein-
fiilltrichters gelagert werden (siehe auch ,Montage des Ein-
fiilltrichters (siehe Bilder E-F)“).

Kundendienst und Anwendungsbera-
tung

www.bosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gartengerates an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

e

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Gartengerate, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Gartengerate nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lénder:

Gemab der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektro- und Elektronikgerate getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English

Safety Notes

Warning! Read these instructions
carefully, be familiar with the con-
trols and the proper use of the ma-
chine. Please keep the instructions
safe for later use!

Explanation of symbols on the ma-
chine

C General hazard safety alert.

Read instruction manual.
L]

.= Before handling the cutter,
/=] | switch off and remove the plug
from the mains supply. If the ca-
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ble is damaged or cut through while

working, do not touch the cable but im-

mediately remove the plug from the
mains supply. Never use the machine
with a damaged cable.

) Wear protective gloves, sturdy
shoes and long trousers.

Danger - rotating blade. Keep
& hands and feet out of openings

o) While the machine is running.

Pay attention that bystanders
are not injured through foreign

objects thrown from the ma-
chine.

Warning: Keep a safe distance
from the machine when operat-

ing.
) Wait until all machine compo-
nents have completely stopped
before touching them.
Wear eye protection.

@ Always wear ear protection.

Do not use the machine in the
rain or leave it outdoors when it

is raining.

Do not stand on the collection
box.

Operation

» During operation, do notreachinto
the chute assembly 8. The machine
runs on for a few seconds after be-
ing switched off.

English| 15

» Never allow children or people unfa-
miliar with these instructions to use
the machine. Local regulations may
restrict the age of the operator. When
not in use store the machine out of
reach of children.

» This machine is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the machine by a per-
son responsible for their safety.
Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
machine.

» Before switching on, the machine
must be assembled according to the
enclosed instructions.

» It is recommended for increased
electrical safety to use a Residual
Current Device (RCD) with a tripping
current of not more than 30 mA. Al-
ways check your RCD every time you
useit.

»Use only extension cables that are in-
tended for outdoor use and are pro-
tected against splashes of water.

» Do not touch the plug or socket with
wet hands.

» Do not run over, crush or pull the
power supply cable or extension
lead, otherwise it may be damaged.
Protect the cable from heat, oil and
sharp edges.

» Other persons and animals should re-
main at a distance of 3 metres or
more when the machine is being

4,
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used. The operator is responsible for
third persons in the working area.

»Bosch can assure flawless function-
ing of the machine only when original
accessories are used.

» Become familiar with the instruction
manual before attempting to operate
this machine.

» Avoid wearing loose-fitting clothing,
hanging cords or ties.

» Only operate the machine in open
space (e. g. not too close to a wall or
other fixed objects) and on a firm,
level surface.

» Do not operate the machine on paved

or gravel surface where ejected mate-

rial could cause injury.

» Before starting the machine, check
that all screws, nuts, bolts and other
fasteners are properly secured and
that guards and screens are in place.
Replace damaged or unreadable
warning and operating labels.

» Before starting the machine, make
certain that the chute assembly is
empty.

»Keep your face and body away from
the chute assembly.

» Do not allow hands or any other part
of the body or clothing inside the
chute assembly, discharge chute or
near any moving part.

» Keep proper balance and footing at
all times. Do not overreach. Never
stand at a higher level than the base
of the machine when feeding materi-
al.

» Always stand clear of the discharge
zone when operating the machine.

» When feeding material into the ma-
chine be extremely careful that piec-
es of metal, rocks, bottles, cans or
other foreign objects are not includ-
ed.

»If the cutting mechanism strikes any
foreign object or if the machine
should start making any unusual
noise or vibration, immediately
switch off and allow the cutter to
stop. Remove the plug from the
mains supply and take the following
steps:

- Inspect for damage.
- Replace or repair any damaged parts.
- Check forand tighten any loose parts.

» Do not attempt to repair the machine
unless you are qualified to do so.

» Do not allow processed material to
build up in the discharge zone; this
may prevent proper discharge which
can result in kickback of material
through the chute assembly.

» |f the machine becomes clogged,
switch off and allow the cutter to
stop. Remove the plug from the
mains supply before clearing debris.

» Check if guards and protective devic-
es are undamaged and properly
mounted. Before using, carry out any
necessary maintenance and repairs.

» Do not tamper with the motor speed
control settings. Contact a Bosch ap-
proved service agent if a problem ex-
ists.

» Keep the motor cooling vents clean of
debris and other accumulations to
prevent damage to the motor or pos-
sible fire.

\
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»Never pick up or carry the machine
while the motor is running.

» Switch off, allow the cutter to stop
and remove the plug from the mains
supply whenever you leave the work
area.

» Do not tilt the machine while it is run-
ning.

» Do not expose the machine to rain.
Only store the machine ina dry place.

» When using an aggregator then it
needs to be an Automatic Voltage
Regulation (AVR) version avoiding
damages caused by overvoltage
spikes.

Maintenance and Storage

» When the machine is stopped for ser-
vicing, inspection, or storage, or to
change an accessory, switch off and
remove the plug from the mains sup-
ply and allow the machine to cool.
Make sure that all moving parts have
come to a complete stop before mak-
ing any inspections, adjustments,
etc.

» Maintain the machine with care and
keep it clean.

» Examine the machine and replace
worn or damaged parts for safety.

» Ensure replacement parts fitted are
Bosch approved.

»If an extension cord is used it shall not
be of lighter grade than the supply
cord already fitted to the machine.

» Check the supply and any extension
cord regularly for damage or signs of
ageing. Do not use the machine, if the
cords are damaged.

English| 17

» When servicing the cutter be aware
that, even though the motor will not
start due to the interlock feature of
the guard, the cutter can still be
moved if the motor is turned by hand.

» Never attempt to override the inter-
lock feature of the guard.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instructions.

|||| Failure to follow the warnings and instructions

may resultin electric shock, fire and/or serious in-
jury.

Intended Use
The product is intended for cutting of fibrous and woody gar-
den waste for composting.

The collection box is intended for collecting the material cut,
and for storing the chute assembly and prodder.
The collection box should not be used for other purposes.

Delivery Scope

Carefully remove the garden product from its packaging and
check if the following parts are complete:

- Quiet-shredder

- Chute assembly

- Prodder

- Collection box

- Operating instructions

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer.

When fully assembled the garden product weighs approxi-
mately 30,5-31,3 kg. If necessary, obtain assistance to re-
move from packaging.

Product Features
The numbering of the garden product features refers to the il-
lustration of the garden product on the graphics page.
1 Undercarriage
2 Power plug*
3 Ventilation slots
4 Green button
5 Red STOP button
6 Yellow button
7 Prodder
8 Chute assembly
9 Clamping knob
10 Adjustment knob

e
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11 Collection box 16 Cutting roller
12 Serial number 17 Hex key*
13 Blade cover plate * country specific

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

14 LED indicator (AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC only)
15 Pressure plate

Technical Data

Quiet-shredder AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Article number 3600... H030.. HO3 1.. H032.. H033.. HO33..
Power consumption, S 6 (40/60s)) w 2200 2500 2300 2500 2500
Power consumption, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
No-load speed min! 40 40 40 40 40
Cutting system Drum Drum Turbine Turbine Turbine
Capacity, max. kg/h 1802 1902 2152 230% 2307
Branch diameter, max. mm 382 40?7 422 452 452)
Collection box | 53 53 53 58 53
Weight according to EPTA-Procedure

01/2003 kg 31.3 31.3 30.5 30.5 30.5
Protection class /1 @/t /1 /1 an

DThe S 6 operating mode (40 %) indicates a load profile of 40 s load and 60 s idle time. For practical application, continuous operation is permitted.

2pepending on the hardness of the wood.
Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other equipment/machines may occur in case of unfavourable mains system conditions.
Malfunctions are not to be expected for system impedances below 0.36 ohm.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to EN 50434. 3600... HO030.. HO032.
HO31.. HO03 3..
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level dB(A) 81 82
Sound power level dB(A) 89 90
Uncertainty K dB = =
Wear hearing protection!
Declaration of Conformity C€
3600 ... H030.. HO03 2..
HO31.. HO033..
We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical da-
ta” is in conformity with all relevant provisions of the directives 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/ECincluding their amendments and complies with
the following standards: EN 60335-1, EN 50434.
2000/14/EC: Guaranteed sound power level: dB(A) 92 92

Conformity assessment procedure according to Annex V.

Equipment category: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Technical file (2006/42/EC, 2000/14/EC) at: Executive Vice President  Head of Product Certification
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Engineering PT/ETM9
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

‘?Q?o\ .

Ry B

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

01.08.2014
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Assembly
For Your Safety

» Warning! Switch off, remove plug from mains before

adjusting, cleaning or if cable is cut, damaged or entan-

gled.
Observe correct mains voltage: The voltage of the power
source must agree with the voltage specified on the name-
plate of the unit. Equipment marked with 230 V can also be
connected to 220V or 240V.
The circuit must at least be protected as follows:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2550 TC=13A

An extension cable with a cross section that is too small caus-

es a distinct reduction in the performance capabilities of the

machine. For cables to 25 min length, a cross section of at

least 3x 1.5 mm?is required, for cables more than 25 min

length, the cross section must be at least 2.5 mm?.

> WARNING! Inadequate extension cables can be dan-
gerous. Extension cable, plug and socket must be of
watertight construction and intended for outdoor use.

Cable connections should be kept dry and off the ground.

Itis recommended for increased electrical safety to use a Residu-

al Current Device (RCD) with a tripping current of not more than
30 mA. Always check your RCD every time you use it.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a Bosch
Service Centre.

When using cable drums, these must be completely unreeled.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Assembly

Remove the machine from the package. (see figures A-D).

Assemble the chute (see figures E-F)
©  Lift back blade cover plate 13.

@®© Hook in chute assembly 8 to the garden product, and
then release the blade cover plate 13.

@  Press the chute 8 down and turn red clamping knob 9
fully clockwise to lock the chute 8 in place, approxi-
mately 5x full turns of the clamping knob 9 are re-
quired.

e
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Operation

Starting Operation (see figure G)

» Always place the machine on firm level ground. During
operation, do not tilt or move.

» The motor will coast after switching off!

Remove earth from roots. Foreign material such as stones,
glass, metals, fabrics or plastics must not enter the chute as-
sembly 8. Otherwise this could damage the cutting roller 16.

The chute assembly 8 must be empty.

Starting
Press green button 4.

Stopping
Press red STOP button 5.
Wait for 2 seconds before restarting the machine.

Restarting Protection

A mains failure causes machine to switch off. The machine
cannot restart on its own when the power returns.

Return Motion
Press and hold the yellow button 6 to reverse the feed.

The cutting roller 16 runs backward and frees jammed mate-
rial.

Overload Protection

Overloading (e. g. blocking of the cutting roller 16) causes the
machine to stop after a few seconds, that time a beep is audible.
Press red STOP button to clear the error. After blocking the
tool can start in reverse direction.

Press and hold the yellow button 6 to reverse the cutter to un-
block.

In case of starting in the same direction the tool won't start
and beeps.

If the blockage cannot be cleared the pressure plate 15 will
need to be moved away from the cutter.

The adjustment knob 10 will need to be turned a counter-
clockwise direction a small amount until the “jammed” mate-
rial is clear. The pressure plate 15 will need adjustment (see
“Pressure Plate Adjustment (see figure H)”).

Working Advice

» Wear eye protection, hearing protection and safety
gloves at all times while operating the machine.

» Always check before use that the collection box and
chute assembly are fitted correctly.

The machine is fitted with sensors, unless the collection box

11 isfitted correctly and the chute assembly 8 is correctly po-

sitioned, the machine will not start and the buzzer beeps (on

AXT 23TC/ 25TC 2550 TC also the 2 LEDs 14 flash).

Press the red STOP button to clear the error.

Insert the material to be shredded. The material will be fed by

the cutter roller 16 without further assistance.

Bosch Power Tools
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» Longer material standing out from the machine could

lash out when being pulled in by the knives! Please

keep at safe distance!

Only insert as much material so that the chute assembly 8

will not be blocked up.

- Shred withered, moist material and garden waste which

has been stored for some days alternately with branches.

This prevents the cutting roller 16 from clogging.

Do not fill soft waste such as kitchen rubbish into the

shredder but compost directly.

- Take care that the shredded material can fall freely from
the discharge chute - danger of backing up!

- The ventilation slots 3 must not be covered by the shred-
ded material.

- Avoid blocking the discharge chute with shredded material
as this could result in kickback of material through the
chute assembly 8 opening.

Advice on Shredding

Branches become harder to shred depending on the type, age
and dryness of the wood.

Troubleshooting

e

For best results, shred fresh branches soon after they have
been cut.

Soft garden waste should be shredded in smaller loads, par-
ticularly when wet. Any blockages can be avoided by intermit-
tently shredding branches.

Pressure Plate Adjustment (see figure H)

The pressure plate 15 is factory adjusted and may not require
adjustment before the first use.

Adjustment of the pressure plate 15 is necessary as aresult of
wear (shredded material, e. g. branches, hangs together as a
chain and is not properly cut through).

With the motor running in the forward direction (green button
4), turn the adjustment knob 10 a small amount at atime ina
clock wise direction until a light grinding sound can be heard
(the cutting roller 16 cuts the pressure plate 15 to the proper
clearance, and some small aluminium shavings fall out of the
ejection chute).

To check, look for shavings in the collection box 11.

Readjust only to the required extent, otherwise the pressure
plate 15 could wear unnecessarily.

The following chart lists problem symptoms, possible causes and corrective action, if your garden product does not operate
properly. If these do not identify and correct the problem, contact your service agent.

» Warning! Switch off, remove plug from mains before adjusting, cleaning or if cable is cut, damaged or entangled.

Problem Possible Cause

Machine fails to operate

Collection box not fitted correctly

Corrective Action
Fit collection box correctly

Chute assembly not fitted correctly Fit chute assembly correctly

Mains socket faulty

Use another socket

Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

The machine is overheated

Wait until the machine cools down

Fuse faulty/blown

Replace fuse

Machine beeps (also two lights  Collection box/chuteisnotcorrectly Ensure the collection box is in position

on AXT23TC/25TC 2550 TC) assembled
and does not start

Ensure the chute assembly is in position and clamped
by turning the clamping knob (red) fully clockwise

Machine periodically beeps
three times and does not start.
(also two lights are flashing rap-
idly the same way on

AXT 23 TC/25TC/2550TC)

Undervoltage protection

Press the STOP button. Wait until the machine cools
down. The machine will beep for 2 seconds and switch
to standby.

One flashing light on AXT 23 TC/ None, this is ok, machine is “pluged

25TC2550TC in” and ready to use

Machine periodically beeps
three times and does not start.
(also two lights are flashing rap-
idly the same way on

AXT 23 TC/25TC/2550TC)

Undervoltage protection

Restart machine.

Check extension cable is as required in instructions
(lower quality extension cables can cause error)

When powered by aggregator, check its performance.

Machine beeps continuously for The electronic control unit is faulty ~Contact your Bosch Service Centre

10 seconds and does not start,
error cannot be cleared pressing
STOP button (also two lights are
blinking the same way on

AXT 23 TC/25TC/2550 TC)
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Problem Possible Cause
The material to be shredded is
not pulledin soft

e
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Corrective Action

Material to be shredded is wetand  Use the prodder to push the material into the machine

Jammed material in the machine

Clear jammed material (always wear protective gloves)
Use the reverse button (see “Return Motion”)

Shredded material is not com-
pletely separated and hangs to-
gether asa chain

Pressure plate requires adjustment

see “Pressure Plate Adjustment (see figure H)”

The material stucked between  Pressure plate were over set
the cutter and pressure plate
and cannot be released by the

reverse button

Pushin adjustingknob 10and insert Allen key 17 (sized
5 - notincluded) into the recess on the end of adjust-
ing screw and release by anti clockwise (see figure 1)
Then repeat pressure plate adjustment (see “Pressure
Plate Adjustment (see figure H)”)

Maintenance and Cleaning

» Warning! Switch off, remove plug from mains before
adjusting, cleaning or if cable is cut, damaged or entan-
gled.

» Always wear protective gloves when using, adjusting
or cleaning the garden product.

Note: To ensure long and reliable service, carry out the follow-

ing maintenance regularly.

Regularly check for obvious defects such as loose, dislodged

or damaged blades, loose fixings, and worn or damaged com-

ponents.

Check that covers and guards are undamaged and correctly

fitted. Carry out necessary maintenance or repairs before us-
ing.

If the garden product should happen to fail despite the care

taken in manufacture and testing, repair should be carried out
by an authorised customer service agent for Bosch garden
products.

Removing the Pressure Plate
(see figure J)

» Warning! Switch off, remove plug from mains before
adjusting, cleaning or if cable is cut, damaged or entan-
gled.

» Always wear protective gloves when using, adjusting
or cleaning the garden product.

The cutting roller 16 and the pressure plate 15 have a life ex-

pectancy of several years under normal usage and when ad-

justed according to instructions.

Use the following to remove the pressure plate 15, to aid

cleaning or for replace:

© ® Unscrew the pressure plate screw fully as shown.

©  Lift out pressure plate 15 using screw driver.

Fitin the reverse order, the pressure plate 15 will require ad-
justment (see “Pressure Plate Adjustment (see figure H)”).

After Use/Storage

The shredder must not be cleaned with high-pressure clean-
ers or running water.

Clean the exterior of the machine thoroughly using a soft
brush and cloth. Do not use water, solvents or polishes. Re-
move all grass and debris, especially from the ventilation slots
3.

Store the machine in a dry place. Do not place other objects
on top of the machine.

Cable can be stored on the shredder as shown (only UK).
(see figure K).

The shredder can be stored as in figure B by removing the
chute assembly (see also “Assemble the chute

(see figures E-F)”).

After-sales Service and Application
Service

www.bosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the garden product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Bosch Power Tools
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

Only for EC countries:

According to the European directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national law, electrical and electronic
equipment that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Attention ! Lisez avec attention
toutes les instructions suivantes. Fa-
miliarisez-vous avec les éléments de
commande et/'utilisationappropriée
de Poutil de jardin. Conservez les ins-
tructions d’utilisation pour vous y re-
porter ultérieurement.

Explication des symboles se trouvant
sur Poutil de jardin

Indications générales sur
d’éventuels dangers.

Lisez soigneusement ces ins-

|!L!]_| tructions d’utilisation.

<= ) Avant toute intervention surle
/=] | mécanisme de coupe, arrétez
loutil de jardin et retirez la fiche
de la prise de courant. Au cas ou
le cable serait endommagé ou
coupé lors du travail, ne pas y tou-
cher mais désactiver immédiate-
ment le circuit électrique par l'in-
termédiaire du coupe-circuit
correspondant. N'utilisez jamais

e

The garden product, accessories and packaging should be

l'outil de jardin lorsque le cable
sorted for environmental-friendly recycling.

est endommageé.
Do not dispose of garden products into household waste!
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Portez toujours des gants de
protection, des chaussures fer-
mées et des pantalons longs.
Danger : lame en rotation ! Ne
pas mettre les mains ni les
pieds dans I'ouverture tant que
loutil de jardin est en fonction-
nement.

Faites attention a ce que les
personnes se trouvant a proxi-
mité ne soient pas blessées par
des projections provenant de la
machine.

Avertissement : Gardez une dis-
tance de sécurité quand l'outil
de jardin est en marche.
Attendezl'arrét total de tous les
éléments de l'outil de jardin
avant de les toucher.

Portez des lunettes de sécurité.

Portez une protection acous-
tique.

N'utilisez l'outil de jardin pas
par temps de pluie et ne I'expo-
sez pas a la pluie.

Ne marchez pas sur le bac de ré-
cupération.

Mode d’emploi

» Ne mettez pas les mains dans I’en-
tonnoir 8 durant le fonctionne-
ment. Lorsqu’on arréte P'outil de
jardin, celui-ci continue a tourner
pendant quelques secondes en-

core.

»Ne laissez jamais un enfant ou une

autre

personne n’ayant pas pris

connaissance des instructions d'utili-

Francais|23

sation se servir de l'outil de jardin. Il
est possible que les réglementations
locales fixent une limite d’age mini-
mum de ['utilisateur. Gardez l'outil de
jardin non utilisé hors de la portée
des enfants.

» Cet outil de jardin doit étre utilisé par
des personnes disposant des capaci-
tés physiques adaptées et de I'expé-
rience et/ou des connaissances né-
cessaires. Si tel n’était pas le cas ou
en cas d'utilisation de cet outil par
des enfants, cette utilisation ne sera
possible que sous la surveillance
d’une personne responsable de la sé-
curité des utilisateurs ou que ces der-
niers aient été instruits quant au ma-
niement de 'outil. Dans le cas
contraire, un risque de mauvaise utili-
sation et de blessures existe.

Les enfants doivent etre surveilles
pour assurer qu'ils ne jouent pas avec
loutil de jardin.

» Avant la mise en fonctionnement,
l'outil de jardin doit étre monté
conformément aux instructions
jointes a 'outil de jardin.

» Pour plus de sécurité, il est recom-
mandé d'utiliser un disjoncteur diffé-
rentiel avec un courant de défaut de
30 mA maximum. Avant chaque utili-
sation de la machine, contrélez ce
disjoncteur différentiel.

» N'utilisez que des rallonges autori-
sées pour I'extérieur et étanches aux
projections d’eau.

» Ne touchez pas la fiche et la prise de
courant avec les mains humides.

» N'écrasez pas le cable d’alimentation
oularallonge, neles coincez pas et ne

.
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les tirez pas sous risque de les en-
dommager. Protégez le cable contre
la chaleur, I'huile et les bords tran-
chants.

» Durant le service, aucune autre per-
sonne ni animal ne doit se trouver
dans un rayon de 3 m autour de l'ap-
pareil. Dans la zone de travail, 'opé-
rateur est responsable vis a vis des
tierces personnes.

»Bosch ne peut garantir un fonctionne-
ment impeccable que si seuls les ac-
cessoires Bosch d’origine sont utili-
sés.

» Familiarisez-vous avec les instruc-
tions d'utilisation avant de travailler
avec l'outil de jardin.

» Ne portez pas de vétements amples
ou de rubans pendants ou de cra-
vates.

» Faites fonctionner l'outil de jardin
dansunendroit dégagé et sans objets
aux alentours (p. ex. pas trop prés
d’un mur ou d’autres objets fixes) sur
une surface plane et solide.

» Ne faites pas fonctionner l'outil de
jardin sur une surface pavée ou re-
couverte de graviers. Les déchets
éjectés peuvent causer des bles-
sures.

» Avant la mise en service, contrélez
que toutes les vis, tous les écrous et
autres composants de fixation soient
correctement fixés et que les disposi-
tifs de protection et de déflexion
soient correctement mis en place.
Remplacez les plaques d’avertisse-
ment endommagées ou illisibles.

» Avant de démarrer, assurez-vous que
I'entonnoir est libre.

» Tenez le visage et le corps a distance
de l'ouverture de I'entonnoir.

»Evitez que les mains et d’autres par-
ties du corps ou des vétements par-
viennent dans I'entonnoir ou dans
louverture d’éjection ou a proximité
des pieces en mouvement.

» Veillez a toujours garder une position
stable et un bon équilibre. Ne vous
penchez pas trop en avant. Durant le
remplissage, ne vous mettez pas sur
une position plus élevée que celle du
pied de l'outil de jardin.

» Gardez une distance suffisante par
rapport a la zone d’éjection lorsque
vous travaillez avec l'outil de jardin.

» Veillez tout particulierementace qu'il
n'y ait pas de piéces en métal, de
pierres, de bouteilles, canettes ou
autres corps étrangers parmi les dé-
chets a introduire dans l'outil de jar-
din.

» Au cas ol le mécanisme de coupe
heurterait un corps étranger ou que
loutil de jardin commencerait a faire
des bruits étranges ou a vibrer, arré-
tezimmédiatement l'outil de jardin
pour arréter le couteau. Retirez la
fiche de la prise de courant et procé-
dez comme suit :

- Inspectez le dommage.

- Remplacez toutes les pieces en-
dommagées ou réparez-les.

- Controlez si des pieces se sont dé-
tachées et, le cas échéant, resser-
rez-les.

» Ne jamais essayer de réparer l'outil
de jardin sauf si vous avez la forma-
tion nécessaire.
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» Faites attention a ce que les déchets
coupés n'obturent pas la zone
d’éjection ; cecientrave I'éjection des
déchets broyés et peut provoquer un
contrecoup dans 'entonnoir.

» Quand l'outil de jardin est obturé, ar-
rétez-le etattendez 'arrét complet du
couteau. Retirezlafiche dela prise de
courant avant d’enlever les déchets
broyés de l'outil de jardin.

» Assurez-vous que les couvercles et
les dispositifs de protection ne sont
pas endommageés et qu’ils sont cor-
rectement branchés. Avant d'utiliser
lappareil, effectuez les travaux d’en-
tretien et de réparation éventuelle-
ment nécessaires.

» N'essayez pas de modifier la vitesse
derotation dumoteur. Lorsqu’ilyaun
probléme, contactez le service apres-
vente Bosch.

» Tenez les ouies de ventilation
exemptes de résidus ou autres objets
afin d’éviter un endommagement du
moteur ou un incendie éventuel.

»Ne soulevez ni transportez jamais
l'outil de jardin pendant que le mo-
teur est en marche.

» Arrétez l'outil de jardin, attendez l'arrét
completducouteauetretirezlafichede
la prise de courant a chaque fois que
vous quittez la zone de travail.

»Ne basculez pas l'outil de jardin mis
en marche.

»N'exposez pas l'outil de jardin a la
pluie. Gardez I'outil de jardin toujours
dans un endroit sec.

» Si vous utilisez un groupe électro-
gene, faites attention a ce qu'il soit
équipé d’un réglage de tension auto-

Frangais| 25

matique pour éviter tout endomma-
gement causé par une surtension.

Entretien et stockage

» Au cas ot I'outil de jardin doit &étre mis
hors service pour des travaux d’en-
tretien, pour stockage ou change-
ment d’accessoires, arrétez I'outil de
jardin, retirez la fiche de la prise de
courant et laissez-le refroidir. Avant
chaque inspection ou ajustage etc.,
assurez-vous que toutes les pieces
mobiles sont complétement arrétées.

» Observez la maintenance de I'outil de
jardin et maintenez-le propre.

» Contrélez l'outil de jardin et, pour des
raisons de sécurité, remplacez les
piéces usées ou endommagées.

»Veillez a ce que les piéces de rechange
soient des piéces d'origine Bosch.

» Au cas ol une rallonge serait utilisée,
ses caractéristiques ne doivent pas
étre inférieures a celles du cable de
secteur de l'outil de jardin.

» Contrélezles cables d’alimentation et
larallonge a intervalles réguliers afin
de détecter des signes d’endomma-
gement ou de vieillissement. N'utili-
sez pas l'outil de jardin lorsque les
cables sont endommagés.

» Lors du réglage du mécanisme de
coupe, n‘oubliez pas que lorsque le
moteur est déconnecté de I'alimenta-
tion en courant par l'arrét forcé et
qu’il ne peut pas étre mis en marche,
le mécanisme de coupe peut toute-
fois bouger lorsqu’on tourne le mo-
teur de la main.

» N'essayez en aucun cas de mettre
hors service I'arrét forcé.

e
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Description et performances du pro-
duit

Il est impératif de lire toutes les consignes de

|||| sécurité et toutes les instructions. Le non-res-

%

pect des avertissements et instructions indiqués

cendie et/ou de graves blessures.

Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour broyer des déchets de jardin

enfibre et en bois dans le domaine privé et les jardins particu-

liers.

Le bac de récupération est congu pour garder les déchets
broyés et pour garder et stocker I'entonnoir et le poussoir.
Le bac de récupération ne devrait pas étre utilisé pour
d’autres fins.

Accessoires fournis

Retirez avec précaution I'outil de jardin de 'emballage et véri-

fiez si tous les éléments suivants sont complets :
- Broyeur silencieux

- Entonnoir

- Poussoir

- Bac de récupération

- Instructions d'utilisation

S’il vous manque des éléments ou si 'un d’eux est endomma-

gé, veuillez contacter votre revendeur.

Caractéristiques techniques

ci-aprés peut conduire a une électrocution, un in-

e

Une fois complétement assemblée, 'outil de jardin pése envi-
ron 30,5-31,3 kg. Si besoin est, faites-vous aider pour reti-
rer loutil de jardin de son emballage.

Eléments de I’'appareil

Lanumérotation des éléments de I'outil de jardin se réfere ala
représentation de 'outil de jardin sur la page graphique.
1 Chassis
2 Fiche de secteur™
3 Ouies de ventilation
4 Touche verte
5 Touche rouge « Arrét »
6 Touche jaune
7 Poussoir
8 Entonnoir
9 Bouton de blocage
10 Bouton d’ajustage
11 Bac de récupération
12 Numéro de série
13 Couvercle du mécanisme de coupe
14 Affichage LED (seulement AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Contre-lame
16 Cylindre de coupe
17 Clé pour vis a six pans creux*
* différent selon les pays

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Broyeur silencieux AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
N°d'article 3600... HO30.. HO3 1.. HO3 2.. HO3 3.. HO3 3..
Puissance absorbée, S 6 (40/60s)V) W 2200 2500 2300 2500 2500
Puissance absorbée, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300
Vitesse a vide tr/min 40 40 40 40 40
Systéme de coupe Cylindrea  Cylindrea  «Turbine-  «Turbine- « Turbine-
fraiser fraiser Cut» Cut» Cut»
Débit max. kg/h 1802 1902 2152 2302 2302
Diamétre max. des branches mm 38% 40? 427 452 45%
Bac de récupération | 53 53 53 53 53
Poids suivant EPTA-Procedure
01/2003 kg 31,3 81,3 30,5 30,5 30,5
Classe de protection /1 e/ @ /1 @ /1 @/1

e mode de service S 6 (40 %) désigne un profil de charge supposant une charge de 40s. et une marche  vide de 60 s. Pour une utilisation dans la

pratique, un service permanent est possible.
2syivant la nature des déchets a broyer.

Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de tension momentanées. En cas de conditions défavorables de secteur, il peut y
avoir des répercussions sur d'autres appareils. Pour des impédances de secteur inférieures a 0,36 ohms, il est assez improbable que des perturba-

tions se produisent.
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Niveau sonore et vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme EN 50434. 3600... H030.. HO032.
HO31.. HO33..
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil sont :
Niveau de pression acoustique dB(A) 81 82
Niveau d’intensité acoustique dB(A) 89 90
Incertitude K dB = =
Porter une protection acoustique !
Déclaration de conformité (€
3600... H030.. HO032.
HO31.. HO33..
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit sous
« Caractéristiques techniques » est en conformité avec toutes les dispositions des direc-
tives 2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE et leurs modifications ain-
si quavec les normes suivantes : EN 60335-1, EN 50434.
2000/14/CE : Niveau d'intensité acoustique garanti : dB(A) 92 92

Procédures d’évaluation de la conformité conformément a I'annexe V.

Catégorie des produits : 50

Dossier technique (2006/42/CE, 2000/14/CE) aupreés de :
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

Montage

Pour votre sécurité

> Attention ! Avant d’effectuer des travaux de mainte-
nance ou de nettoyage, arréter Poutil de jardin et dé-
brancher la fiche de la prise de courant. Ceci vaut éga-
lement lorsque le cable électrique est endommagé,
coupé ou emmélé.
Respecter la tension du réseau : La tension de la source de
courant doit correspondre aux les indications se trouvant sur
la plaque signalétique de l'outil de jardin. Les outils de jardin
marqués 230 V peuvent également fonctionner sous
220/240V.
Le circuit électrique doit étre protégé au moins comme suit :
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC = 13 A
L'utilisation d’'une rallonge électrique dont la section de
conducteur est trop faible entraine une réduction importante
de la puissance de l'outil de jardin. La section du conducteur
d’'un cable dont la longueur est inférieure a 25 m doit étre
égale 83 x 1,5mm?, pour les cables au-dela de 25 m, la sec-
tion du conducteur doit étre de 2,5 mm? au moins.

» PRECAUTION : Des rallonges non conformes aux ins-
tructions peuvent étre dangereuses. Les versions de
cable de rallonge, fiche et accouplement doivent étre
étanches a I’'eau et autorisées pour extérieur.

Les connexions de cable doivent étre séches et ne pas repo-

sersur le sol.

Pour plus de sécurité, il est recommandé d'utiliser un disjonc-

teur différentiel avec un courant de défaut de 30 mA maxi-
mum. Avant chaque utilisation de la machine, contrdlez ce
disjoncteur différentiel.

Sile cable d’alimentation est endommagé, il ne doit étre répa-

ré que dans un atelier agréé Bosch.

Lorsque des dévidoirs sont utilisés, ceux-ci doivent étre dé-

roulés.

Montage

Sortez l'outil de jardin de 'emballage. (voir fig. A-D).

Montage de I’entonnoir (voir figures E- F)

Faites pivoter le couvercle du mécanisme de coupe 13
vers larriére.

® © Accrochez I'entonnoir 8 dans I'outil de jardin et rela-
chez ensuite le couvercle du systéme de coupe 13.

@  Poussez'entonnoir 8 vers le bas et tournez le bouton
de blocage rouge 9 jusqu’ala butée dans le sens des ai-
guilles d’'une montre pour bloguer I'entonnoir 8 ; pour
ce faire, environ 5 tours complets du bouton de blo-
cage 9 sont nécessaire.

Bosch Power Tools
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Fonctionnement

Mise en service (voir figure G)

» Ne montez outil de jardin que sur une surface solide,
horizontale. Ne basculez pas I'outil de jardin mis en
marche.

» Une fois éteint, le moteur ne s'immobilise pas instanta-
nément!

Eliminez les mottes de terre collant aux souches et aux ra-
cines. Les corps étrangers tels que pierres, morceaux de
verre ou de métaux, textiles ou matieres plastiques ne doivent
pas étre introduits dans I'entonnoir 8. Sinon, le cylindre de
coupe 16 risque d’étre endommageé.

L’entonnoir 8 doit étre vide.

Mise en marche
Appuyez sur la touche verte 4.

Arrét
Appuyez sur la touche rouge « Arrét » 5.

Afin de protéger la mécanique, vous pouvez attendre au
moins 2 s avant de redémarrer I'outil de jardin.

Protection contre un démarrage intempestif
En cas de panne de courant, l'outil de jardin s'arréte. Aprés

activation de I'alimentation en énergie, I'outil de jardin ne
peut pas se remettre en marche automatiquement.

Retour
Appuyez sur la touche jaune 6 et maintenez-la appuyée pour
inverser le sens de rotation.

Lecylindre de coupe 16 tourne dans le sensinverse et dégage
ainsi les déchets bloqués.

Protection contre la surcharge

Une charge trop importante (p. ex. cylindre de coupe

16 bloqué) entraine, aprés quelques secondes, 'arrét de 'ou-
til de jardin, un signal sonore se fait entendre.

Appuyez sur latouche rouge d’arrét pour supprimer le défaut.
Redémarrez ensuite l'outil de jardin dans le sens inverse.
Appuyez sur la touche jaune 6 et maintenez-la appuyée pour
dégager le mécanisme de coupe bloqué.

Sivous essayez de redémarrer I'outil de jardin dans le méme
sens, il ne pourra pas démarrer et émettra un signal sonore.
S’il estimpossible d’éliminer le blocage, la contre-lame 15
doit étre retirée du mécanisme de coupe.

Le bouton d'ajustage 10 doit étre tourné un peu dans le sens in-
verse des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce que les déchets
«bloqués » soient libérés. Ensuite, la contre-lame 15 doit étre
ajustée) (voir « Réajustage de la contre-lame (voir figure H) »).

Instructions d’utilisation
» Lors dutravail avec outil de jardin, portez toujours des
lunettes de protection et des gants de protection.

» Contrdlezavant chaque utilisation le montage correcte
du bac de récupération et de I'entonnoir.

é OBJ_BUCH-895-004.book Page 28 Thursday, August 28,2014 9:05 AM

L’outil de jardin est équipé de capteurs. Sile bac de récupéra-
tion 11 et 'entonnoir 8 ne sont pas correctement position-
nés, l'outil de jardin ne démarre pas et un signal sonore se fait
entendre (pour AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC, en plus les 2 LED
14 clignotent).

Appuyez sur la touche rouge d’arrét pour supprimer le défaut.

Introduisez les déchets a broyer. Les déchets introduits sont

entrainés automatiquement par le cylindre de coupe 16.

» Les déchets a broyer longs qui dépassent le bord de
Poutil de jardin risquent de dévier lorsqu’ils sont en-
trainés ; respectez toujours une distance de sécurité
suffisante !

- Alimentez I'appareil sans jamais boucher I'entonnoir 8.

- Broyez les déchets de jardin jaunis, humides et déja vieux
de quelques jours en les mélangeant a des branches.

Ceci évite un blocage du cylindre de coupe 16.

- Ne broyez pas de déchets mous ou sans consistance tels
que les déchets de cuisine, mais compostez-les directe-
ment.

- Veillez a ce que les déchets broyés puissent tomber libre-
ment de ['orifice d’éjection - Risque d’engorgement !

- Les ouies de ventilation 3 ne doivent pas étre couvertes
par les déchets broyés.

- Evitez d’obturer l'orifice d’éjection, étant donné que cela
peut entrainer un contrecoup des déchets a broyer dans
I'entonnoir 8.

Conseils pour le travail de broyage

En fonction du type, de I'age et de l'aridité du bois, les
branches se laissent plus ou moins facilement broyer.

Les meilleurs résultats sont obtenus lorsque les branches
fraiches sont broyées peu de temps aprés avoir été coupées.

Il est recommandé de broyer les déchets de jardin mous en
petites quantités, notamment quand les déchets a broyer
sont humides. Il est possible d’éviter des blocages par un
broyage périodique de branches.

Réajustage de la contre-lame (voir figure H)

La contre-lame 15 est ajustée en usine et ne nécessite aucun
ajustage avant la premiére mise en marche.

Le réajustage de la contre-lame 15 est nécessaire a cause de
I'usure (p. ex. siles déchets a broyer tels que des branches
sont groupés en chaine et ne peuvent pas étre broyées facile-
ment).

Le moteur en marche avant (touche verte 4), tournez le bou-
ton d’ajustage 10 en petits pas dans le sens des aiguilles
d’une montre jusqu’a ce qu’un léger bruit de friction se fasse
entendre (le cylindre de coupe 16 ponce la contre-lame 15
jusqu'a ce que celle-ci ait la distance appropriée ; ce faisant,
des petits copeaux d’aluminium tombent de l'orifice d'éjec-
tion).

Contrdlez ceci en vérifiant si des copeaux se trouvent dans le
bac de récupération 11.

Ne réajustez pas plus que nécessaire, pour éviter d’user la
contre-lame 15 inutilement.
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Dépistage d’erreurs

e

Francais |29

Le tableau suivant montre les types de pannes et les causes possibles et vous indique comment vous pouvez y remédier si votre
outil de jardin ne fonctionne pas correctement. Si malgré cela vous n’arrivez pas a localiser le probléme et a le résoudre, contac-

tez votre service aprés-vente.

> Attention ! Avant d’effectuer des travaux de maintenance ou de nettoyage, arréter I'outil de jardin et débrancher la
fiche de la prise de courant. Ceci vaut également lorsque le cable électrique est endommagé, coupé ou emmélé.

Probléme

L’outil de jardin ne fonc-
tionne pas

Cause possible

Le bac de récupération n’est pas correcte-
ment monté

Remeéde

Montez le bac de récupération correctement

L’entonnoir n’est pas correctement monté

Montez I'entonnoir correctement

Prise de courant défectueuse

Utiliser une autre prise

Rallonge endommagée

Vérifiez le cable et le remplacer, s'il est endom-
magé

L’outil de jardin surchauffe

Attendez que l'outil de jardin ait refroidi

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible

Le signal sonore se fait en-
tendre (pour

AXT 23TC/25TC 2550TC,
en plus deux LED cli-
gnotent), et 'outil de jardin
ne démarre pas

Le bac de récupération/I'entonnoir n’est pas
correctement monté

Assurez-vous que le bac de récupération est
dans la bonne position

Assurez-vous que I'entonnoir est dans la bonne
position et qu'il est serré quand on tourne le
bouton de blocage dans le sens des aiguilles
d’une montre

L'outil de jardin émet pério-
diquement un triple signal
sonore et ne démarre pas.
(sur le modele AXT 23 TC/
25TC/2550 TC, deux LED
clignotent en plus)

Lunité de commande électronique sur-
chauffe

Appuyez sur la touche d'arrét. Attendez que la
machine ait refroidi. La machine émet un signal
sonore pendant 2 secondes et l'interrupteur se
met en mode de veille.

Une LED clignote (pour

Aucune ; le clignotement de la LED est cor-

AXT 23TC/ 25TC2550TC) rect; l'outil de jardin est raccordé a I'alimen-

tation en courant et prét a étre mis en service

L’outil de jardin émet un si-
gnal sonore a intervalles et
ne démarre pas, le défaut ne
peut pas étre supprimé en
appuyant sur la touche
STOP (sur le modéle

AXT 23TC/25TC/2550TC
deux LED clignotent en plus)

Protection a minimum de tension

Redémarrez I'outil de jardin.

Controlez sile cable de rallonge posséde les ca-
ractéristiques requises (une qualité moindre du
cable de rallonge peut étre la cause de défauts)
Sivous utilisez un groupe électrogéne, vérifiez
que celui-ci fonctionne correctement.

L’outil de jardin émet un si-
gnal sonore continu sur

10 secondes et ne démarre
pas, le défaut ne peut pas
étre supprimé en appuyant
sur latouche STOP (sur le
modéle AXT 23 TC/25 TC/
2550 TC deux LED cli-
gnotent en plus)

Lunité de commande électronique est défec-
tueuse

Veuillez vous adresser au service aprés-vente
agréé Bosch

Bosch Power Tools
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Probléme Cause possible

Lesdéchetsabroyernesont Les déchets a broyer sont humides et

pas happés tendres

e

Remeéde

Utilisez le poussoir pour pousser les déchets a
broyer dans I'outil de jardin

Les déchets a broyer sont bloqués dans I'ou-

til de jardin

Eliminer les déchets a broyer qui bloguent (por-
tez toujours des gants de jardin)

Actionnez latouche d'inversion (voir « Retour »)

Les déchetsabroyer nesont
pas complétement broyés et
sont groupés en chaine

La contre-lame doit étre réajustée

voir « Réajustage de la contre-lame
(voir figure H) »

Il n’est pas possible de dé-
bloquer les déchets coincés
entre le cylindre de coupe et
la contre-lame a 'aide de la
touche d'inversion

Mauvais ajustage de la contre-lame

Appuyez sur le bouton d’ajustage 10, introdui-
sezune clé pour vis asix panscreux 17 (5 mm -
non fourni avec l'outil) dans 'encoche de la téte
de vis et, par une rotation dans le sens inverse
des aiguilles d’'une montre, desserrez la vis de
réglage et la contre-lame (voir figure 1)

Apreés élimination du blocage, réajustez la
contre-lame (voir « Réajustage de la contre-
lame (voir figure H) »)

Nettoyage et entretien

» Attention ! Avant d’effectuer des travaux de mainte-
nance ou de nettoyage, arréter Poutil de jardin et dé-
brancher la fiche de la prise de courant. Ceci vaut éga-
lement lorsque le cable électrique est endommagé,
coupé ou emmélé.

» Portez toujours des gants de protection si vous travail-

lez avec l'outil de jardin ou si vous voulez effectuer des
travaux d’entretien/de nettoyage.

Note : Afin d'assurer une utilisation longue et fiable de 'appa-

reil, procédez a intervalles réguliers aux travaux d’entretien
suivants.

Controlez régulierement I'outil de jardin afin de détecter des
défauts visibles tels que couteaux mal fixés ou endommagés,
raccordements mal fixés ou piéces usées ou endommageées.
Assurez-vous que les couvercles et les dispositifs de protec-
tion ne sont pas endommageés et qu'ils sont correctement
branchés. Avant d'utiliser I'appareil, effectuez les travaux
d’entretien et de réparation éventuellement nécessaires.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au

contréle de I'outil de jardin, celui-ci présentait un défaut, laré-

paration ne doit étre confiée qu’a une station de Service
Aprés-Vente agréée pour outillage de jardin Bosch.

Démontage de la contre-lame
(voir figure J)

» Attention ! Avant d’effectuer des travaux de mainte-
nance ou de nettoyage, arréter Poutil de jardin et dé-
brancher la fiche de la prise de courant. Ceci vaut éga-
lement lorsque le cable électrique est endommagé,
coupé ou emmélé.

» Portez toujours des gants de protection si vous travail-

lez avec l'outil de jardin ou si vous voulez effectuer des
travaux d’entretien/de nettoyage.

Dans le cas d'utilisation normale et de réajustage conformeé-

ment aux instructions, le cylindre de coupe 16 et la contre-

lame 15 ont une longue durée de vie.

Pour nettoyer ou remplacer la contre-lame 15, procédez

comme suit :

© ® Enlevez complétement la vis de la contre-lame confor-
mément a la figure.

©  Sortezlacontre-lame 15 a l'aide d’un tournevis.

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse, la contre-lame 15
doit ensuite étre réajustée (voir « Réajustage de la contre-
lame (voir figure H) »).

Aprés Popération de travail/I’entrepo-
sage de I'appareil

Ne nettoyez pas le broyeur ni avec un nettoyeur haute pres-
sion ni a l'aide d’un tuyau d’arrosage.

Nettoyez soigneusement les parties extérieures de I'outil de
jardin a l'aide d’une brosse douce ou d’un chiffon. N'utilisez
pas d’eau ni de solvants ou détergents abrasifs. Enlevez
toutes les herbes et particules pouvant adhérer sur I'appareil
et notamment sur les ouies de ventilation 3.

Stockez 'outil de jardin a un endroit sec. Ne posez pas
d’autres objets sur I'outil de jardin.

Il est possible de ranger le cable sur le broyeur, conformé-
ment a la figure (seulement Royaume-Uni). (voir figure K).

Il est possible de ranger le broyeur, conformément a la
figure B, aprés avoir démonté I'entonnoir (voir également
«Montage de I'entonnoir (voir figures E- F) »).

Service Aprés-Vente et Assistance

www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, précisez-nousimpérativement le numéro
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d'article a dix chiffres de 'outil de jardin indiqué sur la plaque
signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxemhourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils de jardin, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas les outils de jardin avec les ordures ménageres !
Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne

2012/19/UE relative aux déchets d’équi-

pements électriques et électroniques et sa

mise en vigueur conformément aux législa-

tions nationales, les équipements élec-

triques et électroniques dont on ne peut
plus se servir doivent étre isolés et suivre une voie de recy-
clage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol | 31
Espaiiol

Instrucciones de seguridad

ijAtencion! Lea detenidamente las si-
guientes instrucciones. Familiarice-
se con los elementos de manejo y el
uso reglamentario del aparato para
jardin. Guarde estas instrucciones
de servicio en un lugar seguro para
posteriores consultas.

Explicacion de la simbologia utiliza-
da en el aparato para jardin

C Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servi-

|!L_IJ| cio con detenimiento.

<= ) Antes de manipular en el meca-
/=] | nismo de corte desconecte el
aparato para jardin y saque el
enchufe de lared. Sidurante tra-
bajo el cable llega a dafnarse o
cortarse, no lo toque, y desacti-
ve inmediatamente el fusible de
latoma de corriente ala que va
conectado. Jamas utilice el apa-
rato para jardin estando danado
el cable.

) Utilice unos guantes de protec-
cion, calzado fuerte y pantalo-
nes largos.

La cuchilla en rotacion puede
ser peligrosa. Mantenga aleja-
o) das las manos y los pies de las
D& | cuchillas con el aparato para
jardin en marcha.

Bosch Power Tools
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Preste atencion a que las perso-
nas circundantes no resulten le-
sionadas por los cuerpos extra-
nos que pudieran salir
proyectados.
Advertencia: Mantenga una se-
paracionde seguridad respecto
al aparato para jardin en funcio-
namiento.
=~ ) Espere aque todas las piezas
>z | delaparatoparajardin se hayan
detenido por completoantesde
tocarlas.

Colocarse unas gafas de protec-
cion.

D

[ |
1.

Utilice unos protectores auditi-
VOS.

No trabajar con el aparato para
jardinenlalluvia, niexponerloa
ésta.

No se coloque encimade lacaja
colectora.

® @D

Manejo

» No manipule en el interior de la tol-
va 8 durante el funcionamiento.
Tras su desconexion, el aparato pa-
ra jardin sigue en marcha unos se-
gundos hasta detenerse por com-
pleto.

»Jamas permita que usen el aparato
para jardin nifos, ni aquellas perso-
nas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones. Tenga en cuenta
la edad minima que pudiera prescri-
birse en su pais para el usuario. Guar-
de el aparato para jardin fuera del al-
cance de los nifios cuando no lo

» Este aparato para jardin no ha sido di-
senado para ser utilizado por perso-
nas o ninos que presenten una disca-
pacidad fisica, sensorial o mental, o
que dispongan de una experiencia
y/o conocimientos insuficientes, ano
ser que sean supervisados por una
persona encargada de velar por su se-
guridad o de instruirles en el manejo
del aparato para jardin.

Los nifos deberan servigilados conel
finde evitar que jueguen con el apara-
to parajardin.

» Antes de conectarlo, es necesario en-
samblar completamente el aparato
para jardin segun las instrucciones
adjuntas.

» Para una mayor seguridad se reco-
miendaemplear un fusible diferencial
(RCD) para una corriente de fuga
maxima de 30 mA. Comprobar el fun-
cionamiento correcto del fusible dife-
rencial antes de cada uso.

» Unicamente utilice cables de prolon-
gacion protegidos contra salpicadu-
ras de agua homologados para su uso
en exteriores.

»No toque el enchufe ni la toma de co-
rriente con las manos mojadas.

»No pasar por encima, ni aplastar, ni
dar tirones del cable de red o de pro-
longacion, para no danarlos. Proteja
el cable del calor, del aceite y de las
esquinas agudas.

» Durante el funcionamiento no debe-
ran encontrarse otras personas ni
tampoco animales en un radio de
3 metros. En el area de trabajo la res-
ponsabilidad frente a terceros recae
sobre el usuario.

utilice.
—é F016181145((28.8.14)
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»Bosch Ginicamente puede garantizar
un funcionamiento correcto del apa-
rato para jardin si se utilizan exclusi-
vamente accesorios originales.

» Familiaricese primero con las instruc-
ciones de servicio antes de intentar
trabajar con el aparato para jardin.

»No lleve puesta ropa holgada, pren-
das sueltas colgantes, ni corbatas.

» Utilice el aparato para jardin sobre un
firme planoy consistente en y consis-
tente en un area despejada (p. €j. su-
ficientemente alejado de una pared o
de otros objetos fijos).

»No ponga a funcionar el aparato para
jardin sobre un firme pavimentado o
de gravilla. El material expulsado
puede provocar lesiones.

» Antes de la puesta en marcha, verifi-
que que estén firmemente sujetos los
tornillos, tuercas y demas elementos
de sujecion, y que estén correcta-
mente colocados los dispositivos
protectoresy las cubiertas. Sustituya
las senales de advertencia e indica-
cidn danadas o ilegibles.

» Aseglrese antes de la puesta en mar-
cha que la tolva esté vacia.

» Mantenga su cara y cuerpo a una dis-
tancia prudencial de la tolva.

» Evite que sus manos y otros miem-
bros de su cuerpo, asi como sus pren-
das de vestir, puedan penetrar en la
tolva o en la boca de expulsion, y que
se puedan enganchar con las piezas
en movimiento.

» Mantenga siempre una postura esta-
bley trabaje sobre unabase firme. No
se incline demasiado hacia delante.
Al alimentar el aparato para jardin
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con material no se coloque a una altu-
ra superior a la del pie del mismo.

» Guarde una separacion respectoala
zona de expulsion al trabajar con el
aparato para jardin.

» Preste especial atencion a que al ali-
mentar el aparato para jardin no in-
troduzca con el material objetos me-
talicos, piedras, botellas, botes ni
demas cuerpos extranos.

» Si penetrase un cuerpo extrano en el
mecanismo de corte y si el aparato
para jardin generase un ruido fuera
de lo normal o comenzase a vibrar,
desconecte de inmediato el aparato
para jardin para detener el mecanis-
mo de corte. Saque el enchufe de la
red y proceda segun sigue:

- Inspeccione los dafos causados.

- Sustituya o repare todas las piezas
danadas.

- Verifique si existen piezas sueltas y
apriételas firmemente, si procede.

»No intente reparar el aparato parajar-
dinano ser que esté capacitado para
ello.

» Observe que el material procesado
no se acumule en la zona de expul-
sion, ya que ello entorpece el trans-
porte de material y puede provocar
un rechazo en la tolva.

» Si el aparato para jardin se atasca,
desconéctelo, y espere a que se de-
tenga el mecanismo de corte. Saque el
enchufe de lared antes de eliminar la
obstruccion en el aparatopara jardin.

» Verifique el correcto estado y monta-
je de las cubiertas y dispositivos pro-
tectores. Antes de su utilizacion efec-
tle los trabajos de mantenimientoy

%
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reparacion que pudieran estar pen-
dientes.

»No intente modificar el ajuste de las
revoluciones del motor. Si existiese
un problema, acuda al servicio técni-
co Bosch.

» Mantenga limpias y libres las rejillas
de refrigeracion para evitar un sobre-
calentamiento del motor y un posible
incendio.

»Jamas alce o sustente el aparato para
jardin con el motor en marcha.

» Desconecte el aparato para jardin,
espere a que se haya detenido el me-
canismo de corte, y saque el enchufe
de lared siempre que abandone el
area de trabajo.

»No incline el aparato para jardin
mientras éste esté funcionando.

»No exponga a la lluvia el aparatopara
jardin. Solamente guarde el aparato
para jardin en un lugar seco.

»Si desea alimentarlo a través de un
grupo electrogeno éste debera dispo-
ner de un regulador de tension auto-
matico para evitar danos por sobre-
tension.

Mantenimiento y almacenaje

» Antes de dar mantenimiento, inspec-
cionar, guardar o cambiar de acceso-
rio en el aparatopara jardin, desco-
necte el mismo, saque el enchufe de
lared, y espere a que éste se enfrie.
Aseglrese primero que se hayan de-
tenido todas las piezas mdviles antes
de cada inspeccion, ajuste, etc.

» Cuide el aparato para jardin y man-
téngalo limpio.

» Controle el aparato para jardin y sus-
tituya las piezas desgastadas o dafna-
das para mayor seguridad.

» Unicamente deberan emplearse pie-
zas de recambio originales Bosch.

» En casode utilizar un cable de prolon-
gacion, su seccion no debera ser infe-
rior ala del cable de red que incorpo-
ra el aparato para jardin.

» Inspeccione con regularidad los ca-
bles de alimentacidn y los de prolon-
gacion en cuanto a dafos, y si presen-
tan sintomas de envejecimiento. No
utilice el aparato para jardin estando
danado el cable.

» Al ajustar el mecanismo de corte ten-
ga en cuenta que, si bien la desco-
nexion automatica se ha encargado
de cortarlaalimentacion del motor, al
girar el mismo con la mano, gira tam-
bién el mecanismo de corte.

»Jamas intente desactivar la desco-
nexion automatica.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de peli-
|| gro e instrucciones. En caso de no atenersealas

advertencias de peligro e instrucciones siguien-
tes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para triturar de forma
apropiada para su compostizacion materiales fibrosos y lefio-
sos provenientes de jardines domésticos.

La caja colectora ha sido disefiada para recoger el material tri-
turado, asi como para alojar y guardar en ella la tolva y el em-
pujador.

La caja colectora no debera utilizarse con otros fines.

Material que se adjunta

Saque con cuidado el aparato para jardin del embalaje y ase-
glrese que se adjunten las siguientes piezas:

- Desmenuzadora silenciosa

F016181145](28.8.14)
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Tolva

Empujador

Caja colectora
Instrucciones de servicio

En caso de que falte o esté dafiada alguna pieza, dirijase por
favor al vendedor del aparato para jardin.

El aparato para jardin completamente montado pesa aprox.
30,5-31,3 kg. Si fuese preciso, recurra a la ayuda de otra
persona para sacar el aparato para jardin del embalaje.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del aparato para jardin en la pagina ilustrada.

9:05 AM
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5 Botdn rojo de parada “Stop”
6 Boton amarillo
7 Empujador
8Tolva
9 Boton de retencion
10 Botdn de ajuste
11 Caja colectora
12 Ndmero de serie
13 Trampilla del mecanismo de corte
14 Indicador LED (sdlo AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Placa de presion
16 Cilindro de corte
17 Llave macho hexagonal*

1 Bastidor * especifico del pais

2 Enchufe de red* *Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
" . L, que se adjunta de serie. La gama pletade ios opciona-

3 Rejillas de refrigeracion les se detalla en nuestro programa de accesorios.

4 Boton verde

Datos técnicos

Desmenuzadora silenciosa AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC

No de articulo 3600... HO030.. HO3 1.. HO3 2.. HO3 3.. HO03 3..

Potencia absorbida, S 6 (40/60's)") W 2200 2500 2300 2500 2500

Potencia absorbida, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300

Revoluciones en vacio min’t 40 40 40 40 40

Sistema de corte Rodillo Rodillo “Turbine- “Turbine- “Turbine-

fresador fresador Cut” Cut” Cut”

Rendimiento méx. kg/h 1802 190? 2152 2307 2307

@ max. de ramas mm 382 407 422 452 452

Caja colectora | 53 53 53 53 53

Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5

Clase de proteccién /1 e/t /1 /1 @/

DEI modo de operacion S 6 (40 %) corresponde a la solicitacién ciclica obtenida al operar con carga unos 40 s, seguido de una marcha en vacio du-

rante 60 s. En la préctica es admisible el funcionamiento continuo.

2segiin la naturaleza del material a triturar.

Los procesos de conexion provocan una breve caida de la tension. Si las condiciones de la red fuesen desfavorables, ello puede llegar a afectar a otros
aparatos. En redes con impedancias inferiores a 0,36 ohmios es improbable que lleguen a perturbarse otros aparatos.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun EN 50434. 3600... HO030.. HO032.
HO31.. HO33..

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

Nivel de presion sonora dB(A) 81 82

Nivel de potencia acistica dB(A) 89 90

ToleranciaK dB =3 =

iUtilice unos protectores auditivos!

Bosch Power Tools
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Declaracion de conformidad (€

3600... HO030.. HO032.
HO31.. HO33..
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto descrito en los “Da-
tos técnicos” cumple con todas las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE inclusive sus modificaciones y
estd en conformidad con las siguientes normas: EN 60335-1, EN 50434.
2000/14/CE: Nivel de potencia acUstica garantizado: dB(A) 92 92

Procedimiento para evaluacion de la conformidad segun anexo V.

Categoria de producto: 50

Expediente técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) en:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

Montaje

Para su seguridad

» iAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimien-
to o limpieza desconecte el aparato para jardin y saque
el enchufe de la red. Lo mismo debera realizarse en ca-
so de que se daiie, corte, o enrede el cable de alimenta-
cion.

Observar la tension de red: La tension de alimentacion de-

bera coincidir con las indicaciones en la placa de caracteristi-

cas delaparato parajardin. Los aparatos marcados con 230 V

pueden funcionar también a 220 V/240V.

La toma de corriente debera ir protegida al menos con el si-

guiente fusible:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500 TC = 13A

Una seccion demasiado pequeia del cable de prolongacion
disminuye notablemente la potencia del aparato para jardin.
En cables con una longitud maxima de 25 m la seccion del ca-
ble deberd ser al menos de 3 x 1,5 mm?, en cables de una lon-
gitud superior a 25 m, la seccion del cable debera ser como
minimo de 2,5 mm?.

» PRECAUCION: Los cables de prolongacién no regla-
mentarios pueden resultar peligrosos. Los cables de
prolongacion, enchufes y empalmes deberan ser estan-
cos al agua y aptos para su uso a la intemperie.

Los conectores de empalme de los cables deberan estar se-

cos y no deberan tocar el suelo.

Para una mayor seguridad se recomienda emplear un fusible

diferencial (RCD) para una corriente de fuga maxima de

30 mA. Comprobar el funcionamiento correcto del fusible di-

ferencial antes de cada uso.

En caso de estar dafiado el cable de conexion, éste solamente
debera hacerse reparar en un taller de servicio autorizado
Bosch.

Los tambores para cables deberan desenrollarse antes de su
uso.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Montaje

Saque el aparato para jardin del embalaje. (ver figuras A-D).

Montaje de la tolva (ver figuras E-F)

©  Abrahaciaatras la trampilla del mecanismo de corte
13.

® © Enganche latolva 8 en el aparato para jardin y, a conti-
nuacion, suelte la trampilla del mecanismo de corte
13.

Presione hacia abajo latolva 8 y gire hasta el tope en el
sentido de las agujas del reloj (aprox. unas 5 vueltas) el
botdn de retencion rojo 9 para sujetar la tolva 8.

Operacion

Puesta en marcha (ver figura G)

» Siempre coloque el aparato para jardin sobre un firme
horizontal y consistente. No incline ni mueva el aparato
para jardin mientras éste esté funcionando.

» iTras su desconexion, el motor sigue girando cierto
tiempo hasta detenerse del todo!

Desprenda la tierra adherida a las raices. Evite que penetren
por latolva 8 cuerpos extrafios como piedras, vidrio, metales
y plasticos. De lo contrario el cilindro de corte 16 podria da-
farse.

La tolva 8 debera estar vacia.

Conexion
Accione el boton verde 4.

Desconexion
Presione el botdn rojo “Stop” 5.
Esperar 2 s antes de volver a arrancar el aparato para jardin.

F016181145](28.8.14)
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Proteccion contra rearranque

Elinterruptor del aparato para jardin se desconecta en caso

de presentarse un corte del fluido eléctrico. Ello evita que al

regresar el fluido eléctrico el aparato para jardin se ponga en
marcha por si solo.

Retroceso

Presione y mantenga accionado el botén amarillo 6 para in-
vertir el sentido de giro.

El cilindro de corte 16 gira en sentido opuesto y libera asi el
material atascado.

Proteccion contra sobrecarga

Una solicitacion excesiva (p. ej., el bloqueo del cilindro de
corte 16) hace que el aparato se detenga después de algunos
segundos y emita un pitido.

Accione el botdn rojo Stop paraanular el fallo. A continuacion
pongaa funcionar el aparato para jardin invirtiendo el sentido
de giro.

Presione y mantenga accionado el botén amarillo 6 para des-
atascar el mecanismo de corte.

Sitratade arrancar el aparato parajardin dejandolo girarenla
direccion de trabajo éste no se pone en marchay emite un pi-
tido.

Sino fuese posible eliminar la obstruccion es necesario des-
montar la placa de presion 15 del mecanismo de corte.

Para ello debera girarse levemente, en sentido contrario a las
agujas del reloj, el botdn de ajuste 10 hasta lograr liberar el
material “atascado”. A continuacion debera reajustarse la pla-
cade presion 15 (ver “Reajuste de la placa de presion

(ver figuraH)”).

Instrucciones para la operacion

» Al trabajar con el aparato para jardin utilice siempre
gafas y guantes de proteccion, asi como unos protecto-
res auditivos.

» Verifique siempre el correcto montaje de la caja colec-
toray de la tolva antes de comenzar a trabajar.

Elaparato parajardinincorpora unos detectores. Sila caja co-

lectora 11y la tolva 8 no estuviesen correctamente coloca-

das, el aparato para jardin no se pone en marcha y se emite

una sefal acustica (en los modelos AXT 23 TC/ 25 TC 2550

TC parpadean ademas los 2 LED 14).
Accione el boton rojo Stop para anular el fallo.

Introduzca el material a triturar. El material introducido es

arrastrado hacia dentro automaticamente por el cilindro de

corte 16.

» Mantenga una separacion de seguridad suficiente res-
pecto a la tolva, ya que el material largo que sobresale
de ésta puede ponerse a cimbrar al ser arrastrado hacia
dentro!

- Unicamente introduzca tal cantidad de material que la tol-
va 8 no llegue a atascarse.

- Vayaalternando con ramas los desperdicios de jardin mar-
chitos, hiimedos o recogidos hace dias.

Ello evita que se embace el cilindro de corte 16.

Espaiiol | 37

- No triture desechos blandos sin consistencia como, p. €j.,
desperdicios de la cocina, utilicelos directamente para
compost.

- Observe que el material triturado pueda salir libremente
por laboca de expulsién - jPeligro por acumulacion de
material!

- Lasrejillas de refrigeracion 3 no deberan quedar cubiertas
por el material triturado.

- Evite una obstruccion de la boca de expulsion, ya que ello
puede acarrear un retroceso del material alojado en la tol-
va8.

Indicaciones para el triturado

Las ramas se dejan triturar con mayor o menor facilidad segin
sea el tipo, edad y grado de sequedad de su madera.

Los mejores resultados los obtiene si las ramas las tritura po-
co después de haberlas podado.

Se recomienda triturar desperdicios de jardin blandos en pe-
quefas cantidades, especialmente si éstos estan mojados.
Las obstrucciones dejan evitarse si se trituran ramas con cier-
ta regularidad.

Reajuste de la placa de presion (ver figura H)

La placa de presion 15 viene ajustada de fabrica y no precisa
ser reajustada antes de la primera puesta en marcha.

Siel desgaste de la placa de presion 15 fuese excesivo (p. €j.,
silas ramas no son divididas del todo y los trozos quedan uni-
dos entre si a modo de cadena) es necesario reajustarla.

Con el motor funcionando hacia delante (tecla verde 4), vaya
girando poco a poco el botén de ajuste 10 en el sentido de las
agujas del reloj hasta observar que el cilindro de corte 16 co-
mience araspar levemente la placa de presion 15 y empiecen
asalir algunas pequefas virutas de aluminio por la boca de ex-
pulsion.

Inspeccione, por lo tanto, si existen virutas en la caja colecto-
rall.

Solamente reajuste la placa de presion 15 lo minimo necesa-
rio para evitar que se desgaste excesivamente.

Bosch Power Tools
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Localizacion de fallos

Si su aparato para jardin no funciona correctamente, en la siguiente tabla se indican los sintomas de fallo, las posibles causas y
la manera de subsanarlo. Si ello no le permite localizar o subsanar el fallo dirijase a su taller de servicio habitual.

» jAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimiento o limpieza desconecte el aparato para jardiny saque el enchu-
fe de lared. Lo mismo debera realizarse en caso de que se daiie, corte, o enrede el cable de alimentacién.

Sintomas Posible causa Solucion

Caja colectora incorrectamente
montada

El aparato para jardin no funciona Montar correctamente la caja colectora

Tolvaincorrectamente montada ~ Montar correctamente la tolva

Toma de corriente defectuosa Emplear otra toma de corriente

Cable de prolongacion defectuoso  Verificar y sustituir el cable, si procede

Aparato para jardin sobrecalenta-  Espere a que se haya enfriado el aparato para
do jardin

El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible

Se emite una senal acustica (en Caja colectora/tolva incorrecta-
AXT 23TC/25TC 2550 TC parpadean  mente montadas

ademas los dos LED) y el aparato para

jardin no se pone en marcha

Aseglrese que la caja colectora esté correcta-
mente posicionada

Aseglrese que la tolva esté correctamente
posicionada y que haya quedado firmemente
sujeta una vez girado el boton de retencion ro-
joen el sentido de las agujas del reloj

Mando electronico sobrecalenta-  Presione el boton Stop. Espere a que se haya
enfriado la maquina. La maquina emite un pi-
tido durante 2 segundos y pasa a standby.

El aparato para jardin emite periddica-
mente tres pitidos y no se pone enmar-  do
cha. (en AXT 23 TC/25 TC/2550 TC par-
padean ademas dos LED)

Un LED parpadea (en AXT 23TC/ 25 TC  Ninguna, el parpadeo del LED es

2550TC) correcto, el aparato para jardin es-
ta conectadoalaalimentacidnyen
disposicion de funcionamiento

El aparato para jardin emite un pitidoa  Proteccion contra subtension Volver a poner en marcha el aparato para jar-

intervalos y no se pone en marcha, ade-
mas no es posible anular el fallo accio-
nando el boton STOP (en AXT 23 TC/
25TC/2550 TC parpadean ademas dos
LED)

din.

Verifique si el cable de prolongacion satisface
la calidad exigida (un cable de prolongacion
de baja calidad puede ocasionar fallos)

Si utiliza un grupo electrégeno verifique si sus
datos técnicos cumplen con las exigencias.

El aparato para jardin emite un pitido
continuo durante 10 sy no se pone en
marcha, ademas no es posible anular el
fallo accionando el boton STOP (en
AXT 23 TC/25TC/2550 TC parpadean
ademas dos LED)

Mando electrénico averiado

Dirijase a un servicio técnico autorizado
Bosch

El material a triturar no es arrastrado ha-  El material atriturar es blandoy es-
ta mojado

cia dentro

Utilice el empujador para facilitar la introduc-
cion del material a triturar en el aparato para
jardin

El material a triturar se atascaenel

aparato para jardin

Retirar el material atascado (utilice siempre
unos guantes de proteccion)

Accione el boton de inversion de giro (ver “Re-
troceso”)

F016181145](28.8.14)
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Sintomas Posible causa

El material no es dividido del todo y los
trozos quedan unidos entre si formando
una cadena

Reajustar la placa de presion

e
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Solucién

ver “Reajuste de la placa de presion
(ver figuraH)”

El material atascado entre el cilindro de
corte y la placa de presion no puede ser
liberado con el botdn de inversion

Placa de presion mal ajustada

Presionar el boton de ajuste 10, insertar la lla-
ve macho hexagonal 17 (5 mm - no se adjun-
ta) en el rebaje de la cabeza del tornillo y gi-

rarlaen sentido contrario a las agujas del reloj
para aflojar la placa de presion (ver figural)

Una vez eliminada la obstruccion reajustar la
placade presion (ver “ Reajuste de la placa de

presion (ver figuraH) ")

Mantenimiento y limpieza

» jAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimien-
to o limpieza desconecte el aparato para jardin y saque
el enchufe de la red. Lo mismo debera realizarse en ca-
so de que se daiie, corte, o enrede el cable de alimenta-
cion.

» Pdngase siempre guantes de proteccion al trabajar con
el aparato para jardin o al efectuar trabajos de mante-
nimiento o limpieza en el mismo.

Observacion: Efectlie con regularidad los siguientes trabajos
de mantenimiento para conseguir una vida dtil larga y un fun-
cionamiento fiable.

Inspeccionar con regularidad el aparato para jardin en cuanto
a dafios manifiestos como una cuchilla suelta o dafiada, co-
nexiones sueltas y piezas dafiadas o excesivamente desgasta-
das.

Verifique el correcto estado y montaje de las cubiertas y dis-

positivos protectores. Antes de su utilizacion efectte los tra-
bajos de mantenimiento y reparacion que pudieran estar pen-
dientes.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, el aparato para jardin llegase a averiarse, la reparacién
deberd encargarse a un taller de servicio autorizado para apa-
ratos para jardin Bosch.

Desmontaje de la placa de presion
(ver figura J)

» jAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimien-
to o limpieza desconecte el aparato para jardin y saque
el enchufe de la red. Lo mismo debera realizarse en ca-
so de que se daiie, corte, o enrede el cable de alimenta-
cion.

» Pdngase siempre guantes de proteccion al trabajar con
el aparato para jardin o al efectuar trabajos de mante-
nimiento o limpieza en el mismo.

Siempre que el uso de lamaquina sea normal y que el reajuste
se realice segun instrucciones, la vida Util obtenida en el cilin-
dro de corte 16 y en la placa de presion 15 es de varios afios.

Para desmontar, limpiar o sustituir la placa de presion 15 pro-

ceda de la manera siguiente:

© ® Desmonte completamente el tornillo de la placa de
presion segun figura.

®  Alcelaplacade presion 15 haciendo palanca con un
destornillador.

El montaje se realiza siguiendo los mismos pasos en orden in-

verso, debiendo reajustarse a continuacion la placa de pre-

sion 15 (ver “Reajuste de la placa de presion (ver figuraH)”).

Al finalizar el trabajo/almacenaje

Ladesmenuzadorano debera limpiarse con limpiadoras de al-
ta presion ni con chorro de agua.

Limpie exteriormente de forma minuciosa el aparato para jar-
din con un cepillo suave y un pafo. No utilice agua, disolven-
tes ni productos para pulir. Retire el césped y demas material
adherido, especialmente en las rejillas de refrigeracion 3.
Guarde el aparato para jardin en un lugar seco. No deposite
ningun objeto sobre el aparato para jardin para jardin.

El cable de red puede guardarse en el aparato para jardin se-
gun figura (solamente UK). (ver figuraK).

Unavez desmontada la tolva (ver también “Montaje de latolva
(ver figuras E-F)”) es posible guardar la desmenuzadora se-
gun figura B.

Servicio técnico y atencion al cliente

www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto esim-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aparato para jardin.
Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Bosch Power Tools
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
Perii

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzén Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago

Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion

Los aparatos parajardin, accesorios y embalajes deberan so-

meterse a un proceso de recuperacion que respete el medio

ambiente.

iNo arroje los aparatos para jardin a la basura!

Sélo paralos paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado los aparatos eléctricos y elec-
tronicos para ser sometidos a un reciclaje
ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

0

El simbolo es sol te valido, si también se asobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Indicacoes de seguranca

Atencao! Leia atentamente as se-
guintes instrucoes. Familiarize-se
com os elementos de comando e com
a utilizacao do aparelho de jardina-
gem. Guarde as instrucoes de servi-
co em lugar seguro para uma utiliza-
¢ao posterior.

Explicacao dos simbolos no aparelho
de jardinagem

C Indicagao geral de perigos.

Leia atentamente estas instru-

|!LIJ| cOes de servico.

<= ) Antes de efectuar trabalhos no
/=] | mecanismo de corte, devera
sempre desligar o aparelho e
puxar a ficha da tomada. Se o
cabo for danificado ou cortado
durante o trabalho, ndo toque
nele, mas desactive imediata-
mente os fusiveis do respectivo
circuito eléctrico. Nao operar o
aparelho comum cabo eléctrico
danificado.

’_‘M Usar luvas de proteccao, sapa-

tos firmes e calcas longas.

Perigo devido a laminas de cor-
te rotativas. Nao enfiar as maos
o) Nemos pes naaberturaenquan-

P§O to o aparelho estiver funcionan-
do.
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Observe que as pessoas ao re-
@ dor nao possam ser feridas por
objectos catapultados para lon-
ge.
<) Aviso: Mantenha-se a uma dis-
tancia segura do aparelho de
jardinagem enquanto ele esti-
ver afuncionar.
=~ ) Aguarde até que todas as pecas

t‘:& do aparelho parem por comple-
to antes de tocar nelas.

@ Usar dculos de proteccao.
@ Usar proteccao auricular.

Nao utilizar o aparelho de jar-
dim na chuva nem exp6-lo a

chuva.

Nao fique de pé em cima da cai-
@ xa de recolha.

Operacao

» Nao enfiar as maos na tremonha 8
durante o funcionamento. Depois
de ser desligado, o aparelho ainda
continua a funcionar durante al-
guns segundos.

»Jamais permitir que criancas ou pes-
soas nao familiarizadas com as instru-
coes utilizem o aparelho de jardim. E
possivel que directivas nacionais li-
mitem a idade do operador. Quando
nao estiver em uso, o aparelho de jar-
dim devera ser guardado em local
inacessivel para criangas.

» Este aparelho de jardim nao deve ser
usado por pessoas (inclusive crian-
cas) com limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais ou com fal-

Portugués | 41

ta de experiéncia e/ou falta de
conhecimento, a nao ser que, sejam
supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranga ou que
sejam instruidas por elas quanto a
utilizacao do aparelho de jardim.
Criancas deveriam ser vigiadas para
assegurar que nao brinquem com o
aparelho de jardim.

» Antes de ser ligado, o aparelho deve-
ra ser montado de acordo com as ins-
trucoes em anexo.

» Para uma maior seguranca, recomen-
damos a utilizagao de um disjuntor de
corrente de avaria (DCA), com uma
corrente de avaria inferior a 30 mA.
Este dispositivo de corrente residual
deveria ser controlado antes de cada
funcionamento.

» SO devem ser utilizados cabos de ex-
tensao homologados para areas ex-
ternas e a prova de respingos de
agua.

»Nao tocar na ficha nem na tomada
com as maos molhadas.

»Nao passar por cima do cabo cone-
xao a rede ou do cabo de extensao,
nem esmaga-lo ou estica-lo, pois isto
poderia danifica-lo. Proteger o cabo
contra calor, 6leo e cantos afiados.

» Durante o funcionamento, nao deve-
rao se encontrar outras pessoas nem
animais dentro de um raio de
3 metros. O pessoa a operar 0 apare-
lho é responsavel por terceiros que
se encontrem na area de trabalho.

» A Bosch s6 pode garantir um funcio-
namentoimpecavel doaparelhose sé
forem utilizados acessorios originais.

%

Bosch Power Tools

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

ﬁ%

F016181145](28.8.14)

e

%-%

>

*@%


http://www.manualslib.com/

é OBJ_BUCH-895-004.book Page 42 Thursday, August 28,2014 9:05 AM

*

42 | Portugués

» Familiarize-se com as instrucoes de
servico antes de tentar trabalhar com
o aparelho.

»Nao usar roupas largas, cordoes pen-
durados nem gravatas.

» O aparelho deve ser operado ao ar li-
vre, num local aberto (p. ex. nao per-
to demais de uma parede ou de ou-
tros objectos de posicao fixa) e sobre
uma superficie firme e plana.

» O aparelho nao deve ser operado so-
bre solo pavimentado ou saibroso. O
material ejectado pode causar le-
soes.

» Antes de colocar em funcionamento
devera controlar se todos os parafu-
s0s, todas as porcas e as outras pe-
cas de fixacao estao firmes e se 0s
dispositivos de proteccao e as blinda-
gens estao nos lugares correctos.
Substituir placas de aviso ou de indi-
cacao que estiverem danificadas ou
ilegiveis.

» Antes de iniciar o trabalho, assegure-
se de que a tremonha esta vazia.

» Manter o rosto e o corpo afastados da
tremonha.

» Evite que as suas maos ou as outras
partes do corpo ou a sua roupa pos-
sam entrar na tremonha ou na abertu-
ra de expulsao, e que possam estar
proximos demais de pecas em movi-
mento.

» Mantenha sempre o equilibrio e uma
posicao firme. Nao se incline muito
parafrente. Aoencher, nao deverase
encontrar numa posi¢ao mais alta do
que o pé do aparelho.

» Manter-se afastado da zona de expul-
sao ao trabalhar com o aparelho de
jardinagem.

» Preste especial atencao para que o
material colocado no aparelho nao
contenha partes metalicas, pedras,
garrafas, latas nem outros corpos es-
tranhos.

» Se 0 mecanismo de corte atingir um
corpo estranho, e o aparelho fizer ru-
idos anormais ou comecar a vibrar,
deveradesligarimediatamente o apa-
relho para parar o mecanismo de cor-
te. Puxar aficha datomada e proceda
da seguinte maneira:

- Inspeccionar o dano.

- Trocar todas as pecas danificadas
ou permitir que sejam reparadas.

- Controlar se ha partes soltas e se
necessario aperta-las.

»Nao tente reparar o aparelho de jardi-
nagem, a nao ser que tenha a forma-
¢ao necessaria.

» Tome cuidado para que o material a
ser trabalhado nao se congestione na
zona de expulsao; isto evita o trans-
porte e pode levar a um contragolpe
na tremonha.

» Se 0 aparelho estiver obstruido, des-
ligue-o e aguarde até o mecanismo de
corte parar. Puxar a ficha da tomada
antes de remover o material triturado
do aparelho.

» Verificar se tampas, coberturas e dis-
positivos de protec¢ao nao estao da-
nificados e se estao colocados cor-
rectamente. Executar eventuais
trabalhos de manutencao e de repa-
racao necessarios antes da utiliza-
cao.
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»Nao tente mudar o ajuste de nimeros
de rotacoes do motor. Se houver um
problema, informe o servigo pos-ven-
da Bosch.

» Mantenha as aberturas de ventilacao
livres de residuos ou de outros depd-
sitos, para evitar danos no motor ou
um possivel incéndio.

» Jamais levantar e transportar o apa-
relho de jardinagem com o motor liga-
do.

» Sempre que deixar a area de trabalho
devera desligar o aparelho, aguardar
até o mecanismo de corte parar e pu-
xar a ficha de rede da tomada.

»Nao inclinar o aparelho durante o fun-
cionamento.

» O aparelho nao deve ser exposto a
chuva. S6 guardar o aparelho num lu-
gar seco.

» Se usar um agregador, este devera
ser um que possua uma regulagem
automatica da tensao, para evitar da-
nos causados devido a excesso de
tensao.

Manutencao e armazenamento

» Quando o aparelho é colocado fora
de funcionamento devido a trabalhos
de servico, controlos, arrecadacao
ou troca de acessorios, devera sem-
pre desliga-lo, puxar a ficha da toma-
da e deixar o aparelho arrefecer. An-
tes de cada inspeccao ou de cada
ajuste, etc., devera assegurar-se de
que todas as pecas moveis estejam
paradas.

» Tratar bem do aparelho e manté-lo
limpo.

Portugués |43

» Controlar o aparelho de jardinagem
e, Se necessario, substituir as pecas
gastas ou danificadas.

» Assegure-se de que as pecas substi-
tuidas sejam da Bosch.

» Se for utilizado um cabo de extensao,
este nao devera ser mais fracodo que
o cabo de rede do aparelho.

» Verificar em intervalos regulares se
as linhas de alimentagao e o cabo de
extensao apresentam danos ou se ha
sinais de envelhecimento. Nao utili-
zar o aparelho se o cabo estiver dani-
ficado.

» Ao ajustar o mecanismo de corte de-
vera considerar que a alimentacao de
corrente eléctrica do motor foi inter-
rompida pelo desligamento compul-
sério e que o motor nao pode ser liga-
do, mas que apesar disto o
mecanismo de corte se movimenta
quando o motor é girado manualmen-
te.

» Nao tente de modo algum desactivar
o desligamento compulsorio.

Descricao do produto e da poténcia
Devem ser lidas todas as indicacdes de adver-

|| téncia e todas as instrucoes. O desrespeito das

adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo
pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou gra-
ves lesdes.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho é destinado para triturar residuos fibrosos e de
madeira, de jardins domésticos e de passatempo, de forma a
estarem prontos para serem compostados.

A caixa de recolha é destinada para a recolha do material tri-

turado e para arecepgao e armazenamento da tremonha e do
empurrador.

A caixa de recolha ndo deveria ser utilizada para outras finali-
dades.
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Volume de fornecimento

Retirar o aparelho de jardim cuidadosamente da embalagem
e verificar se as seguintes pecas se encontram no volume de
fornecimento:

- Triturador silencioso

- Tremonha

- Empurrador

- Caixade recolha

- Instrugdes de servico

Entre em contacto com o seu revendedor se faltarem pegas
ou se houverem pegas danificadas.

Quando completamente montado, o aparelho de jardinagem

pesa aproximadamente 30,5-31,3 kg. Se necessario, deve-
ra pedir ajuda para retirar o aparelho de jardinagem da emba-

lagem.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao do aparelho de jardim na pagina de esquemas.

1 Chassis
2 Fichade rede™
3 Aberturas de ventilagdo
4 Teclaverde
5 Tecla “Stopp” vermelha
6 Teclaamarela
7 Empurrador
8 Tremonha
9 Botdo de fixagdo
10 Botdo de ajuste
11 Caixa de recolha
12 Numero de série
13 Tampa do mecanismo de corte
14 Indicagdo LED (s6 AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Placa compressora
16 Cilindro de corte
17 Chave de sextavado interno*
*especifico para cada pais
*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume

de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos
Triturador silencioso AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
N°do produto 3600... HO30.. HO3 1.. HO3 2.. HO3 3.. HO3 3..
Consumo de energia, S 6 (40/60 s) W 2200 2500 2300 2500 2500
Consumo de energia, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300
N° de rotagdes em ponto morto mint 40 40 40 40 40
Sistema de corte Cilindrode  Cilindro de “Turbine- “Turbine- “Turbine-
fresagem fresagem Cut” Cut” Cut”
Max. fluxo de material kg/h 1802 1902 2152 2302 2302
Méx. didmetro de galhos mm 382 40? 422 452 452
Caixa de recolha | 53 53 53 53 53
Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003 kg 31,3 81,3 30,5 30,5 30,5
Classe de protecgao D1 a1 /1 D /1 e /1

D0 tipo de funcionamento S 6 (40 %) designa o perfil de carga, que aceita 40 s de carga e 60 s de funcionamento em vazio. Para a aplicagio prtica

¢é admissiel o funcionamento continuo.

2pe acordo com as propriedades do material a ser triturado.

Processos de ligagao provocam uma breve redugéo de tensao. No caso de condigdes de rede desfavoraveis, o funcionamento de outros aparelhos
pode ser prejudicado. Em impedancias de rede inferiores a 0,36 Ohm ndo se conta com avarias.
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Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissdo de ruido determinados de acordo com EN 50434. 3600... H030.. HO032.
HO31.. HO33..

0 nivel de ruido avaliado A, do aparelho, é tipicamente de:

nivel de pressao aclstica dB(A) 81 82

nivel de poténcia actstica dB(A) 89 90

incerteza K dB = =

Usar proteccao auricular!

Declaracdo de conformidade (€

3600... HO30.. HO32.
HO31.. HO33.

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o produto descrito nos “Dados téc-

nicos” esta em conformidade com todas as disposigdes pertinentes das Directivas

2011/65/UE,2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CEincluindo suas alteragdes, e em

conformidade com as seguintes normas: EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica garantido: dB(A) 92 92
Processo de avaliacao da conformidade de acordo com o anexo V.

Categoria de produto: 50 » CUIDADO: Cabos de extensao incorrectos podem ser
Processo técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) em: perigosos. Cabos de extensao, fichas e acoplamentos
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, devem ser de modelos homologados para a utilizacao
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England em areas exteriores.

Henk Becker Helmut Heinzelmann As conexdes de cabos devem estar secas e ndo devem ser dei-
Executive Vice President Head of Product Certification tadas no chdo.

Engineering PT/ETM9 Parauma maior seguranca, recomendamos a utilizagdo de um

e disjuntor de corrente de avaria (DCA), com uma corrente de
4 1& . l{ avaria inferior a 30 mA. Este dispositivo de corrente residual
%“/f D V M/ZL’—‘ deveria ser controlado antes de cada funcionamento.

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Seocabode IAigAat;éo estivgr danificgdo, este so deve ser repa-
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY rado numa oficina de servigo autorizada Bosch.
01.08.2014 Se forem utilizados tambores de cabos, estes deverao ser de-
senrolados.
Montagem
Montagem
Parasua seguranca Retirar o aparelho da embalagem. (veja figura A-D).

» Atencdo! Antes de trabalhos de manutencao ou de lim- Montagem da tremonha (veja figuras E-F)
peza, devera desligar o aparelho de jardinagem e puxar )

aficha da tomada. O mesmo vale, se o cabo de corrente o Bascular atampa do mecanismo de corte 13 para tras.

eléctrica estl\!er danificado, conrtado ou emaranhado. ® © Pendurar o funil de enchimento 8 no aparelho de jardi-
Observar a tensao de rede: A tensdo da fonte de corrente nagem e, em seguida, soltar a tampa do mecanismo de
deve coincidir com a chapa de identificagao do aparelho. corte 13.
Aparelhos marcados para 230 V também podem ser opera-
dos com 220 V/240V. ®  Premir o funil de enchimento 8 para baixo e girar o bo-
O circuito eléctrico deve, no minimo, ser protegido da seguin- tao de fixagdo vermelho 9 completamente no sentido
te maneira: dos ponteiros do reldgio, para travar o funil de enchi-
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC = 13 A mento 8; para tal sdo necessarias aprox. 5 voltas com-

N . , pletas do botéo de fixacdo 9.
Um cabo de extensdo com um didmetro menor causa uma ni-

tida redugdo da capacidade de poténcia do aparelho. No caso
de cabos com até 25 m de comprimento, o didmetro do cabo
deve ser de no minimo 3 x 1,5 mm?, para cabos com mais de
25 m de comprimento é necessario que o diametro do cabo
seja no minimo de 2,5 mm?.
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Funcionamento

Colocacdo em servico (veja figura G)

» Sempre posicionar o aparelho sobre uma superficies
firme e horizontal. Nao inclinar nem movimentar o apa-
relho durante o funcionamento.

» Omotorainda continua a funcionar por inércia apés ser
desligado!

Remover a terra das raizes. Corpos estranhos como pedras,

vidro, metais, tecidos e plasticos nao devem ser colocados

dentro da tremonha 8. Caso contrario o cilindro de corte 16

podera ser danificado.

Atremonha 8 deve estar aberta.

Ligar
Pressionar a tecla verde 4.

Desligar
Pressionar a tecla “Stopp” vermelha 5.

Para proteger o mecanismo, nao é possivel ligar novamente o
aparelho de jardinagem durante 2 segundos.

Proteccao contra rearranque involuntario

0 aparelho desligar-se-a apos uma falha de corrente eléctri-
ca. Assim que a alimentagdo de rede for reactivada é possivel
que o aparelho se ligue automaticamente.

Retrocesso

Premir a tecla amarela 6, e manté-la premida, para mudar o
sentido de rotacao.

O cilindro de corte 16 se movimenta na direc¢do oposta e li-
bera assim o material bloqueado.

Proteccao contra sobrecarga

Uma carga alta demais (p. ex. bloqueio do cilindro de corte
16) faz com que o aparelho pare dentro de alguns segundos e
soa um sinal actstico.

Pressionar a tecla de parada vermelha para anular o erro. Em
seguida ligue o aparelho de jardinagem na dire¢do contraria.
Premir a tecla amarela 6, e manté-la premida, para liberar o
mecanismo de corte bloqueado.

Coloque o aparelho de jardinagem em funcionamento na mes-
ma diregdo se ele nao puder ser ligado e se ouvir o sinal acs-
tico.

Se nao for possivel eliminar o blogueio, sera necessario remo-
ver a placa de compressao 15 do mecanismo de blogueio.

0 botdo de ajuste 10 deve ser girado um pouco na direcgao
dos ponteiros do reldgio, até o material “bloqueado” estar li-
vre. Em seguida a placa de compressao 15 requer um ajuste
(veja “Reajustar a placa de compressao (veja figura H)”).

Indicacdes de trabalho

» Durante a utilizacao do aparelho devera sempre usar
oculos de proteccdo, proteccao auricular e luvas de
proteccdo.

» Antesde utilizar o aparelho, devera sempre verificar se
a caixa de recolha e a tremonha estao montados de for-
ma correcta.

0 aparelho esta equipado com sensores. Se a caixa de reco-
Iha 11 e atremonha 8 nao estiverem correctamente posicio-
nadas, o aparelho ndo arranca e soa um sinal actstico (nos
AXT 23 TC/ 25TC 2550 TC piscam adicionalmente os 2 LEDs
14).

Pressionar a tecla de parada vermelha para anular o erro.

Introduzir o material a ser triturado. O material introduzido é
automaticamente puxado pelo cilindro de corte 16.

» Material a ser triturado mais longo, que sobressaia do
aparelho, pode dar golpes ao ser puxado para dentro;
portanto mantenha uma suficiente distancia de segu-
ranca!

- Sointroduzir uma quantidade de material que nao obstrua
atremonha 8.

- Triture residuos de jardim hiimidos, ja guardados ha varios
dias, e galhos, alternadamente.
Isto evita que o cilindro de corte engate 16.

- Naotriturar residuos macios sem consisténcia firme, como
p. ex. lixos de cozinha. Estes devem ser compostados di-
rectamente.

- Assegure-se de que o material triturado possa cair livre-
mente do compartimento de expulsdo - Perigo de conges-
tionamento!

- Asaberturas de ventilagdo 3 ndo devem ser cobertas pelo
material a ser triturado.

- Evitar que haja um blogueio no compartimento de expul-
sdo poisisto pode levar a um contra-golpe do material a ser
triturado na tremonha 8.

Indicacdes para triturar

Os galhos podem ser cortados com mais ou com menos difi-
culdade, dependendo do tipo, daidade e da secura da madei-
ra.

Resultados optimizados sao alcangados se os galhos frescos
forem triturados pouco tempo apds terem sido cortados.
Residuos de jardim macios deveriam ser triturados em pe-
quenas quantidades, especialmente se o material a ser tritu-
rado estiver molhado. Triturar galhos periodicamente para
evitar blogueios.

Reajustar a placa de compressao (veja figura H)

Aplacade compressao 15 é ajustada a partir de fabrica e ndo
requer ajustes antes da primeira colocagdo em funcionamen-
to.

Oreajuste da placade compressao 15 é necessario devido ao
desgaste (quando o material a ser triturado, p. ex. galhos, es-
tdo emaranhados e ndo podem ser triturados correctamen-
te).

Girar, com o motor funcionando no sentido de avanco (tecla
verde 4), o botdo de ajuste 10 em pequenos passos no senti-
do dos ponteiros do reldgio, até poder escutar um leve ruido
de arraste (o cilindro de corte 16 arrasta a placa de compres-
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sdo 15 para a distancia correcta, sendo que caiem algumas
aparas de aluminio da abertura de expulséo).

Controlar isto, verificando se ha aparas na caixa de recolha
11.

cessario.

Busca de erros

e
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S6 reajustar o quanto for necessario, caso contrério a placa
de compresséo 15 podera ser exposta a um desgaste desne-

Atabela a seguir apresenta os sintomas de erros, as possiveis causas, assim como a solugao correcta, se porventura o seu apa-
relho de jardinagem nao funcionar correctamente. Se nao for possivel localizar e eliminar o problema com estas informagdes,

dirija-se a sua oficina de servigo pos-venda.

> Atencao! Antes de trabalhos de manutencéo ou de limpeza, devera desligar o aparelho de jardinagem e puxar a ficha
da tomada. O mesmo vale, se o cabo de corrente eléctrica estiver danificado, cortado ou emaranhado.

Sintomas Possivel causa

0O aparelho de jardinagem nao funcio- A caixa de recolha ndo esta montada
na de forma correcta

Solucao

Montar a caixa de recolha de forma correcta

Atremonha ndo esta montada de for-
ma correcta

Montar a tremonha de forma correcta

Tomada com defeito

Utilizar uma outra tomada

Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo e substituir se estiver dani-
ficado

0 aparelho de jardinagem esta quente
demais

Espere até o aparelho de jardinagem se ar-
refecer

0 fusivel foi accionado

Substituir o fusivel

Soa um sinal acustico (no AXT23TC/  Acaixaderecolha/tremonhanao estao
25TC 2550 TC piscam adicionalmen- montadas de forma correcta

te dois LEDs) e o aparelho de jardina-

gem nao arranca

Assegure-se de que a capa de protecgdo es-
teja correctamente posicionada
Assegure-se de que a tremonha esteja cor-
rectamente posicionada e trava-lagirando o
botéo de fixagao vermelho no sentido dos
ponteiros do relégio

0 aparelho de jardinagem emite, perio- A unidade de comando electronica es-
dicamente, trés sinais aclsticos endo  ta quente demais

pode ser ligado. (em AXT 23 TC/25 TC/

2550 TC piscam também dois

LEDs)

Pressionar a tecla Stopp. Aguardar até a
maquina arrefecer. A maquina emite um si-
nal aclstico durante 2 segundos e o inter-
ruptor passa para o modo de espera.

Um LED pisca (em AXT 23 TC/25TC ~ Nenhuma; o piscar do LED é correcto;
2550TC) oaparelho de jardinagem esta ligado a

alimentacdo eléctrica e estd pronto pa-

ra funcionar

0 aparelho de jardinagem emite um si-  Protecdo contra tensdo insuficiente
nal aclstico em intervalos e ndo pode

ser ligado, o erro ndo é eliminado me-

diante pressao da tecla STOP (em

AXT 23 TC/25TC/2550 TC piscam,

adicionalmente, dois LEDs)

Ligar novamente o aparelho de jardinagem.
Verificar se o cabo de extensao correspon-

de aos requisitos (umaqualidade inferior do
cabo de extensao pode causar erros)

Se for utilizado um agregador, verifique se

ele funciona corretamente.

A unidade de comando electrénica
apresenta uma falha

0 aparelho de jardinagem emite, con-
tinuamente, um sinal actstico e ndao
pode ser ligado, o erro ndo é eliminado
mediante pressao da tecla STOP (em
AXT 23 TC/25TC/2550 TC piscam,
adicionalmente, dois LEDs)

Entre em contacto com o servigo pés venda
autorizado Bosch
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Sintomas Possivel causa

Solucao

Omaterialasertrituradondo é puxado O materialasertriturado estamolhado  Utilizar o empurrador para empurrar o ma-

para dentro e é macio

terial a ser triturado para dentro do apare-
Iho de jardinagem

0 material triturado se emperra no
aparelho de jardinagem

Remover o material a ser triturado que esti-
ver blogueado (sempre usar luvas de jardi-
nagem)

Accionar a tecla de retorno

(veja “Retrocesso”)

O material a ser triturado ndo é com- A placa de compressao deve serrea-  ver “Reajustar a placa de compressao

pletamente triturado e estd todo ema-  justada
ranhado

(veja figura H)”

0 material bloqueado entre o cilindro A placa compressora esta ajustadade  Premir o botdo de ajuste 10, introduzir a

de corte e aplacacompressoranao  formaincorrecta

pode ser solto pela tecla de retorno

chave para parafusos sextavados interiores
17 (5 mm - ndo incluida no volume de for-
necimento) no entalhe da cabega do parafu-
so esoltar o parafuso de ajuste, e comistoa
placa compressora, girando no sentido anti-
horério (veja figural)

Reajustar a placa compressora apds remo-
ver o bloqueio (ver “Reajustar a placa de
compressao (veja figuraH)”)

Manutencao e limpeza

» Atencao! Antes de trabalhos de manutencio ou de lim-
peza, devera desligar o aparelho de jardinagem e puxar
afichadatomada. 0 mesmo vale, se o cabo de corrente
eléctrica estiver danificado, cortado ou emaranhado.

» Sempre usar luvas de proteccao para trabalhar com o

aparelho de jardim ou para realizar trabalhos de manu-

tencao ou de limpeza.
Nota: Executar os seguintes trabalhos de manutencao em in-
tervalos regulares para assegurar uma utilizagdo longa e fia-
vel.
Controlar o aparelho de jardinagem em intervalos regulares
quanto a falhas visiveis, como laminas soltas ou danificadas,
conexdes soltas e pecas gastas ou danificadas.
Verificar se tampas, coberturas e dispositivos de protecgao
ndo estao danificados e se estdo colocados correctamente.
Executar eventuais trabalhos de manutengdo e de reparagao
necessarios antes da utilizagdo.
Se o aparelho de jardim falhar apesar de cuidadosos proces-

sos de fabricacao e de teste, a reparagdo devera ser executa-

da por uma oficina de servigo autorizada para aparelhos de
jardim Bosch.

Desmontar a placa de compressao
(vejafigura J)

» Atencao! Antes de trabalhos de manutencao ou de lim-
peza, devera desligar o aparelho de jardinagem e puxar
afichadatomada. O mesmo vale, se o cabo de corrente
eléctrica estiver danificado, cortado ou emaranhado.

» Sempre usar luvas de proteccao para trabalhar com o
aparelho de jardim ou para realizar trabalhos de manu-
tencdo ou de limpeza.

No caso de um desgaste normal e um reajuste conforme as in-

dicacoes, o cilindro de corte 16 e a placa de compressao 15

tém uma vida Util de varios anos.

Para a desmontagem, para a limpeza ou para a substituicao

da placa de compressao 15 devera proceder da seguinte ma-

neira:

© ® Remova completamente o parafuso da placa de com-

pressao, como apresentado na figura.

©®  Levantaraplacade compressao 15 com umachave de
fenda.

A montagem é realizada em sequéncia invertida, sendo que,

em seguida, a placa de compressao 15 deve ser reajustada

(veja “Reajustar a placa de compressao (veja figura H)”).

Apos o processo de trabalho/arreca-
dacdo

O triturador ndo deve ser limpo com limpadores de alta pres-
s30 nem com agua corrente.

Limpar bem o exterior do aparelho de jardim com uma escova
macia e com um pano. Ndo usar dgua nem solugdes ou produ-
tos de polimento. Remover todos os actimulos de relva e de
residuos, especialmente das aberturas de ventilagao 3.
Armazenar o aparelho num local seco. Nao colocar objectos
sobre o aparelho.

0 cabo pode ser guardado no triturador, como indicado (s6
Reino Unido). (veja figuraK).
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Apods a desmontagem da tremonha, o triturador pode ser ar-
mazenado conforme o indicado na figura B (veja também
“Montagem da tremonha (veja figuras E-F)”).

Servico pos-venda e consultoria de
aplicacao

www.bosch-garden.com

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas do apare-
lho de jardim.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lishoa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Os aparelhos de jardim, os acessorios e as embalagens de-

vem ser dispostos para umareciclagem ecoldgica de matérias

primas.

Nao deitar aparelhos de jardinagem no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
De acordo com a directiva européia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, os aparelhos
eléctricos e electronicos que nao servem
mais para a utilizagdo, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecoldgi-
ca.

Sob reserva de alteragdes.

Italiano | 49

Italiano

Norme di sicurezza

Attenzione!Leggere attentamentele
istruzioni sotto indicate. Acquisire
dimestichezza con gli elementi di co-
mando ed il corretto utilizzo dell’ap-
parecchio per il giardinaggio. Con-
servare in luogo sicuro il presente
manuale di istruzioni d’uso per ogni
necessita futura.

Spiegazione dei simboli presenti
sull’apparecchio per il giardinaggio

C Allarme generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d’uso.

E

=) Prima dieffettuare interventi al
meccanismo di taglio, spegnere
l'apparecchio per il giardinag-
gio ed estrarre la spina dalla
presa di corrente. Se durante
un’operazione di lavoro viene
danneggiato oppure troncato il
cavo, non toccare il cavo ma di-
sattivare immediatamente la si-
curezza del rispettivo circuito
elettrico. Non utilizzare mai
lapparecchio per il giardinag-
gio con un cavo danneggiato.

) Portare sempre guanti di prote-
zione, robuste scarpe di sicu-

rezza e pantaloni lunghi.
Pericolo a causa di lame di ta-

gliorotanti. Non mettere manio
piedi nellapertura mentre I'ap-
D= | parecchio per il giardinaggio &
in funzione.

s

e
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Attenzione a non mettere in pe-
@ ricolo I'incolumita di persone
che si trovano nelle vicinanze
attraverso corpi lanciati o fatti
volare per aria.
<) Avvertenza: Tenere una distan-
l»T zadisicurezzadall'apparecchio
per il giardinaggio se lo stesso
sta lavorando.
=~ ) Primadiintervenire sui compo-
nenti dell'apparecchio, atten-
dere che gli stessi si siano com-
pletamente fermati.
Portare occhiali di protezione.

@ Portare protezione per [udito.

Non utilizzare I'apparecchio per
il giardinaggio quando piove e
neppure esporlo alla pioggia.

Non salire sulla cassetta di rac-
colta.

Impiego

» Durante il funzionamento non met-
tere le mani nell'imbuto di carica-
mento 8. Dopo il disinserimento
I'apparecchio per il giardinaggio
continua a funzionare ancora per
alcuni secondi.

» Non permettere a bambini oppure a
persone che non abbiano preso visio-
ne delle presenti istruzioni di utilizza-
re 'apparecchio per il giardinaggio.
Le norme nazionali prevedono even-
tualmente dei limiti di restrizione re-
lativamente all’'eta dell’'operatore. Se
lapparecchio per il giardinaggio non

viene impiegato, conservarlo fuori
della portata dei bambini.

» Questo apparecchio per il giardinag-
gio non & destinato all'uso da parte di
persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte oppure a cui manchi esperienza
e/o conoscenza, se le stesse non so-
no sorvegliate oppure istruite relati-
vamente all'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio da parte di una perso-
na responsabile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorve-
gliati perassicurarsiche non giochino
con 'apparecchio per il giardinaggio.

» Prima dell'accensione 'apparecchio
per il giardinaggio deve essere mon-
tato conformemente alle istruzioni al-
legate.

» Per una maggiore sicurezza, si consi-
gliadiusareuninterruttoreacorrente
di guasto (RCD) con una corrente di
guasto massima di 30 mA. Questo in-
terruttore a corrente di guasto do-
vrebbe essere controllato prima di
ogni impiego.

» Utilizzare esclusivamente cavi di pro-
lunga omologati per ambienti esterni
e protetti contro gli spruzzi d’acqua.

»Non toccare la spina e la presa di cor-
rente con le mani bagnate.

»Non passare con veicoli sul cavo di
collegamento alla rete oppure sul ca-
vo di prolunga, non schiacciarli né
sottoporli a strappi in quanto potreb-
bero subire dei danni. Proteggere il
cavo da calore troppo forte, da olio e
da spigoli taglienti.

» Durante il funzionamento impedire
che altre persone oppure animali
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possano trovarsiin un raggio di 3 m
intorno alla zona operativa. Entro la
zonaoperativa, 'utente & responsabi-
le per la sicurezza nei confronti di ter-
zi.

»Bosch pud garantire un perfetto fun-
zionamento dell’'apparecchio per il
giardinaggio soltanto se vengono uti-
lizzati esclusivamente accessori origi-
nali.

» Prima di iniziare a lavorare con l'ap-
parecchio per il giardinaggio, leggere
bene le presenti istruzioni per 'uso.

»Non indossare indumenti larghi, né
portare cordicelle o cravatte penden-
ti.

» Utilizzare I'apparecchio per il giardi-
naggio in un posto con spazio libero
intorno (p. es. non troppo vicino a pa-
reti o ad altri oggetti fissi) con base
ben solida ed in piano.

»Non utilizzare I'apparecchio per il
giardinaggio su una base lastricata o
con ghiaia. Il materiale espulso puo6
causare lesioni.

» Prima della messa in funzione con-
trollare la sede fissa di tutte le viti, dei
dadi e degli altri componenti di fissag-
gio ed accertarsi che tutti i dispositivi
di protezione e le schermature siano
posizionati correttamente. Sostituire
targhette di avvertenza e di segnala-
zione danneggiate oppure illeggibili.

» Prima dell’avviamento assicurarsi
che 'imbuto di caricamento sia libe-
ro.

» Tenere il viso ed il corpo lontano
dallimbuto di caricamento.

» Evitare assolutamente che le mani
oppure altre parti del corpo o vestiti

Italiano | 51

possano penetrare nell'imbuto di ca-
ricamento oppure nella bocchetta di
espulsione oppure possano avvici-
narsi a componenti mobili.

» Assicurare sempre un equilibrio sta-
bile ed una posizione dilavoro sicura.
Non chinarsi mai troppo in avanti. Du-
rante 'operazione di caricamento
non superare |'altezza del piede
dell'apparecchio per il giardinaggio.

» Lavorando con 'apparecchio per il
giardinaggio mantenere sempre una
certa distanza dalla zona di espulsio-
ne.

» Caricando materiale nell'apparec-
chio per il giardinaggio, accertarsi
sempre scrupolosamente che non vi
siano parti metalliche, pietre, botti-
glie, lattine oppure altri corpi estra-
nei.

» Se il meccanismo di taglio dovesse
venire a contatto con un corpo estra-
neo o I'apparecchio per il giardinag-
gio dovesse iniziare a fare rumoriin-
soliti oppure a vibrare, spegnere
immediatamente 'apparecchio per il
giardinaggio in modo da fermare il
meccanismo di taglio. Estrarre la spi-
na dalla presa di corrente e procede-
re come segue:

- Ispezionare i danni.

- Sostituire oppure riparare tutte le
parti danneggiate.

- Controllare se vi siano delle parti al-
lentate e, se necessario, serrarle
saldamente.

»Non tentare di effettuare riparazioni
sull'apparecchio per il giardinaggio a
meno che non si disponga di debita
preparazione professionale.

%
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» Accertarsi che il materiale lavorato
non si blocchi nella zona di espulsio-
ne; questo impedisce il corretto flus-
so della lavorazione e puo provocare
un contraccolpo nell'imbuto di carica-
mento.

» Quando I'apparecchio per il giardi-
naggio € intasato, spegnerlo ed
aspettare fino a quando il meccani-
smo di taglio si sia fermato. Prima di
iniziare a liberare 'apparecchio per il
giardinaggio dal materiale triturato,
estrarre la spinadalla presadicorren-
te.

» Controllare che i coperchi e le prote-
zioni non siano danneggiati e siano
montati correttamente. Eseguire le
necessarie operazioni di manutenzio-
ne e riparazione prima di usare la
macchina.

» Non tentare mai di modificare la rego-
lazione del numero di giri del motore.
Qualora dovesse sorgere un proble-
ma, rivolgersi ad un Servizio Clienti
Bosch.

» Per evitare un danneggiamento del
motore oppure lo sviluppo di un pos-
sibile incendio, tenere le feritoie di
ventilazione sempre libere da resti
oppure da altri depositi.

»Non sollevare, né trasportare mai
I'apparecchio peril giardinaggio conil
motore in funzione.

» Ognivolta che cisiallontanadal luogo
dilavoro, spegnere I'apparecchio per
il giardinaggio, attendere fino a quan-
do il meccanismo di taglio & fermo ed
estrarre la spina.

» Durante il funzionamento non inclina-
re l'apparecchio per il giardinaggio.

»Non esporre I'apparecchio per il giar-
dinaggio alla pioggia. Conservare
I'apparecchio per il giardinaggio
esclusivamente in un luogo asciutto.

» Se viene utilizzato un aggregatore,
impiegarne uno con una regolazione
automatica della tensione per evitare
danni che vengono causati tramite
una sovratensione.

Manutenzione e magazzinaggio

» Se l'apparecchio per il giardinaggio
viene messo fuori esercizio per esi-
genze di manutenzione, di controllo,
per conservarlo oppure per eseguire
una sostituzione di accessori, spe-
gnerlo, estrarre laspinadalla presa di
corrente e lasciarlo raffreddare. Pri-
ma di procedere a qualunque inter-
vento di ispezione oppure di regola-
zione ecc., accertarsi che tutte le
parti mobili siano ferme.

» Avere cura dell'apparecchio per il
giardinaggio e tenerlo sempre pulito.

» Controllare I'apparecchio per il giar-
dinaggio e per ragioni di sicurezza so-
stituire parti usurate o danneggiate.

» Accertarsi che le parti di ricambio
montate siano approvate da Bosch.

»In caso fosse necessario utilizzare un
cavo di prolunga, questo non deve es-
sere piu debole del cavo di rete mon-
tato sull'apparecchio per il giardinag-
gio.

» Controllare regolarmente i cavi di ali-
mentazione ed il cavo di prolungain
meritoadanneggiamenti oppure segni
diinvecchiamento. Non utilizzare l'ap-
parecchio per il giardinaggio in caso i
cavi dovessero essere danneggiati.
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» Durante 'esecuzione della regolazio-
ne del meccanismo di taglio tenere
presente che I'alimentazione di cor-
rente del motore & certamente inter-
rotta, tramite il disinserimento forza-
to, ed il motore non pud quindiessere
messo in funzione mache nonostante
questo il meccanismo di taglio si
muove se il motore viene ruotato ma-
nualmente.

»Non tentare in nessun caso di rende-
re inattivo il disinserimento forzato.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

LY

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato rispetto

rative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Uso conforme alle norme

L’apparecchio per il giardinaggio € idoneo alla triturazione di

rifiuti legnosi e fibrosi provenienti dal Vostro giardino renden-

doli adatti al compostaggio.

La cassettadiraccolta & idoneaallaricezione del materiale tri-

turato ed al supporto e deposito dell'imbuto di caricamento e
dell'utensile per spingere il materiale.

La cassetta di raccolta non dovrebbe essere impiegata per
scopi differenti.

Volume di fornitura

Estrarre con attenzione dall'imballaggio I'apparecchio per il
giardinaggio e controllare che i seguenti componenti siano
completi:

delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni ope-

e
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- Trituratore silenzioso

- Imbuto di caricamento

- Utensile per spingere il materiale

- Cassetta diraccolta

- lIstruzioni per l'uso

In caso che un qualsiasi elemento dovesse mancare oppure

dovesse essere danneggiato, mettersiin contatto con il riven-
ditore presso il quale avete acquistato la macchina.
L’apparecchio per il giardinaggio pesa completamente as-
semblato circa 30,5-31,3 kg. Se necessario, farsi aiutare
per estrarre 'apparecchio per il giardinaggio dall'imballo.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce allillustrazione
dell'apparecchio per il giardinaggio riportata sulla pagina con
la rappresentazione grafica.
1 Telaio
2 Spinadirete™
3 Feritoie di ventilazione
4 Tasto verde
5 Tasto rosso «Arresto»
6 Tasto giallo
7 Utensile per spingere il materiale
8 Imbuto di caricamento
9 Manopola di bloccaggio
10 Manopola di regolazione
11 Cassetta di raccolta
12 Numero di serie
13 Copertura del meccanismo di taglio
14 Spia LED (solo AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Piastra di pressione
16 Rullo da taglio
17 Chiave a brugola*
*varia secondo il Paese

*L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volu-
me di fornitura dard. L’ io pleto & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici
Trituratore silenzioso AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Codice prodotto 3600... HO030.. HO3 1.. HO03 2.. HO3 3.. HO03 3..
Assorbimento di potenza, S 6
(40/60s)Y w 2200 2500 2300 2500 2500
Assorbimento di potenza, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300

DIl modo operativo S 6 (40 %) indica un profilo di carico basato su 40 s di carico e 60 s di funzionamento a vuoto. Per I'impiego pratico & ammesso il

funzionamento continuo.

2A seconda del tipo del materiale triturato.

Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in condizioni ottimali puo
capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In caso di impedenze di rete minori di 0,36 Ohm non ci si aspetta nessuna disfunzione.
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Trituratore silenzioso AXT22D  AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Numero di giri a vuoto mint 40 40 40 40 40
Sistema di taglio Rullo porta-  Rullo porta- «Turbine- «Turbine- «Turbine-
fresa fresa Cut» Cut» Cut»
Capacita di triturazione max. kg/h 1802 1902 2152 2302 2302
Diametro rami max. mm 382 402 422 45? 452
Cassetta di raccolta | 53 538 53 53 53
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Classe di sicurezza /1 /1 /1 /1 e
D1l modo operativo S 6 (40 %) indica un profilo di carico basato su 40 s di carico e 60 s di funzionamento a vuoto. Per I'impiego pratico & ammesso il

funzionamento continuo.

2A seconda del tipo del materiale triturato.
Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in condizioni ottimali puo
capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In caso di impedenze di rete minori di 0,36 Ohm non ci si aspetta nessuna disfunzione.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 50434. 3600... H030.. HO32.
HO31.. HO33..
Illivello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente a:
Livello di pressione acustica dB(A) 81 82
Livello di potenza sonora dB(A) 89 90
Incertezza della misura K dB = =
Usare la protezione acustica!
Dichiarazione di conformita (€
3600... HO030.. HO032.
HO31.. HO33..
Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodotto descritto nella sezione
«Dati tecnici» & conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE e alle relative modifiche, nonché alle seguenti
Normative: EN 60335-1, EN 50434.
2000/14/CE: Llivello di potenza sonora garantito: dB(A) 92 92

Procedimento di valutazione della conformita secondo appendice V.

Categoria di prodotto: 50

Fascicolo tecnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) presso:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heTo iV feut—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

Montaggio

Per la Vostra sicurezza

> Attenzione! Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio
ed estrarre laspina dalla presa di corrente prima di pas-
sare ad eseguire lavori di manutenzione o di pulizia. Lo
stesso vale quando il cavo di alimentazione dovesse es-
sere danneggiato, tagliato oppure anche aggrovigliato.
Osservare la tensione di rete: La tensione della rete deve
corrispondere a quella indicata sulla targhetta dell'apparec-
chio per il giardinaggio. Gli apparecchi per il giardinaggio con
l'indicazione di 230V possono essere collegati anche alla rete
di220V/240V.

Il circuito elettrico deve essere protetto almeno come segue:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500 TC = 13A
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Un cavo di prolunga con una sezione trasversale troppo picco-
la causa una sensibile riduzione delle prestazioni dell'appa-
recchio per il giardinaggio. Per i cavi con una lunghezza finoa
25 m & necessaria una sezione trasversale di almeno

3x 1,5 mm?, per cavi con una lunghezza superiore a 25 m, la

sezione trasversale deve essere di almeno 2,5 mm?.

» ATTENZIONE: Cavi di prolunga non conformi alle nor-
me possono essere pericolosi. | cavi di prolunga, le spi-
ne ed i raccordi devono essere di tipo impermeabile
all’acqua e devono essere omologati per 'uso in am-
bienti esterni.

| collegamenti dei cavi devono essere asciutti e non devono

poggiare per terra.

Per una maggiore sicurezza, si consiglia di usare un interrutto-

re a corrente di guasto (RCD) con una corrente di guasto mas-

sima di 30 mA. Questo interruttore a corrente di guasto do-
vrebbe essere controllato prima di ogni impiego.

Seilcavodicollegamento & danneggiato, lo stesso puo essere

riparato esclusivamente da un’ Officina Bosch autorizzata.

In caso diimpiego di tamburi per cavi, gli stessi devono essere

srotolati.

Montaggio

Estrarre I'apparecchio per il giardinaggio dall'imballaggio.
(vedi figura A-D).

Montaggio dell'imbuto di caricamento

(vedi figure E-F)

©  Ribaltare indietro la copertura del meccanismo di ta-
glio13.

® © Agganciare 'imbuto di caricamento 8 all'apparecchio
per il giardinaggio e rilasciare al termine la copertura
del meccanismo di taglio 13.

@  Premere versoil basso limbuto di caricamento 8 e ruo-
tare in senso orario la manopola di bloccaggio rossa 9
fino all'arresto per bloccare l'imbuto di caricamento 8;
per il bloccaggio sono necessari ca. 5 giri completi del-
la manopola di bloccaggio 9.

Uso

Avviamento (vedi figura G)

» Posizionare sempre I'apparecchio per il giardinaggio
su una base solida e orizzontale. Durante il funziona-
mento non inclinare oppure muovere I'apparecchio per
il giardinaggio.

» |l motore continua a funzionare ancora un po’ dopo lo
spegnimento!

Liberare le radici dalla terra. Corpi estranei come pietre, ve-

tro, metalli, tessuti e plastiche non devono giungere nell'im-

buto di caricamento 8. In caso contrario il rullo da taglio 16

puo venire danneggiato.

L'imbuto di caricamento 8 deve essere vuoto.

Italiano | 55

Avviamento
Premere il tasto verde 4.

Arresto
Premere il tasto rosso «Arresto» 5.

Per proteggere la parte meccanica non € possibile avviare di
nuovo I'apparecchio per il giardinaggio per 2 s.

Protezione contro un riavviamento involontario

Dopo un guasto della rete elettrica 'apparecchio per il giardi-
naggio viene disinserito. All'attivazione dell'alimentazione di
corrente 'apparecchio per il giardinaggio non pu¢ riaccender-
si automaticamente.

Meccanismo di funzionamento reversibile

Per invertire il senso di rotazione premere e tenere premutoiil
tasto giallo 6.

Il rullo da taglio 16 funziona in senso opposto liberando in
questo modo il materiale bloccato.

Protezione contro il sovraccarico

Una sollecitazione troppo elevata (p. es. bloccaggio del rullo
dataglio 16) causa dopo alcuni secondi 'arresto dell'appa-
recchio per il giardinaggio, si sente un segnale beep.
Premere il tasto rosso di arresto per cancellare 'errore. Avvia-
re poi I'apparecchio per il giardinaggio in direzione contraria.
Premere e tenere premuto il tasto giallo 6 per liberare il mec-
canismo di taglio bloccato.

In caso di messa in funzione nella stessa direzione I'apparec-
chio per il giardinaggio non puo avviarsi e emette un segnale
beep.

Se non é possibile eliminare il bloccaggio, deve essere rimos-
sa la piastra di pressione 15 dal meccanismo di taglio.
Durante questa operazione la manopola di regolazione 10 de-
ve essere ruotata leggermente in senso antiorario finoa quan-
do il materiale «bloccato» & libero. Successivamente la pia-
stra di pressione 15 necessita di una regolazione (vedi
«Regolazione piastra di pressione (vedi figura H)»).

Indicazioni operative

» Durante I'impiego dell’apparecchio per il giardinaggio
portare sempre occhiali di protezione, protezione per
P'udito e guanti di protezione.

» Prima dell’utilizzo controllare sempre il montaggio cor-
retto della cassetta di raccolta e dell'imbuto di carica-
mento.

L’apparecchio per il giardinaggio & dotato di sensori. Se la

cassetta di raccolta 11 e 'imbuto di caricamento 8 non sono

posizionati correttamente, I'apparecchio per il giardinaggio
non si avvia e suona un segnale acustico (in AXT 23 TC/ 25 TC

2550 TC lampeggiano inoltre i 2 LED 14).

Premere il tasto rosso di arresto per cancellare 'errore.

Alimentare il materiale da triturare. Il materiale introdotto vie-
ne preso automaticamente dal rullo da taglio 16.
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» Triturando materiale lungo che sporge dall’apparec-
chio per il giardinaggio vi é il pericolo che possa oscilla-
re come una bacchetta flessibile; per questa ragione
mantenere una sufficiente distanza di sicurezza.

- Introdurre sempre una quantita modica di materiale in mo-
do da non intasare I'imbuto di caricamento 8.

Triturare rifiuti da giardino avvizziti, umidi e gia vecchidial-
cuni giorni alternandoli a rami.

Questo impedisce un intasamento del rullo da taglio 16.

Non triturare rifiuti morbidi e senza consistenza solida, co-
me per es. rifiuti da cucina, ma metterli direttamente nel
compostaggio.

- Prestare attenzione che il materiale triturato possa cadere
liberamente dalla bocchetta di espulsione - Pericolo diin-
gorgo!

- Leferitoie di ventilazione 3 non devono essere coperte dal
materiale triturato.

- Evitare un bloccaggio nella bocchetta di espulsione, in

quanto questo potrebbe causare un contraccolpo del ma-

teriale triturato nell'imbuto di caricamento 8.

Indicazioni per la triturazione

La durezza dei ramoscelli da triturare dipende dal loro tipo,
dall'eta e dal grado di essiccazione del legno.

I migliori risultati si raggiungono triturando i ramoscellifreschi
subito dopo averli tagliati.

Individuazione dei guasti e rimedi

Rifiuti da giardino morbidi dovrebbero essere triturati in pic-
cole quantita, in modo particolare quando il materiale da tritu-
rare & bagnato. Bloccaggi possono essere evitati triturando
periodicamente dei rami.

Regolazione piastra di pressione (vedi figura H)

La piastra di pressione 15 & regolata da parte della fabbrica e
non necessita di alcuna regolazione prima della prima messa
in funzione.

La regolazione della piastra di pressione 15 & necessaria a
causa dellusura (p. es. se materiale da triturare come rami
sono attaccati a catena e non vengono triturati perfettamen-
te).

Con il motore in funzione in direzione avanti (tasto verde 4)
ruotare in senso orario a piccoli scatti la manopola di regola-
zione 10 finoaquando non & percettibile un leggero rumore di
strisciamento (il rullo da taglio 16 striscia la piastra di pressio-
ne 15 alla distanza corretta, durante questa regolazione fuori-
escono dall'apertura di espulsione alcuni piccoli trucioli di al-
luminio).

Controllare questa operazione individuando trucioli nella cas-
setta diraccolta 11.

Regolare soltanto nella misura in cui & necessario in quanto al-
trimenti la piastra di compressione 15 sarebbe sottoposta a
un’inutile usura.

Latabella che segue illustrai problemi che si evidenziano in caso di guasto, la causa possibile nonché il rimedio corretto qualora
I'apparecchio per il giardinaggio non dovesse funzionare correttamente. Qualora non fosse possibile, in base alla stessa, localiz-

zare ed eliminare il problema, rivolgersi all'officina Service.

> Attenzione! Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio ed estrarre la spina dalla presa di corrente prima di passare ad
eseguire lavori di manutenzione o di pulizia. Lo stesso vale quando il cavo di alimentazione dovesse essere danneggia-

to, tagliato oppure anche aggrovigliato.
Problema Possibili cause

L’apparecchio per il giardinaggio
non funziona tamente

Rimedi

Cassetta di raccolta non montata corret-  Montare correttamente la cassetta di rac-

colta

Imbuto di caricamento non montato cor-  Montare correttamente Iimbuto di carica-

rettamente

mento

Presa difettosa

Utilizzare un’altra presa

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostitu-
irlo

L’apparecchio per il giardinaggio & surri-  Attendere finoa quando I'apparecchio per il

scaldato

giardinaggio si é raffreddato

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

Suona segnale acustico (in

giano inoltre i due LED) e I'apparec-
chio per il giardinaggio non si avvia

Cassetta si raccolta/imbuto di carica-
AXT 23 TC/ 25TC 2550 TC lampeg- mento non montato correttamente

Assicurarsi che la cassetta di raccolta sia
posizionata in modo corretto

Assicurarsi che I'imbuto di caricamento sia
posizionato in modo corretto e ruotando la
manopola rossa di bloccaggio accertarsi
che sia bloccato saldamente
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Problema Possibili cause

L’unita di comando elettronica & surri-
scaldata

L’apparecchio per il giardinaggio
emette periodicamente tre beep e
non si avvia. (nel AXT 23 TC/
25TC/2550 TClampeggianoinoltre

e
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Rimedi

Premere il tasto di arresto. Attendere fino a
quando I'apparecchio si é raffreddato. L’ap-
parecchio emette segnale beep per 2 se-
condi e l'interruttore va su standby.

due LED)
Un LED lampeggia (in AXT 23 TC/ Nessuna; il lampeggio del LED é corretto;
25TC2550TC) I'apparecchio per il giardinaggio & colle-

gato all'alimentazione di corrente ed &
pronto per il funzionamento

L’apparecchio per il giardinaggio
emette segnale beep ad intervallie
non siavvia, I'errore non puo essere
eliminato premendo il tasto STOP
(nel AXT 23 TC/25 TC/2550 TC
lampeggiano inoltre due LED)

Protezione per sottotensione

Avviare di nuovo I'apparecchio per il giardi-
naggio.

Controllare il cavo di prolunga se corrispon-
de airequisiti (una scarsa qualita del cavo di
prolunga puo causare difetti)

Se viene impiegato un aggregatore control-
lare se lo stesso funziona correttamente.

L’apparecchio per il giardinaggio L’unita di comando elettronica & difetto-
emette segnale beep continuoper  sa

10 secondi e non si awvia, I'errore

non puo essere eliminato premendo

il tasto STOP (nel AXT 23 TC/

25TC/2550 TClampeggianoinoltre

due LED)

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti
Bosch autorizzato

Il materiale da triturare non viene Il materiale da triturare & bagnato e mor-
preso bido

Utilizzare I'utensile per spingere il materiale
per introdurre il materiale da triturare
nellapparecchio per il giardinaggio

Il materiale triturato & bloccato nell'appa-

recchio per il giardinaggio

Rimuovere il materiale triturato bloccato
(portare sempre guanti per giardinaggio)

Azionare il tasto di inversione (vedi «Mecca-
nismo di funzionamento reversibile»)

Il materiale da triturare non viene tri- - La piastra di pressione deve essere rego-

turato completamente e rimane at-  lata
taccato a catena

vedi «Regolazione piastra di pressione
(vedi figura H)»

Il materiale rimasto incastrato trail ~ Piastra di pressione regolata non corret-
rullo da taglio e la piastra di pressio- tamente

ne non pud essere staccato tramite il

tasto di inversione

Premere la manopola di regolazione 10 in-
serire la chiave a brugola 17 (5 mm - non
compreso nel volume di fornitura) nella ri-
entranza della testa della vite e ruotando in
senso antiorario allentare la vite di regola-
zione e di conseguenza la piastra di pressio-
ne (vedi figural)

Dopo larimozione del blocco regolare la pia-
stradi pressione (vedi «Regolazione piastra
di pressione (vedi figura H)»)

Manutenzione e pulizia

> Attenzione! Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio
ed estrarre la spina dalla presa di corrente prima di pas-
sare ad eseguire lavori di manutenzione o di pulizia. Lo
stesso vale quando il cavo di alimentazione dovesse es-

sere danneggiato, tagliato oppure anche aggrovigliato. tenzione.

» Mettere sempre guanti di protezione lavorando con
I'apparecchio per il giardinaggio oppure effettuando
lavori di manutenzione/pulizia.

Nota bene: Per garantire un funzionamento durevole ed affi-

dabile, eseguire regolarmente le seguenti operazioni di manu-

Controllare regolarmente 'apparecchio per il giardinaggio in
merito a difetti evidenti come lame allentate o danneggiate,
collegamenti laschi e componenti usurati o danneggiati.
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Controllare che le coperture ed i dispositivi di protezione non
siano danneggiati e che siano applicati in modo corretto. Pri-
ma dell'impiego effettuare eventuali lavori di manutenzione o
diriparazione necessari.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo 'apparecchio per il giardinaggio dovesse guastarsi,

lariparazione va fatta effettuare da un punto di assistenza au-

torizzato per gli apparecchi per il giardinaggio Bosch.

Smontaggio della piastra di pressione
(vedi figura J)

» Attenzione! Spegnere 'apparecchio per il giardinaggio

ed estrarre laspina dalla presa di corrente prima di pas-

sare ad eseguire lavori di manutenzione o di pulizia. Lo

stesso vale quando il cavo di alimentazione dovesse es-
sere danneggiato, tagliato oppure anche aggrovigliato.

» Mettere sempre guanti di protezione lavorando con
'apparecchio per il giardinaggio oppure effettuando
lavori di manutenzione/pulizia.

Con un impiego normale ed una regolazione corrispondente

alle istruzioni, il rullo da taglio 16 e la piastra di pressione 15

hanno una durata pluriennale.

Per lo smontaggio, la pulizia oppure la sostituzione della pia-

stra di pressione 15 procedere come segue:

© ® Rimuovere completamente la vite della piastra di pres-

sione come illustrato nella figura.

©®  Conlausilio di un cacciavite togliere sollevandola la
piastra di pressione 15.

Il montaggio avviene in sequenza inversa, tuttavia la piastra di

pressione 15 deve essere successivamente regolata (vedi

«Regolazione piastra di pressione (vedi figura H)»).

Dopo lail lavoro/conservazione

Il trituratore non deve essere pulito con idropulitrici oppure
acqua corrente.

Pulire accuratamente la parte esterna dell'apparecchio per il
giardinaggio con un spazzola morbida ed uno straccio. Non
utilizzare acqua, solventi oppure prodotti di lucidatura. Ri-

muovere completamente resti di erba e depositi, in modo par-

ticolare dalle feritoie di ventilazione 3.

Conservare I'apparecchio per il giardinaggio in un luogo
asciutto. Non mettere nessun altro oggetto sullapparecchio
per il giardinaggio.

Come illustrato il cavo pud essere conservato sul trituratore
(solo UK). (vedifigura K).

Il trituratore pud essere conservato, dopo lo smontaggio
dell'imbuto di caricamento, secondo la figura B, (vedi anche
«Montaggio dell'imbuto di caricamento (vedi figure E-F)»).

e

Assistenza clienti e consulenza impie-

ghi

www.bosch-garden.com

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
& indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-

ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'apparec-
chio per il giardinaggio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente apparecchi

per il giardinaggio, accessori ed imballaggi dismessi.

Non gettare gli apparecchi per il giardinaggio tra i rifiuti dome-

stici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche di-
ventate inservibili devono essere raccolte

separatamente ed essere inviati ad una riutilizzazione ecolo-

gica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschrif-
ten zorgvuldig door. Maak uzelf ver-
trouwd met de bedieningselementen
en het juiste gebruik van het tuinge-
reedschap. Bewaar de gebruiksaan-

wijzing om deze later te kunnen raad-

plegen.

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

C Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing
door.

E

-=) Schakel het tuingereedschap uit
[#] | entrek de stekker uit het stop-
contact voordat u werkzaamhe-
den aan het hakselmechanisme
uitvoert. Als de kabel tijdens de
werkzaamheden wordt bescha-
digd of doorgesneden, mag u de
kabel niet aanraken, maar dient u
onmiddellijk de zekering van de
desbetreffende stroomkring uit
te schakelen of te verwijderen.
Gebruik het tuingereedschap
Boi)it met een beschadigde ka-
el.

Draag altijd werkhandschoe-
nen, stevige schoenen en een

lange broek.

Gevaar door ronddraaiend snij-
& mes. Steek uw handen of voe-
tennietinde opening terwijl het

0l .
)>Y<§O tuingereedschap loopt.

Nederlands | 59

Voorkom dat personen in de
é buurt gewond raken door weg-
geslingerde voorwerpen.
<) Waarschuwing: Houd een veili-
ge afstand tot het tuingereed-
schap aan wanneer het werkt.
ﬁ Wacht tot alle delen van het
tuingereedschap volledig tot
stilstand zijn gekomen voordat
u deze aanraakt.
@ Draag een veiligheidsbril.

Draag een gehoorbescherming.

Gebruik het tuingereedschap
nietin de regen en laat het niet
in de regen liggen of staan.

@ Ga niet op de opvangbox staan.

Bediening

» Grijp nooit in de vultrechter terwijl
het tuingereedschap in werking is
8. Na het uitschakelen loopt het
tuingereedschap nog enkele se-
conden uit.

» Laat kinderen of personen die deze
voorschriften niet hebben gelezen dit
tuingereedschap nooit gebruiken. In
uw land gelden eventueel voorschrif-
ten ten aanzien van de leeftijd van de
bediener. Bewaar het tuingereed-
schap buiten het bereik van kinderen
wanneer het niet wordt gebruikt.

» Dit tuingereedschap is er niet voor
bestemd om te worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met
beperkte fysieke, zintuiglijke of gees-
telijke vermogens of gebrekkige erva-

4,
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ringen/of gebrekkige kennis, tenzij zij
onder toezicht staan van een voor

hun veiligheid verantwoordelijke per-
soon, of zij van deze persoon instruc-

ties ontvangen ten aanzien van het
gebruik van het tuingereedschap.
Kinderen moeten onder toezicht
staan, om zeker te stellen dat zij niet
met het tuingereedschap spelen.

»VAdr het inschakelen moet het tuin-
gereedschap worden gemonteerd
volgens het meegeleverde voor-
schrift.

»Voor extra veiligheid wordt het ge-
bruik van een aardlekschakelaar met
een uitschakelstroom van maximaal
30 mA geadviseerd. De aardlekscha-
kelaar moet voor gebruik altijd wor-
den gecontroleerd.

» Gebruik uitsluitend een voor gebruik
buitenshuis toegelaten verlengkabel
met spatwaterbescherming.

» Raak stekker en stopcontact niet met
natte handen aan.

»Rijd niet over de aansluitkabel of de
verlengkabel, klem deze niet vast en
trek er niet aan. De kabel kan anders
beschadigd raken. Bescherm de ka-
bel tegen hitte, olie en scherpe ran-
den.

» Tijdens het gebruik mogen zich bin-
nen een straal van 3 meter geen an-
dere personen of dieren ophouden.
De bediener is in de werkomgeving

verantwoordelijk ten opzichte van an-

deren.

»Bosch kan alleen een juiste werking
van het tuingereedschap waarborgen
wanneer uitsluitend origineel toebe-
horen wordt gebruikt.

» Maak uzelf vertrouwd met de ge-
bruiksaanwijzing voordat u probeert
met het tuingereedschap te werken.

» Draag geen loshangende kleding, kle-
dingstukken met loshangende koord-
jes of een stropdas.

» Gebruik het tuingereedschap op een
vrije plaats (bijvoorbeeld niet te dicht
bij een muur of andere vaststaande
voorwerpen) met een vaste en egale
ondergrond.

» Gebruik het tuingereedschap niet op
een ondergrond met tegels of grind.
Het uitgeworpen materiaal kan ver-
wondingen veroorzaken.

» Controleer voor de ingebruikneming
of alle schroeven, moeren en andere
bevestigingsdelen stevig vastzitten
ende beschermingsvoorzieningenen
afschermingenjuistzijn aangebracht.
Vervang beschadigde of onleesbare
plaatjes met waarschuwingen of
voorschriften.

» Controleer voor het starten of de vul-
trechter vrij is.

»Houd uw gezicht en lichaam op vol-
doende afstand tot de vultrechter.

» Zorg ervoor dat uw handen, andere i-
chaamsdelen of kledingstukken niet
in de buurt van de vultrechter, de af-
voeropening of bewegende delen
kunnen komen.

» Zorg er altijd voor dat u in evenwicht
blijft en stevig staat. Buig niet te ver
voorover. Ga tijdens het vullen niet
hoger staan dan de voet van het tuin-
gereedschap.

»Houd afstand tot de uitworpzone ter-
wijl u met het tuingereedschap werkt.

\
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» Let er uiterst zorgvuldig op dat u bij

hetinvoeren van materiaal in het tuin-

gereedschap geen metaaldelen, ste-
nen, flessen, blikjes of andere derge-
lijke voorwerpen mee invoert.

» Als het hakselmechanisme een voor-
werp raakt of als het tuingereedschap
begint te trillen en ongewone gelui-

den begint te maken, dient u het tuin-
gereedschap onmiddellijk uit te scha-

kelen om het hakselmes stop te

zetten. Trek de stekker uit het stop-

contact en ga als volgt te werk:

- Controleer de schade.

- Vervang alle beschadigde delen of
repareer deze.

- Controleer of er delen los zitten en
draai deze indien nodig vast.

» Probeer niet het tuingereedschap te
repareren, tenzij u de daarvoor ver-
eiste opleiding bezit.

» Let erop dat het verwerkte materiaal
zich niet in de afvoerzone ophoopt.
Hierdoor wordt het transport belem-
merd en kan terugslag in de vultrech-
ter optreden.

» Als het tuingereedschap verstopt
raakt, schakelt u hettuingereedschap
uit en wacht u tot het hakselmes
stopt. Trek de stekker uit het stop-
contact voordat u hakselmateriaal uit
het tuingereedschap verwijdert.

» Controleer of afschermingen en vei-
ligheidsvoorzieningen niet bescha-
digd zijn en juist zijn aangebracht.
Voer voor het gebruik eventueel
noodzakelijke onderhouds- of
reparatiewerkzaam-heden uit.

» Probeer niet de toerentalinstelling
van de motor te veranderen. Neem

Nederlands | 61

contact op met de klantenservice van
Bosch als zich een probleem voor-
doet.

»Houd de ventilatieopeningen vrij van
resten of ander materiaal ter voorko-
ming van beschadiging van de motor
of mogelijke brand.

» Het tuingereedschap nooit optillen of
dragen terwijl de motor loopt.

» Schakel het tuingereedschap uit,
wacht tot het hakselmes stopt en trek
de stekker uit het stopcontact, tel-
kens wanneer u de werkomgeving
verlaat.

» Kantel het tuingereedschap niet tij-
dens het gebruik.

» Laat het tuingereedschap niet in de
regen staan. Bewaar het tuingereed-
schap uitsluitend op een droge
plaats.

» Gebruik een agregator met een auto-
matische spanningsregeling ter voor-
koming van schade door overspan-
ning.

Onderhoud en opbergen

» Als het tuingereedschap buiten ge-
bruik wordt gesteld in verband met
servicewerkzaamheden, controle,
opbergen of het vervangen van toe-
behoren, dient u het tuingereed-
schap eerst uit te schakelen, de stek-
ker uit het stopcontact te trekken en
het tuingereedschap te laten afkoe-
len. Controleer altijd voor inspectie-
en instelwerkzaamheden of alle be-
wegende delen stilstaan.

» Onderhoud het tuingereedschap en
houd deze schoon.
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» Controleer het tuingereedschap. Ver-
sleten of beschadigde delen moeten
veiligheidshalve worden vervangen.

» Zorg ervoor dat vervangingsonderde-
len van Bosch afkomstig zijn.

» Indien een verlengkabel wordt ge-
bruikt, moet deze minstens volgens
de specificaties van het netsnoer van
het tuingereedschap zijn uitgevoerd.

» Controleer het netsnoer en de ver-
lengkabel regelmatig op beschadi-
ging of tekenen van slijtage. Gebruik
het tuingereedschap niet als de ka-
bels beschadigd zijn.

» Denk er bij het instellen van het hak-
selmechanisme aan dat de stroom-
toevoer naar de motor weliswaar is
onderbroken door de gedwongen uit-
schakeling en de motor niet kan wor-
deningeschakeld, maar het haksel-
mechanisme toch kan bewegen
wanneer de motor met de hand wordt
gedraaid.

» Probeer in geen geval de gedwongen
uitschakeling buiten werking te stel-
len.

Product- en vermogensbeschrijving
Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle

|||| voorschriften. Als de waarschuwingen en voor-

trische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het hakselen van vezel-
en houtafval uit de tuin, zodat dit kan worden verwerkt tot
compost.

De opvangbox is bestemd voor de opname van het gehaksel-
de materiaal en voor de opname en het opbergen van vul-
trechter en duwstok.

De opvanghox mag niet voor andere doeleinden worden ge-
bruikt.

schriften niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

Meegeleverd

Neem het tuingereedschap voorzichtig uit de verpakking.
Controleer of de volgende delen compleet zijn:

- Fluisterhakselaar

- Vultrechter

- Duwstok

- Opvanghox

- Gebruiksaanwijzing

Neem contact op met uw leverancier wanneer er onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

Het tuingereedschap weegt in volledig gemonteerde toestand
ongeveer 30,5-31,3 kg. Vraag indien nodig hulp als u het
tuingereedschap uit de verpakking wilt nemen.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het tuingereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Onderstel
2 Netstekker ™
3 Ventilatieopeningen
4 Groene toets
5 Rode ,stop”-toets
6 Gele toets
7 Duwstok
8 Vultrechter
9 Blokkeerknop
10 Instelknop
11 Opvangbox
12 Serienummer
13 Afscherming hakselmechanisme
14 LED-indicatie (alleen AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Aandrukplaat
16 Snijwals
17 Inbussleutel*
*verschilt per land
*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
d. Het volledi; behoren vindt uin ons toebehoren-

B

4

programma.
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Technische gegevens
Fluisterhakselaar AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Productnummer 3600... H030.. HO3 1.. HO3 2.. HO3 3.. HO3 3..
Opgenomen vermogen, S 6
(40/605)" w 2200 2500 2300 2500 2500
Opgenomen vermogen, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300
Onbelast toerental min’! 40 40 40 40 40
Hakselsysteem Freeswals  Freeswals LTurbine- LTurbine- LTurbine-
Cut” Cut” Cut”
Max. materiaaldoorvoer kg/h 180? 1902 215% 2302 2302
Max. takdiameter mm 382 40? 422 452 452
Opvangbox | 53 53 53 53 53
Gewicht volgens EPTA-Procedure
01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Isolatieklasse @/1 @ /1 /1 @ /1 e/

YDe functie S 6 (40 %) geeft een belastingsprofiel aan dat 40 s belasting en 60 s onbelast lopen veronderstelt. Voor de praktische toepassing is con-
tinu gebruik toegestaan.

2Afhankelijk van het soort hakselmateriaal.

Inschakeling veroorzaakt een kortdurende spanningsdaling. Bij ongunstige voorwaarden van het stroomnet kunnen nadelige gevolgen voor andere
machines of apparaten optreden. Bij netimpedanties kleiner dan 0,36 ohm worden geen storingen verwacht.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 50434. 3600... HO030.. HO032.
HO31.. HO33..

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:

Geluidsdrukniveau dB(A) 81 82

Geluidsvermogenniveau dB(A) 89 90

Onzekerheid K dB = =

Draag een gehoorbescherming.

Conformiteitsverklaring C€

3600... HO30.. HO32.
HO31.. HO33..

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder ,, Technische gegevens” be-

schreven product aan alle desbetreffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG inclusief van de wijzigingen ervan voldoet en

met de volgende normen overeenstemt EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/EG: Gegarandeerd geluidsvermogenniveau: dB(A) 92 92
Wegingsmethode van de conformiteit volgens aanhangsel V.

Productcategorie: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Technisch dossier (2006/42/EG, 2000/14/EG) bij: Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Engineering PT/ETM9

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Ppe

Je o iV Kol

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014
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Montage

Voor uw veiligheid

» Let op! Schakel het tuingereedschap uit en trek de net-

stekker uit het stopcontact voordat u onderhouds- of
reinigingswerkzaamheden uitvoert. Hetzelfde geldt
wanneer de stroomkabel beschadigd, doorgesneden of
inde waris.
Let op de spanning van het stroomnet: De spanning van de
stroombron moet overeenkomen met de gegevens op het
typeplaatje van het tuingereedschap. Met 230 V aangeduide
tuingereedschappen kunnen ook met 220 V/240 V worden
gebruikt.
De stroomkring moet minimaal van de volgende zekering zijn
voorzien:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC = 13 A
Een verlengkabel met een te kleine aderdiameter veroorzaakt

een duidelijke vermindering van het vermogen van het tuinge-

reedschap. Bij kabels tot een lengte van 25 m is een aderdia-
meter van minstens 3 x 1,5 mm? vereist. Bij kabels met een
lengte van meer dan 25 m moet de aderdiameter minstens
2,5 mm? bedragen.

» VOORZICHTIG: Verlengkabels die niet volgens de voor-

schriften zijn, kunnen gevaarlijk zijn. Verlengkabels,

stekkers en contrastekkers moeten waterdicht uitge-

voerd en voor gebruik buitenshuis goedgekeurd zijn.
Kabelverbindingen moeten droog zijn en mogen niet op de
grond liggen.

Voor extra veiligheid wordt het gebruik van een aardlekscha-

kelaar met een uitschakelstroom van maximaal 30 mA geadvi-

seerd. De aardlekschakelaar moet voor gebruik altijd worden
gecontroleerd.

Als de aansluitkabel beschadigd is, mag deze alleen door een
erkende Bosch-werkplaats worden gerepareerd.

Als kabeltrommels worden gebruikt, moet de kabel volledig
afgerold zijn.

Montage

Neem het tuingereedschap uit de verpakking.

(zie afbeeldingen A-D).

Montage van de vultrechter

(zie afbeeldingen E-F)

©  Draaide afscherming van het hakselmechanisme 13
naar achteren.

® © Hangde vultrechter 8 in het tuingereedschap en laat
vervolgens de afschermingvan het hakselmechanisme
13 los.

®  Duw de vultrechter 8 omlaag en draai de rode vastzet-

knop 9 met de wijzers van de klok mee om de vultrech-

ter 8 te vergrendelen; hiertoe zijn ca. 5 volledige sla-
gen van de vastzetknop 9 vereist.

e

Gebruik

Ingebruikneming (zie afbeelding G)

» Plaats het tuingereedschap altijd op een stevige en
rechte ondergrond. Kantel of beweeg het tuingereed-
schap tijdens het gebruik niet.

» De motor loopt na het uitschakelen uit.

Verwijder de aarde van wortelstronken. Voorwerpen van
steen, glas, metaal, textiel en kunststof mogen niet in de vul-
trechter 8 terechtkomen. Anders kan de hakselwals 16 be-
schadigd worden.

De vultrechter 8 moet leeg zijn.

Inschakelen
Druk op de groene toets 4.

Uitschakelen
Druk op de rode ,.stop™-toets 5.

Ter bescherming van het mechaniek kunt u het tuingereed-
schap gedurende 2 seconden niet starten.

Nulspanningsbeveiliging
het tuingereedschap wordt na het uitvallen van de stroom au-

tomatisch uitgeschakeld. Als de stroom terugkeert, wordt het
tuingereedschap niet automatisch weer ingeschakeld.

Achteruit draaien

Druk op de gele toets 6 en houd deze ingedrukt om de draai-
richting om te keren.

De hakselwals 16 draait in tegengestelde richting en bevrijdt
daardoor het geblokkeerde materiaal.

Beveiliging tegen overbelasting

Te sterke belasting (bijvoorbeeld blokkeren van de haksel-
wals 16) leidt na enkele seconden tot stilstand van het tuinge-
reedschap. Een pieptoon is te horen.

Druk op de rode stoptoets om de fout op te heffen. Start ver-
volgens het tuingereedschap in omgekeerde richting.

Druk op de gele toets 6 en houd deze ingedrukt om het ge-
blokkeerde hakselmechanisme vrij te maken.

Neemt u het tuingereedschap in dezelfde richting in bedrijf,
kan het niet starten en piept.

Als de blokkering niet kan worden verwijderd, moet de aan-
drukplaat 15 van het hakselmechanisme worden verwijderd.
De instelknop 10 moet daarbij in geringe mate tegen de rich-
ting van de wijzers van de klok in worden gedraaid tot het ,ge-
blokkeerde” materiaal vrij is. De aandrukplaat 15 moet ver-
volgens worden ingesteld (zie ,Aandrukplaat bijstellen

(zie afbeelding H)”).

Tips voor de werkzaamheden

» Draag tijdens het gebruik van het tuingereedschap al-
tijd een veiligheidsbril, een gehoorbescherming en
werkhandschoenen.

» Controleer voor het gebruik altijd de juiste montage
van de opvanghox en de vultrechter.
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Het tuingereedschap is voorzien van sensoren. Als de opvang-

box 11 en de vultrechter 8 niet juist geplaatst zijn, start het
tuingereedschap niet en klinkt een geluidssignaal (bij

AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC knipperen bovendien de twee
LED’s 14).

Druk op de rode stoptoets om de fout op te heffen.

Voer het ha

Voer het hakselmateriaal toe. Naar binnen geduwd materiaal
wordt door de hakselwals 16 automatisch naar binnen ge-
trokken.

kselmateriaal toe. Naar binnen geduwd materiaal wordt door

de hakselwals 16 automatisch naar binnen getrokken.

» Uit het tuingereedschap stekend lang hakselmateriaal
kan bij het naar binnen trekken een slaande beweging
maken. Neem daarom een voldoende veiligheidsaf-
stand in acht.

- Steek altijd slechts zoveel materiaal in het tuingereed-
schap dat de vultrechter 8 niet verstopt raakt.

val afwisselend met takken.
Daardoor voorkomt u het dichtlopen van de hakselwals
16.

- Haksel geen zacht afval zonder vaste consistentie, zoals
keukenafval, maar composteer dit meteen.

- Zorgervoor dat het gehakselde materiaal vrij uit de afvoer-

schacht kan vallen - Kans op verstopping!
- De ventilatiesleuven 3 mogen niet door gehakseld materi-
aal worden afgedekt.
Voorkom blokkering in de afvoerschacht 8, aangezien dit
tot terugslag van hakselmateriaal in de vultrechter kan lei-
den.

Storingen opsporen

Haksel verwelkt, vochtig en reeds enkele dagen oud tuinaf-

e
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Tips voor het hakselen

Afhankelijk van de aard, de leeftijd en de droogte van het hout
zijn takken in mindere of meerdere mate moeilijk te hakselen.

Optimale resultaten bereikt u wanneer u takken kort na het
snoeien hakselt.

Zacht tuinafval moet in kleine hoeveelheden worden gehak-
seld, in het bijzonder wanneer het hakselmateriaal nat is.
Blokkeringen kunnen worden voorkomen door regelmatig
takken te hakselen.

Aandrukplaat bijstellen (zie afbeelding H)

De aandrukplaat 15 is in de fabriek ingesteld en hoeft voor de
eerste ingebruikneming niet te worden ingesteld.

Het bijstellen van de aandrukplaat 15 is wegens slijtage nood-
zakelijk (als bijvoorbeeld takken of andere hakselmaterialen
in de vorm van een ketting aan elkaar hangen en niet goed
worden gehakseld).

Draali, terwijl de motor in voorwaartse richting loopt (groene
toets 4) de instelknop 10 in kleine stapjes in de richting van
de wijzers van de klok tot een licht schurend geluid hoorbaar
is (de hakselwals 16 schuurt over de aandrukplaat 15 op de
juiste afstand, waarbij enkele kleine aluminiumspanen uit de
afvoeropening vallen).

Controleer dit door te kijken of er spanen in de opvangbox val-
len 11.

Slechts zo ver bijstellen als nodig is, anders wordt de aan-
drukplaat 15 aan onnodige slijtage blootgesteld.
Slechts zo ver bijstellen als nodig is, anders wordt de aan-
drukplaat 15 aan onnodige slijtage blootgesteld.

De volgende tabel toont u storingsverschijnselen, de mogelijke oorzaak daarvan en de correcte oplossing, mocht het tuingereed-
schap eens niet correct werken. Neem contact op met een servicewerkplaats als u het probleem hiermee niet zelf kunt verhel-

pen.

» Let op! Schakel het tuingereedschap uit en trek de netstekker uit het stopcontact voordat u onderhouds- of reinigings-
werkzaamheden uitvoert. Hetzelfde geldt wanneer de stroomkabel beschadigd, doorgesneden of in de war is.

Symptomen Mogelijke oorzaak

Tuingereedschap loopt niet

Opvangbox niet juist gemonteerd

Oplossing

Opvangbox juist monteren

Vultrechter niet juist gemonteerd

Vultrechter juist monteren

Stopcontact defect

Gebruik een ander stopcontact

Verlengkabel beschadigd

Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd

Het tuingereedschap is oververhit

Wacht tot het tuingereedschap afgekoeld is

Zekering doorgeslagen

Vervang de zekering

Geluidssignaal klinkt (bij

AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC knip-
peren bovendien twee leds) en
tuingereedschap start niet

monteerd

Opvangbox/vultrechter niet juist ge-

Controleer dat de opvangbox juist geplaatst is
Controleer dat de vultrechter juist geplaatst is
en door het draaien van de rode vastzetknop in
de richting van de wijzers van de klok vastge-
klemd is

Bosch Power Tools

%

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

%

F016181145](28.8.14)

ﬁ



http://www.manualslib.com/

\

»

é OBJ_BUCH-895-004.book Page 66 Thursday, August 28,2014 9:05 AM

66 | Nederlands

Symptomen Mogelijke oorzaak

Het tuingereedschap piept drie
keer periodiek en start niet. (bijde  oververhit
AXT 23 TC/25TC/2550 TC knip-

peren bovendien twee leds)

e

Oplossing

De elektronische besturingseenheid is  Druk op de stoptoets. Wacht tot de machine af-

gekoeld is. De machine biept gedurende 2 se-
conden en de schakelaar gaat op standby.

Een LED knippert (bij AXT 23 TC/
25TC 2550TC)

Geen; het knipperen van de led is cor-
rect; het tuingereedschap is op de

stroomvoorziening aangesloten en is

gereed voor gebruik

Het tuingereedschap pieptininter- Onderspanningsbeveiliging

vallenenstart niet. De fout kan niet
worden verholpen door indrukken
van de STOP-toets (bij AXT 23 TC/
25TC/2550 TC knipperen boven-
dien twee leds)

Tuingereedschap opnieuw starten.

Controleer de verlengkabel, of deze aan de ei-
sen voldoet (een mindere kwaliteit van de ver-
lengkabel kan fouten veroorzaken)

Als u een agregator gebruikt, controleer dan of
deze juist loopt.

Hettuingereedschap pieptcontinu  De elektronische besturingseenheid

gedurende 10 secondenenstart  heeft een fout
niet. De fout kan niet worden ver-

holpen door indrukken van de

STOP-toets (bij AXT 23 TC/25 TC/

2550 TC knipperen bovendien

twee leds)

Neem contact op met de erkende Bosch-klan-
tenservice

Hakselmateriaal wordt niet naar
binnen getrokken

Hakselmateriaal is nat en zacht

Gebruik de duwstok om het hakselmateriaal in
het tuingereedschap aan te duwen

Hakselmateriaal klemt in het tuinge-

reedschap

Blokkerend hakselmateriaal verwijderen (draag
altijd tuinhandschoenen)

Bedien de omkeertoets (zie ,Achteruit draai-
en’)

Hakselmateriaal wordt niet volle-
dig gehakseld en hangt als een ket-
ting aan elkaar

Aandrukplaat moet bijgesteld worden

zie ,Aandrukplaat bijstellen (zie afbeelding H)”

Het tussen snijwals en aandruk-
plaat vastzittende materiaal kan
niet met de omkeertoets losge-
maakt worden

Aandrukplaat verkeerd ingesteld

Instelknop 10 indrukken, inbussleutel 17

(5 mm - niet meegeleverd) in de uitsparing van
de schroefkop steken en door draaien tegen de
richting van de wijzers van de klok de instel-
schroef en daarmee de aandrukplaat losdraaien
(zie afbeelding 1)

Na verwijderen van blokkering aandrukplaat
bijstellen (zie ,Aandrukplaat bijstellen

(zie afbeelding H)”)

Onderhoud en reiniging

» Let op! Schakel het tuingereedschap uit en trek de net-
stekker uit het stopcontact voordat u onderhouds- of
reinigingswerkzaamheden uitvoert. Hetzelfde geldt
wanneer de stroomkabel beschadigd, doorgesneden of
inde war is.

» Draag altijd werkhandschoenen als u met het tuinge-
reedschap wilt werken of onderhouds- en reinigings-
werkzaamheden wilt uitvoeren.

Opmerking: Voer de volgende onderhoudswerkzaamheden
regelmatig uit, zodat u verzekerd bent van een lang en pro-
bleemloos gebruik.

Controleer het tuingereedschap regelmatig op zichtbare ge-
breken zoals losse of beschadigde messen, losse verbindin-
gen en versleten of beschadigde delen.

Controleer of afschermingen en veiligheidsvoorzieningen niet
beschadigd zijn en juist zijn aangebracht. Voer voor het ge-
bruik eventueel noodzakelijke onderhouds- of reparatiewerk-
zaam-heden uit.

Mocht het tuingereedschap ondanks zorgvuldige fabricage-
en testmethoden toch defect raken, dient de reparatie te wor-
den uitgevoerd door een erkende klantenservice voor Bosch-
tuingereedschappen.
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Aandrukplaat demonteren
(zie afbeelding J)

» Let op! Schakel het tuingereedschap uit en trek de net-

stekker uit het stopcontact voordat u onderhouds- of
reinigingswerkzaamheden uitvoert. Hetzelfde geldt
wanneer de stroomkabel beschadigd, doorgesneden of
inde waris.

» Draag altijd werkhandschoenen als u met het tuinge-
reedschap wilt werken of onderhouds- en reinigings-
werkzaamheden wilt uitvoeren.

Bij normaal gebruik en bijstelling volgens het voorschrift heb-

ben de hakselwals 16 en de aandrukplaat 15 een levensduur
van meerdere jaren.

Ga als volgt te werk voor het demonteren, reinigen en vervan-

gen van de aandrukplaat 15:

© ® Verwijder, zoals op de afbeelding weergegeven, de
schroef van de aandrukplaat volledig.

®  Tildeaandrukplaat 15 met schroevendraaier naar bui-
ten.

De montage vindt plaats in omgekeerde volgorde, waarbij de

aandrukplaat 15 aansluitend moet worden bijgesteld (zie

LAandrukplaat bijstellen (zie afbeelding H)”).

Na de werkzaamheden. Opbergen

De hakselaar mag niet worden gereinigd met een hogedruk-
reiniger of met stromend water.

Maak de buitenkant van het tuingereedschap grondig schoon
met een zachte borstel en een doek. Gebruik geen water en
geen oplos- of polijstmiddelen. Verwijder alle aanhechtend
gras en vuil, in het bijzonder van de ventilatieopeningen 3.
Bewaar het tuingereedschap op een droge plaats. Plaats geen
voorwerpen op het tuingereedschap.

De kabel kan, zoals afgebeeld, op de hakselaar worden opge-

borgen (alleen Verenigd Koninkrijk). (zie afbeelding K).
De hakselaar kan, zoals op afbeelding B, na demontage van de

vultrechter worden opgeborgen (zie ook ,Montage van de vul-

trechter (zie afbeeldingen E-F)”).

Klantenservice en gebruiksadviezen

www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het tuingereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

e
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Afvalverwijdering

Tuingereedschappen, toebehoren en verpakkingen moeten op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi tuingereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

betreffende oude elektrische en elektroni-

sche apparaten en de omzetting van de

richtlijn in nationaal recht moeten niet meer

bruikbare elektrische en elektronische ap-

paraten worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Pas pa! Lzes efterfolgende instrukser
omhyggeligt. Ger dig fortrolig med
havevarktejets betjeningsanordnin-
ger og korrekte anvendelse. Opbe-
var betjeningsvejledningen til sene-
re brug.

Forklaring af symboler pa havevark-
tojet

/_\ Generel sikkerhedsadvarsel.

Laes brugsanvisningen.
L]

Sluk for havevaerktajet og traek
stikket ud af stikdasen, far der
arbejdes pa skaeremekanismen.
Beskadiges eller skaeres lednin-
genover under arbejdet, ma led-
ningen ikke berares; i dette til-
feelde deaktiveres sikringen til
den pagaldende stremkreds
med det samme. Havevarktgjet
ma aldrig benyttes, hvis lednin-
gen er beskadiget.

ﬁ
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Baer beskyttelseshandsker,
fastsiddende fodtgj og lange
bukser.

Pas pa - kniven roterer. Stik
& hverken hand eller fod ind i ab-
ningen, mens havevarktejet er
D= | tandt.

Pas pa udkastede eller flyvende
genstande, der kan kvaeste til-
skuere.

=) Advarsel: Hold god afstand til
havevaerktgijet, nar det arbej-
»

der.
S Venttilalle havevaerktgjets dele
er standset helt, far de berares.
Brug beskyttelsesbriller.

@ Brug harevaern.

Brug ikke havevaerktajet, nar
det regner, og udsat ikke vaerk-
tojet for regn.

Kravl ikke op pa fangboksen.

Betjening

» Stik ikke fingrene ind i pafyldnings-
tragten, nar havevarktgjet er tandt
8. Havevarktojet korer et par sekun-
der efter, det er blevet slukket.

»Lad aldrig barn eller personer, der ik-
ke har gennemlzst denne betjenings-
vejledning, anvende havevearktgijet.
Lokale regler kan bestemme alderen
paden person, som ma betjene have-
vaerktajet. Havevaerktajet skal opbe-
vares utilgengeligt for barn, nar det
ikke eri brug.

» Dette havevaerktaj er ikke egnet til at
blive brugt af personer (inkl. barn)
med begransede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller manglende
erfaring og/eller manglende viden,
medmindre de overvages af en sik-

kerhedsansvarlig person eller modta-

ger instruktioner fra denne person
om, hvordan haveverktgjet skal
handteres.
Bar skal overvages for at sikre, at de
ikke leger med havevaerktgjet.

» Haveveerktajet skal vaere monteret
iht. vedlagte vejledning, fer det taen-
des.

» Det anbefales, at man for ekstra elek-

trisk sikkerhed anvender et fejl-
stramsrela med enafbrydelsesstram

pa ikke over 30 mA. Dette fejlstrams-

relee skal altid kontrolles, far have-
vaerktajet anvendes.

»Benyt kun en staenkvandsbeskyttet
forleengerledning, som er tilladt til
udeomradet.

» Tag aldrig fast omkring stik og stikda-

se med vade hender.

» Kar ikke hen over ledningen eller for-
lzengerledningen, mas dem ikke og
traek ikke i dem, da de kan blive be-
skadiget. Beskyt ledningen mod var-
me, olie og skarpe kanter.

» Fremmede personer eller dyr skal un-

der arbejdet opholde sig i en radius
pa mindst 3 meter vaek fra arbejds-
omradet. | arbejdsomradet baerer
brugeren ansvaret over for tredje-
mand.

» Bosch kan kun sikre en korrekt funkti-
on af havevaerktajet, hvis der udeluk-

kende benyttes originalt tilbehar.

4,
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» Gar dig fortrolig med betjeningsvej-
ledningen, far du begynderatarbejde
med havevarktgjet.

» Undga lgse beklaedningsgenstande,
hangende tovbalter eller slips.

» Havevaerktajet skal sta frit pa lige
grund (f.eks. ikke alt for teet op ad en
vag eller andre faststaende genstan-
de).

» Havevaerktajet ma ikke stilles pa en
brolagt eller gruset grund. Det udka-
stede materiale kan fare til kvaestel-
ser.

» Kontrollér at alle skruer, matrikker og
andre fastgarelsesdele sidder rigtigt,
og at beskyttelsesskaerme og af-
skaermninger er placeret korrekt, fer
havevaerktgjet tages i brug. Udskift
beskadigede eller ulaselige advar-
sels- og henvisningsskilte.

»Kontrollér at pafyldningstragten er
fri, for havevaerktojet startes.

»Hold ansigt og krop veek fra pafyld-
ningstragten.

»Hold hander eller andre legemsdele
eller tej vaek fra pafyldningstragten,
udkastningsabningen eller dele, der
bevaeger sig.

» Serg altid for, at havevarktgjet star
helt lige og sikkert pa jorden. Buk dig
ikke alt for meget fremover. Sta ikke
over havevarktgjets fodhgjde under
pafyldningen.

»Hold afstand til udkastningszonen,
nar havevaerktgjet kerer.

» Det er meget vigtigt at serge for, at
metaldele, sten, flasker, daser eller
andre fremmedlegemer ikke er
blandt det materiale, der skal kere
igennem havevarktgjet.
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» Rammer skaeremekanismen en frem-

med genstand, eller udsender have-

vaerktejet usaedvanlig stej eller be-

gynder den at vibrere, slukkes

havevaerktgjet med det samme, sa

skaerevaerket stopper. Traek stikket

ud af stikdasen og ger felgende:

- Inspicér skaden.

- Skift alle beskadigede dele eller re-
parér dem.

- Kontrollér, om dele er lgse og
spaend dem efter behov.

» Forsag ikke selv at reparere have-
vaerktgjet, medmindre du har den
ngdvendige uddannelse.

» Serg for at forarbejdede materialer

ikke kommer til at sidde fast i udkast-

ningszonen; dette forhindrer trans-
porten og kan fare til tilbageslag i pa-
fyldningstragten.

» Er havevaerktgijet tilstoppet, slukkes
det; vent til skaerevaerket stopper.
Treek stikket ud af stikdasen, far du
frigar havevaerktgjet for kompost.

» Kontrollér at deeksler og skarme ikke
er beskadigede og at de er monteret
rigtigt. Udfer evt. forngden vedlige-
holdelse eller reparationer far brug.

» Forsog ikke at endre motorens ind-
stillede hastighed. Kontakt Bosch-
kundeservice, hvis der er problemer.

»Hold udluftningshullerne fri for rester
og andre aflejringer, da motoren ellers
kan ga i stykker eller endda braende.

» Laft eller beer aldrig haveveerkteijet,
nar motoren kerer.

» Sluk for havevaerktgijet; vent til skae-
revaerket stopper og traek altid net-

stikket ud, far du forlader arbejdsom-

radet.

e
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» Forsag ikke at vippe havevarktgijet,
nar det karer.

» Udsat ikke haveveerktajet for regn. Op-
bevar altid havevaerktejet et tort sted.

»Bruger du en aggregator, sa skal du
bruge en med automatisk spaendings-
regulering for at undga skader, der
skyldes overspaending.

Vedligeholdelse og opbevaring

» Tages havevaerktgjet ud af drift, fordi
det skal serviceres, kontrolleres, stil-
les til opbevaring eller fordi tilbeher
skal udskiftes, slukkes det, far stikket
traekkes ud af stikdasen og havevaerk-
tojet afkales. Sikre, at alle bevaegeli-
ge dele star stille, far inspektions- el-
ler justeringsarbejde udfaeres.

» Plej havevaerktgjet og hold det ren.

» Kontroller havevarktejet og erstat
for en sikkerheds skyld slidte eller be-
skadigede dele.

» Serg for kun at montere reservedele,
der er godkendt af Bosch.

» Benyttes en forleengerledning, ma
den ikke veere svagere end den nor-
male ledning, der benyttes til have-
vaerktgjet.

» Kontrollér forsyningsledningerne og
forlengerledningen for beskadigel-
ser eller zldning med regelmaessige
mellemrum. Brug ikke havevaerkte-
jet, hvis ledningerne er beskadiget.

»Nar skaerevaerket indstilles, skal du
teenke pa, at stremtilferslen til motoren
godt nok er afbrudt af tvangsfrakoblin-
gen og at motoren ikke kan tandes,
men at skaerevaerket bevaeger sig, hvis
motoren drejes med handen.

» Forsgg under ingen omstaendigheder

at sette tvangsfrakoblingen ud af kraft.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger.

|||| | tilfelde af manglende overholdelse af sikker-

hedsinstrukserne og anvisningerne er der risiko
for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvae-
stelser.

Beregnet anvendelse

Haveveerktgjet er beregnet til at smahakke fiber- og treehol-
digt affald fra private haver til kompost.

Fangboksen er beregnet til at rumme hakket materiale og il at
fastgare pafyldningstragt og stopper.

Fangboksen bar ikke anvendes til andre formal.

Leveringsomfang

Tag havevaerktgjet forsigtigt ud af emballagen. Kontrollér, at
delene er fri for mangler:

- Lydsvag kompostkvarn

- Pafyldningstragt

- Stopper

- Fangboks

- Driftsvejledning

Hvis nogle dele mangler eller er beskadigede, bedes du kon-
takte den forhandler, hvor du har kebt havevarktejet.
Haveverktajet vejer i fuldstaendigt samlet tilstand ca.
30,5-31,3 kg. Fd om nadvendigt hjalp med at fjerne have-
vaerktgjet fra emballagen.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af havevaerktajet pd illustrationssiden.
1 Kerestativ
2 Elstik™
3 Ventilationsabninger
4 Gron taste
5Rad ,stop“-taste
6 Gul taste
7 Stopper
8 Pafyldningstragt
9 Laseknap
10 Indstillingsknap
11 Fangboks
12 Serienummer
13 Skaerevaerkafdaekning
14 Kontrollampe (kun AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Trykplade
16 Skerevalse
17 Indvendig sekskantnegle*
*landespecifik
*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er

ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeheor findes i vo-
res tilbehorsprogram.
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Tekniske data

Lydsvag kompostkvaern AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Typenummer 3600... H030.. HO31.. H03 2.. HO03 3.. HO03 3..
Optagen effekt, S 6 (40/60 s)V W 2200 2500 2300 2500 2500
Optagen effekt, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300
Omdrejningstal, ubelastet mint 40 40 40 40 40
Skaeresystem Freesevalse  Frasevalse LTurbine- ,Turbine- LTurbine-

Cut* Cut* Cut*
Max. materialeproduktion kg/h 1802 1902 2152 2302 2302
Max. grendiameter mm 382 40? 422 452 452
Fangboks | 53 53 53 53 53
Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Beskyttelsesklasse /1 S /1 /1 /1 e/

DDriftsformen S 6 (40 %) betegner en belastningsprofil, der antager 40 s belastning og 60 s tomgang. Konstant drift er tilladt til praktisk brug.
Yfhangigt af kompostens beskaffenhed.

Indkoblingsstremstedet kan fordrsage kortfristede spandingsfald. Under ugunstige netbetingelser i tyndtbefolket omrade kan andre apparater blive
pavirket heraf. Hvis stramtilferslens systemimpedans er mindre end 0,36 Ohm, er det usandsynligt, at der opstr ulemper.

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 50434. 3600... H030.. HO032.
HO31.. HO33..

Maskinens A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtryksniveau dB(A) 81 82

Lydeffektniveau dB(A) 89 90

Usikkerhed K dB = =

Brug hgrevarn!

Overensstemmelseserklering C€

3600... HO30.. HO32.
HO31.. HO33..

Vi erklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet under , Tekniske data®“,

opfylder alle bestemmelser i direktiverne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF,

2000/14/EF med tilhgrende @ndringer samt falgende standarder:

EN60335-1, EN 50434.

2000/14/EF: Garanteret lydeffektniveau: dB(A) 92 92
Procedurer for overensstemmelsesvurdering iht. bilag V.

Produktkategori: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Teknisk dossier (2006/42/EF, 2000/14/EF) ved: Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Engineering PT/ETM9

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Ppe

Heeo iV Kol

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014
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Montering

For din egen sikkerheds skyld

» Pas pa! Sluk for haveveerktgjet og traek stikket ud, for
vedligeholdelses- eller renggringsarbejdet startes.
Gor det samme, hvis elledningen er beskadiget, hvis
der er blevet skareti den eller hvis den har viklet sig
sammen.

Overhold netspandingen: Stremkildens spaending skal stem-

me overens med angivelserne pa haveveerktajets typeskilt. Have-

veerktajer til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V/240V.

Stremkredsen skal mindst veere sikret pa falgende made:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500 TC = 13 A

En forlengerledning med et for lille ledningstveersnit farer til

en tydelig reduktion af haveverktejets kapacitet. Ved lednin-

ger med en lengde pa op til 25 m kraeves et ledningstvaersnit
pamindst 3 x 1,5 mm?, ved ledninger med en laengde p& over

25 m skal ledningstvaersnittet vaere mindst 2,5 mm?.

» VR FORSIGTIG: Ikke forskriftsmaessige forlenger-
ledninger kan vere farlige. Forleengerledning, stik og
kobling skal vaere vandtatte og de skal vaere godkendt
til udenders brug.

Kabelforbindelser skal vaere tarre og ma ikke ligge pa jorden.

Det anbefales, at man for ekstra elektrisk sikkerhed anvender

et fejlstremsrelee med en afbrydelsesstrem pa ikke over

30 mA. Dette fejlstremsrelae skal altid kontrolles, far have-

varktejet anvendes.

En beskadiget ledning ma kun repareres pa et autoriseret

Bosch vaerksted.

Anvendes kabeltromler, skal disse vaere rullet ud.

Montering
Tag havevaerktejet ud af emballagen. (se Fig. A-D).

Montering af pafyldningstragten (se Fig. E-F)

©  Sving skaerevaerkafdaekningen 13 bagud.

® © Hang pafyldningstragten 8 ind i havevaerktgjet og slip
herefter skeerevaerksafdakningen 13.

O  Tryk pafyldningstragten 8 nedad og drej den rede stil-
leknap 9 helt til hajre for at lase pafyldningstragten 8;
dette kraever, at stilleknappen 9 drejes ca. 5 fulde om-
drejninger.

Brug

Ibrugtagning (se Fig. G)

» Stil altid havevaerktejet fra pa en fast, vandret under-
grund. Forseg ikke at vippe eller bevaege havevaerkts-
jet, nar det kerer.

» Motoren har et efterlob efter slukning af havevaerktajet!

Befri rodklumper for jord. Fremmedlegemer som f.eks. sten,

glas, metal, tekstiler og kunststof ma ikke komme ned i pafyld-
ningstragten 8. Ellers kan skaerevalsen 16 beskadiges.

Péfyldningstragten 8 skal vaere tom.

11:10 AM

e

Tending
Tryk pd den grenne taste 4.

Slukning
Tryk pa den rade ,stop“-taste 5.

For at beskytte mekanikken kan du ikke starte havevarktgjet
igeni 2 sekunder.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling

Havevaerktajet slukkes efter et netsvigt. Aktiveres energifor-
syningen, kan haveverktgjet ikke teendes automatisk igen.

Tilbagelob

Tryk pa den gule taste og hold den nede 6 for at vende dreje-
retningen.

Skaerevalsen 16 kerer modsat og befrier derved blokeret ma-
teriale.

Overbelastningsheskyttelse

For hgj belastning (f.eks. blokering af skaerevalsen 16) med-
farer, at havevaerktgjet stopper efter et par sekunder, der he-
res en biptone.

Tryk pa den rade stoptaste for at slette fejlen. Start herefter
havevarktejet i omvendt retning.

Tryk pa den gule taste og hold den nede 6 for at befri det blo-
kerede skearevaerk.

Tager du havevaerktgjeti brugiden samme retning, kan det ik-
ke starte, og der hares en biptone.

Er det ikke muligt at afhjalpe blokeringen, skal trykpladen 15
fiernes fra skaerevaerket.

Indstillingsknappen 10 drejes her en smule til venstre, til det
Lblokerede" materiale er frit. Herefter skal trykpladen 15 ind-

stilles (se , Trykplade indstilles (se Fig. H)“).

Arbejdsvejledning

» Brug altid beskyttelsesbriller, herevaern og beskyttel-
seshandsker, nar havevarktgjet benyttes.

» Kontrollér altid for brug, at fangboksen og pafyldnings-
tragten er monteret rigtigt.

Havevaerktajet er udstyret med sensorer. Er fangboksen 11

og pafyldningstragten 8 ikke positioneret rigtigt, starter have-

varktgjet ikke, og der hares en signaltone (ved AXT 23 TC/

25TC 2550 TC blinker desuden de 2 LED-lamper 14).

Tryk pa den rade stoptaste for at slette fejlen.

Tlifer kompostaffaldet. Indskubbet materiale traekkes auto-
matisk ind af skaerevalsen 16.

» Kvas, der rager ud af havevaerktgjet, kanslaudiet ryk,
nar det traekkes ind; overhold derfor en tilstraekkelig
sikkerhedsafstand!

- For altid sa meget materiale ind, at pafyldningstragten 8 ik-
ke tilstoppes.

- Smahakvisnet, fugtigt og flere dage gammelt haveaffald pa
skift med grene.

Det forhindrer en blokering af skaerevalsen 16.
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Smahak ikke bladt affald uden fast konsistens (som f.eks.
kokkenaffald), men kompostér dette direkte.

- Sergfor, at det hakkede materiale kan falde frit ud af
udkastningsabningen - Fare for tilstopning!

- Ventilationsabningerne 3 ma ikke tildaekkes af hakket ma-
teriale.

- Undg at udkastningsabningen blokerer, da dette kan
medfare, at kompost slas tilbage i pafyldningstragten 8.

Arbejdshenvisninger

Afhangigt af treeets type, alder og terhedsgrad er grene mere
eller mindre vanskelige at smahakke.

Det bedste resultat opnas ved at kere friske grene igennem
kvaernen, sd snart de er klippet af.

Blgdt haveaffald ber smahakkes i sma maengder, iseer hvis
kompostmangden er vad. Blokeringer kan undgas ved at
smahakke grene med regelmaessige mellemrum.

Fejlsagning

e

Dansk| 73

Trykplade indstilles (se Fig. H)

Trykpladen 15 er justere pa fabrikken og kraever ingen indstil-
ling far den farste ibrugtagning.

Trykpladen skal indstilles 15, hvis den er slidt (f.eks. hvis
kompost som f.eks. grene hanger keedeagtigt sammen og ik-
ke kan smahakkes korrekt).

Drej — mens motoren karer i fremadgaende retning (gren ta-
ste 4) - indstillingsknappen 10 til hgjre i sma trin, til der he-
res en let slibende lyd (skeerevalsen 16 sliber trykpladen 15 i
den rigtige afstand; i denne forbindelse falder nogle sma alu-
miniumsspaner ud af udkastningsabningen).

Kontroller dette ved at kigge efter spaner i fangboksen 11.

Indstil kun i det nedvendige omfang, da trykpladen 15 ellers
slides ungdvendigt meget.

Efterfalgende tabel indeholder fejlsymptomer, den mulige arsag samt den korrekte afhjaelpning, hvis haveveerktajet ikke funge-

rer som det skal. Hvis du ikke kan finde/l@se problemet hermed, bedes du kontakte serviceforhandleren.

» Pas pa! Sluk for havevaerktgjet og traek stikket ud, for vedligeholdelses- eller rengeringsarbejdet startes. Gor det
samme, hvis elledningen er beskadiget, hvis der er blevet skaret i den eller hvis den har viklet sig sammen.

Symptom Mulig arsag

Havevaerktej kerer ikke

Fangboks er ikke monteret rigtigt

Afhjalpning
Monter fangboks rigtigt

Pafyldningstragt er ikke monteret rig-

tigt

Monter pafyldningstragt rigtigt

Stikdase er defekt

Prav en anden stikkontakt

Forlaengerledning er beskadiget

Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er

beskadiget
Haveverktgjet er overophedet Vent, til havevaerktajet er afkalet
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring

Der hgres en signaltone (ved

AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC blinker
desuden to LED-lamper) og have-
varktgjet starter ikke

monteret rigtigt

Fangboks/pafyldningstragt er ikke

Sarg for, at fangboksen er positioneret rig-
tigt

Sarg for, at pafyldningstragten er positione-
ret rigtigt og at den er klemt fast ved at dreje
den rgde laseknap til hgjre

Haveverktgjet udsender en biptone
tre gange og starter ikke. (ved

AXT 23 TC/25TC/2550 TC blinker
desuden to LED-lamper)

ophedet

Den elektroniske styreenhed er over-

Tryk pa stoptasten. Vent, til maskinen er af-
kalet. Maskinen udsender en biptonei 2 se-
kunder og skifter sa til standby.

En LED-lampe blinker (ved
AXT 23 TC/25TC 2550TC)

Ingen; det er korrekt, at LED-lamperne
blinker; havevarktgjet er tilsluttet

strgmforsyningen og klar til drift

Bosch Power Tools
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Symptom Mulig arsag

Havevaerktgjet udsender en biptone i
intervaller og starter ikke, fejlen kan
ikke afhjeelpes ved at trykke pa STOP-
tasten (ved AXT 23 TC/25 TC/

2550 TC blinker desuden to LED-lam-
per)

Underspandingsbeskyttelse

e

Afhjalpning

Start haveveerktgj igen.

Kontroller forleengerledning for at finde ud
af, om den lever op til kravene (er forlen-
gerledningen af ringere kvalitet, kan dette
fare til fejl)

Bruger du en aggregator, skal det kontrolle-
res, at den karer rigtigt.

Haveveerktgjet udsender en biptone
kontinuerligt i 10 sekunder og starter
ikke, fejlen kan ikke afhjalpes ved at
trykke pa STOP-tasten (ved AXT 23 TC/
25TC/2550 TC blinker desuden to
LED-lamper)

Den elektroniske styreenhed er defekt

Kontakt et autoriseret Bosch-servicevaerk-
sted

Kompost traekkes ikke ind

Kompost er vad og bled

Brug stopperen til at skubbe mere kompost
ind i haveveerktejet

Kompost sidder i klemme i havevaerk-

tojet

Fiern blokerende kompost (brug altid have-
handsker)

Betjen vendetasten (se , Tilbagelab™)

Kompost sméhakkes ikke fuldstaen-
digt og haenger kaeedeagtigt sammen

Trykplade skal indstilles

se , Trykplade indstilles (se Fig. H)*

Materialet, der sidder fast mellem
skaerevalse og trykplade, kan ikke lgs-
nes med vendetasten

Trykplade er indstillet forkert

Tryk indstillingsknappen 10 ind, sat den
indvendige sekskantnagle 17 (5 mm - fal-
ger ikke med leveringen) ind i skruehove-
dets udsparing og lgsn indstillingsskruen
ved at dreje den til venstre, hvorefter tryk-
pladen kan lgsnes (se Fig. I)

Fjern blokeringen og juster trykpladen (se
,Trykplade indstilles (se Fig. H))

Vedligeholdelse og renggring

» Pas pa! Sluk for havevaerktgjet og traek stikket ud, for
vedligeholdelses- eller renggringsarbejdet startes.
Gor det samme, hvis elledningen er beskadiget, hvis
der er blevet skareti den eller hvis den har viklet sig
sammen.

» Brug altid beskyttelseshandsker, nar du arbejder med
haveverktgjet eller gennemfarer vedligeholdelses-/
rengeringsarbejde.

Bemaerk: Udfer falgende vedligeholdelsesarbejde med regel-

maessige mellemrum, sa en lang og palidelig brug er sikret.

Kontrollér havevaerktgjet jeevnligt for synlige mangler som
f.eks. lgse eller beskadigede knive, lgse forbindelser og slidte
eller beskadigede dele.

Kontrollér at deksler og skeerme ikke er beskadigede og at de
er monteret rigtigt. Udfer evt. fornaden vedligeholdelse eller
reparationer far brug.

Skulle havevaerktajet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
alligevel holde op med at fungere, skal reparationen udfaeres

af et autoriseret servicecenter for Bosch havevaerktgj.

Trykplade udbygges (se Fig. J)

» Pas pa! Sluk for havevaerktgjet og traek stikket ud, for
vedligeholdelses- eller rengeringsarbejdet startes.
Ger det samme, hvis elledningen er beskadiget, hvis
der er blevet skareti den eller hvis den har viklet sig
sammen.

» Brug altid beskyttelseshandsker, nar du arbejder med
havevarktojet eller gennemfarer vedligeholdelses-/
rengeringsarbejde.

Ved normal brug ogindstilling iht. instruktionen har skeereval-
sen 16 og trykpladen 15 en flerarig levetid.

Udbygning, rengering eller udskiftning af trykpladen 15 gen-

nemfares pa felgende made:

© @ Fjernskruen pa trykpladen helt som vist pa billedet.

©  Lofttrykpladen 15 ud med en skruetraekker.
Sammenbygningen gennemfares i omvendt reekkefelge; tryk-
pladen 15 skal indstilles herefter (se , Trykplade indstilles
(se Fig. H)).
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Nar arbejdet er fardigt/opbevaring
Kompostkveaernen ma ikke rengares med hgjtrykrensere eller
rindende vand.

Rengar havevarktejet grundigt udvendigt med en bled berste
og en klud. Brug ikke vand, oplgsningsmidler eller polermid-

ler. Fjern al graes og aflejringer, iser fra ventilationsabninger-

ne3.

Opbevar havevaerktgjet et tort sted. Stil ikke genstande pa ha-

vevarktgjet.

Ledningen kan opbevares pa kvaernen som vist pa billedet
(kun UK). (se Fig. K).
Kompostkveernen kan opvares efter demontering af pafyld-

ningstragten som vist pa billedet B (se ogsa ,Montering af pa-

fyldningstragten (se Fig. E-F)).

Kundeservice og brugerradgivning

www.bosch-garden.com

Det 10-cifrede typenummer pd haveveerktgjets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Havevaerktej, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-

jevenlig made.

Smid ikke havevaerktejet ud sammen med det almindelige

husholdningsaffald!

Geelder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) og omsatning af dette til national

ret skal kasseret elektrisk og elektronisk ud-

styrindsamles separat og genbruges iht.
gaeldende miljgforskrifter.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska |75

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Obs! Las noggrant igenom anvisning-
arna. Gor dig fortrogen med trad-
gardsredskapets mandverorgan och
dess korrekta anvandning. Forvara
bruksanvisningen for senare behov.

Beskrivning av symbolerna pa trad-
gardsredskapet

/_\ Allman varning fér riskmoment.

Las noga igenom bruksanvis-

|!L!]_| ningen.

-~ ) Slafrantradgardsredskapet
/] | fore arbeten pd knivverket och
dra stickproppen ur natuttaget.
Om sladden under arbetet ska-
das eller kapas, beror inte slad-
den, utan koppla fran sakringen
for berord stromkrets. Redska-
pet far absolut inte anvandas
med defekt sladd.

Anvand alltid skyddshandskar,
kraftiga skor och langa byxor.

Se upp for den roterande kni-

ven. For inte in foten eller han-
deni 6ppningen pa tillkopplat
elverktyg.

Se till att personer som star i
narheten inte skadas av foremal
som eventuellt slungas ut.
Varning: Hall ett betryggande
avstand fran tradgardsredska-
pet nar det ar igang.

) B> (&)=

]
ia

e
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-~ Vanta tills redskapets alla delar
>z | stannat fullstandigt innan du

beror dem.

@ Anvand skyddsglasogon.
@ Bar horselskydd.

@ Anvand inte tradgdrdsredska-

petiregnochutsatt detinte hel-

ler for regn.
Std inte pa uppsamlingsbehal-
@ laren.

Anvandning

» For inte in handerna i pafylinings-
tratten 8 nar redskapet ar igang.
Efter franslag gar redskapet dnnu
nagra sekunder.

» Lat aldrig barn eller personer som
inte ar fortrogna med bruksanvis-
ningen anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar
eventuellt tillaten alder for anvand-
ning. Nar tradgardsredskapet inte
anvands ska det forvaras oatkomligt
for barn.

» Tradgardsredskapet far inte anvan-
das av person (inklusive barn) med

begransad fysisk, sensorisk eller psy-

kisk formaga och/eller som saknar
den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gors
om personen Gvervakas av en ansva-
rig person som kan undervisa i trad-
gardsredskapets anvandning.

Barn bor dvervakas for att sakerstalla
att de inte leker med tradgardsred-
skapet.

» Koppla pa tradgardsredskapet forst
sedan det ar fullstandigt monterat
enligt anvisning.

» For okat skydd rekommenderar vi att
anvanda en Fl-jordfelsbrytare (RCD)
med en utlosningsstrom pa hogst
30 mA. Denna Fl-jordfelsbrytare ska
kontrolleras fore varje anvandning.

» Anvand for utomhusbruk endast god-
kand, spolsaker skarvsladd.

»Beror inte stickproppen eller natutta-
get med vata hander.

» Natsladden eller skarvsladden far
inte overkoras, komma i klam eller
rivas i, da risk finns for att den ska-
das. Skydda sladden mot hetta, olja
och vassa kanter.

» Nar tradgardsredskapet anvands far
inga andra personer eller djur uppe-
hélla siginom en omkrets pa 3 m.
Operatoren ansvarar for fraimmande
person.

»Bosch kan endast garantera att red-
skapet fungerar felfritt om for redska-
pet avsedda originaltillbehor
anvands.

» Gor dig fortrogen med bruksanvis-
ningen innan du anvander tradgards-
redskapet.

»Bar inte |0st hangande klader, band
eller kravatter.

» Anvand tradgardsredskapet pa en
oppen plats med stadig och plan
mark (t. ex. inte for nara en vagg eller
andra fasta foremal).

» Anvand inte tradgardsredskapet pa
ett stenlagt underlag eller pa grus.
Utslungat material kan leda till
kroppsskada.

\
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» Kontrollera fore starta att alla skru-
var, muttrar och andra fastdetaljer
sitter stadigt fast och att skyddsut-
rustning och skarmar ar korrekt pla-
cerade. Ersatt skadade eller olasbara
varnings- och anvisningsskyltar.

» Kontrollera fore start att pafylinings-
tratten ar tom.

» Hall ansiktet och kroppen pa betryg-
gande avstand fran pafyllningstrat-
ten.

» Se till att handerna eller andra
kroppsdelar eller kladerna inte ham-

nar i pafyliningstratten eller i utkasta-

roppningen.

» Setill att du har stabil jamvikt och star
stadigt. Lutainte for langt framat. Vid
pafyllning far inte dina fotter ligga
hogre an redskapets fot.

» Hall dig pa avstand till utkastningszo-
nen nar du anvander tradgardsred-
skapet.

» Granska noggrant att metalldelar,
stenar, flaskor, platburkar eller andra
ovidkommande foéremal vid pafyll-
ning inte hamnar i redskapet.

» Om ett frimmande foremal hamnarin
mellan knivarna, om redskapet for
oljud eller borjar vibrera, sla omedel-
bart fran redskapet sa att knivarna
stannar. Dra ur stickproppen och gor
sd har:

- Undersok skadan.

- Byt ut alla skadade delar eller repa-
reradem.

- Kontrollera att alla delar sitter sta-
digt fast och dra vid behov at.

» Forsok inte reparera tradgardsred-
skapet om du inte har den utbildning
som kravs for arbetet.

Svenska |77

» Se till att klippt material inte blocke-
rar utkastarzonen; detta hindrar mat-
ningen och kan leda till bakslag i
pafyliningstratten.

» Om redskapet tapps till, sla fran och
vanta tills knivverket stannat. Dra

stickproppen ur natuttaget innan red-

skapet rensas fran kompostmaterial.

»Kontrollera att skyddskaporna och
skyddsutrustningen ar oskadade och
korrekt monterade. Fore driftstart
ska nédvandiga underhallsatgarder
och reparationer utféras.

» Andra inte motorns varvtalsinstall-

ning. Om ett problem uppstar, ta kon-

takt med Bosch-service.

»Hall ventilationsdppningarna fria fran
fororeningar och avlagringar for undvi-
kande av skada pa motorn eller brand.

» Tradgardsredskapet far aldrig lyftas
upp eller baras med motorn igang.

» Sla fran redskapet, vantatills knivver-

ket stannat och dra ur stickproppen
nar du lamnar arbetsplatsen.

» Tippa inte redskapet under drift.

» Utsatt inte redskapet for regn. For-
vara redskapet pa ett torrt stalle.

»Om du anvander ett aggregat maste
det vara forsett med automatisk
spanningsreglering for att undvika
skador som 6verspanning alstrar.

4,
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Service och lagring

» Om redskapet tas ur drift for service-
arbete, kontroll, forvaring eller tillbe-
horsbyte, sla fran redskapet, dra
stickproppen ur natuttaget och lat
redskapet svalna. Kontrollera for
inspektion, justering eller andra
atgarder att alla rorliga delar star
stilla.

» Underhall redskapet och hall det
rent.

» Kontrollera tradgardsredskapet och
byt av sakerhetsskal ut forslitna och
skadade delar.

»Kontrollera att reservdelarna ar av
Bosch-fabrikat.

» Om en forlangningssladd anvands far
den inte vara svagare an redskapets
natsladd.

» Kontrollera forsorjningsledningarna
ochforlangningssladdenregelbundet
avseende skada och aldring. Anvéand
inte redskapet om sladdarna ar ska-
dade.

» Kom vid installning av knivverket ihag
att strommen till motorn ar avbruten
och att motorn inte kan slas pa, men
attknivverket anda kan réra pasigom
motorn dras runt for hand.

» Forsok inte kringga tvangsfrankopp-
lingen.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Las noga igenom alla sakerhetsanvisningar
|| och instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att

sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Andamalsenlig anvindning
Tradgardsredskapet ar avsett for sonderdelning av fiber- och
traavfall ur tradgarden for kompostering.

Uppsamlingsbehallaren fangar upp det finfordelade materia-
let och kan anvandas for lagring av pafyliningstratten och
inmataren.

Uppsamlingsbehallaren far inte anvandas for andra andamal.

Leveransen omfattar

Plocka forsiktigt upp tradgardsredskapet ur forpackningen
och kontrollera att féljande delar finns med:

- Tystgdende kompostkvarn

- Pafyliningstratt

- Inmatare

- Uppsamlingsbehallare

- Bruksanvisning

Om delar saknas eller om de ar skadade, ta genast kontakt
med aterforsaljaren.

Tradgardsredskapet vager fullstandigt monterat ca
30,5-31,3 kg. Kalla vid behov pa hjalp for att plocka upp
tradgardsredskapet ur férpackningen.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
tradgardsredskapet pa grafiksidan.
1 Hjulstall
2 Stickpropp™
3 Ventilationsdppningar
4 Gron knapp
5 Rod "stopp”-knapp
6 Gul knapp
7 Inmatare
8 Pafyliningstratt
9 Lasknapp
10 Stallknapp
11 Uppsamlingsbehallare
12 Serienummer
13 Knivverksskydd
14 Lysdiodindikering (endast AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Motplatta
16 Knivvals
17 Sexkantnyckel*
* landsspecifik

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hér som finns.
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Tekniska data

Tystgdende kompostkvarn AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Produktnummer 3600... H030.. HO31.. HO03 2.. HO033.. HO03 3..
Upptagen effekt, S 6 (40/60 s)V W 2200 2500 2300 2500 2500
Upptagen effekt, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300
Tomgangsvarvtal mint 40 40 40 40 40
Knivsystem Frasvals  Frdsvals “Turbine-Cut” “Turbine-Cut” “Turbine-Cut”

("Turbinkniv”)  ("Turbinkniv”)  ("Turbinkniv”)
Max. materialkapacitet kg/h 1802 1902 2152 2302 2302
Max. grendiameter mm 382 402 422 452 452
Uppsamlingsbehallare | 53 53 53 53 53
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Skyddsklass o1 @1 D/l D1 e/1

DDriftséttet S 6 (40 %) betecknar en belastning som motsvarar 40 s belastning och 60 s tomgang. For praktisk anvandning ar kontinuerlig drift tillten.

2Beroende pa materialets beskaffenhet.
Vid inkoppling uppstar kortvariga spanningsfall. Vid ogynnsamma nétférhallanden kan annan utrustning paverkas. Vid natimpedanser mindre &n
0,36 ohm behdver man inte rakna med storning.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavérde formedlas enligt EN 50434. 3600... H030.. HO032.
HO31.. HO33..

Verktygets A-vagda ljudniva ar i typiska fall:

ljudtrycksniva dB(A) 81 82

ljudeffektniva dB(A) 89 90

onoggrannhet K dB = =

Anvind horselskydd!

Forsakran om dverensstimmelse C€

3600... HO30.. HO32.
HO31.. HO33.

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs under "Tekniska data” upp-

fyller alla géllande bestaimmelser i direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG,

2000/14/EG inklusive dndringar och stammer dverens med féljande standarder:

EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva: dB(A) 92 92
Bedomningsmetod for Gverensstammelse enligt bilaga V.

Produktkategori: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG, Executive Vice President  Head of Product Certification
2000/14/EG) fés fran: Engineering PT/ETM9
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, oo
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England ( - /('

v é/gig ) /. I/ - u/{ —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014
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Montage

For din sikerhet

> Obs! Fore serviceatgérder eller rengdring sting av
tradgardsredskapet och dra ur stickproppen. Detta
galler dven om ndtsladden skadats eller r tilltrasslad.

Kontrollera natspanningen: Kontrollera att stromkallans

spanning overensstammer med uppgifterna pa elredskapets
typskylt. Elredskap markta med 230 V kan dven anslutas till
220V/240V.

Stromkretsen ska sakras med minst:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500 TC =13 A

En forlangningssladd med en for liten ledararea reducerar

betydligt redskapets kapacitet. For sladdar upp till 25 m

langd kravs en ledararea pa minst 3 x 1,5 mm?, for sladdar

dver 25 m langd méste ledararean vara minst 2,5 mm?.

» SE UPP: Skarvsladdar av annat slag kan innebéra fara.
Skarvsladden, stickproppen och kontaktdonen maste
vara vattentdta och godkénda for anvandning utom-
hus.

Sladdkontaktdon ska vara torra och far inte ligga pa marken.

For okat skydd rekommenderar vi att anvanda en Fl-jordfels-

brytare (RCD) med en utlosningsstrom pa hogst 30 mA.

Denna Fl-jordfelsbrytare ska kontrolleras fore varje anvand-

ning.

Om anslutningssladden skadats far den repareras endast i en

auktoriserad Bosch-verkstad.

Nar kabelvinda anvdnds, ska kabeln vara utrullad.

Montage

Taredskapet ur férpackningen. (se bild A-D).

Montering av pafyllningstratten (se bilder E-F)
©  Svangknivverksskyddet 13 bakat.

® © Hang upp pafyliningstratten 8 i tradgardsredskapet
och slapp sedan knivverkets kapa 13.

@  Tryck ned pafyliningstratten 8 och vrid den réda las-
knappen 9 medurs mot stopp for att lasa pafylinings-
tratten 8; for lasning kravs att lasknappen 9 vrids ca 5
fullavarv.

Drift

Driftstart (se bild G)

» Still upp redskapet pa en fast, vagrit undergrund.
Tippa eller forflytta inte redskapet under drift.

» Motorn stannar inte genast efter franslag!

Tabort jorden fran rotknélar. Ovidkommande féremal som
sten, glas, metall, textilier och plast far inte hamna i pafyll-
ningstratten 8. | annat fall kan knivvalsen 16 skadas.

Pafyliningstratten 8 maste vara tom.

e

Inkoppling
Tryck pa den grona knappen 4.

Urkoppling
Tryck pa den roda “stopp”-knappen 5.

For att skydda mekaniken, kan du inte starta tradgardsred-
skapet under 2's.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Redskapet slds ifran vid natavbrott. Nar natstrommen éter-
kommer kopplas inte redskapet automatiskt pa.

Backning

Tryck ned den gula knappen 6 och hall den nedtryckt for
omkoppling av rotationsriktning.

Knivvalsen 16 roterar nu i motsatt riktning och “frigor” block-
erat material.

Overbelastningsskydd

Vid for hog belastning (t.ex. blockering av knivvalsen 16)
frankopplas tradgardsredskapet efter ndgra sekunder, ett pip
hors.

Tryck pa den réda stoppknappen for att atgérda felet. Starta
sedan tradgardsredskapet i motsatt riktning.

Tryck ned den gula knappen 6 och hall den nedtryckt for att
frigdra blockerat knivverk.

Om du startar tradgardsredskapet i samma riktning, kan det
inte starta och piper.

Om blockeringen inte kan avhjdlpas maste knivverkets mot-
platta 15 tas bort.

Stéllknappen 10 maste vridas en aning moturs for att frigéra
“blockerat” material. Motplattan 15 maste sedan stéllas in (se
”Justering av motplattan (se bild H)”).

Arbetsanvisningar

» Under arbete med redskapet anvand alltid skyddsglas-
ogon, horselskydd och skyddshandskar.

» Kontrollera fére anvindning att uppsamlingsbehalla-
ren och pafyliningstratten &r korrekt monterade.

Redskapet ar férsett med sensorer. Om uppsamlingsbehalla-
ren 11 och pafyliningstratten 8 inte ar korrekt placerade, star-
tar inte redskapet och en ljudsignal avges (pa AXT 23 TC/ 25
TC 2550 TC blinkar dessutom 2 lysdioder 14).

Tryck pa den roda stoppknappen for att tgarda felet.

Mata in materialet. Knivvalsen 16 drar automatiskt in tillfort
material.

» Langt material som sticker upp ur redskapet kan vid
indragning piska; hall dérfor ett sikerhetsavstand till
kvarnen!

- Mataendast in en sa stor mangd att pafyllningstratten 8
inte tapps till.
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Sonderhacka visset, fuktigt och under en langre tid lagrat

tradgardsavfall i vaxel med grenar.

Detta forhindrar en tilltappning av knivvalsen 16.

- Sonderhacka inte mjukt avfall som t. ex. koksavfall; kom-

postera dem direkt.

Se till att sonderhackat material kan fritt falla ur utkastar-

schaktet - Risk for stockning!

- Ventilations6ppningarna 3 far inte téckas av sonderhackat
material.

- Undvik blockering i utkastarschaktet da detta medfor

stockning i pafyliningstratten 8.

Anvisningar for sonderhackning

Beroende pd trdmaterialets slag, alder och torrhet kan det
vara mer eller mindre svart att sonderdela dem.

Optimalt resultat nds om grenar genast efter kapning sénder-
delas.

Felsokning

e

Svenska |81

Mjukt tradgardsavfall ska sonderdelas i sma méangder, speci-
ellt om materialet ar vatt. Blockeringar kan undvikas genom
periodisk sonderdelning av grenar.

Justering av motplattan (se bild H)

Motplattan 15 har justerats vid fabriken och behdver darfor
inte justeras fore forsta anvandningen.

Efter ett visst slitage maste motplattan 15 justeras (t. ex. om
grenar hanger ihop och inte kan sonderdelas ordentligt).

Vrid nar motorn roterar framat (grona knappen 4) stallknapen
10 sma steg medurs tills ett svagt skrapande ljud hors (kniv-
valsen 16 slipar motplattan 15 till ratt avstand, varvid sma
aluminiumspan faller ur utkastaréppningen).

Kontrollera att span forekommer i uppsamlingsbehallaren
11.

Justera endast i erforderlig mén, i annat fall utsatts motplat-
tan 15 for onddigt slitage.

Tabellen nedan visar felsymtom, mojlig orsak samt korrekt dtgérd om tradgardsredskapet inte skulle fungera felfritt. Om du inte
med hjélp av anvisningarna lyckas lokalisera och dtgarda problemet, ta kontakt med din serviceverkstad.

> Obs! Fore serviceatgarder eller rengoring stang av tridgardsredskapet och dra ur stickproppen. Detta giller dven om

ndtsladden skadats eller ar tilltrasslad.
Symptom Mojlig orsak

Tradgdrdsredskapet fungerar inte

Atgird

Uppsamlingsbehallaren ar felmonterad Montera uppsamlingsbehallaren korrekt

Péfyliningstratten ar felmonterad

Montera pafyliningstratten korrekt

Nétuttaget ar defekt

Anvénd ett annat ndtuttag

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

Tradgardsredskapet ar verhettat

Vanta tills tradgardsredskapet svalnat

Sakringen har lost ut

Byt sakringen

Ljudsignal avges (pa AXT 23 TC/ 25TC  Uppsamlingsbehallaren/pafylinings-
tratten ar felmonterad

2550 TC blinkar dessutom tva lysdio-
der) och tradgdrdsredskapet startar
inte

Kontrollera att uppsamlingsbehallaren sit-
teriratt lage

Kontrollera att pafyliningstratten sitter i
ratt lage och med den roda lasknappen
fastspand genom medursvridning

Tradgardsredskapet piper tre gdngeri  Den elektroniska styrenheten ar 6ver-  Tryck pd stoppknappen. Véntatills maskinen

intervaller och startar inte. (vid hettad svalnat. Maskinen piper under 2 sekunder
AXT 23 TC/25TC/2550 TC blinkar och strémstallaren gar i ldge Standby.
dessutom tva LED)

En LED blinkar (vid AXT 23 TC/25TC  Ingen; lysdioderna blinkar korrekt;

2550TC)

tradgardsredskapet ar anslutet till nét-

strémmen och driftklart

Tradgardsredskapet piperiintervaller ~ Underspanningsskydd

och startar inte, felet kan inte atgardas
genom tryck pa stoppknappen (vid
AXT 23 TC/25TC/2550 TC blinkar
dessutom tva LED)

Starta tradgardsredskapet pa nytt.
Kontrolleraatt skarvsladden fyller kraven (en
skarvsladd av dalig kvalitet kan orsaka fel)
Om du anvander ett aggregat, kontrollera
att det fungerar riktigt.

Bosch Power Tools
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Symptom Majlig orsak

Tréadgardsredskapet piper kontinuer-
ligti 10 sekunder och startar inte, felet  tig
kan inte atgardas genom tryck pa
stoppknappen (vid AXT 23 TC/25TC/
2550 TC blinkar dessutom tva LED)

Den elektroniska styrenheten &r felak-

e

Atgird

Ta kontakt med auktoriserad Bosch kund-
service

Materialet dras inte in

Materialet &r vatt och mjukt

Anvand inmataren for att skjuta in hackel-
sen i tradgardsredskapet

Hackelsen kommer i klam i tradgards-

redskapet

Ta bort blockerande material (anvand all-
tid tradgardshandskar)

Tryck pa returknappen (se "Backning”)

Materialet sonderhackas inte fullstan-
digt och hanger ihop

Motplattan maste justeras

se "Justering av motplattan (se bild H)”

Material som sitter fast mellan knivval-
sen och motplattan kan inte lossas med
reverseringsknappen

Motplattan ar felinstalld

Tryck in stallknappen 10, stick in sexkant-
nyckeln 17 (5 mm - ingar inte i leveran-
sen) i skruvskallens urtag och skruva mot-
urs for att lossa stallskruven och harvid
motplattan (se bild 1)

Efter det blockeringen avhjalpts, justera
motplattan (se "Justering av motplattan
(se bild H)”)

Underhall och rengoring

> Obs! Fore serviceatgéarder eller rengoring sting av
tradgardsredskapet och dra ur stickproppen. Detta
galler dven om ndtsladden skadats eller r tilltrasslad.

» Anvind alitid skyddshandskar nér arbeten utfors med
tradgardsredskapet eller vid underhall/rengoring.

Anvisning: Regelbundna underhallsatgérder garanterar en

lang och tillfrlitlig brukstid.

Kontrollera regelbundet att tradgardsredskapet inte har syn-

liga fel eller brister sisom skadad kniv, [6sa férband och slitna

eller skadade delar.

Kontrollera att skyddskaporna och skyddsanordningarna ar

oskadade och korrekt monterade. Innan elredskapet tas i

bruk ska nddvandiga underhallsatgérder och reparationer

utforas.

Om i tradgdrdsredskapet trots exakt tillverkning och strang

kontroll storning skulle uppsta, bor reparation utforas av auk-

toriserad serviceverkstad for Bosch-tradgardsredskap.

Demontering av motplattan (se bild J)

» Obs! Fore serviceatgirder eller rengoring sting av
triadgardsredskapet och dra ur stickproppen. Detta
galler dven om ndtsladden skadats eller dr tilltrasslad.

» Anvind alltid skyddshandskar nar arbeten utférs med
tradgardsredskapet eller vid underhall/rengoring.

Vid normal anvandning och justering enligt anvisning har kniv-

valsen 16 och motplattan 15 en livslangd pa flera ar.

For demontering, rengoring eller byte av motplattan 15 gor sa
har:

© @ Skruva bort motplattans skruv som bilden visar.

©  Lyft bort motplattan 15 med en skruvmejsel.

Atermonteringen sker i omvand ordningsfélid, varefter mot-
plattan 15 maste justeras (se "Justering av motplattan
(se bild H)").

Efter utfort arbete/forvaring

Kompostkvarnen far inte rengoras med hogtrycksaggregat
eller rinnande vatten.

Rengor tradgardsredskapet noggrant utvandigt med en mjuk
borste och en trasa. Anvand varken vatten, [dsnings- eller
polermedel. Avlagsna alla grasrester och avlagringar, framfor
allt fran ventilationsdppningarna 3.

Lagra redskapet pa en torr plats. Stall inte upp andra foremal
pa redskapet.

Sladden kan forvaras pa kompostkvarnen (endast UK).

(se bild K).

Kompostkvarnen kan som bilden visar B lagras efter demon-
tering av pafyliningstratten (se dven "Montering av pafyllings-
trakten (se bildene E-F)”).

Kundtjanst och anvandarradgivning

www.bosch-garden.com

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
tradgardsredskapets typskylt.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Tradgardsredskap, tillbehor och forpackning ska omhénder-
tas pa miljovanligt satt for tervinning.

Slang inte tradgardsredskap i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet
2012/19/EU for elektriska och elektro-
niska apparater och dess modifiering till
nationell lag maste obrukbara elektriska
och elektroniska apparater omhandertas
separat och lamnas in for dtervinning pa
miljovanligt satt.

Andringar forbehilles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

OBS! Les ngye gjennom nedenstaen-
de instrukser. Gjor deg kjent med be-
tjeningselementene og den korrekte
bruken av hageredskapet. Ta godt va-
re pa driftsinstruksen til senere bruk.

Forklaring av symbolene pa hagered-
skapet

/_\ Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsin-
L]

struksen.

> =

&
L[]
N
STOP

@@ [ &) >

e
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Fer duarbeider pa skjaeremeka-
nismen ma du sla av hagered-
skapet og trekke stepselet ut av
stikkontakten. Hvis kabelen
skades eller kappes i lapet av
arbeidet, ma den ikke bergres,
men sikringen til den aktuelle
stramkretsen ma straks deakti-
veres. Bruk aldri hageredska-
pet med skadet ledning.

Bruk alltid beskyttelseshan-
sker, solide sko og lange buk-
ser.

Fare pa grunn av roterende kni-
ver. Ikke fa hender eller fatter
inn i apningen mens hagered-
skapet gar.

Pass pa at personer som star i
narheten ikke skades av frem-
medlegemer som slynges bort.
Advarsel: Pass paa holde sikker
avstandtilhageredskapet mens
du arbeider.

Ikke berer noen av delene pa
hageredskapet fer de er helt
stanset.

Bruk vernebriller.
Bruk harselvern.

lkke bruk hageredskapet i regn
eller laden sta ute i regnveer.

Ikke sta pa oppsamlingsbok-
sen.

Bosch Power Tools
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Betjening

» | lopet av driften ma du ikke gripe
inn i pafyllingstrakten 8. Hagered-
skapet fortsetter a ga i noen sek-
under etter utkobling.

»La aldri barn eller personer som ikke
er kjent med disse instruksene fa lov
til 2 bruke hageredskapet. Nasjonale

forskrifter innskrenker eventuelt bru-

kerens alder. Oppbevar hageredska-
pet utilgjengelig for barn nar det ikke
eribruk.

» Dette hageredskapet er ikke bereg-
net til & brukes av personer (inklusive

barn) med innskrenkede fysiske, sen-

soriske eller intellektuelle evner eller

manglende erfaring og/eller manglen-

de kunnskaper, hvis de ikke er under
oppsyn eller farinstrukser om bruken
av en person som er ansvarlig for de-
res sikkerhet.

Barn ma vare under oppsyn for a for-

hindre at de leker med hageredska-
pet.

» Far innkoblingen ma hageredskapet
monteres i henhold til vedlagt instruks.

» Til gking av sikkerheten anbefales det
a bruke en jordfeilbryter (RCD) med
en jordfeilstram pa maksimalt
30 mA. Denne jordfeilbryteren skal
kontrolleres far hver bruk.

» Bruk kun en sprutvannbeskyttet skjg-
teledning som er godkjent til uten-
dars bruk.

» lkke ta pa stapsel og stikkontakt med
vate hender.

» Ikke kjer over, press eller drai stram-
eller skjateledningen, ellers kan den
ta skade. Beskytt ledningen mot var-
me, olje og skarpe kanter.

» | lzpet av driften ma det ikke opphol-
de seg andre personer eller dyrien
omkrets pa 3 m. Brukeren er ansvar-
lig ovenfor tredje personer innenfor
arbeidsomradet.

»Bosch kan kun garantere en feilfri
funksjon av hageredskapet, hvis det
utelukkende brukes original tilbehar.

» Gjor deg kjent med driftsinstruksen
for du forseker a arbeide med hage-
redskapet.

» Ikke bruk vide klzer, tay med lase sno-

rer eller slips.

» Bruk hageredskapet pa en fri plass
(f. eks. ikke for naer en vegg eller an-
dre faststaende gjenstander) med
fast jevn undergrunn.

» lkke bruk hageredskapet pa en bro-
eller gruslagt undergrunn. Det utkas-

tede materialet kan forarsake skader.

» Far start ma du kontrollere om alle

skruer, mutre og andre festedeler sit-

ter godt fast og om beskyttelsesinn-

retninger og skjermer er korrekt plas-

sert. Skift ut skadede eller ikke
lesbare advarsels- og henvisnings-
skilt.

» For start ma du passe pa at pafyllings-

trakten er fri.

»Hold ansikt og kropp godt unna pafyl-
lingstrakten.

» Unngaathendeneellerandre delerav
kroppen eller tayet kommer inn i pa-
fyllingstrakten eller utkastsjakten, el-
ler at de kommer for naer deler som
beveger seg.

» Sorg alltid for 4 sta stedig og i balan-
se. Ikke bay deg for langt frem. | lapet
av pafyllingen ma du ikke sta hayere
enn hageredskapets fot.
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»Hold deg pa avstand til utkastsonen
nar du arbeider med hageredskapet.

» Pass svaert godt pa at det ikke finnes
metalldeler, steiner, flasker, bokser

eller andre fremmedlegemer i materi-

alet du fyller pa.

» Hvis skjaeremekanismen steter pa
fremmedlegemer, hageredskapet la-

ger uvanlige lyder eller begynner a vi-

brere, ma du straks sla av hagered-

skapet for & stanse skjaereverket.

Trekk stapselet ut av stikkontakten

og gjer falgende:

- Sjekk skaden.

- Skift ut alle skadede deler eller re-
parer disse.

- Sjekk omdeler er lgse og trekk dem
eventuelt fast.

» Forsgk ikke a reparere hageredska-
pet, hvis du ikke har den ngdvendige
utdannelsen.

» Pass pa at bearbeidet materiale ikke
hoper seg opp i utkastsonen; dette
blokkerer transporten og kan fare til
tilbakeslag i pafyllingstrakten.

» Hvis hageredskapet tettes, ma du sla

den av og vente til skjereverket stan-

ser. Trekk stgpselet ut av stikkontak-
ten far du fjerner kompostmaterialet
fra hageredskapet.

» Sjekk at deksler og beskyttelsesinn-
retninger ikke er skadet oger plassert
riktig. Utfer eventuelle nadvendige
vedlikeholds- eller reparasjonsarbei-
der far bruk.

» lkke forsgk a endre motorens turtall-
innstilling. Hvis det oppstar et pro-
blem, ma du gi beskjed til Bosch kun-
deservice.

Norsk | 85

»Hold ventilasjonsspaltene fri for rester
eller andre avleiringer, for a unnga ska-
der pa motoren eller en mulig brann.

» Du ma aldri lafte eller baere hagered-
skapet mens motoren gar.

» Sla av hageredskapet, vent til skjeere-

verket stanser og trekk ut stapselet
nar du forlater arbeidsomradet.

» Ikke vipp hageredskapet i lapet av
driften.

» Ikke utsett hageredskapet for regn.
Hageredskapet ma kun oppbevares
pa et tort sted.

» Hvis du bruker en aggregator, sa en
med en automatisk spenningsregule-
ring for a unnga skader som forarsa-
kes av en overspenning.

Vedlikehold og lagring

»Nar hageredskapet tas ut av drift pa
grunnav service, kontroll, oppbevaring

eller tilbeharskifte, ma det slas av, stap-

selet trekkes ut av stikkontakten og ha-
geredskapet ma avkjgles. Fer hver in-
speksjon eller justering ma du passe pa
at alle bevegelige deler star stille.

» Stell hageredskapet og hold denren.

» Sjekk hageredskapet og skift for sik-
kerhets skyld ut slitte eller skadede
deler.

» Pass pa at deler som skal skiftes uter
fra Bosch.

» Hvis det brukes en skjgteledning, ma
denne ikke vaere svakere enn strom-
ledningen pa hageredskapet.

» Kontroller tilfarselsledningene og
skjeteledningen med jevne mellom-
rom med hensyn til skader eller tegn
pa aldring. Bruk aldri hageredskapet
med skadet ledning.

\
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»Ved innstilling av skjeereverket ma du
huske pa at stremtilfarselen til moto-
ren riktignok er avbrutt av tvangsut-
koplingen og at motoren ikke kan ko-
bles inn, men at skjeereverket likevel
kan bevege seg nar motoren dreies
med handen.

» Forsgk aldri a sette tvangsutkoplin-
gen ut av drift.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

I I Les gjennom alle advarslene og anvisningene.

Feil ved overholdelsen av advarslene og neden-
staende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er beregnet til kompostegnet oppkutting av fi-

ber- og treavfall fra vanlige hager.

Oppsamlingsboksen er beregnet til oppsamling av oppkuttet
materiale og til festing og lagring av pafyllingstrakt og mater.
Oppsamlingsboksen skal ikke brukes til andre formal.

Leveranseomfang

Tahageredskapet forsiktig ut av emballasjen og kontroller om
de nedenstaende delene er komplett:

- Stillegaende kompostkvern

- Pafyllingstrakt

e

4 9:05 AM

- Oppsamlingsboks

- Driftsinstruks

Hvis deler mangler eller er skader ma du henvende deg til for-
handleren.

Hageredskapet veier i fullstendig montert tilstand ca.
30,5-31,3 kg. Ved behov mé du serge for hjelp til 3 lafte ha-
geredskapet ut avemballasjen.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av hageredskapet pa illustrasjonssiden.
1 Kjorestativ
2 Strgmstepsel ™
3 Ventilasjonsspalter
4 Gronn tast
5 Rad «stopp»-tast
6 Gul tast
7 Mater
8 Péfyllingstrakt
9 Laseknapp
10 Innstillingsknapp
11 Oppsamlingsboks
12 Serienummer
13 Skjeereverkdeksel
14 LED-indikator (kun AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Trykkplate
16 Skjerevalse
17 Umbrakonekkel*
* nasjonalt

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbeharsprogram.

- Mater
Tekniske data
Stillegaende kompostkvern AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Produktnummer 3600... HO30.. HO31.. HO3 2.. HO3 3.. HO3 3..
Opptatt effekt, S 6 (40/60's)" w 2200 2500 2300 2500 2500
Opptatt effekt, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300
Tomgangsturtall min 40 40 40 40 40
Skjeeresystem Fresevalse  Fresevalse «Turbine- «Turbine- «Turbine-
Cut» Cut» Cut»
Maks. materialgjennomlap kg/h 1802 190? 2152 230 2302
Maks. grendiameter mm 382 407 422 452 452
Oppsamlingsboks | 53 53 53 53 53

DDriftstypen S 6 (40 %) betegner en belastningsprofil med 40 s belastning og 60 s tomgang. Kontinuerlig bruk er tillatt.

2 Avhengig av tilstanden til komposteringsmaterialet.

Innkoblinger farer til korte spenningsreduksjoner. Ved ugunstige nettvilkar kan det oppsta forstyrrelser pa andre apparater. Ved nettimpedanser pa

mindre enn 0,36 Ohm forventes det ingen forstyrrelser.
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Stillegaende kompostkvern AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Beskyttelsesklasse D/ e/ @ /1 @ /1 @/l

DDriftstypen S 6 (40 %) betegner en belastningsprofil med 40 s belastning og 60 s tomgang. Kontinuerlig bruk er tillatt.

2 Avhengig av tilstanden til komposteringsmaterialet.

Innkoblinger farer til korte spenningsreduksjoner. Ved ugunstige nettvilkar kan det oppsta forstyrrelser pa andre apparater. Ved nettimpedanser pa

mindre enn 0,36 Ohm forventes det ingen forstyrrelser.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Staeyutslippsverdier malt i henhold til EN 50434. 3600... HO030.. HO032.
HO31.. HO33..
Maskinens A-bedgmte typiske stayniva er:
lydtrykkniva dB(A) 81 82
lydeffektniva dB(A) 89 90
usikkerhet K dB = =
Bruk herselvern!
Samsvarserklering C€
3600... HO030.. HO32.
HO31.. HO33..
Vi erklaerer under eneansvar at produktet som er beskrevet under «Tekniske data» er i
overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC inkludert endringer, og felgende standarder:
EN 60335-1, EN 50434.
2000/14/EC: Garantert lydeffektniva: dB(A) 92 92

Samsvarsbedemmelsesmetode jf. tillegg V.

Produktkategori: 50

Tekniske data (2006/42/EC, 2000/14/EC) hos:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

>

o [V e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

Montering

For din egen sikkerhet

» OBS! Far vedlikeholds- eller rengjoringsarbeider utfe-
res, ma du sla av hageredskapet og trekke ut stapselet.
Det samme gjelder hvis stremledningen er skadet, kut-
tet eller oppviklet.

Tahensyn til stramspenningen: Spenningen til stramkilden
ma stemme overens med angivelsene pd apparatets typeskilt.

Maskiner som er merket med 230 V kan ogsa brukes med

220V/240V.

Stremkretsen ma vaere sikret pa felgende mate:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500 TC =13 A

En skjateledning med for lite ledertverrsnitt forarsaker en ty-

delig redusert ytelsesevne for hageredskapet. Pa ledninger

med en lengde pa opp til 25 m er det ngdvendig med et leder-
tverrsnitt pA minst 3 x 1,5 mm?, pa ledninger med en lengde

pa over 25 m ma ledertverrsnittet vaere minst 2,5 mm?.

» OBS! Ikke forskriftsmessige skjsteledninger kan vaere
farlige. Skjsteledninger, stopsler og koblinger ma vae-
re vanntette modeller som er godkjent for utenders
bruk.

Kabelforbindelser skal vaere tarre og ikke ligge pa bakken.

Til gking av sikkerheten anbefales det & bruke en jordfeilbry-
ter (RCD) med en jordfeilstram pa maksimalt 30 mA. Denne
jordfeilbryteren skal kontrolleres fer hver bruk.

Hvis tilkoplingsledningen er skadet ma den kun repareres av

et autorisert Bosch-verksted.

Ved bruk av kabeltromler ma disse vaere rullet ut.

Bosch Power Tools
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Montering
Ta hageredskapet ut av emballasjen. (se bilde A-D).

Montering av pafyllingstrakten (se bildene E-F)
©  Sving skjereverkdekselet 13 bakover.

® © Heng pafyllingstrakten 8 inn i hageredskapet og slipp
deretter skjereverksdekselet 13.

O  Trykk pafyllingstrakten 8 ned og vri den rede laseknap-
pen 9 med urviserne frem til anslaget for a lase pafyl-
lingstrakten 8; det er da ngdvendig med ca. 5 hele om-
dreininger av laseknappen 9.

Bruk

Igangsetting (se bilde G)

» Sett hageredskapet alltid pa en fast, vannrett under-
grunn. lkke vipp eller beveg hageredskapet i lapet av
driften.

» Motoren fortsetter a ga ett gyeblikk etter utkoplingen!

Fjern jord fra rettene. Fremmedlegemer som stein, glass, me-
tall, tekstiler og kunststoff ma ikke komme inn i pafyllingstrak-
ten 8. Ellers kan skjaerevalsen 16 skades.

Péfyllingstrakten 8 ma veere tom.

Innkopling
Trykk pd den gronne tasten 4.

Utkopling
Trykk pd den rede «stopp»-tasten 5.

For & beskytte mekanikken, kan du ikke starte hageredskapet
panytti2s.

Beskyttelse mot ny innkopling

Hageredskapet koples ut etter strambrudd. Ved aktivering av
energitilfarselen kan hageredskapet ikke koples inn igjen au-
tomatisk.

Retur

Trykk og hold den gule tasten 6 trykt inne for d endre dreieret-
ningen.

Skjaerevalsen 16 gar i motsatt retning og frigjer slik blokkert
materiale.

Overlastheskyttelse

For hay belastning (f. eks. blokkering av skjaerevalsen 16) fg-
rer etter noen sekunder til at hageredskapet star stille, det hg-
res en pipetone.

Trykk pa den rede stopp-tasten for a slette feilen. Start deret-
ter hageredskapet i omvendt retning.

Trykk pa og hold den gule tasten inne 6 for a frigjare det blok-
kerte skjereverket.

Hvis du tar hageredskapet i drift i den samme retningen, kan

det ikke starte og piper.

Hvis blokkeringen ikke lar seg fierne, ma trykkplaten 15 fjer-
nes fra skjeereverket.

e

Innstillingsknappen 10 ma da dreies litt mot urviserne til det
«blokkerte» materialet er fritt. Trykkplaten 15 trenger deret-
ter en innstilling (se «Justering av trykkplaten (se bilde H)»).

Arbeidshenvisninger

» | lopet av bruken ma du alltid bruke vernebriller, hors-
elvern og beskyttelseshansker.

» For bruk ma du alltid kontrollere at oppsamlingsboksen
og pafyllingstrakten er riktig montert.

Hageredskapet er utstyrt med sensorer. Nar oppsamlings-

boksen 11 og pafyllingstrakten 8 ikke er riktig posisjonert,

starter hageredskapet ikke og det lyder et lydsignal (pa

AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC blinker de 2 LEDene i tillegg 14).

Trykk pa den rede stopp-tasten for a slette feilen.

Tilfer kompostmateriale. Innskjgvet materiale trekkes auto-

matisk inn av skjeerevalsen 16.

» Langt kompostmateriale som peker ut av hageredska-
petkansla tilbake med et rykki lopet av inntrekkingen,
hold derfor en tilstrekkelig sikkerhetsavstand!

- Tilfer alltid kun sd mye materiale at pafyllingstrakten 8 ikke
tettes.

- Mal opp vissent, fuktig og flere dager gammelt hageavfall

skiftevis med grener.

Dette forhindrer at skjerevalsen tettes 16.

Mal ikke mykt avfall uten fast konsistens, slik som f. eks.

matavfall, med komposter dette direkte.

- Pass pa at oppmalt material kan falle fritt ut fra utkastsjak-
ten — Rekylfare!

- Ventilasjonsspaltene 3 ma ikke dekkes av oppmalt materi-
ale.

- Unnga en blokkering av utkastsjakten, fordi dette kan fare
til tilbakeslag av komposteringsmaterialet i pafyllingstrak-
ten 8.

Informasjoner om kompostkverning

Avhengig av treets type, alder og tarrhet er det mer eller min-
dre vanskelig a kverne grener.

Optimale resultater far du nar du kverner friske grener rett et-
ter kuttingen.

Mykt hageavfall skal kvernes i sma mengder, spesielt hvis
kompostmaterialet er vatt. Blokkeringer kan unngas med en
periodisk kverning av grener.

Justering av trykkplaten (se bilde H)

Trykkplaten 15 er justert pa fabrikken og trenger ingen innstil-
ling for farste bruk.

En senere justering av trykkplaten 15 er ngdvendig pa grunn
av slitasje (f. eks. hvis kompostmaterial som grener henger
kjedeaktig sammen og ikke kan kvernes feilfritt).

Mens motoren gar fremover (grenn tast 4) dreier du innstil-
lingsknappen 10 i sma skritt med urviserne til en svak slipelyd
hares (skjeerevalsen 16 sliper trykkplaten 15 i riktig avstand
og sma aluminiumspon faller ut av utkastapningen).
Kontroller dette ved a se etter spon i oppsamlingsboksen 11.

Juster kun sa mye som ngdvendig, ellers slites trykkplaten 15
ungdvendig.
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Den falgende tabellen viser feilsymptomene, den mulige arsaken og korrekt feilutbedring, hvis hageredskapet en gang ikke skul-
le fungerer feilfritt. Hvis du ikke kan lokalisere og fierne problemet med denne tabellen, ma du henvende deg til et serviceverk-

sted.

» OBS! For vedlikeholds- eller rengjeringsarbeider utferes, ma du sla av hageredskapet og trekke ut stepselet. Det sam-
me gjelder hvis stremledningen er skadet, kuttet eller oppviklet.

Symptomer
Hageredskapet gar ikke

Mulig arsak

Oppsamlingsboksen er ikke riktig
montert

Utbedring

Monter oppsamlingsboksen riktig

Péfyllingstrakten er ikke riktig
montert

Monter pafyllingstrakten

Defekt stikkontakt

Bruk en annen stikkkontakt

Skjeteledningen er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er
skadet

Hageredskapet er overopphetet

Vent til hageredskapet er avkjalt

Sikringen er utlast

Skift ut sikringen

Lydsignalet lyder (pd AXT 23 TC/ 25 TC
2550 TC blinker dessuten to LEDer) og
hageredskapet starter ikke

Oppsamlingsboksen/pafyllings-
trakten er ikke riktig montert

Sarg for at oppsamlingsboksen er korrekt
plassert

Serg for at pafyllingstrakten er riktig plassert
og at den er klemt fast med dreining av den
rgde laseknappen med urviserne

Hageredskapet piper tre ganger periodisk
og starter ikke. (ved AXT 23 TC/25 TC/
2550 TC blinker i tillegg to LED lamper)

Den elektroniske styreenheten er
overopphetet

Trykk pa stopp-tasten. Vent til maskinen er
avkjelt. Maskinen piper i to sekunder og bry-
teren gar pa standby.

En LED blinker (pd AXT 23TC/ 25TC
2550TC)

Ingen; blinking av LEDene er kor-
rekt; hageredskapet er koplet til
stramtilfarselen og driftsklart

Hageredskapet piper med intervaller og
starter ikke, feilen kan ikke fjernes ved a
trykke pa STOPP-tasten (ved AXT 23 TC/
25TC/2550 TC blinker i tillegg to LED
lamper)

Underspenningsvern

Start hageredskap pa nytt.

Kontroller skjgtekabelen for om den oppfyller
kravene (en lav kvalitet pa skjgtekabelen kan
forarsake feil)

Nar du bruker en aggregator, kontroller om
denne gér riktig.

Hageredskapet piper kontinuerlig i

10 sekunder og starter ikke, feilen kan
ikke fjernes ved a trykke pa STOPP-tasten
(ved AXT 23 TC/25 TC/2550 TC blinker i
tillegg to LED lamper)

Den elektroniske srtyreenheten
er feilaktig

Takontakt med den autoriserte Bosch kunde-
servicen

Kompostmaterialet trekkes ikke inn

Kompostmaterialet er vatt og
mykt

Bruk en mater for a skyve kompostmaterialet
inn i hageredskapet

Kompostmaterialet er fastklemt i
hageredskapet

Fjern kompostmaterial som blokkerer (bruk
alltid arbeidshansker)

Trykk pa returtasten (se «Retur»)

Kompostmaterialet kvernes ikke fullsten-
dig og henger kjedeaktig sammen

Trykkplaten ma justeres

se «Justering av trykkplaten (se bilde H)»

Bosch Power Tools
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Symptomer Mulig arsak

Material som sitter fast mellom skjaereval-  Trykkplaten er galt innstilt

sen og trykkplaten kan ikke lgsnes av re-
turtasten

e

Utbedring

Trykk inn innstillingsknappen 10, umbrakon-
okkelen 17 (5 mm - inngdr ikke i leveransen)
settes inn i utsparingen pa skruehodet og
med dreining mot klokken lgsnes innstillings-
skruen og da ogsa trykkplaten (se bilde 1)
Etter fierning av blokkeringen ma trykkplaten
justeres (se «Justering av trykkplaten

(se bilde H)»)

Vedlikehold og rengjering

» OBS! Fr vedlikeholds- eller rengjeringsarbeider utfo-
res, ma du sla av hageredskapet og trekke ut stapselet.
Det samme gjelder hvis streamledningen er skadet, kut-
tet eller oppviklet.

» Bruk alltid sikkerhetshansker nar du arbeider med ha-
geredskapet eller utfarer vedlikeholds-/rengjeringsar-
beider.

Merk: Utfer falgende vedlikeholdsarbeid med jevne mellom-

rom, slik at du oppnér en palitelig og lang bruk av maskinen.

Hageredskapet ma kontrolleres med jevne mellomrom med

hensyn til apenlyse feil, slik som lgse eller skadede kniver, lg-

se forbindelser og slitte eller skadede deler.

Sjekk at deksler og beskyttelsesinnretninger ikke er skadet og

er plassert riktig. Utfar eventuelle ngdvendige vedlikeholds-

eller reparasjonsarbeider far bruk.

Hvis hageredskapet til tross for omhyggelige produksjons- og

kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen utfg-

res av et autorisert serviceverksted for Bosch-hageutstyr.

Demontering av trykkplaten
(se bilde J)

» OBS! For vedlikeholds- eller rengjeringsarbeider utfo-
res, ma du sla av hageredskapet og trekke ut stapselet.
Det samme gjelder hvis stremledningen er skadet, kut-
tet eller oppviklet.

» Bruk alltid sikkerhetshansker nar du arbeider med ha-
geredskapet eller utfarer vedlikeholds-/rengjeringsar-
beider.

Ved normal bruk og justering iht. anvisningene har skjereval-
sen 16 og trykkplaten 15 en levetid pa flere ar.

Utfer demontering, rengjering eller utskifting av trykkplaten

15 pa falgende mate:

© @ Fjern skruen pa trykkplaten helt som vist pa bildet.

©  Lofttrykkplaten 15 ut med en skrutrekker.
Sammenbyggingen utfares i omvendt rekkefalge, og trykkpla-
ten 15 md deretter justeres (se «Justering av trykkplaten

(se bilde H)»).

Etter arbeid/oppbevaring

Kompostkvernen ma ikke rengjeres med haytrykkspylere el-
ler med rennende vann.

Hageredskapets utvendige deler ma rengjeres grundig med
en myk barste og en klut. Ikke bruk vann og lase- eller poler-
midler. Fjern alle gressrester og avleiringer, seerlig fra ventila-
sjonsapningene 3.

Hageredskapet ma oppbevares pa et tert sted. Sett ikke an-
dre gjenstander pa maskinen.

Ledningen kan, som vist, oppbevares i kompostkvernen (kun
UK). (se bilde K).

Kompostkvernen kan, iht. bilde B, lagres etter demontering
av pafyllingstrakten (se ogsa «Montering av pafyllingstrakten
(se bildene E-F)»).

Kundeservice og radgivning ved bruk

www.bosch-garden.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa hagered-
skapets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Hageredskaper, tilbeharet og emballasjen ma leveres inn til

miljgvennlig gjenvinning.

Hageredskaper ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gamle elektriske og elektroniske maski-
ner som ikke lenger kan brukes samles inn
og leveres inn til en miljgvennlig resirkule-
ring.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Huom! Lue seuraavat ohjeet tarkasti.
Tutustu puutarhalaitteen kayttoele-

mentteihin ja asianmukaiseen kayt-

toon. Sailyta kayttoohje huolellisesti
myohempaa kayttoa varten.

Puutarhalaitteessa olevien tunnus-
kuvien selvitys

/_\ Yleiset varoitusohjeet.

Lue kayttoohje huolellisesti.
[

]| distuvia téité tulee pysdyttaa

torasiasta. Jos verkkojohto va-

hingoittuu tai katkeaa tyon aika-

na, johtoa ei saa koskettaa,
vaan kyseisen virtapiirin sulake
on valittomasti laukaistava. Ala
koskaan kayta laitetta, jonka
verkkojohto on viallinen.

housuja.

Pydrivd leikkuuterd muodostaa
A vaaran. Ald pane kattd tai jalkaa
aukkoihin laitteen ollessa kayn-
PZE | nissa.

Varmista, etta sivulle sinkoutu-
vatvieraatesineet eivatloukkaa

@ lahelld seisovia ihmisia.

) Kayta aina suojakasineita, tuke-
via jalkineita ja pitkalahkeisia

Varoitus: Pida turvallinen etai-
syys puutarhalaitteeseen sen
ollessa toiminnassa.

-==) Ennen leikkuumekanismiin koh-

laite ja vetaa pistotulppairti pis-

Suomi|91

N Odota, ettd koneen kaikki osat
ovat pysahtyneet taysin, ennen
kuin kosketat niita.

@ Kayta suojalaseja.
@ Kayta kuulonsuojainta.

Al4 kdytd puutarhalaitetta sa-
teessa alaka aseta sita alttiiksi

sateelle.

Al4 koskaan seiso kerailysailion
@ paalla.

Kaytto

» Al kdyton aikana tartu tiayttosup-
piloon 8. Poiskytkennin jalkeen
laite kdy viela muutaman sekunnin
ajan.

» Al3 koskaan anna lasten tai henkildi-
den, jotka eivat ole tutustuneet naihin
ohjeisiin kayttaa puutarhalaitetta.
Kansalliset saannokset saattavat
maarata kayttajan alaikarajan. Sailyta
puutarhalaite lasten ulottumattomis-
sa, kun sita ei kayteta.

» Tata puutarhalaitetta eivat saa kayt-
taa henkilot (lapset mukaan lukien),
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset
tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos he
ovat turvallisuudesta vastaavan hen-
kilon valvonnassa tai saamassa hanel-
ta ohjeita puutarhalaitteen oikeasta
kaytosta.

Lapsia tulisi valvoa varmistaakseen,
etteivat leiki puutarhalaitteen kanssa.

» Ennen kaynnistamista tulee laite
asentaa oheisen ohjeen mukaisesti.

b
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» Turvallisuuden parantamiseksi suosi-

tellaan kayttamaan Fl-kytkinta

(RCD), jonka vikavirtaon korkeintaan
30 mA. Tama Fl-kytkin tulisi tarkistaa
ennen jokaista kayttoa.

» Kayta ainoastaan ulkokayttoon hy-
vaksyttya roiskevesisuojattua jatko-
johtoa.

» Ala tartu pistotulppaan tai pistorasi-
aan marilla kasilla.

»Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei
saa ajaa, niitd ei saa litistaa eika mur-
taa, koska ne saattavat vahingoittua.
Suojaa johto kuumuudelta, 6ljyltd ja
teravilta reunoilta.

» Kayton aikana ei ymparistossa 3 m

sateelld saa olla muita ihmisia tai elai-

mia. Kayttajalla on vastuu ulkopuoli-
seen henkiloon nahden.

»Bosch voi taata laitteen moitteetto-
man toiminnan ainoastaan, jos kaytat
talle laitteelle tarkoitettuja alkuperai-
sia lisatarvikkeita.

» Tutustu kayttoohjeeseen, ennen kuin
yritat kayttaa tata laitetta.

» Alakayta loysia tyovaatteita, riipuksia
tai solmioita.

» Kayta laitetta avoimella paikalla, ko-
vallatasaisellaalustalla, (esim. eiliian
lahelld seinaa tai kiinteita esineita).

» Ala kayta laitetta kivetyll3 tai soraisel-

la alustalla. Ulossinkoutuva aines voi
aiheuttaa loukkaantumisia.

» Tarkista ennen kayttoonottoa, ettd
kaikki ruuvit, mutterit ja muut kiinni-
tysosat ovat hyvin kiristettyja seka

varolaitteiden ja suojusten oikea sijoi-
tus. Korvaa varoitus- ja ohjekilvet, jot-

ka ovat vaurioituneet tai joita ei pysty
lukemaan.

»Varmista ennen kaynnistysta, etta
tayttosuppilo on tyhja.

» Pida kasvot ja keho etaalla tayttoau-
kosta.

» Esta kasien, muitten kehonosien tai
vaatteiden joutumista tayttosuppi-
loon, poistoaukkoon tai lahelle liikku-
via osia.

»Huolehdi aina tasapainoisesta ja tu-
kevasta seisoma-asennosta. Al ku-
marru liian kauas eteen. Ala tayton ai-
kana seiso laitteen jalkaa
korkeammalla.

» Pysy puutarhalaitteen kanssa tyos-
kentelyn aikana etaalla laitteen pois-
tovyohykkeesta.

» Tarkista hyvin huolellisesti, ettei
metalliosia, kivia, pulloja, purkkeja tai
muita vieraita esineita ole silputtavan
aineksen joukossa.

» Jos leikkuumekanismi osuu johonkin
vieraaseen esineeseen, tai laitteesta
kuuluu epatavallista aanta tahi se al-
kaa tarista, laite on valittomasti sam-
mutettava leikkuukoneiston pysayt-
tamiseksi. Irrota pistotulppa
pistorasiasta ja toimi seuraavasti:

- Tutki vauriot.

- Vaihda tai korjaa kaikki vioittuneet
osat.

- Tarkista onko l0ysia osia ja kirista

_hetarvittaessa.

» Ald koeta korjata puutarhalaitetta, el-
lei sinulla ole siihen tarvittavaa koulu-
tusta.

»Varmista, ettei silputtava aines tuki
poistovyohykettd, tama estaa syottoa
ja saattaa johtaa takaiskuun taytto-
suppilossa.

\
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» Jos laite tukkeutuu, tulee se pysayt-
taa ja odottaa, kunnes leikkuukoneis-
to pysahtyy. Irrota pistotulppa pisto-
rasiasta, ennen kuin poistat
silputtavaa tavaraa laitteesta.

» Tarkista, etta suojukset ja suojalait-
teet ovat kunnossa ja oikein asennet-
tu. Suorita mahdolliset huolto- ja kor-
jaustyGt ennen kayttoa.

» Al yrita muuttaa moottorin kierto-
suuntaa. Ota yhteys Bosch-asiakas-
palveluun, jos sinulla on ongelmiallait-
teen kanssa.

» Pida tuuletusaukot puhtaina leikkuu-
jaannoksista ja muista karstoittumis-
ta, moottorin vaurioitumisen tai mah-
dollisen tulipalon estamiseksi.

» Ald koskaan nosta tai kanna puutar-
halaitetta moottorin kaydessa.

» Pysayta laite, odota,kunnes leikkuu-
koneisto pysahtyy ja irrota pistotulp-
pa pistorasiasta aina, kun poistut tyo-
kohteesta.

» Al3 kallista laitetta kayton aikana.

» Al3 jatd laitetta sateeseen. Siilyta lai-
te vain kuivassa tilassa.

» Jos kaytat aggregaattia, sen tulee olla
varustettu automaattisella jannit-
teensaatimella ylijannitteen aiheutta-
mien vaurioiden estamiseksi.

Huolto ja varastointi

»Kun laite poistetaan kaytosta huollon,
tarkistuksen, sailytyksen tai lisatarvik-
keen vaihdon takia, pysayta se, irrota
pistotulppa pistorasiasta ja anna lait-
teen jaahtya. Varmista ennen jokaista
tarkistusta tai saatoa yms., etta kaikki
liikkuvat osat ovat pysahtyneet.

»Hoida laitetta ja pida se puhtaana.

Suomi| 93

» Tarkista puutarhalaite ja vaihda var-
muuden vuoksi kaikki loppuun kulu-
neet tai vaurioituneet osat uusiin.

» Varmista, etta vaihto-osat ovat
Bosch-tuotantoa.

» Jos kaytat jatkojohtoa, se ei saa olla
laitteen verkkojohtoa ohuempi.

» Tarkista saannollisesti, ettei verkko-
johdossa tai jatkojohdossa ole vauri-
oita tai ikaantymisen merkkeja. Ala
kayta laitetta, jos verkkojohto on vau-
rioitunut.

» Ota leikkuukoneistoa saadettaessa
huomioon, etta vaikka moottori on
pysahtynyt pakkokatkaisun ansiosta,
eika sita pysty kaynnistamaan, leik-
kuutera silti voi liikkua, jos moottoria
kierretaan kasin.

» Ala missaan tapauksessa koeta ohit-
taa pakkokatkaisua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Turvalli-
|| suusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa

johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Maarayksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu kuitupitoisen materiaalin ja puujatteen
kompostoinnin vaatimaan pienentamiseen koti- ja harrasteli-
japuutarhassa.

Kerailysailio on tarkoitettu silputun materiaalin kerailyyn seka
tayttosuppilon ja tyontimen sdilytykseen.

Kerailysailiota ei tulisi kdyttad muuhun tarkoitukseen.

Vakiovarusteet

Ota puutarhalaite varovasti pakkauksestaan ja tarkista, etta
kaikki seuraavat osat |6ytyvat:

- Eko-silppuri

- Tayttosuppilo

- Tyonnin

- Kerdilysailio

- Kayttoohje

Jos osia puuttuu tai jo ne ovat vaurioituneet, tulee sinun kaan-
tya kauppiasi puoleen.
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Puutarhalaite painaa taydellisesti koottuna noin

30,5-31,3 kg. Pyyda tarvittaessa apua puutarhalaitteen ot-

tamiseen pakkauksesta.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-

vaan puutarhalaitteen kuvaan.

8 Tayttosuppilo
9 Lukkonuppi
10 Saaténuppi
11 Kerdilysailio
12 Sarjanumero
13 Leikkuukoneiston suojus
14 LED-merkkivalo (vain AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)

1 Alusta 15 Puristuslevy

2 Pistotulppa™ 16 Leikkuurumpu

3 Tuuletusaukot 17 Kuusiokoloavain*
4 Vihred painike *maakohtainen

5 Punainen "STOP”-painike
6 Keltainen painike

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjel

7 Tyonnin tamme.
Tekniset tiedot
Eko-silppuri AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Tuotenumero 3600... H030.. HO3 1.. HO03 2.. HO3 3.. HO3 3..
Tehontarve, S 6 (40/60s)Y W 2200 2500 2300 2500 2500
Tehontarve, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Tyhjakayntikierrosluku mint 40 40 40 40 40
Leikkuujarjestelma Jyrsinterd-  Jyrsintera- "Turbine- "Turbine- "Turbine-
mekanismi  mekanismi Cut” Cut” Cut”
Suurin materiaalin ldpimeno kg/h 1802 1902 2152 230 2302
Suurin oksan l4pimitta mm 382 40% 422 452 459
Kerdilysailio | 53 53 53 53 53
Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Suojausluokka @/1 /1 @/Nn @ /1 @1

DKayttomuoto S 6 (40 %) merkitsee kuormitusprofiilia, joka edellyttda 40 s kuormaa ja 60 s tyhjakayntid. Kaytinnossa jatkuva kayttd on sallittu.

2Riippuen silputtavan aineksen ominaisuudesta.
Kytkentdtapahtumat aiheuttavat lyhytaikaisia jannitepudotuksia. Heikossa sahkoverkossa saattaa tama hairita muita verkkoon kytkettyja sahkolaittei-
ta. Verkkoimpedanssin ollessa alle 0,36 ohmia ei hiridita ole odotettavissa.

Melu-/téarinatiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 50434 mukaan. 3600... H030.. HO032.
HO31.. HO33..

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:

Adnen painetaso dB(A) 81 82

Adnen tehotaso dB(A) 89 90

Epavarmuus K dB =3 =

Kayta kuulonsuojaimia!
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Standardinmukaisuusvakuutus C €
3600... HO030.. HO032.
HO31.. HO33..
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekniset tiedot” kuvattu tuote vas-
taa direktiivien 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EY, 2000/14/EY kaikkia asiaan-
kuuluvia vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien standardien mu-
kainen: EN 60335-1, EN 50434.
2000/14/EY: Taattu danen tehotaso: dB(A) 92 92

Yhteensopivuuden arviointimenetelma liitteen V mukaan.

Tuotelaji: 50

Tekninen tiedosto (2006/42/EY, 2000/14/EY):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

Asennus

Turvallisuussyista
» Huom! Pysaytd puutarhalaite ja irrota pistotulppa pis-

torasiasta ennen huolto- ja puhdistustoita. Sama sadn-

to pétee, jos verkkojohto on vaurioitunut, katkennut
tai sotkeutunut.

Varmista verkkojannite: Virtaldhteen jannitteen tulee vasta-
ta sahkolaitteen tyyppikilvessa olevia tietoja. 230 V merkitty-

ja sahkolaitteita voidaan kayttaa myds 220 V/240 V verkois-
sa.

Virtapiiri tulee suojata sulakkeella vahintaan:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC=13A

Jatkojohto, jonka poikkileikkauspinta on liian pieni, aiheuttaa

laitteessa huomattavan suorituskyvyn heikkenemisen. 25 m

pituuteen asti tarvitaan vahintaan 3 x 1,5 mm? poikkileikka-

uspinta, yli 25 m pituisissa johdoissa, tulee poikkileikkaus-

pinnan olla vahintidn 2,5 mm?.

» VAROITUS: Sddntdjenvastaiset jatkojohdot saattavat
olla vaarallisia. Jatkojohdon, pistotulpan ja liittimen
tulee olla vesitiiviitd ulkokayttoon hyviksyttya mallia.

Johdon liitoskohtien tulee olla kuivat eivatka ne saa maata
maassa.

Turvallisuuden parantamiseksi suositellaan kayttamaan Fl-
kytkinta (RCD), jonka vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tama

FI-kytkin tulisi tarkistaa ennen jokaista kayttoa.

Jos liitantajohto on vahingoittunut, sen saa korjata vain

Bosch-sopimushuolto.

Kaapelikelaa kaytettaessa tulee sen olla kokonaan aukirullat-

tu.

Asennus
Ota laite pakkauksesta. (katso kuva A-D).

Téyttosuppilon asennus (katso kuvat E-F)
©  Kaannd leikkuukoneiston suojus 13 taaksepdin.

® © Kiinnita tayttosuppilo 8 puutarhalaitteeseen ja va-
pauta sitten leikkuukoneiston suojus 13.

O  Painatayttosuppilo 8 alaspain ja kierra punaista lukko-
nuppia 9 myotapdivaan vasteeseen asti, tayttosuppi-
lon 8 lukitsemiseksi; tahan tarvitaan lukkonupin9 n. 5
taytta kierrosta.

Kaytto

Kayttoonotto (katso kuva G)

» Aseta aina laite tasaiselle, vaakasuoralle alustalla. Ald
kallista tai liikuta laitetta kdyton aikana.

» Moottori pyorii sammutuksen jilkeen!

Poista maa juuripaakuista. Vierasesineet, kuten kivet, lasi,
metalli, kankaat ja muovi eivat saa joutua tayttésuppiloon 8.
Muutoin leikkuurumpu 16 saattaa vaurioitua.

Tayttosuppilon 8 on oltava tyhja.

Kaynnistys
Paina vihreda painiketta 4.

Poiskytkenta
Paina punaista "Stop™-painiketta 5.

Mekanismin suojaamiseksi puutarhalaitetta et pysty kaynnis-
tamaan uudelleen 2 s aikana.

Uudelleenkdynnistyssuoja

Laite pysyy virtakatkoksen jalkeen poiskytkettyna. Energia-
syottoa aktivoitaessa laite ei voi kdynnistyd automaattisesti
uudelleen.

Kierto taaksepdin

Paina keltaista painiketta 6 ja pida se painettuna, kiertosuun-
nan muuttamiseksi.

Leikkuurumpu 16 pyorii vastakkaiseen suuntaan ja vapauttaa
taten tukkivan materiaalin.

Bosch Power Tools
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Ylikuormitussuoja

Liian suuri kuormitus (esim. leikkuurummun kiinni juuttumi-
nen 16) johtaa muutaman sekunnin kuluttua puutarhalaitteen
pysahtymiseen, kuuluu piippaus.

Paina punaista pyséytyspainiketta vian poistamiseksi. Kayn-
nistd sitten puutarhalaite kaanteisessa suunnassa.

Paina ja pidd keltainen painike 6 painettuna tukitun leikkuuko-
neiston vapauttamiseksi.

Jos kdynnistat puutarhalaitteen samaan suuntaan, se ei kayn-
nisty vaan piippaa.

Jos tukos ei poistu, taytyy puristuslevy 15 poistaa leikkuuko-
neistosta.

Saatonuppia 10 tulee talloin kiertda vahan vastapaivaan, kun-
nes “tukkiva” aines irtoaa. Puristuslevya 15 taytyy sitten saa-
tad (katso "Puristuslevyn saato (katso kuva H)”).

Tyoskentelyohjeita

» Kaytd aina laitteen kdydessd suojalaseja, kuulonsuo-
jaimia ja suojakdsineita.

» Tarkista aina ennen kaytto4, etta kerailysailio ja taytto-
suppilo on asennettu oikein.

Laitteessa on tunnistimia. Elleivat kerdilysailio 11 ja téytto-

suppilo 8 ole oikeassa asennossa, ei laite kaynnisty ja kuuluu

merkkiani (mallissa AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC vilkkuvat li-

saksi 2 LEDid 14).

Paina punaista pysaytyspainiketta vian poistamiseksi.

Syota silputtava aines. Leikkuurumpu 16 vetaa syétetyn ai-

neksen itsestaan silppuriin.

» Laitteen ulkopuolelle ulottuva pitka silputtava aines
saattaa piiskata ympiriinsa, kun se vedetaan sisdan;
pidé tdman takia riittdva turvaetaisyys!

- Syétd kerrallavain niin paljon materiaalia, etta tayttdsuppi-
lo 8 ei tukkeudu.

Vianetsinta

e

Silppua kuihtunut, kostea ja useita paivia varastoitu puu-

tarhajate ja oksia vuorotellen.

Tama estaa leikkuurummun 16 tukkeutumisen.

- Ald silppua mitdén pehmeda jitettd, jossa ei ole kiinteita
osia, kuten keittiojatteitd, vaan laita nama jatteet suoraan
kompostiin.

- Varmista, ettd silputtu aine paasee putoamaan vapaasti

poistokuilusta - Padotusvaara!

Silputtava aines ei saa peittaa tuuletusaukkoja 3.

- Valta tukkeutumaa poistokuilussa, koska tdma voi johtaa

silputtavan aineksen takaiskuun tayttosuppilossa 8.

Silppuamisohjeita

Puun lajista, idstd ja kuivuudesta riippuen, voi oksien silp-
puaminen olla enemman tai vaihemman vaikeaa.

Parhaan tuloksen saat, kun silppuat tuoreita oksia pian niiden
leikkauksen jalkeen.

Pehmed puutarhajate tulee silputa pienissa erissa varsinkin,
jos silputtava aines on markaa. Tukkeutumia voidaan estaa
silppuamalla oksia saannallisesti.

Puristuslevyn saito (katso kuva H)

Puristuslevy 15 on saddetty tehtaalla, eikd sitd tarvitse saataa
ennen ensimmaista kayttdonottoa.

Puristuslevyn 15 jélkisadto on tarpeellinen kulumisen takia
(esim., jos silputtu aines, kuten oksat jaavat ketjumaisesti
kiinni toisiinsa, ja silppuaminen ei toimi moitteettomasti).
Kierra moottorin pyoriessa eteenpéin (vihred painike 4) saa-
ténuppia 10 pienissa askelissa myotépaivaan, kunnes kuuluu
kevyt hiomaaani (leikkuurumpu 16 hioo puristuslevya 15 oi-
kealle etdisyydelle, jolloin muutamia pienia alumiinilastuja pu-
toaa poistoaukosta).

Tarkista tdma etsimalld katseella lastuja kerailysdiliossa 11.

Sadda ainoastaan tarpeellinen méara, koska puristuslevy 15
muussa tapauksessa kuluu tarpeettomasti.

Seuraavassa taulukossa on vikaoireita, mahdolliset syyt sekd oikeat korjaustoimenpiteet silté varalta, etta puutarhalaitteesi jos-
kus ei toimisi moitteettomasti. Ellet ndiden avulla pysty paikallistamaan ja korjaamaan vikaa, tulee sinun kdantya huoltokorjaa-

mosi puoleen.

» Huom! Pysdyta puutarhalaite ja irrota pistotulppa pistorasiasta ennen huolto- ja puhdistustdita. Sama sdanto patee,
jos verkkojohto on vaurioitunut, katkennut tai sotkeutunut.

Vian oire

Puutarhalaite ei toimi
rin

Mahdolliset vikaldhteet

Kerdilysailio on asennettu vda-

Korjaus

Asenna kerailysailio oikein

Tayttosuppilo onasennettuvaa- Asenna tayttosuppilo oikein

rn

Pistorasia on viallinen

Kdyta toista pistorasiaa

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut

Puutarhalaite on ylikuumentu-

nut

Odota, kunnes puutarhalaite on jaahtynyt

Sulake on lauennut

Vaihda sulake
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Vian oire

Merkkiaani kuuluu (mallissa
AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC vilkkuvat li- asennettu vaarin
saksi kaksi LEDid) ja puutarhalaite ei

kédynnisty

Kerailysaili6/tayttosuppilo on

e

Suomi| 97

Mahdolliset vikaldhteet Korjaus

Varmista, ettd kerailysaili6 on oikeassa asennossa
Varmista, ettd tayttdsuppilo on oikeassa paikassa
ja lukittuna, punaista lukkonuppia myétapaivaan
kiertamalla

Puutarhalaite piippaa kolmesti jaksoit- ~ Elektroninen ohjausyksikké on  Paina pysdytyspainiketta. Odota kunnes kone on

tain eikd kaynnisty. ylikuumentunut
(malleissa AXT 23 TC/25 TC/2550 TC

vilkkuvat lisaksi kaksi ledia)

jadhtynyt. Kone piippaa 2 sekuntia ja kytkin siirtyy
valmiusasentoon.

Yksi LED vilkkuu (mallissa AXT 23 TC/  Eivikaa; LEDien vilkkuminen on

25TC 2550TC)

oikein; puutarhalaite on liitetty

virtaldhteeseen ja on kayttoval-

miina

Puutarhalaite piippaa jaksoittain eikd  Alijannitesuoja
kaynnisty, vikaa ei saada poistettua pai-

namalla pyséytyspainiketta (malleissa

AXT 23 TC/25TC/2550 TC vilkkuvat li-

saksi kaksi ledia)

Kaynnistd puutarhalaite uudelleen.

Tarkista, ettd jatkojohto tayttaa vaatimuksia (jat-
kojohdon huono laatu saattaa aiheuttaa vikoja)
Jos kaytat aggregaattia, tarkista ettd se toimii oi-
kein.

Puutarhalaite piippaa jatkuvasti 10 se-  Elektroninen ohjausyksikké on  Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

kuntia eika kaynnisty, vika ei poistu pai- viallinen
namalla pysaytyspainiketta (malleissa

AXT 23 TC/25TC/2550 TC vilkkuvat li-

saksi kaksi ledia)

Laite ei veda silputtavaa ainetta sisédn  Silputtava aine on markaa ja

pehmeaa

Kayta tyonninta silputtavan aineen tyontamiseen
puutarhalaitteeseen

Silputtava aine on juuttunut
puutarhalaitteeseen

Poista tukkiva silputtava aine (kdyta aina puutar-
hakdsineitd)

Kayta suunnanvaihtonuppia (katso "Kierto taakse-
péin”)

Silputtava aine ei silppuunnu kokonaan  Puristuslevya taytyy saataa

vaan muodostaa ketjumaisen raken-
teen

»

katso "Puristuslevyn saato (katso kuva H)

Leikkuurummun ja puristuslevyn valiin -~ Puristuslevy saddetty vaarin

puristukseen joutunutta ainesta ei voi
irrottaa suunnanvaihtonuppia kaytta-
malla

Paina saatonuppi 10 sisaan, tyénna kuusiokolo-
avain 17 (5 mm - ei kuulu toimitukseen) ruuvin-
kannan aukkoon ja vapauta saatoruuvi ja siten
myos puristuslevy kiertamalla ruuvia vastapaivaan
(katso kuva )

Saada puristuslevy uudelleen tukoksen poistami-
sen jalkeen (katso "Puristuslevyn saaté

(katso kuva H)”)

Huolto ja puhdistus

» Huom! Pysdyta puutarhalaite ja irrota pistotulppa pis-

torasiasta ennen huolto- ja puhdistustoitd. Sama saan-

t6 patee, jos verkkojohto on vaurioitunut, katkennut
tai sotkeutunut.

» Kaytd aina suojakdsineitd, kun tydskentelet puutarha-

laitteen kanssa tai aiot tehda huolto-/puhdistustoita.

Huomio: Suorita seuraavat huoltotoimenpiteet saannollises-

ti, takaaksesi pitkan ja luotettavan kayttoajan.

Tarkista saannollisesti, ettei puutarhalaitteessa ole ilmeisia
puutteita, kuten Iysid tai vaurioituneita terid, irtonaisia liitok-
sia tai kuluneita tahi vaurioituneita osia.

Tarkista, ettd suojukset ja suojalaitteet ovat kunnossa ja oi-
kein asennettu. Suorita mahdolliset huolto- ja korjaustyot en-
nen kayttod.

Jos puutarhalaitteessa, huolellisesta valmistuksesta ja koes-
tusmenettelysté huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa
Bosch-puutarhalaitteiden sopimushuollon tehtavaksi.
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Puristuslevyn irrotus (katso kuva J)

» Huom! Pysdyta puutarhalaite ja irrota pistotulppa pis-
torasiasta ennen huolto- ja puhdistustéita. Sama sdan-
to pétee, jos verkkojohto on vaurioitunut, katkennut
tai sotkeutunut.

> Kayta aina suojakdsineitd, kun tydskentelet puutarha-
laitteen kanssa tai aiot tehda huolto-/puhdistustoita.

Normaalikaytossa ja tavallisella, ohjeen mukaisella saadélla

kestavat leikkuurumpu 16 ja puristuslevy 15 monta vuotta.

Menettele seuraavasti puristuslevyn 15 irrotuksessa, puhdis-

tuksessa tai vaihdossa:
© @ Poista kuvan osoittamalla tavalla puristuslevyn ruuvi.

©®  Nosta puristuslevy 15 ulos ruuvitaltan avulla.
Kokoaminen tehdaén kéanteisessa jarjestyksessd, jolloin pu-

ristuslevya 15 samalla tulee saataa (katso "Puristuslevyn saa-

t6 (katso kuva H)”).

Tyovaiheen jalkeen/sdilytys
Silppuria ei saa puhdistaa painepesurilla tai juoksevalla vedella.

Puhdista puutarhalaite ulkoa huolella pehmedlla harjalla ja
rievulla. Ald kdytd vettd alaka liuottimia tai kiillotusaineita.

Poista kaikki kiinnittynyt ruoho ja kerrostumat, etenkin tuule-

tusaukoista 3.

Sailyta laite vain kuivassa tilassa. Al koskaan aseta mitddn
muita esineita laitteen paalle.

Johto voidaan kuvan osoittamalla tavalla séilyttaa silppurissa
(vain UK). (katso kuvaK).

Silppuri voidaan varastoida kuvan B mukaisesti, kun taytto-
suppilo on irrotettu (katso myds “Tayttosuppilon asennus
(katso kuvat E-F)”).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

www.bosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka I6ytyy puutarhalaitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita puutarhalaitteet, lisitarvikkeet ja pakkausmateriaali
ympdristoystévalliseen jatteiden kierratykseen.

Al4 heitd puutarhalaitteita talousjatteisiin!

e

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahko- ja elektroniikkalaitteet kerata
erikseen ja toimittaa ympéristoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeilelc aopaleiag

Mpoooxi! AtafaoTe NPOCEKTIKA TIC
odnyiec mou akoAouBolv.
EZowkeww0eire pe Ta oToixeia xepiopol
KaL TN 6wOTI X0 TOU PNXaviparog
kfinou. MapakaAoUpe SrapuAaére kaAa
TIC 00nyiec Xxepiopol yia kabe
peMovTiki xprion.

Eppnveia Twv oupfoAwv enavw oto
pnxavnua Kimou

/_\ Ynodelén kivbuvou, yevika.

Aafdote 0Aec Tic 06nyiec
[

XElPLOHOU.

Na Byadete To @i¢ anod T mpila
mpwv die€ayeTe kamola epyacia
OTO PNXaVIOPO KOTING. L€
MePIMTWon mou Kata Tn d1apkela
NG €PYAOIaC 0ag TO NAEKTPIKO
KaAwO1o umooTei {nptd 1 Korei,
TOTE va pnv 10 ayyi€ete aMa va
QATIEVEPYOTTOLNOETE APESWE TV
aopAAeLa Tou avTioTolyou
nAekTpIKOU KuKAWpaTOC. Mnv
XPNOLHOTIOLOETE MOTE TO
pnxavnua pe éva xaAaopévo
KaAwOL0.

ﬁ
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) Na ¢popdTe MPOOTATEUTIKA
ﬂ yavTia, avOekTika mamouTola Kat
HaKEU mavTeAOVL.

) Kivéuvoc amno 1o
MEPLOTPEPOpEVO paxaipt. Mn
Balete Ta xépta n/katTa moda
PXZO 0ac 0TO AVOLyHa 6TaV TO
pnxavnua kimou epyaletat.
®povrtilete va pnv Slatpéxouv
@ Kivbuvo TpaupaTiopoU and
ekogevoovi(opeva Eéva owpata
TUXOV TIOPEUPIOKOPEVA ATOLA.
Tpoetdomoinon: ®povrileTe, va
Bpiokete mavta oe aopaAn
anooTacn ano To Pnxavnua
KNAmou otav auto epyaletat.
= TMeptévete va akivntomnotnfouv
Q OAa Ta e€apTrpaTa Tou
HNXAVALATOC KAITOU TIPLV Ta
ayyicere.

@ DopéaTe MPOOTATEUTIKA YUaALd.
@ Na popdTe wraomidec.

Na pn xpnotpornoleire 1o
pnxavnua knmou umo Ppoxn

oUTe va To ekBETETE 0TN BPoXN.

Mnv oTEKeOTE ENAVW OTO KOUTI
ouMoync.

Xepopoc

»'OTav To pnxavnpa Aetroupyei pnv
Balere Ta xEpra oag oTn Xodvn
nAfpwong 8. Mera tpv
amevepyomoinot} Tou To Pnxavnua
KIjTou ouvexi(el va Kveitat akopn
yla pepika deutepoAenta.

» Na pnv emrpeWeTe MoTE o€ Matdld r oe
aTopa mou Oev eival e€olkelwpéva pe

EMnvika | 99

TIC TAPOUGEC 00nYieC va
XPNOLLOMOL00UV TO PNXAvVNHa KAMOU.
EBvikéc Olatatelc pmopei va
neplopilouv evoexopevwe TNV nAia
TOU XelptoTr). Na
SlapuAdyete/anobnkeleTe T0
Unxavnua KAmou anpootro ota natdld
oTav Hev To XPNOLHOTIOLELTE.

» AuTO TO PnXavnpa knmou dev
mpoopil€eTal yla xprnon and npoowna
(oupmep\apPavopévwy Kal Twv
nadlwv) PE MEPIOPIOHEVEC PUOIKE,
a100NTAPLEC ) TIVEUPATIKEC IKAVOTNTEC
N He eAm epnelpia fi/kat eAmeig
YVWOELS, EKTOG av EMONTEUOVTaL amo
€va appod1o yia TNV aopaAeld Toug
npdowmo f maipvouv 0dnyiec and 1o
dTopO aUTO, TIWC MPEMEL Va XelpiovTal
TO PNXAvnua KAmou.

Ta maidia Oa mpénet va emrnpouvTat
yia va e€aopaliotei 011 6ev Bamaifouv
{iE TO gNXavnua Kimou.

» To pnxavnua knmou, mptv Tedei oe
Aetroupyia, TpEMeL va eival
OuvappoAoyNUEVO OUPPWVA HE TIC
ouvnupévec odnyiec.

» [a va auénoete TNV mpooTaoia oag
OUVIOTAYE TN Xpron EVO¢ auTOpaTOU
dlakomTn lapponc dlakomTng
(FI/RCD) 30 mA. Na eAéyxeTe auTov
T0 S1aKOTTN MPLV Mo KAOE Xpron Tou
HNXaVAHATOC KN Tou.

» Na xpnotporoleire povo kaAwdia
empnkuvonc (pmahavrédec) mou eivat
EYKEKPIPEVQ Y10 EEWTEPIKOUC XWPOUC
KOL OVTEXOUV OTOV YEKAOHO HE VEPO.

» Mnv mdaoete 1o Q¢ N/Kat Ty mpida pe
uypa xépla.

»Na pnv {ouAileTe Kat va pnv Tpaare
pe dUvapn 1o NAekTPIKO KaAWOI0 Kal
70 KAAWOLO EMUNAKUVONG KaL va pnv
MEPVATE PE TO PNXavnua KAMou navw

4,

Bosch Power Tools

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

ﬁ%

F016181145](28.8.14)

-t

.


http://www.manualslib.com/

é OBJ_BUCH-895-004.book Page 100 Thursday, August 28, 2014 9:05 AM

*

100 | EMnvika

am’ auTd, emeldn auta Pmopei va
urooTouv {nu1a. Na mpooTaTeleTe TO
kaAwdlo and unepBohikn (€oTn, Addia
KOl KOPTEPEC AKLEC.

»'0Tav TO PNXavnua Knmou Aetroupyet
Oev emTpEMETAL VO TAPeEUpioKovTal
aMa aropa i (wa o€ akTiva 3 PETPWV.
YTnV mEPLOXN epyaoiac o XELpLoTAC
PEPELTNV €uBLVN yla TUXOV
TIIPEUPIOKOUEVA TPITA ATOpA.

»H Bosch pnopei va eyyunBei tnv
GploTn Aetroupyia Tou pnxavipaTocg
KNTOU amoKAELOTIKA Kat HOVo 0€
ouvbuaopo pe yvnola e€apthpata.

» Na e€oikelwOeire pe Tic 0dnyieg
XElPLopOU Tiplv mpoomabdnoeTe va
EPYUOTEITE PE TO PNXAVNHA KNATIOU.

»Na pnv gopate papdid pouxa,
kopOEAec N ypaPaTec.

» Na epyadeoTe pe To pnxavnua Knmou
HOVo e eAeliBepouc xwpoug (. X. Ox1
oAU KovTa o€ Toixouc ) aA\G oTabepd
avTikeipeva) pe otaBepo, eninedo
UMOOTPWA.

» Mn xpnotpomnoleire To pnxavnua
KNMou enavw o€ AlBOoTpwTO N
XaAKwbe¢ umdoTpwpa. To
anopEITOHEVO UAIKO Umopei va
TIPOKAAEOEL TPAUPATIOHOUC.

» [TpLV XPNOLUOTIOINOETE TO PNXAvNua
KNmou va epatwveote 0TI ExOUV
oQIxTel a0QaAWC Kat oTn owoTr 6€on
OAec ot Bidec, Ta ma&ipadia, ot
TIPOOTATEUTIKEC O1aTAEEIC KalL oL
Bwpakioelc. Na avTikaTaoTeire Tuxov
XOAQOpEVEC ) TPOEIOOTIOINTIKES
mvakidec kat mvakidec unodeitewv.

» [Tptv TNV ekkivnon va BeBatwveaote 0Tl
n xodvn mA\fpwongc eivat eAetBepn.

» Na KpaTaTe To mPpOOWMo 0ac KaLTO
OWpa 0a¢ JakpLa amo Tn xodvn
mAnpwang.

»Na ppovTileTe MAVTOTE Va PNV
kaTtaAryouv Ta Xépta oag 1) GAa pén
TOU 0WWPATOC 0ac N Ta pouxa oag PEoa
otn xoavn m\fpwaong kabwg f/katva
unv mAnotalouv oTa KIvoUPEva
eCaptrpara.

» Na 6laTnpeite navtoTe TV 0OPPOTIA
0ag Kal va maipveTe MAvToTe pia
ao@aAn otdon. Na pnv okU3ete moAU
TpOC Ta pnPOC. ‘OTav yepilete va unv
OTEKEOTE Mo YnAA amd 1o modt Tou
HNXaVAHATOC KNATou.

»'Otav epyadeoTe pe 10 pnxavnua
KNAou va KpaTaTe anooTacn and T
(wvn andppeyng.

»'Otav faleTe To UMO TEPAXIOHO UAMKO
OTO UNXAVNUQ VO TIPOCEXETE EMUEAWC
Va NV MepLEXEL HETAMIKA
HIKPOQVTIKEIJEVA, PTTOUKAAIG, KOUTLA
N aMa &eva avTikeipeva.

»'OTaV 0 PNXAVIoHOC KOMNC
TIPOOKPOUCOEL O€ KATOLO EEVO
QVTIKEIPEVO, 1) TO PNXAvNHa mapayel
aouviBiotouc Bopufouc kabwe kat
otav apxioetva doveirat, ToTe B€oTE TO
HNXAVNUa KATIOU QUECWC EKTOC
Aetroupyiag yia va akwvnrormoinBei o
HNXaviopog kommg. ByaATe To @i ano
TNV mpila Kat oTn oUVEXELa evepyeioTe
wg egne:

- EmBewpnoete T (nuia.

- AvTikataoTioTe Ta ahaopéva
e€apTrpaTa | ENOKEVAOTE TA.

- EAéyETe pnnw¢ undpxouv xaAapd
e€apTnuata Katav vat, oi€re Ta.

» Mnv npoomnaBroTe moTé va
EMOKEUAOETE TO PNXavnua Knmou,

\
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eKTOC av 61aB€TeTE TV amapaiTnTn
ekmaibeuon.

» DpovrileTe To UM KaTepyaaia UAKO
va Unv ouoowpevetat otn {wvn
anopEWNE yia va pnv epmodidel Tnv
mpowBnon kabwg katyla va pnv
obnynoelL oe KAOTONUa PE€oa oTn Xoavn
mAfjpwong.

»'0Tav 10 pnxavnua knmou eeatel, Béote
T0 EKTOC A€IToupyiag Kat epIUEVETE va
akwvnTornoinBei o PNXaviopOG KOTHG.
BydATe 1o I¢ amod Tnv mipida nptv
eNeUBEPWOETE TO PNXAVNHA KAou and
TO UTIO TEHAXIOHO UAIKO.

» Na eAéyxeTe, av ol KAAUMTPEC Kal Ol
TPOOTATEUTIKEC O1ATAEEIC Elval OWEC
KaBwe Kat av eivat owota
TomoBeTNUEVEC. Av XpelaoTel,
die€ayete TuXOV anmapaitnTeC EpyaoieC
ouVvTIENONG /KAl EMOKEUNC.

» Mnv npoonaBroete va petaallete
N eUBUION TWV OTPOP®WV TOU
Kivnthpea. Av undp€el kamoto
mpopAnua aneuBuvBeire oTo Service
¢ Bosch.

» Na 6laTnpeite TI¢ OxI0PEC aeplopoU
kaBapéc amd Ta diapopa kataAoura
Kat amd Tuxov AMa koAMnpéva uAiKa
yla va pnv unooTei PAGBN o Kivntipac
Katyla va anopeuxdei o kivouvoc
TIUPKAYLAC.

» Mnv avaonKwoeTe Kat Pn HETAPEPETE
TOTE TO PNXAVN A KNTIou 0Tav 0
KIVNTIPQG TOU AEITOUPYEL.

»Na O€TeTe TO pnXavnua ekTog
AetToupyiag, va mepIPEVETE va
aKvnTomotnei 0 PNXavIoHOC KOTINC
Katva Byadete 1o i¢ anod Tnv npida
TIPIV EYKATAAEIWETE TNV TEPLOXN
epyaoiac.
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»Na pnv yEpVeTe To punxavnua KAmou
OTav auTo AetToupyei.

»Na pnv ekBETETE TO PnXavnua otn
Bpoxn. Na 1o SlapuAdyeTe mavToTe o€
€va 0TeyVO XwPO.

»'OTaV XPNOLHOTOIEITE EVaV GUMEKTN
[aggregator], TOTE aUTOC Mpémel va
O1a6¢€Tel pa autopatn pUBuLon Taonc.
'ETol amo@euyovTat Tuxov {nuiEg ano
UTIEPTAOELC

ZuvTijpnon Kat amoBrkeuon

»'OTav 10 pnxavnua npénet va Tedei
€KTOC AetToupyiac yia va ouvtnpnOel,
va eleyxBei ) yia va avtikataoTabel
Kamnolo e€aptnua Tou, TOTE
QATEVEPYOTIOLNOTE TO, BYAATE TO PIC
ano Tnv npida Kat apnoTe To va
Kpuwoel. TTptv amd kGOe emBewpnon
pUBpIoN va BefalwveaTe OTLEXOUV
akwvnTtorotnBei 6Aa Ta KvnTa
e€aptnuara.

» Na mepImoleioTe To pnxavnua Knmou
katva 1o Slatnpeire kabapo.

»Na eAéyxeTe TO pnxavnua KAmou Kat
yla Adyouc aogaleiac va
avTikaBiotate Tuxov pBappéva fi/Kat
xahaopéva e€aptrpara.

» Na BeBatwveate 0TI Ta avTAMAKTIKG
mpo€pxovTat amnd Tnv Bosch.

» Y€ TIEPINTWON TTOU TIPETEL
XPnotpornotoeTe eva KaAwdio
eMpnKuvong 1oTe autod bev
EMTPENETAL Va €ivatmo adivato amnod
T0 NAEKTPIKO KaAwd10 TOU
HNXAVAHATOC KATOU.

» Na eAéyxeTe TAKTIKA TOUG
TPOPOSOTIKOUC aywyoUS Kal To
KaAwO10 eMPNRKUVONC PAMWC
napouactalouv (npIEC N onpeia

4,
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yneavonc. Mnv xpnotgornotioeTe To
pnxavnua knmou oTav Ta kaAwdia
eivatxaAaopéva.

»'OTav pubpileTe TO PNXaVIOPO KOG
bev mpénel va EexvaTe moTe, OTLN
TPpoP0od0sia TOU KIvNTHEA PE TACN EXEL
Hev Slakorel kat o KivnTipag eivat
amevepyomolnpevoc xapn otnv
UMOXPEWTIKN anoleutn, mAnv, OwE, 0
UNXQVIOHOC KOTIAG KIVELTaL OTAV 0
KIVNTAEQG YUPLOTEL HE TO XEPL.

» Mnv mpoomnaBroeTe moTeé va
QTIEVEQYOTIOINOETE TV UNOXPEWTIKN
anoleuén.

Tepypai) TOU TPOIOVTOC KAL TG
oxUoc Tou

II Awpaote 6Aeg Ti umobeilerc acpaleiag kat Tig

odnyieg. Auéletec Kard T TENGN TwV UMo-
6eitewv aopaleiac kat Twv odnylwv pmopei va
npokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayid n/kat
oofapouc TpaupaTIoHoUC.

Xpiion cUHPWVa € TOV TPOOPLoHO

To pnxavnua Kimou mpoopiETat yia Tov TEPAxIoPo Vwdmv Kat
Euhoeldwv amoppIPPATWY aTo IBIWTIKOUC KNTOUC KAl KATIOUG
XOHML e oTOXO0 TN AmacpaTonoinar) Toug.

To kouti cuMoync mpoopileTat yia T cuMoyr Tou
TePaylopévou UAkoU kaBwg Katyla Thv umodoyr katTn
S1auAagn Te xoavng MARpwong kKatTou wonThea.

To kouti cuMoync Sev mpénet va ypnatponoleirat yia GAoug
oKomouc.

Tepiexopevo cuokeuaoiac

BydATe To pnyavnua Kimou MPOCEKTIKA aMod T GUCKEUAGia Kat
eNéyEre, av mapalapare OAa Ta emopeva TURKATA:

- LIwnnA6g KAadoTepayloTig

- Xodvn mAfpwong

- Q6nmpag

- Kouti auMoync

- 00nyieg xetptopou

Ye mepinTwan mou Aeimouv fy €xouv unoaTel {nuid kamola
efaptnpata, T6Te 0ag napakaloUpe va aneubuvbeire aTov
€umopa oag.

To kopnA€ ouvappohoynpévo punxavnua knmou (uyilet mepinou
30,5-31,3 kg. Zntnhote evbeyopévwg Fondeta yia va Byalete
TO PNXAvnHa KNMou and Trn GUCKeUAaia.

e

Anewovi{opeva oTolxeia

H apBpob0otnon Twv anelkovi{opevwy otolxelwv Baciletat
0TV ATEWKOVLON TOU PNXAavAPATOC KNMou ot oeAiba pe Ta
YPOPIKA.
13aoi
2 O SikTUOU™
3 Ixiopéc aeplopol
4Tlpdowo mARKTpo
5 KOKKwvo mAfkTpo «Stop»
6 Kitpwvo mAnkTpo
7 0BnTpag
8 Xoavn minpwonc
9 Koupni akvnTormoinong
10 Koupni puBpiong
11 Kourti auMoyn¢
12 ApiBpoc oelpdc
13 Kandxi unxaviopou Komng
14 'Evéeidn pe pwtodiodo
(povo oTov AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 TTAdka mieong
16 KuAivdpog korng
17 KAelbi eowrepikoU e€aywvou*
** avaAoya pe TV ekdoToTe Xwpa

*EE,

E€apTipara mou iovratn TaL Sev mepiéxovrat
oTn oTavrap ouckeuacia. MNa Tov mAijen kardAoyo eiapTnpdTwv
KoiTa To mpoypappa e{apTnHATWV.
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TeXVIKA XapaKTNPLOTIKA
ZiwnnAdg kAadotepayioTig AXT 22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
AplBuog eupeTnpiou 3600... H030.. HO3 1.. HO032.. HO3 3.. HO3 3..
KatavaAwon evépyetag, S 6
(40/60s)V w 2200 2500 2300 2500 2500
KatavaAwon evépyetag, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Ap1Bu6C 0TPOPWV XWPIC PopTio mint 40 40 40 40 40
Y0oTNHa KoM Kuhwbpog KUAwbpog  «Turbine-  «Turbine- «Turbine-
ppelapiopatog  ppelapioparog Cut» Cut» Cut»
Méy. (KavoTnTa KaTepyaoiag UAIKou kg/h 1802 1902 215% 2302 230?
Méy. S1apeTpog KAadloU mm 382 402 422 452 452
Kourti ouMoyric | 53 53 53 53 53
Bapog oUpgwva pe EPTA-Procedure
01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Katnyopia povwong @ /1 /1 @/1 /1 /1

Dyav Tpdmoc Aetroupyiac S 6 (40 %) xapakmpierat éva mpopih emBapuvong amoteAoupevo and 40 s Aetroupyia urid popTio Kat 60 s Aetroupyia ywpic
poprio. Ly mpagn, opwe, entrpénetat n Slapkic Aetroupyia.

2 Avahoya e To €160 ToU UMD Tepaxiopd UNKoU.

Ot {eu€eg/anolelel; mpokaholy GUVTOPEC TWOELC TG TAONC. YTIO duopieveic ouvOnKeg 0To NAEKTPIKO BIKTUO HMOPEL va EMNPEACTOUY apVNTIKA AMEC
NAEKTPIKEG CUOKEUEC. Ze mepinTwan mou n alveet avriotaon Siktuou eivat pikpatepn and 0,36 Ohm dev avapévovTtat mapepPores.

MAnpogopiec yia 00pufo kat dovijoeig

Twég exmopnnic BopuBou, unohoyiopévec katd EN 50434, 3600... H030.. HO032.
HO31.. HO33..

H xapakTnploTikn otéBun Bopuou Tou punxavrhuatog knmou eEakpIBwBbnke cUPPwVa Je
TNV KapmuAn A kal avépyetal oe:

YTGOUN AKOUOTIKNG TTEoNC dB(A) 81 82
YTGOUN AKOUOTIKNG LoXUoC dB(A) 89 90
Avaopaleta pétpnonc K dB = =
Dopare wraomideg!

AfqAwon cupfarotnrac C €

3600... HO30.. HO32.
HO31.. HO33..

AnAwvoupe pe anokAeloTIKR pac eublvn, OTLTO TPOIOV Tou TEplypd@eTal ota « TeviKa

XOPAKTNPLOTIKA» avTIOTOIKEL 06 OAEG TIG OXETIKEG Slatagelg Twv odnyiwv 2011/65/EE,

2014/30/EE, 2006/42/EK, 2000/14/EK oupnepthapfavopévav Twv alMaywv Toug Kat

Tauti(etal pe Ta akohouba mpodTuna: EN 60335-1, EN 50434,

2000/14/EK: EyyuopaoTe 01BN aKOUOTIKAC LoXUOC: dB(A) 92 92
Awbikaoia a&loAdynong e AnAwong oupBatdtnTag cUpewva e To napaptnua V.

Katnyopia mpoiovToc: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Texvikog pdkeAoc (2006/42/EK, 2000/14/EK) and: Executive Vice President  Head of Product Certification
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Engineering PT/ETM9

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England oo

o iV el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014
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ZuvappoAdynon

MNa v aoPaleld oacg

» Tlpocoyi}! OéaTe To pnxavnpa kimou exTo¢ ActToupyiag
Kat ByaAre To i amé Tnv mpia mpiv amé omotadrmote
epyacia ouvtiipnong kai/f kaBapiopol. To ibio woxdel
Kat otav 1o nAekTpikd KaAwdio xaAdael, Komei i)
umepbeutei.

Aaote mpogoxr) otnv Tdon Siktbou: H Tdon TG myn¢

pelpaToc mpémeL va TauTi(eTat Je TV TAon Tou avaypageTat

0NV Mvakida KaTaoKeuaoTH Tou PHNXavAPaTog Kimou.

MnxavApaTa KAToU HE XapakTneLoTIKe Taon 230 V umopolv va

xenotpomnotn®ouv kat pe Tdon 220 V/240 V.
To nAexTPIKO KUKAwpQ TPEMEL va elval aopaMopévo we eEng:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC = 13 A

‘Eva kaAwbio empnkuvong pe moAU pikpr dwatopn aywyou

obnyel o€ loxupr HElwon TG aMOSOTIKOTNTAG TOU HNXAVIAHATOC

Kimou. Z€ kaAmd1a pnKkog €wg 25 m anatreitat aywyog pe

6latopn 3 x 1,5 mm? oe kaAadla pakpUTepa and 25 m o

aywydg mpénet va éxet Slatopr) TouhdxioTo 2,5 mm?.

» TIPOZOXH: Avrikavovika kaAadia empikuveng pmopet
va eivatemkivéuva. To KaAG610 EMpIKuVONG, To PIgKat
o0 ouvbetiipacg mpémel va eivat oteyava kat Eykekpipéva
ya xpiion o€ eZwTEPIKOUC XWPOUC.

OLKaAwOLaKE GUVBETELG PETIEL Va €lval OTEYVEC KaLVa NV

anobétovtat oo bamedo.

l'a va au€noeTe TNV MPOOTAGia 6ag GUVIOTALE TN XProN EVOCG

autopatou dakomn diapporic Sakomc (FI/RCD) 30 mA. Na

€eNéyxeTe auTov To SlakomTn TPl and kabe xprion Tou

UNXaVAKATOG Kiou.

H em616p0won evog Tuxov xahaopévou nAektpikol kahwdiou

emrpéneTat va 6ie€axOei povo amo éva e€ouatodotnuévo

ouvepyeio Tng Bosch.

'Otav 1o KaAwdlo emprKuvong eivat Tukiypévo oe Tupmavo

npénet va 1o EeTuhi€ete 0AdKANpoO.

ZuvappoAoynon

AQalpéaTe TO PNXAvNUa KAToU amo Tr GUOKEUAOId.
(BAéme eoveg A-D).

ZuvappoAdynon Tng xoavng mAijpwong

(BAéme ewoveg E-F)

O  MeTaKIvAOTE TO KaMAKL Tou pnxaviopoU komng 13 mpog
Ta Tiow.

® © AvaptnoTe T xoavn mApwaong 8 oTo Pnxavnua Kimou
KL OTn GUVEXela aprioTe eAeUBEPO TO KamAKL
unxaviopou komng 13.

@  TlamoTe T xoavn mAnpwong 8 mpog Ta KATw Kat yupioTe
TO KOKKIVO KOUITL aKIvnTOTOinGnG 9 T€pa pe
WPOAOYLOKN popd yia va aoaAioeTe Tn xoavn
mAfpwong 8. I’ autd anatrouvTat mepinou 5 MANpELS
TIEQPIOTPOPEC TOU KOUUMIOU aKIvnTomoinong 9.

e

Aetroupyia

Exkivnon (BAéne ewova G)

» Na TomoBereire To pnxavnpa Kimou NAvroTe ENAVW O€
pwa otaBepr) empdvera. Na pnv yépvete kat va pnv
HETAKIWVEITE TO PnXavnpa 6Tav auté Actroupyei.

» Merd Tn 6éon ektog Aetroupyiac o KivnTipag cuvexilet
va Kweita!

Na Byalete Ta xwpaTa and Ti¢ pilec. Zéva avTikeipeva Omwg

NETPEC, yuaAid, pétalha, upaopata kat mAaoTika UAKa Sev

EMTPENETAL VA UNaivouy aTn xoavn mnpwong 8 AlapopeTiKa

unopei va unootel {npid o KuAvpog kommic 16.

H xodvn nAnpwong 8 mpénel va eivat adela.

O¢on oe Aetroupyia
TTaThoTe TO MPAGIVO TANKTEO 4.

©éon ekTo¢ Aetroupyiag
TarroTe To KOKKIVO TAKTPO «Stoppn 5.

l'a TV MPOOTACIA TOU PNXAVIOPOU TO UNXavnud Kimou Eekwva
TAALpOvO peTa anod 2 s.

TMpootacia amo aBEANTH emavekkivnon

Ye TepinTwon 61aKommi¢ Tou NAEKTPIKOU PEULATOE TO Unxavnua
anevepyoroleitat. '‘Otav To pelipa enavéAdeL To pnxavnua
kimou bev pmaivel autopata oe Aetroupyia.

Avactpoi)

TTaToTe Kat KpaTHoTe MATNHEVO TO KiTpWvo MARKTPO 6 yia va
QVAOTPEWETE TN YOPA TTEPLOTPOPIC.

0 KUMvpOg Kommg 16 MEPIOTPEPETAL AVATTPOPA Kal
aneAeuBepwvel To PMAOKAPIGHEVO UAIKO.

TpooTtacia ano unepPopTion

TToAU uwnAG @opTio (1. X. and prAokaptopa Tou KuAivipou
Koric 16) o6nyei yia pepIka SeuTepOAENTA O€ aKIVNaia Tou
UNXavAaToC KAMOU Kal CUPMANPWLATIKG akoUyeTal €va
NXNTIKO Ofja.

TTatraTe To KOKKIVO ARKTPOo STOP yia va anaAeiyeTe 1o
0QAAUQ. LN OUVEXELD EKKIVAOTE TO UNXAVNUA KNTOU PE
avrioTpogn kateuBuvon.

TTaToTe Kat KpaTHoTe MATNHEVO TO KiTpWvo ARKTPO 6 yia va
EeUMAOKAPETE TO PNXAVIOO KOTIAC.

'Otav To pnxavnua knmou 6ev pnopei va Eekiviioetmpog Tv idta
KaTeubuvon Kat akoUyeTal maAL €va nXNTIKO ofjpa.

'OTav o pnxaviopog korng dev EepmAokdpeTal ToTe Mpénel va
apaipebel am’ autov n mAdka mieong 15.

l'a va To ENMTUXETE AUTO TIPEMEL Va yuploeTe eAappd To Koupmi
pU6ptoNnc 10 pe Popd avTiBeTn TN WPOAOYLOKNG HEXPL VA
aneAeuBepwOei To «umAokapiopévo» UAKO. H mhdka mieong 15
npénel akohoUBwG va puBpioTel (BAéne «Emavapbuion g
mAakag mieong (BAEme ekova H)»).

F016181145](28.8.14)

%

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ


http://www.manualslib.com/

\ (%)
% OBJ_BUCH-895-004.book Page 105 Thursday, August 28, 2014 9:05 AM

Ynobei&eig epyaciag

» "0Tav XpNOWOMOLEITE TO PNXAVNHA Va POPaTE MAVTOTE
TIPOCTATEUTIKA YUAALd, WTAOTIIOEC KAL TPOGTATEUTIKA
yavna.

» Tlpwv T Xpion Tou pnXavijparog va eAEyXeTe mavrote Tn
0woTi} cuvappoAdynon Tou KouTiol GuAAoyiC Kat TG
xodvng mAnpwong.

To pnxavnua knmou S1abéTel alodnTHEEC. Le MepinTwan mou To

KouTi auMoync 11 katn xoavn mAiipwong 8 Sev éxouv

Tono6eTnOel 6wOTA, TOTE TO PNXAVN LA KATIOU Gev aipvel

€UMPOC EVGR) TAUTOXPOVA AKOUYETAL €Va NYNTIKO onpd (oT0

AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC avaBoapBrivouv emmAéov Kat

2 pwrobiobol 14).

Tatnote To KOKKWO AKTPO STOP yia va analeiyerte To

opaAua.

Na €l0AYETE IPOGEKTIKA TO UTO TEUAXIOUO UAIKO. To eloaybév

UAKO €AkeTat autopata and 1o KUAwvpo komng 16.

» MakpU uno Tepaxiopo uAKoO Tou mpoeZ€Exet anod To
pnxavnua Kimou pnopei, 6tav Tpapiérat, va
Tahavreutei pe oppi. ' auTo va KpaTarte emapkn
anootaon acpaleiac!

- Na elodyeTe mAvToTe TO00 UAKO, 000 XpelddeTal yia va pn
@palet n xoavn minpwong 8.

- Na Tepayilete evaMag papapéva, uypa katnon moAég
UEQPEC OUCOWPEENEVA KNMOUPIKG amoppippaTa Kat kAadid.
'EToL epnodieTal To pmAokaptopa Tou Kuivbpou komng 16.

- Na pnv Tepayilete pahaka, un oTeped anoppippara, m. x.
anoppippara koudivac, aAa va Ta Amaoparornoteire
apéowc.

- OpovrileTe, T0 TEPAXIOPEVO UAKO Va PMOPEL va TEPTEL
eAeUBepa and Tn onpayya andpewng - kivbuvog
avaoTpo®ng!

Ava{nnon opaApatwv

e
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- To TepaxiopEVo UAIKO Bev eMTPENETAL VO OKEMATEL TIC
OXIOUEC aeplopol 3.

- Na anogelyeTe Ta pmAokapiopata péca otn ofjpayya
anodppwync, enetdn auta propei va odnynoouv oe k\otafpata
TOU UM TepayIopo UMKoU oTn xodvn mAnpwonc 8.

Ynobei&elg yia Tov Tepayiopo

0 Tepayiopog Twv khadiwv e€aprarat and To eibog, TN nAkia
kat v gnpotnTa Tou {uAou.

AploTa anoteAéopaTa eMTUYXAVETE OTAV TEPAXI(ETE PPETKA
kAabid, Aiyo PeTa amo Tnv Ko Touc.

Mahakd knmouplka anoppippata Oa mpénel va TepayilovTat oe
HIKpég mooOTNTEC, Wlaitepa OTav To und komm UAKO eivat uypd.
Tuyov umhokapiopata pmopouv va anogeuxBolv oTav
evblapeoa Tepayilete kat kKAadid.

Enavapu@pion Tng mAdkag mieong
(BAéme ewxova H)

H mhaka mieong 15 €xel pubpLoTEL aMo TOV KATAOKEUAOT Kat
TIpWV TNV MPWTN ekkivnon dev xpelaleTat va v pubpicete.

Me Tnv mdpodo Tou xpovou n mhaka mieong 15 pBeipetat kat
npéneLva enavapubpiletat, (. . 4Tav 1o umod Tepaxiopo UAKO,
omw¢ kKAadid, oxnuaticel aAuoida kal dev pmopel va TepayioTel
EMAPKWC).

'OTav o KnTNPAg KIVeiTat mpog Ta epmpog (mpdotvo mnkTpo 4)
yupioTe To Koupi puBpIoNg 10 Babunbov e wpoloylakn popa
éxplLva akoUoete Evav ehappo B0pupo Tpoxiopatog. O
KUAW6pog komm¢ 16 Tpoxilel v mAdka mieong 15 péxptva
entreuxBel n owotr andotaon. MapaMnAa, and To avolypa
anopeyng e§épxovTat Jepika pviopata ahoupiviou.

Na 61e€ayeTe €vav avTioTolyo EAeYX0 KOITWVTAG av MEPTOUV
plviopata oTo KouTi cuMoync 11.

Na puBpicete Tnv nAdka mieong 15 povo doo ypetaletat. ‘ETot
TV npootatelere and neptrt ¢poopd.

YTOV MAPAKATW Tivaka Seixvovral upmmopaTta opaApdTtwy kabwg kat mwc 6a pmopéoeTe va Ta eEoubeTEPWOETE O€ EPINTWON Moy
KAMOTE TO UNXAvnua KNou yia Tov kAmo 6ev 6a epyaletat owotd. '0tav, 0pwg, 6ev Oa UMOPEGETE Va evTomioETe KAl va
efoubetepwaTe To MPOBANKA MOU MAPOUCIACTNKE, TOTE 0ag MapakaAoUpe va aneubuvbeire oe éva e€ouatoboTnpévo ouvepyeio

Service.

» Tlpocoyi)! @éaTe To pnxavnpa kimou extog Actroupyiag kat ByaAre To g anéd Tnv mpida mpiv ané omotadimote epyacia
ouvTtipnong kai/i kaapiopou. To iblo LoxUeL kat 6Tav To nAekTpikd KaAwbdio xaAdoeL, Komei i pmepdeurtei.

TupnTopara M6avi atria

To pnxavnua knmou dev Aetroupyet

To kouti auMoync Gev eivat
0WOTA oUVapHoAoyNHEVO

Oepaneia

YuvappoAoynaTe 6woTa To KOUTi GUMOoyNG

H xoavn mAiipwong ev eivat
0WOoTG GUVapHoAoyNUEVN

YuvappoAoynoTe 6woTd T Xodvn MANPWong

H mpica eivat xaAaopévn

BaAte To gig o€ GAN Tipica

XaAaopévo kahwdio
€MpRKUVONG

EAéyEre To KaAwblo kat, av eivat aAaopeévo,
QVTIKATAOTAOTE TO

To unxavnua éxet
unepBeppavbel

TTepIUEVETE PEXPL VA KPUMOELTO PNXAvNua KNmou

«Eneoe/Kanke» n ac@aiea

Aveaote/AMNAETE TNV aopaiela
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TupnTopara M6avi atria Oepaneia
AkoUyeTal éva NyNTIKO onpa (oto To kouti auMoyrc/H xoavn BeBatwOeire 611 70 KouTi GUMOYNC €ival owoTa
AXT23TC/25TC2550TC mAfpwaong bev éxouv TonobeTnpévo
avaBoofrivouv emmAéov kat Suo ouvappoloynBei owota BeBatwbeire 4Tt N xoavn MAPWON €lval 0woTa
‘P“?T05i05°l) Katto Hnxavnua dev TonoBeTnpévn Kat, yupilovtag To KOKKIVO Koupri
TIALPVEL EUTPOG aKIVNTOTIOINGNG HE wPOAOYIOKT Popd, OTLEival Kal
Kaha oplypévn

To pnxavnua knmou dev Eekva Kat 'Exet umepBeppavbein Tatrote 1o MANKTPO STOP. TepIPEVETE Va KPUWOEL TO
EKTIEPTIEL TPELG POPEC TTEPLOBIKA €va  NAEKTPOVIKN povada pUBpong  pnxavnua. AkoUyeTat éva nynTiko onya yia 2
NXNTIKO offpa. (oTo AXT 23 TC/25 TC/ SeutepoAenTa kat o GlakonTNE Mnyaivel o 6éon
2550 TC avaBoofrvouv avapovic [Standby).
oupnAnpwyartika duo LED)
AvapBooprvel pa pwrodiodog (o€ Kapd avwpahia. To
AXT 23TC/ 25TC 2550 TC) avaBoofnua e wrodiodou

€ivat owoto. To unxavnua

Kimou eivat ouvdepévo otnv

Tpopodoaia Kat ETolo yia

Aerroupyia
To pnxavnua knmou dev Eexva kat TpooTaoia amod unepTacelg ZEKIVIOTE €K VEOU TO UNXAvNHa KAToU.
€EKTEUMELKATA OlO0TAATA éva EAéyEre av To KaA®b10 eMmprKuvong eKMANPWVELTIC
nXNTIKG onpa. To oo "Aapa bev pmopet anaroUpeveg mpoinoBevelC (pa evoexopevn
va anaAelpTel Je natnua Tou QVEMapKIC MoLoTNTA Tou KaAwSiou emunKuvong
nAfKkTpou STOP (oto AXT 23 TC/ unopei va mpokaAéoel apaipara)
25TC/2550 TC avaBoofrvouv 'Otav xpnolpomnoleite GUMEKTN eAéyETe av auTog
TauToxpova 6uo LED) AetToupyei oword.
To pnxavnua kimou dev Eekiva kat H nAekTpovikn povada AneuBuvBeire oe €va eEouatobotnpévo KatdoTnpa

eknépmet yia 10 SeutepoAena éva pUBuong Aeroupyei eopalpéva  Service Tng Bosch Kundendienst
OUVEXEC NXNTIKO ONHa KaLTo 0paAua

6ev pnopei va analelpBei pe natnua

Tou mARKTpou STOP (oTo AXT 23 TC/

25TC/2550 TC avaBooprvouv

oupmAnpwpaTika duo LED)

To un6 Tepaxiopo UAKO Gev éAketat — To und Tepayopd UMko eivat — XpnatorotroTe Tov wbnTnea yia va wbnoeTe 1o unod
UypO 1 paAakd TEPaxLopo UNKO péoa oTo pnxavnpa kimou
To unod TEPayIOHO UAIKO APalpéaTe TO UTIO TEPAXIOHO UAIKO TTOU TIPOKAAEL TO
UMAOKAPEL Héa OTo PNXavnua  pMAOKAPLopa (Va GOPATE MAVTOTE YAVTIA KNTOUPIKAG)
Knmou TatroTe To MARKTPO avactpo@nc (BAéne

«AvacTpo@ry»)

To uno Tepaxiopo UAIKO Sev H mhaka mieong mpémet va [BAéne «EmavapuBpion Tng mAdkag mieong

Tepayiletat Teheiwg kat oxnuatidet enavapubptoTel (BA€me eova H)»

ahuoiba

To uhio Tou éxet opnvacet avapesa  AdBogouvappoloynuévnnAdka Tlatnote To koupmi puBpIong 10 Béate éva kAeldi

ooV KUAvGpo komng kat T mAdaka mieong TUmou Ahev 17 (5 mm - Gev nepiéxetat ot

ieonc 6ev pmopei va Eeopnvwael pe ouokeuaoia) ato avotypa e Kepahng T Bidac kat

Aetroupyia avaotpopng Auote TV mAdka miieong yupidovTac Tn Biba pubpiong

He popa avtiBetn T¢ wpohoylaknic (BAENe ewova l)
Meta v e€oubeTépwon Tou OPNVAUATOC
enavapubyioTe TNV mAaka mieonc (BAéne
«EmavapuBpion g nAdkag mieonc (PAEne ewova H)»)

F016181145((28.8.14) Bosch Power Tools
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ZuvTipnon Kat Kabapiopoc

» Tlpocoxi}! OéaTe To pnxavnpa kimou exTog ActToupyiag
kat BydAte To @ig and Tnv npila mpv and onotadnnore
epyacia cuvtiipnong kai/f kaBapiopol. To ibio woxvel
Kat 6Tav To NAekTPIKO KaAwdio xaAdaael, Komei i
pmepbeutei.

» Na pop@re mavToTe MPOOTATEUTIKA YaVTIa OTAV
€pYQ{€oTe e To UNXAvnpa Kijmou fj 6Tav MPOKELTaL va
bie€dyere o’ auto epyacieg ouvtijpnong/kabapiopou.

Ynodedn: Na S1e€ayeTe TaKTIKA TIG MAPAKATW EQYACIES

ouvtiipnongya va e§aopalioete Tnv a§lomaTn Kat pakpdxpovn

XPrion Tou pnxavApaTog.

Na eAéyxeTe TAKTIKG, UATIWE TO UNXAVNUA KATOU Mapouctalel
eppaveic eMelyelg, m. x. xaAapa r xahaopéva payaipta,
Xahapég ouvbéaelc N xahaopéva efaptripara.

Na eAéyyeTe, av ot KAAUTITPES Kat 0L TIPOOTATEUTIKEC BlaTagelg

€lval Ayoyec Kat 6woTd ouvappoloynpeéves. Tuxov

anapaiTnTeC EMOKEUEC I} EPYAOIEC GUVTHPNONC TIPEEL VA
€KTEAOUVTALTIPWY TN XPON TOU UNXaVAHaToC.

AvTiap’ OAec Tic empeAnpéveg peBO6OUC KaTaoKeUNG KLEAEyXOU

TO PUNXAVNUA KNOU OTaPATOEL KATIOTE Va AEITOUpyeEl, TOTE N

€mokKeun Tou mpémet va avateBel o’ €va eouatobotnuévo

OUVEPYEID YIa Pn¥avAuaTa KAmou Tng Bosch.

AnoouvappoAoynon tng mAakag mieonc
(BA€me ewxova J)

» Tlpocoxi)! OéaTe To pnxavnpa kimou exTog ActToupyiag
Kat BydAte To @ig and TRV mpila mpiv and onotadnnore
epyacia cuvtiipnong kai/f kaBapiopol. To ibio woxveL
Kat 6Tav To nAekTPIKO KaAwdio xaAacel, Komei i
pmepbeurei.

» Na pop@re mGvToTE MPOOTATEUTIKA YaVTIa OTAV
€pya(eoTe e To pNXavnpa Kimou fj 6Tav MPOKELTaL va
bie€ayere o’ auto epyacieg ouvtijpnong/kabapiopou.

H 61dpketa Tng {wng Tou KUAivopou kommic 16 katTng mAakag

ieong 15 eivat moAueTn¢ tav To pnxavnpa Krmou
XPNOUOMOIEITAL KAVOVIKA KAl GUPQWVA HE TIC AVTIOTOIKEC
obnyiec.

l'a va agalpéceTe, va kabapioeTe 1i/kal va avTiKaTaoThoeTe

v mAaka mieong 15 npénet va akoAoubroete Tv e€ic
dladikaoia:

0O @ Z=cfidwore TeAeiwg Tn Biba Tne MAAKac meonc Omwg

(QaiveTaL oTnVv EIKOVA.

©  Agaipéote Tnv nAdka mieong 15 avaonkwvovTag Ty pe
€éva katoafibt.

H ouvappoAdynon Tne mAdkag mieong 15 die€dyertal pe Tov

avTioTPOQPO TPOTO Kal PENeL akoAoUOwC va emavapubpLoTel

(BAéme «Emavapubuton Tng mAdkag mieong (BAéne ewova H)»).

e
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Merta To mépac Tng
epyaoiac/AwpuAaén/AnoOikeuon

Aev enrpénetal o kabaplopog Tou kAadoTeaxLoTn He TAUVTIKG
unxavApata uwnAng meong 1 e TpexoUHEVO vepo.

Na kaBapileTe To pnxavnua Kimou empeAa eEwTePIKA PE pa
pahakn PolpToa Kat éva mavi. Mnv XpnotyorolnoeTe vepo,
610AUTEC N péoa oTiABwong. Na agatpeite 0Aa Ta koAnpéva
X0pTapLa Kat Ta Wipata, laitepa and Tiq ox1opE aepiopol 3.
Na anobnkelere To pnxavnua oe éva oteyvo xwpo. Mnv Bétete
GA\a avTIKelyeva enavw oTo Pnxavnua.

To kahabdio pmopei va dragulaxtei ato pnxavnua (povo UK)
Onw¢ gaivetal atnv ekova. (BAéne ekova K).

0 khaboTepayloTig Propei va anoBnkeuTel, oUpPwva e TV
€lkova B, agou npwra anoouvappohoynbei n xoavn mAnpwong
(BAéne emionc «ZuvappoAdynan Tne xoavng minpwong

(BAéme ekOVECE-F)»).

Service katnapoxn cupouAwv Xprionc

www.bosch-garden.com

‘Otav {nate SlacapnTikEg MAnPoPopiee kabwe kat oTav
napayyeAveTe avTaMaKTIKG TPEMEL Va avapEPETE OMwadmoTe
10 10WnRQI0 apIBUO EVPETNEIOU TTOU AVAYPAPETAL OTNV
Tvakiba KaTaoKeuaoTr) ToU HNXavAHaTog KAMou.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwi - ABriva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon

Ta pnxavnuata KMo, Ta €€aETAUATA KAl Ol CUGKEUAOIEC

TIPEMEL Va avakukA@vovTal pe TpOTo GIAIKO TIpOC TO

nepiBaMov.

Mnv pi€eTe T unxavApaTa KATOU 0TA AMOEEIHATA TOU OMITIOU

oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUppwva pe v Kowotikn 06nyia
2012/19/EE oxeTika pe Tig naAatég
NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEG OUGKEUES KaLTn
HETaQOPA TNG 0dnyiag autng o€ eOVIKO
6ikalo dev eivat MAéov UTTOXPEWTIKO Ta
AxpNoTa NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKA

unxavApata va cuMéyovtat EexwploTa yia va avakukhwbouv

Je TPOTO0 PIAKO TPOC To TIePIBAAov.

Tnpoupe 1o Sikaiwpa alAaydv.

Bosch Power Tools

%

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

ﬁ%

F016181145](28.8.14)

ﬁ


http://www.manualslib.com/

é OBJ_BUCH-895-004.book Page 108 Thursday, August 28, 2014 9:05 AM

t

108 | Tiirkce
Tiirkce

Giivenlik Talimati

Dikat! Asagidaki talimat: dikkatle
okuyun. Bahce aletinin usuliine uygun
olarak kullanimini ve kumanda
elemanlarinin islevlerini tam olarak
ogrenin. Bukullanim kilavuzunuileride
basvurmak iizere giivenli bir yerde
saklayin.

Bahce aleti iizerindeki sembollerin
aciklamasi

/_\ Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak

|!L_IJ| okuyun.

.= ) Kesme mekanizmasinda bir
=] | calismayapmadan once aleti
kapatin ve fisi prizden gekin.
Calisma esnasinda kablo hasar
gorecek veya kesilecek olursa,
kabloya dokunmayin ve hemen
ilgili akim devresindeki
sigortay pasif hale getirin. Aleti
hicbir zaman hasarli kablo ile
kullanmayin.

Koruyucu is eldivenleri, saglam
is ayakkabilari uzun pantolon

kullanin.

Donen kesici bicaklar nedeniyle
tehlike. Alet calisir durumda
iken ellerinizi veya ayaklarinizi
D= | delige yaklastirmayin.

Calisirken yakininizda bulunan
kisilerin etrafa savrulabilicek
yabanci cisimler tarafindan
yaralanmamasi icin gerekli
onlemleri alin.

<) Uyari: Bahce aleti calisir
durumda iken aletle aranizda
givenli bir mesafe birakin.
Aletin parcalarina dokunmadan
S

" | 6nce tam olarak durmalarini
bekleyin.

Koruyucu gozlik kullanin.

@ Koruyucu kulaklk kullanin.

Bu bahce aletini yagmur altinda
kullanmayin ve yagmur altinda
birakmayin.

Toplama haznesi lizerine
ctkmayin.

Kullanim

» Alet calisirken doldurma hunisini 8
tutmayin. Kapatildiktan sonra da
alet birkac saniye serbest doniiste
doner.

» Cocuklarin veya bu talimati okumamis
kisilerin bahce aletini kullanmasina
hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal
giivenlik yonetmelikleri bazi iilkelerde
bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir. Kullanim disindaki
bahce aletini cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklayin.

» Bu bahge aleti; fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisith, yetersiz
deneyime ve/veya eksik bilgiye sahip
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilmaya uygun degildir. Bukisiler
aleti ancak giivenliklerinden sorumlu
bir kisinin gozetiminde veya onlardan
bahge aletinin nasil kullanilacagi
hakkinda talimat alarak
kullanabilirler.

re
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Cocuklarin bahce aletiile
oynamamasina dikkat edilmelidir.

» Calistinimadan once aletin ekteki
talimata uygun olarak monte edilmis
olmasi zorunludur.

» Guvenligi artirmak icin maksimum
30 mA’lik hatali akimli bir FI-Salterin
(RCD) kullanilmasi tavsiye olunur. Bu
FI-Salteri her kullanimdan 6nce
kontrol edilmelidir.

» Sadece acik havada kullaniimaya
musaadeli ve puskiirtme suyunakarsi
korunmali uzatma kablosu kullanin.

»Fisi ve prizi 1slak elle tutmayin.

» Sebeke baglanti kablosunu veya
uzatma kablosunu kirmayin, ezmeyin
veya aleti bunlarin iizerinden
gecirmeyin, aksi takdirde hasar
gorebilirler. Kabloyu sicaktan,
yagdan ve keskin kenarli cisimlerden
koruyun.

» Aletle calisirken 3 metrelik bir daire
icinde baskalari ve evcil hayvanlar
bulunmamalidir. Aleti kullanan
calisma alanini Gigiincu kisilere karsi
korumaktan sorumludur.

»Bosch aletin kusursuz islev
gormesine ancak ve sadece orijinal
aksesuar kullanildig takdirde garanti
eder.

» Aletle calismaya baglamadan dnce
kullanim kilavuzunu tam olarak
okuyun ve icerigini kavrayin.

» Genis giysiler, sallanan kurdeleler
veya kravatlar tasimayin.

» Aleti ancak diiz, saglam zeminli
serbest bir alanda kullanin (6rnegin
duvarlarinveyadiger sabit nesnelerin
cok yakininda kullanmayin).

Tiirkce | 109

» Aleti kaldinim taslarinin bulundugu
yerlerde veya cakilli zeminde
kullanmayin. Alet tarafindan firlatilan
malzeme yaralanmalara neden
olabilir.

» Aleti calistirmadan 6nce biitlin vida,
somun ve tespit parcalarinin
yerlerine tam olarak oturup
oturmadiklarini ve koruyucu
donanimlarla muhafazalarin
yerlerinin dogru olup olmadigini
kontrol edin. Hasar gormis veya
okunmaz hale gelmis uyari ve
aciklama etiketlerini yenileyin.

» Aleti calistirmadan 6nce doldurma
hunisinin acik oldugundan emin olun.

» Y(iz(inlizli ve bedeninizi doldurma
hunisinden uzakta tutun.

» Ellerinizin veya bedeninizin baska
bolimlerinin veya giysilerinizin
doldurma hunisi veya atma deligi
icine girmesini veya hareketli
parcalarin yakinina gelmesini dnleyin.

» Durugunuzun givenli ve dengenizin
iyi olmasina dikkat edin. One dogru
cok fazla egilmeyin. Doldurmaislemi
esnasinda aletin ayagindan daha
yiiksekte durmayin.

»Bahce aleti ile calisirken aletin atma
bolgesinden yeterli uzaklikta durun.

» Alete malzeme doldururken bu
malzeme icinde metal parcalari,
taslar, siseler, konserve kutulari veya
baska yabanci nesnelerin
bulunmamasina biiyiik dikkat
gosterin.

» Kesme mekanizmasi yabanci bir
nesneye rastlar, alet alisilmisin
disinda sesler ¢cikarmaya ve titresim
yapmaya baslarsa, kesme

b
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mekanizmasini durdurmak icin aleti

hemen kapatin. Fisi prizden ¢ekin

sunlariyapin:

- Alette herhangi bir hasar olup
olmadigini kontrol edin.

- Bitlin hasarli parcalari degistirin
veya onarin.

- Gevsek parca olup olmadigini
kontrol edin ve gerekiyorsa bunlari
sikin.

» Yeterli egitime sahip degilsenizbahce
aletini onarmayi denemeyin.

» islenmis malzemenin atma/bosaltma
bolgesinde yigilmamasina dikkat
edin; bu durumda sevk islemi
engellenin ve doldurma hunisinde
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Alet tikanacak olursa kapatin ve
kesme mekanizmasi tam olarak
duruncaya kadar bekleyin. Tikaniklig
gidermeye baslamadan 6nce fisi
prizden ¢ekin.

»Kapak ve koruyucu donanimlarin
hasarsiz olup olmadiklarini, dogru
olarak takilip takilmadiklarini kontrol
edin. Aleti kullanmaya baslamadan
once gerekli goriilebilecek bakim ve
onarim islerini gerceklestirin.

» Motorun devir sayisi ayarini
degistirmeyi denemeyin. Bir sorun
ortaya ¢ikarsa Bosch Msteri
Servisine basvurun.

» Motorda meydana gelebilecek
hasarlari ve motorun yanmasini
onlemek icin havalandirma
araliklarini her zaman acik tutun ve
buradaki birikintileri temizleyin.

» Motor calisir durumda iken bahce

aletini hicbir zaman kaldirmayin veya
tasimayin.

» Calisma alanindan ayrilmadan 6nce
her defasinda aleti kapatin, kesme
mekanizmasi tam olarak duruncaya
kadar bekleyin ve sebeke baglanti
fisini prizden cekin.

» Calisma esnasinda aleti devirmeyin.

» Aleti yagmur altinda birakmayin. Aleti
daima kuru bir yerde saklayin.

» Asiri gerilimler tarafindan
olusturulabilecek hasarlardan
kacinmak icin bir agregator ve
otomatik gerilim regiilasyon
donanimi kullanin.

» Enerjiden tasarruf etmek icin bahce
aletini sadece kullanacaginiz zaman
acin.

Bakim ve saklama/depolama

» Aleti servis isleri, kontrol, saklama
veya aksesuar degisimiicin isletim
disina almadan dnce fisi prizden
cekin ve aletin sogumasini bekleyin.
Aletin kendine yapacaginiz her tirlii
kontrol ve ayar islemlerinden dnce
butln hareketli parcalarin tam olarak
durdugundan emin olun.

» Aletin bakimini diizenli olarak yapin
ve aleti her zaman temiz tutun.

» Bahce aletini kontrol edin ve glivenlik
onlemi olarak aginmis veya hasar
gormis parcalari degistirin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch
irind oldugundan emin olun.

» Bir uzatma kablosu kullaniyorsaniz,
bu kablo aletin sebeke kablosundan
daha zayif olmamalidir.

» Akim ikmal kablosunu ve uzatma
kablosunu diizenli araliklarla hasar
veya yipranma agisindan kontrol
edin. Kablolarda bir hasar varsa aleti
kullanmayin.

\
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» Kesme mekanizmasini ayarlarken;
aletin akim beslemesinin zorunlu
kesme sistemi tarafindan kesildigini,
motorun ¢alistirilamayacagini ve
buna ragmen motoru elle
dondirdiiglinizde kesme
mekanizmasinin hareket edecegini
unutmayin.

» Zorunlu kesme sistemini hicbir
zaman devreden ¢ikarmayi
denemeyin.

Uriin ve iglev tanimi

I I Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini okuyun.

Aciklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine
uyulmadig| takdirde elektrik carpmalarina, yan-
ginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; ev ve hobi bahgelerindeki lifli ve odunumsu atiklarin
kompost olusumuna uygun bicimde 6giittilmesi icin
tasarlanmistir.

Toplama haznesi 6giitiilmiis malzemenin doldurulmasina ve
doldurma hunisinin takilip saklanmast ile siirgiileme yapmaya
yarar.

Toplama haznesi bagka amaglar icin kullaniimamalidir.

Teslimat kapsami

Bahce aletini ambalajindan dikkatli bicimde ¢ikarin ve
asagidaki parcalarin eksik olup olmadigini kontrol edin:

e
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- Sessiz agac dali 6glitme makinesi

- Doldurma hunisi

- Sirgi

- Toplama haznesi

- Kullanim kilavuzu

Eger parcalar eksik veya hasarli ise yetkili saticiniza bagvurun.
Tam montaj durumda bahce aleti yaklasik 30,5-31,3 kg

agirhgindadir. Bahge aletini ambalajindan gikarirken
gerekiyorsa yardim alin.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
bahge aleti seklinin bulundugu numaralarla aynidir.
1 Sasi
2 Sebeke fisi*
3 Havalandirma araliklari
4 Yesil tus
5 Kirmizi “stop” tusu
6 Sari tus
7 Siirgli
8 Doldurma hunisi
9 Kilitleme diigmesi
10 Ayar diigmesi
11 Toplama haznesi
12 Seri numarasi
13 Kesme mekanizmasi kapagi
14 LED-Gosterge (sadece AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Bastirma plakasi
16 Kesici rulo
17 Alyan anahtari*
* Ulkelere ozgii

*$ekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
K ladegildir. Al 1n tiimiinii ak progr

bulabilirsiniz. ”

Teknik veriler

Sessiz agac dah 6giitme makinesi AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Uriin kodu 3600... H030.. HO31.. HO03 2.. HO03 3.. HO03 3..
Giris giict, S 6 (40/60 s)V W 2200 2500 2300 2500 2500
Girig giicii, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300
Bostaki devir sayisi dev/dak 40 40 40 40 40
Kesme sistemi Frezerulosu Freze rulosu “Turbine- “Turbine- “Turbine-

Cut” Cut” Cut”
Maksimum malzeme girisi kg/h 1802 1902 2152 2302 2302
Maksimum dal capi mm 382 402 429 45? 452

Disletim tiirii S 6 (% 40), 40 s yilklenme ve 60 s bosta galismayi 5ngoren bir yiiklenme profilini tanimlar. Uygulamada sirekli isletime miisaade vardr.

2(giitilecek malzemenin bzelligine gore.

Kapama islemleri sirasinda kisa siireli gerilim diismeleri olabilir. Elverissiz sebeke kosullarinda diger aletler etkilenebilir. 0,36 Ohm’den daha kiigiik

sebeke empedanslarinda hatalar ortaya ¢ikmaz.
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Sessiz agac dal 6giitme makinesi AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Toplama haznesi | 53 53 53 53 53
Agirhgi EPTA-Procedure 01/2003e
gore kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Koruma sinifi /1 e/ /1 /1 @ /1

Disletim tiirii S 6 (% 40), 40 s yiiklenme ve 60 s bosta calismay Gngéren bir yiiklenme profilini tanimlar. Uygulamada siirekliisletime miisaade vardir.
A(giitiilecek malzemenin 6zelligine gore.

Kapama islemleri sirasinda kisa sireli gerilim diismeleri olabilir. Elverissiz sebeke kosullarinda diger aletler etkilenebilir. 0,36 Ohm’den daha kiigiik
sebeke empedanslarinda hatalar ortaya ¢ikmaz.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriilti emisyon degerleri EN 50434 uyarinca belirlenmektedir. 3600... H030.. HO032.
HO31.. HO33.

Aletin A degerlendirmeli giiriilti seviyesi tipik olarak soyledir:

Ses basinci seviyesi dB(A) 81 82
Giiriilti emisyonu seviyesi dB(A) 89 90
Tolerans K dB = =
Koruyucu kulaklik kullanin!
Uygunluk beyami (€
3600... H030.. HO32.
HO31.. HO33..

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan iriiniin, degisiklikleri de dahil
olmak iizere 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC yonergelerinin
gecerlibiitin hikimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu oldugunu beyan
ederiz: EN 60335-1, EN 50434.
2000/14/EC: Garanti edilen giirilti emisyonu seviyesi: dB(A) 92 92

Uyumluluk degerlendirme yontemi ek V uyarinca.

Uriin kategorisi: 50

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC,

2000/14/EC):

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification belirgin dlciide diisiiriir. 25 metre uzunluga kadar olan

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

heTo iV feul—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

01.08.2014

Montaj

Giivenliginiz icin

» Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden 6nce bahce

Anma gerilimine dikkat edin: Akim kaynaginin gerilimi aletin
tip etiketindeki verilere uymalidir. 230 V ile isaretlenmis
aletler 220 V/240 V'la da galistirilabilir.

Akim devresi en azindan su sekilde sigortalanmalidir:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500 TC =13 A

Cok kiiciik iletken kesitli uzatma kablosu aletin performansini

kablolarda kablo kesiti enazindan 3 x 1,5 mm?, 25 metreden
uzun kablolarda ise en azindan 2,5 mm? olmalidir.

» DiKKAT: Usuliine uygun olmayan uzatma kablolari
tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu, fis ve kuplaj su
sizdirmaz ve acik havada kullanilmaya miisaadeli
olmalidir.

Kablo baglantilari kuru olmali ve yerde durmamalidir.

Givenligi artirmak icin maksimum 30 mA’lik hatali akimli bir
FI-Salterin (RCD) kullanilmasi tavsiye olunur. Bu FI-Salteri her
kullanimdan dnce kontrol edilmelidir.

Baglanti kablosu hasar gdrecek olursa sadece yetkili Bosch
servis atélyesinde onarilmalidir.

aletini kapatin ve sebeke baglant fisini prizden gekin. KabIoAmakaraS| kullaniyorsaniz bunun mutlaka agilmis olmasi
Akim kablosu hasar gordiigiinde, kesildiginde veya gerekir.

karistiginda da ayni islemi uygulayin.
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Montaj

Aleti ambalajindan gikarin. (Bakiniz: Sekiller A-D).

Doldurma hunisinin takilmasi
(Bakiniz: Sekiller E-F)

©  Kesme mekanizmasi kapagini 13 arkaya getirin.

® © Doldurma hunisini 8 bahge aletine takin ve kesme
mekanizmas kapagini 13 birakin.

®  Doldurma hunisini 8 agagl bastirin ve kirmizi tespit
diigmesini 9 saat hareket yoniinde sonuna kadar
cevirerek doldurma hunisini 8 kilitleyin; bunun igin
tespit diigmesinin 9 yaklasik 5 kez gevrilmesi gerekir.

isletme

isletime alma (Bakiniz: Sekil G)

» Bahge aletini daima diiz, sert ve yatay bir zemine
yerlestirin. isletme esnasinda bahce aletini devirmeyin
veya hareket ettirmeyin.

» Kapama yapildiktan sonra motor bir siire serbest
ddniiste doner!

Topraktaki kok topaklarini ¢ikarin. Tas, cam, metal, kumas ve

plastik gibi yabanci cisimler doldurma hunisine 8

ulasmamalidir. Aksi takdirde 16 kesici rulo hasar gérebilir.

Doldurma hunisi 8 bos olmalidir.

Acma
Yesil tusa 4 basin.

Kapama
Kirmizi “stop” tusuna 5 basin.

Mekanik aksami korumak icin bahge aletini 2 saniye siire ile
yeniden baslatamazsiniz.

Tekrar caligma emniyeti

Elektrikler kesildiginde bahce aleti kapanir. Elektrikler
geldiginde alet otomatik olarak tekrar agilmaz.

Geri doniis

Donme yoniinii degistirmek icin sari tusa 6 basin ve tusu basili
tutun.

Kesici rulo 16 ters yonde doner ve blokaj yapan malzemeyi
acar.

Asiri zorlanma emniyeti

Asirizorlanma (6rnegin kesici rulonun 16 bloke olmasi) bahce
aletinin birkag saniye sonra durmasina neden olur, bir bip sesi
duyulur.

Hatayi silmek igin kirmizi stop tusuna basin. Daha sonra bahce
aletini ters yonde baslatin.

Kesme mekanizmasindaki blokaji gidermek icin sari tusa 6
basin ve tusu basili tutun.

Bahce aletini ayni yonde calistirin, calismayabilir ve bip sesi
duyulabilir.

e
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Blokaj giderilmezse bastirma plakasi 15 kesme
mekanizmasindan ¢ikariimalidir.

Bu esnada ayar diigmesi 10 bloke olmus malzeme agilincaya
kadar saat hareket yoniiniin tersine biraz gevrilmelidir.
Bundan sonra bastirma plakasinin 15 yeniden ayarlanmasi
gerekir (Bakiniz: “Bastirma plakasinin ayarlanmasi

(Bakiniz: Sekil H)").

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Bahge aleti ile calisirken daima koruyucu gozliik,
kulaklik ve eldiven kullanin.

» Kullanimdan 6nce her defasinda toplama haznesinin ve
doldurma hunisinin dogru olarak takilip takilmadigim
kontrol edin.

Bu bahge aleti sensorlerle donatilmistir. Toplama haznesi 11

ve doldurma hunisi 8 dogru olarak takilmadiginda alet

calismaz ve bir sinyal sesi duyulur (AXT 23 TC/ 25 TC 2550

TC tipinde ek olarak 2 LED 14 yanip séner).

Hatayi silmek icin kirmizi stop tusuna basin.

Ogiitiilecek malzemeyi uzatin. iceri itilen malzeme kesici rulo

16 tarafindan kendiliginden iceri cekilir.

» Bahce aletinden cikinti yapan uzun dallar ¢cekilme
esnasinda dogal olarak savrulma yapar; bu nedenle
bahce aletinden yeterli uzaklikta durun!

- Her zaman doldurma hunisi 8 tikanmayacak dl¢iide
malzeme doldurun.

- Porsiimiis, nemli ve uzun siire toprakta kalmig bahce
atiklarini dallarla doniisiimlii olarak igleyin.

Bu yolla kesici rulonun 16 sikismasini nlersiniz.

- Ornegin mutfak atiklari gibi sertlik 6zii olmayan yumusak
malzemeyi islemeyin, bu gibi malzemeyi dogrudan
kompost icine ilave edin.

- Ogiitiilen malzemenin atma deliginden rahatca disari
atiliyor olmasina dikkat edin — Tikanma tehlikesi!

- Havalandirma araliklar 3 8giitiilen malzeme tarafindan
kapatilmamalidir.

- Atma deliginde blokaj olusmamasina dikkat edin, ¢iinki
buradaki blokaj doldurma hunisi 8 icindeki malzemenin
geri tepmesine neden olabilir.

Ogiitme islemi icin aciklamalar

Odunun tiird, yasi ve kuruluguna gore dallar daha zor veya
daha kolay 6giitiiliir.

Taze dallari kesimden kisa siire sonra 6giitiirseniz en iyi
sonucu alirsiniz.

Yumusak bahce atiklari, 6zellikle de 1slak iseler, kiigiik
miktarlar halinde 6gittimelidir. Dallar periyodik olarak
ogitiilerek blokajlarin 6niine gegilebilir.

Bastirma plakasinin ayarlanmasi
(Bakimiz: Sekil H)

Bastirma plakasi 15 fabrikasyon olarak ayarlidir ve ilk
kullanimdan 6nce ayarlanmasi gerekmez.

Asinma nedeniyle bastirma plakasinin 15 zaman icinde
ayarlanmasi gerekir (6rnegin dallar zincir gibi birbirine
baglanir ve gerektigi gibi ogtiilemezse).
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Motor dne dogru calisirken (yesil tus 4) ayar digmesini 10
kii¢lik adimlar halinde saat hareket yoniinde hafif bir
siirtinme sesi duyuluncaya kadar gevirin (kesici merdane/
silindir 16 bastirma plakasina 15 dogru mesafeden siirtiinir

ve birkag kiictik aliminyum talasi ¢ikis deliginden atilir).

Hata arama

e

Toplama kutusundaki 11 talaglara bakarak bunu kontrol edin.
Ancak bu ayarlamayi sadece gerektigi kadar yapin, aksi
takdirde bastirma plakasi 15 gereksiz bir aginmaya maruz
kalabilir.

Bahce aletiniz kusursuz bicimde calismadigi takdirde asagidaki tablo hata bulgularini, olasi nedenleri ve hatalarin tam olarak

giderilme yollarini gésterir. Bu agiklamalar yardimi ile sorunu belirleyip gideremezseniz servis atdlyenize bagvurun.

» Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden dnce bahce aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden cekin. Akim
kablosu hasar gordiigiinde, kesildiginde veya karistiginda da ayni islemi uygulayin.

Hata gostergesi

Bahce aleti ¢alismiyor

Olasi neden

Giderilme yolu

Toplama haznesi dogru takilmamis  Toplama haznesini dogru olarak takin

Doldurma hunisi dogru olarak
takilmamig

Doldurma haznesini dogru olarak takin

Priz arizali

Baska bir priz kullanin

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin

Bahge aleti asiri dlgiide 1siniyor

Bahce aleti soguyuncaya kadar bekleyin

Sigorta atmig durumda

Sigortayi degistirin

Seslisinyal duyuluyor (AXT 23 TC/
25TC 2550 TC alet tipinde ek
olarak iki LED yanip sonilyir) ve
bahge aleti calismiyor

Toplama haznesi/doldurma hunisi
dogru takilmamis

Toplama haznesinin dogru konumlandirildigindan
eminolun

Doldurma hunisinin dogru konumlandiriimis ve
kirmizi kilitleme diigmesinin saat hareket yniinde
cevrilmesiyle sikildigindan emin olun

Bahge aleti li¢ kez bip sesi ¢ikariyor
ve galismiyor. (AXT 23 TC/
25TC/2550 TC'de buna ek olarak
iki LED yanar soner)

Elektronik kontrol iinitesi asiri
olclide 1sinmis

Stop tusuna basin Makine soguyuncaya kadar
bekleyin. Makine 2 saniye siire ile bip sesi ¢ikarir ve
salter standby (bekleme) konumuna gider.

Bir LED yanip s6ner (AXT 23 TC/
25TC 2550 TC'de)

Yok; LED’in yanmasi dogru; bahce
aleti akim sebekesine bagli ve
calismaya hazir

Bahce aleti araliklarla bip sesi
cikariyor ve calismiyor, hata STOP
tusuna basilarak giderilemiyor
(AXT 23TC/25 TC/2550 TC'de ek
olarak iki LED yanip soner)

Diisiik gerilim korumasi

Bahge aletini yeniden calistirin.

Uzatma kablosunun istenen gereklilikleri karsilayip
karsilamadigini kontrol edin (uzatma kablosunun
kalitesinin diisiik olmasi bir hataya neden olabilir)
Bir agregator kullaniyorsaniz bunun dogru olarak
calisip calismadigini kontrol edin.

Bahce aleti 10 saniye siire ile
kesintisiz bip sesi ¢ikariyor ve
calismiyor, hata STOP tusuna
basilarak giderilemiyor (AXT 23 TC/
25TC/2550 TC'de ek olarak iki
LED yanip soner)

Elektronik kontrol Ginitesi hatali

Yetkili Bosch Misteri Servisine bagvurun

Ogiitiilecek malzeme iceri
cekilmiyor

Ogiitiilecek malzeme 1slak ve
yumusak

Ogiitiilecek malzemeyi bahge aleti igine itmek icin
iticiyi kullanin

Ogiitiilecek malzeme bahe aleti
icinde sikistyor

QOgiitilecek malzeme blokajini giderin (daima
bahge eldivenleri kullanin)

Ters ¢alisma tusuna basin (Bakiniz: “Geri doniis”)
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Hata gostergesi Olasi neden

Ogiitiilecek malzeme tam olarak
ogtiilemiyor ve zincir gibi
birbirine baglaniyor

gerekiyor

Bastirma plakasinin ayarlamasi

e
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Giderilme yolu

Bakiniz: “Bastirma plakasinin ayarlanmasi
(Bakiniz: Sekil H)”

Kesici rulo ile bastirma plakasi
arasinda sikisan malzeme geri
donis tusu ile gevsetilemiyor

Bastirma plakasi yanlis ayarli

Ayar diigmesine 10 basin, i¢ altigen (alyan)
anahtari 17 (5 mm - teslimat kapsaminda degildir)
vida basinin {izerine yerlestirin ve saat hareket
yoniiniin tersine gevirererk ayar vidasini ve
bastirma plakasini gevsetin (Bakiniz: Sekil I)
Blokaji giderdikten sonra bastirma plakasini tekrar
ayarlayin (Bakiniz: “Bastirma plakasinin
ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil H)”)

Bakim ve temizlik

» Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden dnce bahce
aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden cekin.
Akim kablosu hasar gordiigiinde, kesildiginde veya
karistiginda da ayni islemi uygulayin.

» Bahce aletiyle calisirken veya bakim ve temizlik islerini
yaparken daima koruyucu is eldivenleri kullanin.

Not: Bahge aletini uzun siire ve giivenilir bicimde

kullanabilmek icin agagidaki bakim iglemlerini diizenli

araliklarla tekrarlayin.

Bigagin gevseyip gevsemedigini, hasar goriip gérmedigini,

baglantilarin ayrilip ayrilmadigni veya parcalarin asinip

asinmadigini veya hasar goriip gormedigini diizenli araliklarla
kontrol edin.

Kapak ve koruyucu donanimlarin hasarsiz olup olmadiklarini,

dogru olarak takilip takilmadiklarini kontrol edin. Bahge

aletini kullanmaya baslamadan énce gerekli goriilebilecek
bakim ve onarim islerini gerceklestirin.

Dikkatli iretim ve test yontemlerine ragmen bahge aleti ariza

yapacak olursa, onarim Bosch Bahge Aletleri icin yetkili bir

miisteri servisinde yaptiriimalidir.

Bastirma plakasinin sokiilmesi
(Bakiniz: Sekil J)

» Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden dnce bahce
aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden cekin.
Akim kablosu hasar gordiigiinde, kesildiginde veya
karistiginda da ayni islemi uygulayin.

» Bahce aletiyle calisirken veya bakim ve temizlik ilerini
yaparken daima koruyucu is eldivenleri kullanin.

Kullanim kilavuzunda belirtilen talimata uygun olarak

kullanilip ayarlandiklarinda kesici rulo 16 ve bastirma plakasi

15 yillarca kullanilabilir.

Bastirma plakasini 15 sokmek, temizlemek veya degistirmek

icin suislemleri yapin:

O ® Sekilde gosterildigi gibi bastirma plakasinin civatasini

tam olarak sokiin.

©  Bastirmaplakasini 15 bir tornavidaile kaldirarak disari
¢ikarin.

Takma, ayni islemlerin ters sira ile uygulanmasiyla olur ve
daha sonra bastirma plakasinin 15 ayarlanmasi gerekir
(Bakiniz: “Bastirma plakasinin ayarlanmasi

(Bakiniz: Sekil H)”).

Calismadan sonra/Saklama

Agac dali 6giitme makinesi yiiksek basincli temizleyiciler veya
akar su ile temizlenemez.

Bahge aletinin dig kismini yumusak bir firca ve bir bezle esasl
bicimde temizleyin. Su, ¢6zlici madde veya polisaj maddesi
kullanmayin. Ozellikle havalandirma araliklarindan 3 olmak
lizere her tirli ¢cim kalintilarini ve yapismalarini temizleyin.
Bahce aletini kuru bir yerde saklayin. Alet iizerine baska bir
nesne koymayin.

Kablo, sekilde gosterildigi gibi makinede saklanabilir (sadece
UK). (Bakiniz: $ekil K).

Agac dali 6giitme makinesi doldurma hunisi sokildiikten
sonra sekilde B gosterildigi gibi saklanabilir (Bakiniz:
“Doldurma hunisinin takilmasi (Bakiniz: Sekiller E-F)”).

Miisteri hizmeti ve uygulama
damsmanhg

www.bosch-garden.com

Liitfen biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde bahge
aletinin tip etiketi iizerindeki 10 haneli iriin kodunu belirtiniz.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379
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ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 0382 2151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj.

Ismetpasa Mah. llk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 03422316432

Co6ziim Bobinaj

ismetpaga Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Tasfiye

Bahge aletleri, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu bir
bicimde tasfiye edilmek iizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Bahge aletlerini evsel ¢dplerin igine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler i¢in:

Elektronik ve elektrikli aletlere iliskin
2012/19/EU siyili Avrupa yonetmeligi ve
bu yénetmeligin ulusal hukuka uyarlanmig
hiikiimleri uyarinca kullanim émriin
tamamlamis elektronik ve elektrikli aletler
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye
amaclyla geri kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy
doktadnie przeczytac. Nalezy
zapoznac sie z elementami
sterujacymi i prawidtowg obstuga
narzedzia ogrodowego. Instrukcje
eksploatacji nalezy zachowac i
starannie przechowywac w celu
dalszego zastosowania.

Wyjasnienie symboli umieszczonych
na narzedziu ogrodowym
Ogolna wskazdwka

ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.
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STOP

Przed przystapieniem do pracy
nalezy przeczytac niniejsza
instrukcje eksploatacji.

Przed przystapieniem do
jakichkolwiek prac przy
mechanizmie tnacym,
urzadzenie nalezy wytaczyé, a
wtyczke wyjac¢ z gniazda. W
przypadku uszkodzenia lub
przeciecia przewodu podczas
pracy, nalezy natychmiast
dezaktywowac bezpiecznik
odpowiedniego obwodu
elektrycznego, unikajac
dotkniecia uszkodzonego
przewodu. Nie wolno w zadnym
wypadku uzywac urzadzenia z
uszkodzonym przewodem.

Do pracy nalezy zaktadac
rekawice ochronne, stabilne
obuwie robocze i dtugie
spodnie.

Niebezpieczenstwo
spowodowane obracajgcym sie
nozem. W czasie pracy
urzadzenia nie wolno wktadac
rak ani ndg do otworu.

Nalezy zwracac uwage, aby
osoby, przebywajace w
poblizu, nie zostaty skaleczone
przez odrzucone podczas pracy
ciata obce.

Ostrzezenie: Podczas pracy
urzadzenia ogrodowego nalezy
trzymac sie w bezpiecznej
odlegtosci od niego.

Nie dotykac zadnego z
elementow urzadzenia przed
ich catkowitym zatrzymaniem

sie.

Polski| 117

@ Zakfadac okulary ochronne.
Nalezy nosic srodki ochrony
stuchu.

Nie wolno stosowac narzedzia

@ ogrodowego podczas deszczu,
ani wystawiac go na dziatanie
deszczu.

Nie wolno stawaé na zbiorniku
@ na odpadki.

Obstuga urzadzenia

» Podczas pracy urzadzenia nie
wolno wktadac rak do leja
zaladowczego 8. Urzadzenie dziata
jeszcze przez kilka sekund po
wytaczeniu.

» Nie wolno udostepniaé narzedzia
ogrodowego do uzytkowania
dzieciom, a takze osobom, ktdre nie
zapoznaty sie z niniejszymi
zaleceniami. Nalezy zwrocic uwage,
czy w danym kraju nie istnieja
przepisy, ograniczajace wiek
uzytkownika podobnych narzedzi.
Nieuzywane narzedzie ogrodowe
nalezy przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

» Niniejsze narzedzie ogrodowe nie
jest dostosowane do obstugi przez
osoby (tacznie z dzie¢mi)
ograniczone fizycznie, emocjonalnie,
lub psychicznie, a takze przez osoby z
niewystarczajacym doswiadczeniem
i/lub niedostateczng wiedza. Wyjatek
stanowi sytuacja, w ktdrej znajduja
sie one pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo i otrzymujg od tej

4,
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osoby instrukcje dotyczace
postugiwania sie narzedziem
ogrodowym.

Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a narzedzie ogrodowe
zabezpieczone w taki sposdb, zeby
nie mogty sie one nim bawicé.

»Przed pierwszym uruchomieniem
urzadzenie powinno zostac
zmontowane zgodnie z zatgczonymi
wskazéwkami.

»Dla podwyzszenia bezpieczenstwa
pracy zaleca sie stosowanie
wytacznika réznicowopradowego
(RCD) o pradzie réznicowym, nie
wiekszym niz 30 mA. Wytacznik ten
powinien by¢ kontrolowany przed
kazdym uzyciem.

» Stosowac nalezy tylko przedtuzacze
przeznaczone do uzytku nazewnatrzi
zabezpieczone przed rozbryzgami
wody.

» Nie dotykac wtyczki ani gniazdka
elektrycznego mokrymi rekami.

»Nie wolno najezdzac na przewod
sieciowy lub na przedtuzacz, zgina¢
go lub szarpaé, gdyz mogtoby to
spowodowac jego uszkodzenie.
Chroni¢ przewod przed dziataniem
wysokiej temperatury,
olejem/smarami oraz ostrymi
krawedziami.

» Podczas pracy urzadzenia w jego
obrebie, w odlegtosci 3 metrow nie
moga znajdowac sie zadne osoby
postronne i zwierzeta. Osoba
obstugujaca urzadzenie
odpowiedzialna jest za osoby trzecie
znajdujace sie w poblizu.

» FirmaBosch gwarantuje bezawaryjna
prace urzadzenia tylko w przypadku
stosowania wytgcznie oryginalnego
osprzetu.

» Nie nalezy rozpoczynac pracy z
urzadzeniem przed zapoznaniem sie
zinstrukcja eksploatacji.

» Nie nosic luznej odziezy, zwisajacych
troczkow oraz krawatow.

» Uzywac urzadzenia tylko na duzym
obszarze (na przykfad nie za blisko
$cian i innych obiektow statych) na
stabilnym poziomym podtozu.

» Nie stosowac urzadzenia na
wybrukowanym lub zwirowym
podtozu. Materiat wyrzucany z
urzadzenia moze spowodowac
obrazenia.

» Przed uruchomieniem urzadzenia
sprawdzi¢, czy wszystkie sruby,
nakretki i inne elementy mocujace sg
dokrecone i czy urzadzenia
zabezpieczajace i ostony sg
prawidtowo zamontowane.
Wymieni¢ uszkodzone lub
nieczytelne tabliczki z ostrzezeniamii
wskazdwkami.

» Przed uruchomieniem urzadzenia
upewnic sig, ze lej zatadowczy jest
pusty.

»Pamietac o tym, aby twarziinne
czeSci ciata znajdowaty sie w
bezpiecznej odlegtosci od leja
zatadowczego.

» Zwracac szczegdlng uwage, aby rece
lub inne czesci ciafa, a takze
fragmenty odziezy nie dostaty sie do
leja zatadowczego lub otworu
wylotowego, ani nie znalazty sie w
poblizu wszelkich ruchomych czesci
urzadzenia.
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» Podczas pracy nalezy caty czas dbac
o zachowanie stabilnej pozycji, dobre
podparcie stop i zapewnienie
rownowagi. Nie nalezy zbytnio
wychyla¢ sie do przodu. W czasie
tadowania materiatu do urzadzenia
nie nalezy nigdy stawac wyzej, niz
podstawa rozdrabniarki.

» Podczas pracy nalezy zawsze stawac
poza zasiegiem materiatu
wyrzucanego przez narzedzie
ogrodowe.

» W czasie tadowania urzadzenia
zwracac szczeg6lng uwage na to, aby
do leja zatadowczego nie dostaty sie
kawatki metalu, kamienie, butelki,
puszki ani inne przedmioty.

» W przypadku natrafienia przez néz
natrafit na jaki$ przedmiot lub
wystgpienia nietypowych odgtosow
lub drgan, urzadzenie nalezy
natychmiast wytgczyé, powodujac
tym zatrzymanie mechanizmu
tnacego. Wyja¢ wtyczke z gniazda
zasilania i wykonac nastepujace
czynnosci:

- Stwierdzi¢ rodzaj i stopien
uszkodzenia.

- Wymienic¢ lub naprawic¢ wszystkie
uszkodzone elementy.

- Skontrolowac, czy zadne elementy
nie s poluzowane i dokrecic je w
razie potrzeby.

» Jezeli nie posiada sie odpowiedniego
wyksztatcenia nie nalezy probowac
samemu naprawia¢ sekator do
zywoptotu.

»Nie dopuscic¢ do zbierania si¢
odpadkow w kanale wylotowym.
Mogtoby to spowodowad

Polski| 119

zablokowanie sie urzadzenia i wyrzut
nagromadzonego materiatu przez lej
zatadowczy.

» Jesli urzadzenie sie zapcha, nalezy je
wytgczyc i poczekac, az mechanizm
tnacy catkowicie sie zatrzyma. Przed
przystapieniem do usuwania
odpadkow nalezy wyja¢ wtyczke z
gniazda elektrycznego.

» Kontrolowac, czy ostony urzadzenia i
zabezpieczenia s3 w petni sprawne i
wiasciwie zamontowane. Przed
rozpoczeciem pracy z urzadzeniem
nalezy przeprowadzi¢ wszelkie
konieczne konserwacje i naprawy.

» Nie wolno zmieniac liczby obrotdw
silnika. W razie wystapienia
problemow nalezy skontaktowac sie z
serwisem firmy Bosch.

» Otwory wentylacyjne powinny by¢
zawsze drozne, by nie doprowadzié
do uszkodzenia silnika lub pozaru.

» Nie podnosic i nie przenosi¢
narzedzia ogrodowego z pracujgcym
silnikiem.

» Za kazdym razem przed
opuszczeniem miejsca pracy nalezy
wytgczyc¢ urzadzenie, odczekac az
mechanizmtngcy zatrzymasieiwyjac
wtyczke z gniazdka.

» Nie wolno przechyla¢ wtaczonego
urzadzenia.

» Nie wolno wystawiac urzadzenia na
dziatanie deszczu. Urzadzenie nalezy
przechowywac tylko w suchych
pomieszczeniach.

» Jezeli stosowany jest agregator, musi
on posiadac automatyczna regulacje
napiecia, co pozwoli unikna¢

\
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uszkodzen spowodowanych
przepieciami.
Konserwacja i przechowywanie

» W celu dokonania czynnosci
serwisowych, kontroli, odstawienia do
przechowania lub wymiany osprzetu
nalezy wytaczyc urzadzenie, wyjac
wtyczke z gniazda sieciowego i
poczekac, az urzadzenie ochtodzi sie.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek
inspekcji, regulacji itp. nalezy upewnic
sie, ze wszystkie elementy ruchome
catkowicie zatrzymaty sie.

» Urzadzenie nalezy odpowiednio
konserwowac i utrzymywac w
czystosci.

» Skontrolowac narzedzie ogrodowe i
w trosce o wiasne bezpieczenstwo,
wymieni¢ zuzyte lub uszkodzone
czesci.

» Upewnic sie, czy czesci zamienne
zostaty wyprodukowane przez firme
Bosch.

» Jesli stosowany jest przedtuzacz,
powinien on by¢ co najmniej takiej
klasy (albo mocniejszy), jak przewod
zasilania podtgczony do urzadzenia.

» Regularnie sprawdzac, czy przewod
zasilania i przedtuzacz nie s3
uszkodzone lub zuzyte. Nie korzystaé
z urzadzenia, jesli ktorys z
przewodow jest uszkodzony.

» Nalezy pamietac o tym, ze w trakcie
regulacji mechanizmu tnacego
doptyw pradu do silnika jest
wprawdzie przerwany przez
wytgcznik awaryjny i silnik nie moze
zostac¢ wiaczony, ale mimo to reczne
obracanie silnika spowoduje
poruszanie si¢ mechanizmu tnacego.

» W zadnym wypadku nie nalezy
probowac ingerowac w dziatanie
wytacznika awaryjnego.

Opis urzadzeniai jego zastosowania
Nalezy przeczytac¢ wszystkie wskazowki i

|||| przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazédwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do rozdrabniania wtéknistych i
drewnianych odpadkdéw ogrodowych w celuich
kompostowania.

Zbiornik na odpadki przeznaczony jest do wytapywania
rozdrobnionego materiatu oraz do przechowywania leja
zatadowczego i popychacza.

Zbiornika na odpadki nie nalezy stosowac do innych celow.

Zakres dostawy

Narzedzie ogrodowe nalezy ostroznie wyjac z opakowania i
upewnic sig, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie ponizej
wymienione elementy:

- Cicha rozdrabniarka

- Lejzatadowczy

- Popychacz

- Zbiornik na odpadki

- Instrukcja eksploatacji

W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia ktéregos z
elementéw, nalezy zwréci¢ sie do punktu zakupu urzadzenia.

Kompletnie zmontowane narzedzie ogrodowe wazy ok.
30,5-31,3 kg. Wrazie potrzeby nalezy poprosi¢ o pomoc
przy wyjmowaniu narzedzia ogrodowego z opakowania.

Przedstawione graficznie
komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku narzedzia ogrodowego na stronie graficznej.
1 Woézek
2 Wtyczka sieciowa™
3 Otwory wentylacyjne
4 Zielony przycisk
5 Czerwony przycisk ,,Stop*
6 Z6tty przycisk
7 Popychacz
8 Lej zatadowczy
9 Przycisk ustalajacy
10 Przycisk nastawczy
11 Zbiornik na odpadki
12 Numer serii

e
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13 Pokrywa mechanizmu tnacego * specyficzne dla danego kraju
14 Wskaznik LED (tylko AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC) *Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji
15 Pivta dociskowa uzytk ia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia
Y standardowego. Kompletny asortyment wyposazenia
16 Walec tnacy dodatkowego mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

17 Klucz szesciokatny*

Dane techniczne
Cicha rozdrabniarka AXT22D  AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Numer katalogowy 3600... HO030.. HO3 1.. HO03 2.. HO3 3.. HO03 3..
Wydajnos$¢ nominalna, S 6
(40/60s)V w 2200 2500 2300 2500 2500
Wydajno$¢ nominalna, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia min’! 40 40 40 40 40
System ciecia Walectnagcy Walec tnacy ,Turbine- ,Turbine- ,Turbine-
Cut” Cut* Cut*
maks. zdolno$¢ przerobowa kg/h 1802 190? 2152 230 2302
maks. $rednica gatezi mm 382 402 422 452 452
Zbiornik na odpadki | 53 53 53 53 53
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Klasa ochrony D1 S/l D /1 S /1 S/l

DTryb pracy S 6 (40 %) to rodzaj obciazalnosci urzadzenia, zaktadajacy 40 s pracy pod obciaZeniemi 60 s pracy na biegu jatowym. W zastosowaniach
praktycznych mozliwa jest praca ciagta.
2W zaleznosci od twardosci drewna.

Podczas wiaczania urzadzenia dochodzi do krotkotrwatych spadkéw napigcia. W przypadku niekorzystnych warunkéw sieciowych moze doj$¢ co
zaktdcen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancji zrddta zasilania mniejszej niz 0,36 oméw, nie nalezy sie liczy¢ z zadnymi zaktéceniami.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okre$lona zgodnie z EN 50434. 3600... H030.. HO32.
HO31.. HO33.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi

standardowo:

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 81 82

Poziom natgzenia dZwigku dB(A) 89 90

Niepewno$¢ pomiaru K dB = =

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Deklaracjazgodnosci C €

3600... HO30.. HO32.
HO31.. HO33.

Os$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przedstawiony w rozdziale ,Dane

techniczne” odpowiada wymaganiom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE,

2014/30/UE, 2006/42/WE, 2000/14/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:

EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/WE: Gwarantowany poziom natezenia dZzwieku: dB(A) 92 92
Sposob oceny zgodnosci wg zatacznika V.
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Kategoria produktow: 50

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE, 2000/14/WE):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

p 2y A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

Montaz

Dla wtasnego bezpieczenistwa

» Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci konserwa-
cyjnych lub czyszczenia, nalezy wylaczy¢ narzedzie
ogrodowe i wyjac przewdd z gniazda. Powyisze
zalecenie dotyczy rowniez przypadkow, gdy przewod
zasilajacy jest przeciety, uszkodzony lub splatany.

Zwrdci¢ uwage nanapiecie sieciowe: Napiecie Zrodfa pradu

musi zgadza¢ sie z danymi na tabliczce znamionowej

urzadzenia. Urzadzenia przeznaczone do pracy pod
napieciem 230 V mozna przytaczac réwniez do sieci
220V/240V.

Instalacja powinna posiadac zabezpieczenia pradowe jak

ponizej:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500 TC = 13A

Przedtuzacz o zbyt matym przekroju przewodu powoduje

wyrazne zmniejszenie wydajnosci urzadzenia. W przypadku
przewoddw o dtugosci do 25 m, wymagany przekrdj wynosi

min. 3x 1,5 mm?; przekrdj przewodéw dtuzszych niz 25 m

powinien wynosié przynajmniej 2,5 mm?.

» UWAGA: Przedtuzacze niezgodne z przepisami moga
stanowic zagrozenie. Przedtuzacz, wtyczka i tacznik
wtykowy powinny mie¢ wodoszczelna budowe i byé
przeznaczone do zastosowar na zewnatrz
pomieszczen.

Pofaczenia przewoddw powinny znajdowac sie w stanie

suchym i nie mogg leze¢ na ziemi.

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy zaleca sig

stosowanie wytacznika réznicowopradowego (RCD) o

pradzie réznicowym, nie wigkszym niz 30 mA. Wytacznik ten

powinien by¢ kontrolowany przed kazdym uzyciem.

Naprawy uszkodzonego przewodu przytaczeniowego moze

dokonac wytgcznie autoryzowany warsztat serwisowy firmy

Bosch.

W przypadku zastosowania przedtuzaczy bebnowych nalezy
w petni rozwina¢ przedtuzacz.

e

Montaz
Wyjac urzadzenie z opakowania. (patrz ilustracje A-D).

Montaz leja zatadowczego (zob. rys. E-F)

©  Odchyli¢ ostong mechanizmu rozdrabniajacego 13 do
tytu.

® © Zawiesic lej zatadowczy 8 w urzadzeniu ogrodowym, a
nastepnie pusci¢ (zwolni¢) pokrywe mechanizmu
tnacego 13.

@  Docisnac lej zatadowczy 8 do dotu i przekreci¢ do
oporu czerwony przycisk ustalajacy 9 w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, aby
zablokowac lej zatadowczy 8: W tym nalezy wykonaé
okoto 5 petnych obrotéw przycisku 9.

Praca urzadzenia

Uruchomienie (zob. rys. G)

» Urzadzenie nalezy zawsze stawiac na stabilnym,
poziomym podtozu. Nie wolno przechyla¢ ani porusza¢
wiaczonego urzadzenia.

» Silnik pracuje jeszcze przez kilka sekund po wytaczeniu!

Oczyscic¢ korzenie z ziemi. Nalezy zwrdci¢ szczegoIng uwage

nato, aby takie ciata obce, jak kamienie, szkto, kawatki

metalu, tekstylia czy tworzywa sztuczne nie dostaty sie do leja
zatadowczego 8. W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do

uszkodzenia walca tngcego 16.

Lej zatadowczy 8 musi by¢ pusty.

Wiaczanie
Nacisnac zielony przycisk 4.

Wylaczanie
Nacisna¢ czerwony przycisk ,Stop“ 5.

Uruchomienie narzedzia ogrodowego jest niemozliwe przez
dwie sekundy za sprawg blokady, ktorej zadaniem jest
ochrona uktadu mechanicznego przed uszkodzeniem.

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem

Awaria zasilania powoduje automatyczne wytaczenie
urzadzenia. Po wznowieniu zasilania energig elektryczng
urzadzenie nie wkaczy sie samoczynnie.

Bieg wsteczny

Aby zmieni¢ kierunek obrotéw nalezy wcisna¢ ztty przycisk 6
i przytrzymac go w tej pozycji.

Walec tnacy 16 obraca sig wstecz i zwalnia w ten sposob
zablokowany materiat.
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Wytacznik przeciazeniowy

Zbyt wysokie obcigzenie (np. zablokowanie sie materiatu w
walcu tnacym 16) powoduje po kilku sekundach zatrzymanie
sie silnika; rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Wcisnac czerwony przycisk stopu, aby skasowac usterke. W
nastepnej kolejnosci uruchomic narzedzie ogrodowe,
kierujac je w przeciwnym kierunku.

Aby zwolni¢ zablokowany mechanizm tnacy, nalezy wcisnac¢
261ty przycisk 6.

Jezeli kierunek eksploatacji narzedzia ogrodowego nie
zostanie zmieniony, narzedzie nie dasig uruchomic i rozlegnie
sie sygnat dzwiekowy.

Jezeli materiat blokujacy nie daje sig usunaé, nalezy zdja¢
ptyte dociskowa 15 z mechanizmu tnacego.

Przycisk nastawczy 10 nalezy przy tym minimalnie przekrecic¢
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, tak aby
,zablokowany“ materiat ulegt zwolnieniu. Na zakonczenie
konieczne jest podregulowanie ptyty dociskowej 15 (zob.

,Regulacja ptyty dociskowej (zob. rys. H)“).

Wskazowki dotyczace pracy

» Przez caly czas pracy z urzadzeniem nalezy nosi¢
okulary ochronne, srodki ochrony stuchu i rekawice
ochronne.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zawsze
kontrolowa¢, czy zbiornik na odpadki i lej zatadowczy
zostaly prawidtowo zamontowane.

Urzadzenie wyposazone zostato w sensory. Jezeli
pojemnik na odpadki 11 i lej zatadowczy 8 nie znajduja sie
we whasciwej pozycji, urzadzenie nie uruchamia sie i
styszalny jest sygnat dzwiekowy (w przypadku urzadzenia
AXT 23TC/ 25 TC 2550 TC migaja dodatkowo 2 diody LED
14).

Wcisnac czerwony przycisk stopu, aby skasowac usterke.

Wiozy¢ materiat przeznaczony do rozdrabniania.
Wprowadzony materiat bedzie wciggany samoczynnie przez
walec tnacy 16.

» Wystajace z urzadzenia diuzsze gatezie, moga przy
wciaganiu uderzy¢ osobe obstugujaca; nalezy wiec
zachowac¢ bezpieczna odlegtos¢!

- Wkifadac tylko taka ilos¢ materiatu, ktora nie zablokuje leja
zatadowczego 8.

- Zwiedte, wilgotne, lub juz przez dtuzszy czas zalegajace
odpady ogrodowe nalezy rozdrabnia¢ na zmiane z
grubszymi gateziami lub konarami.

Mozna w ten sposob zapobiec zbytniemu przecigzeniu
walca tnacego 16.

- Nie wkfadac do rozdrabniarki migkkich odpadkéw, takich
jak odpadki kuchenne. Tego typu materiat nalezy
bezposrednio kompostowad.

- Zwrocic¢ uwage, aby rozdrobniony materiat mogt

swobodnie wydostawac sie otworem wylotowym -

istnieje niebezpieczenstwo zablokowania!

Otwory wentylacyjne 3 nie moga by¢ zastonigte przez

worek na odpadki ani rozdrobniony materiat.

e
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- Nalezy starac sig uniknac zablokowania otworu
wylotowego przez rozdrobniony materiat, gdyz mogtoby to
spowodowacé cofniecie sie materiatu do leja zatadowczego
8.

Wskazoéwki dotyczace rozdrabniania

Twardos$c gatezi i konarow przeznaczonych do rozdrabniania
zalezy od ich rodzaju, wieku i stopnia wilgotnosci drewna.
Najwydajniejsze jest rozdrabnianie $wiezych gatezi, wkrotce
po $cieciu.

Migkkie odpady ogrodowe powinny byé rozdrabniane w
mniejszych partiach, szczegdlnie gdy sg wilgotne. Aby
zapobiec blokowaniu sie takiego materiatu, nalezy od czasu
do czasu rozdrobnic¢ grubsze gatezie lub konary.

Regulacja ptyty dociskowej (zob. rys. H)
Potozenie ptyty dociskowej 15 jest fabrycznie wyregulowane

i przy pierwszym uruchomieniu urzadzenia nie musi by¢
zmieniane.

W przypadku zuzycia konieczna jest dodatkowa regulacja
piyty 15 (np. gdy odpady ogrodowe takie jak: gatezie nie sa
wiasciwie rozdrabniane, ich fragmenty tacza sie ze sobg jak
ogniwatancucha).

Przekrecac stopniowo (odgtos klikania 4) przy obracajacym
sie do przodu silniku gatke nastawcza 10 w kierunku zgodnym
z ruchem wskazdwek zegara, az do ustyszenia lekkiego
odgtosu tarcia. Walec tnacy 16 $ciera ptyte dociskowa 15,
uzyskujac w ten sposdb we wiasciwg odlegtosc. Widry
aluminiowe wypadaja przy tym przez otwor wylotowy.
Skontrolowac przebieg mozna, obserwujac wpadajace do
zbiornika na odpadki 11 widry.

Ptyte dociskowa 15 nalezy regulowac tylko w niezbednym
stopniu, gdyz w przeciwnym wypadku ulega ona tylko
niepotrzebnemu zuzyciu.
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Lokalizacja usterek

W przypadku ewentualnych probleméw z funkcjonowaniem narzedzia ogrodowego, w ponizszej tabelce znalez¢ mozna rézne

rodzaje btedéw, mozliwe ich przyczyny oraz wiasciwy sposob ich usuwania. Jezeli za jej pomoca nie uda sie lokalizacja badz

usunigcie usterki, nalezy zwrocic sie do punktu serwisowego.

» Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci konserwacyjnych lub czyszczenia, nalezy wylaczy¢ narzedzie ogrodowe i
wyjac przewod z gniazda. Powyzsze zalecenie dotyczy réwniez przypadkow, gdy przewod zasilajacy jest przeciety,
uszkodzony lub splatany.

Symptomy Mozliwa przyczyna Usuniecie usterki

Narzedzie ogrodowe nie dziata Zbiornik na odpadki nie zostat Wiasciwie zamontowa¢ pojemnik na odpadki
wiasciwie zamontowany
Lej zatadowczy nie zostat wiasciwie ~ Wiasciwie zamontowaé lej zatadowczy
zamontowany
Gniazdko jest uszkodzone Podtfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka
Przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowac przewdd, w razie potrzeby

wymienic¢

Narzedzie ogrodowe ulegto Odczekac, az narzedzie ogrodowe ochtodzi
przegrzaniu sie
Zadziatat bezpiecznik Wymieni¢ bezpiecznik

Styszalny jest sygnat dzwigkowy (w Pojemnik na odpadki/lej zatadowczy ~ Upewnic sig, czy pojemnik na odpadki
przypadku AXT 23 TC/25TC2550TC  nie zostaty wiasciwie zamontowane  znajduje sie we wasciwej pozycji
dodatkowo migaja dwie diody LED), a Upewni sie, czy lej zatadowczy znajduje sie
narzedzie ogrodowe nie wiacza sie we wiasciwej pozycii i czy zostat zablokowany
przez przekrecenie czerwonego pokretta
nastawczego w kierunku zgodnym z ruchem

wskazéwek zegara

Narzedzie ogrodowe wydaje w Elektroniczny ukfad sterowania ulegt  Wcisnac przycisk stopu Odczekac, az
regularnych odstepach czasu przegrzaniu narzedzie ochtodzi sie. Rozlega sig sygnat
trzykrotny sygnat dzwiekowy i nie daje dzwiekowy, trwajacy dwie sekundy, a
sie uruchomic. (w przypadku modelu wiacznik przechodzi w tryb czuwania.
AXT 23 TC/25 TC/2550 TC migaja
dodatkowo dwie diody LED)
Dioda LED miga (w przypadku Nie ma miejsca zadna usterka;
AXT 23TC/25TC 2550 TC) miganie diod LED jest wtasciwe;

urzadzenie jest podtaczone do Zrédta

zasilania energia elektryczna i jest

gotowe do eksploatacji
Rozlega sie przerywany sygnat Zabezpieczenie niedomiarowo- Ponownie uruchomi¢ narzedzie ogrodowe.
dzwigkowy, narzedzie ogrodowe nie  napigciowe Skontrolowat, czy przedtuzacz jest zgodny z
daje sie uruchomlp, a przyC|§kan|e wymaganiami (przedtuzacz nizszej jakosci
przycisku stopu nie powoduje moze prowadzi¢ do powstawania usterek i
usuniecia usterki (w przypadku btedéw)

modelu AXT 23 TC/25 TC/2550 TC

migaja dodatkowo dwie diody LED) Jezeli stosowany jest agregator, nalezy

skontrolowa¢ jego funkcjonowanie.

Rozlega sie staty sygnat dZzwigkowy,  Elektroniczny uktad sterowaniajest ~ Skontaktowac si¢ z autoryzowanym
trwajacy 10 sekund, narzedzie uszkodzony serwisem Bosch

ogrodowe nie daje sie uruchomic, a

przyciskanie przycisku stopu nie

powoduje usuniecia usterki (w

przypadku modelu AXT 23 TC/25 TC/

2550 TC migaja dodatkowo dwie

diody LED)
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Symptomy

Urzadzenie nie wciaga odpadkow
ogrodowych

Mozliwa przyczyna

Materiat przeznaczony do
rozdrabniania jest miekki i wilgotny

e
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Usuniecie usterki

Aby gtebiej wsunac¢ przeznaczony do
rozdrabniania materiat do narzedzia
ogrodowego nalezy skorzysta¢ z popychacza

Odpadki zaklinowaty sie w narzedziu

ogrodowym

Usunac blokujace odpadki (zawsze stosowaé
rekawice ogrodowe)

Uruchomic przycisk biegu wstecznego (zob.
,Bieg wsteczny®)

Odpady ogrodowe nie s3 dokfadnie
rozdrabniane, kawatki gatezi
pofaczone s ze sobg na ksztatt
fancucha

dociskowa

Nalezy podregulowac ptyte

zob. ,Regulacja ptyty dociskowej
(zob. rys. H)*

Materiat zablokowany miedzy walcem  Ptyta dociskowa jest niewtasciwie

tnacym, a ptyta dociskowa, nie daje  ustawiona
sie uwolni¢ przyciskiem biegu

wstecznego

Wcisnac przycisk nastawczy 10, wiozyc¢ klucz
imbusowy 17 (5 mm - nie wchodzi w zakres
dostawy) do szczeliny w gtowce $ruby, i
obracajac w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazdéwek zegara zwolnic¢ $rube nastawcza,
awraz z nig ptyte dociskowa. (zob. rys. )

Po usunigciu blokady, konieczna jest
ponowna regulacja ptyty dociskowej (zob.
,Regulacja ptyty dociskowej (zob. rys. H)®)

Konserwacja i czyszczenie

» Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci konserwa-
cyjnych lub czyszczenia, nalezy wylaczy¢ narzedzie
ogrodowe i wyjac przewdd z gniazda. Powyisze
zalecenie dotyczy rowniez przypadkow, gdy przewod
zasilajacy jest przeciety, uszkodzony lub splatany.

» Podczas pracy z narzedziem ogrodowym, a takze
podczas prac konserwacyjnych i pielegnacyjnych przy
narzedziu, nalezy zawsze nosic¢ rekawice ochronne.

Wskazéwka: Nastepujacych czynnosci konserwacyjnych
nalezy dokonywac regularnie, aby zagwarantowac dtuga
iwydajng prace urzadzenia.

Nalezy regularnie kontrolowac narzedzie ogrodowe pod

katem oczywistych usterek, takich jak poluzowane lub

uszkodzone noze, luzne elementy mocujace, zuzyte lub
uszkodzone czesci.

Kontrolowac, czy ostony urzadzenia i zabezpieczenia s3

w petni sprawne i wiasciwie zamontowane. Przed
rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy przeprowadzié
wszelkie konieczne konserwacje i naprawy.

Jesli mimo starannych metod produkcji i kontroli narzedzie
ogrodowe ulegtoby awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢
autoryzowany serwis narzedzi ogrodowych firmy Bosch.

Demontaz ptyty dociskowej
(zob. rys. J)

» Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci konserwa-
cyjnych lub czyszczenia, nalezy wylaczy¢ narzedzie
ogrodowe i wyjac przewdd z gniazda. Powyzsze
zalecenie dotyczy rowniez przypadkow, gdy przewod
zasilajacy jest przeciety, uszkodzony lub splatany.

» Podczas pracy z narzedziem ogrodowym, a takze
podczas prac konserwacyjnych i pielegnacyjnych przy
narzedziu, nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne.

W przypadku normalnego, zgodnego z przeznaczeniem

uzytkowania i odpowiedniej regulacji walca nozowego 16 i

ptyty dociskowej 15, zapewnione jest wieloletnie niezawodne

uzytkowanie tych elementow.

Demontazu, czyszczenia lub wymiany ptyty dociskowej 15

nalezy dokonywac w nastepujacy sposob:

© @ Catkowicie usunac srube ptyty dociskowej, jak
ukazano na rysunku.

©  Podwazyc ptyte dociskowa 15 za pomoca Srubokretai
wyjac.

W celu montazu nalezy dokonac tych samych czynnosci, tylko

w odwrotnej kolejnosci, przy czym ptyte dociskowa 15 nalezy

wyregulowac (zob. ,,Regulacja ptyty dociskowej

(zob. rys. H)“).

Po zakonczeniu uzytkowania/
Przechowywanie

Nie wolno uzywac do czyszczenia rozdrabniarek myjek
wysokoci$nieniowych; nie wolno ich tez my¢ pod biezaca
woda.

Oczyscic¢ doktadnie zewnetrzne elementy narzedzia ogrodowego
za pomoca miekkiej szczotkii Sciereczki. Nie uzywaé wody ani
$rodkow, zawierajacych rozpuszczalnik lub substancje
polerujace. Usunac starannie trawe oraz inne zanieczyszczenia,
w szczeg6Inosci z otwordw wentylacyjnych 3.

Urzadzenie nalezy przechowywaé tylko w suchym miejscu.
Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na obudowie
urzadzenia.
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Przewdd mozna przechowywac wraz z rozdrabniarka (tylko
UK), w sposdb ukazany na rysunku. (zob. rys. K).
Rozdrabniarke mozna przechowywac w sposdb ukazany na
rysunku B, po zdemontowaniu leja zatadowczego (zob.
rowniez ,Montaz leja zatadowczego (zob. rys. E-F)“).

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zamowieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej narzedzia ogrodowego.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Narzedzia ogrodowe, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do

powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi

przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucac narzedzi ogrodowych do odpaddw z

gospodarstwa domowego!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytycznymi
Europejskiej Dyrektywy 2012/19/UE o
starych, zuzytych narzedziach
elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia

narzedzia elektryczne i elektroniczne nalezy zbierac osobno i

doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnego z

zasadami ochrony srodowiska.

Zastrzega sig prawo dokonywania zmian.

Cesky
Bezpecnostni upozornéni

Pozor! Proctéte si pozorné
nasledujici pokyny. Seznamte se s
obsluznymi prvky a fadnym
pouzivanim zahradniho naradi.
Uschovejte si prosim peclivé navod k
pouziti pro pozdéjsi potrebu.

Vysvétleni symbolii na zahradnim
naradi

VSeobecné upozornénina
nebezpedi.

Proctéte si navod k pouZiti.
L]

<=~ ) Pred praceminarezacim
mechanizmu zahradni naradi
vypnete avytahnete zastrcku ze
zasuvky. Pokud se kabel béhem
prace poskodi nebo pretne,
nedotykejte se jej, nybrz
neprodlené deaktivujte
pojistku dotceného
elektrického okruhu. Zahradni
naradi nikdy neprovozujte s
posSkozenym kabelem.

Noste ochranné rukavice,
pevnou obuv a dlouhé kalhoty.

Nebezpecina zakladé
otacejiciho se noze. Zatimco
zahradni naradi bézi, nedavejte
ruce ani nohy do otvoru.

(<

v
Gl
®)

C

Dbejte nato, aby osoby stojici v
blizkosti nebyly poranény
odmrsténymi cizimi télesy.
Varovani: Pokud zahradni
naradi pracuje, udrzujte vici
nému bezpecny odstup.

) B>

[ |
=
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=Y Drive nez uchopite dily
>z | zahradniho naradi, pockejte, az

se vSechny zcela dostanou do
stavu klidu.

@ Noste ochranné bryle.
@ Noste ochranu sluchu.

Zahradni naradi nepouzivejte v
desti ani je desti nevystavujte.

Nestijte na sbérném boxu.

Obsluha

» Béhem provozu nesahejte do
plniciho trychtyre 8. Zahradni
naradi po vypnuti jesté nékolik
sekund dobiha.

» Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, jez nejsou obeznameny s
témito pokyny, zahradni naradi
pouzivat. Narodni pfedpisy mohou
vymezovat vék obsluhy. Pokud
zahradni naradi nepouzivate,
uschovavejte je mimo dosah déti.

» Toto zahradni naradi neni urceno k
tomu, aby jej pouzivaly osoby (vCetné
déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi a duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatecnou
zku$enosti a/nebo nedostate¢nymi
védomostmi, mozné je to pouze
tehdy, budou-li pro svou bezpec¢nost
pod dohledem kompetentni osoby
nebo od ni obdrzi pokyny, jak se
zahradni naradi pouziva.

Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, ze si se zahradnim
naradim nehraji.

Cesky| 127

» Pfed zapnutim se musi zahradni
naradi podle prilozeného navodu
smontovat.

» Pro zvySeni bezpecnosti se
doporucuje pouzit proudovy chrani¢
FI (RCD) s vybavovacim proudem
maximalné 30 mA. Tento proudovy
chrani¢ Fl by mél byt pred kazdym
pouzitim prezkousen.

» Pouzivejte pouze prodluzovaci
kabely dovolené pro venkovni pouziti
s ochranou proti stfikajici vodé.

» Nedotykejte se zastréky a zasuvky
mokryma rukama.

» Pripojovaci sitovy kabel nebo
prodluZovaci kabel neprejizdéjte,
nepriskripnéte nebo jim neSkubejte,
ponévad? jinak by se mohl poskodit.
Kabel chrante pfed horkem, olejem a
ostrymi hranami.

» Béhem provozu se nesmeji v okruhu
3 m zdrzovat zadné dalSi osoby ani
zvifata. Obsluha je v pracovnim
prostoru zodpovédna vici tretim
stranam.

» Firma Bosch m{iZe zajistit bezvadnou
funkci zahradniho naradi jen tehdy,
pokud se bude pouzivat vyhradné
originalni pfislusenstvi.

» Seznamte se s navodem k provozu
drive, nez se pokusite se zahradnim
naradim pracovat.

»Nenoste zadny Siroky odév, visici
provazky nebo kravaty.

» Zahradni naradi provozujte na
volném prostranstvi (napr. nikoli
prili§ blizko stény nebo jinych pevné
stojicich predméti) s pevnym,
rovnym podkladem.

\
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» Zahradni naradi neprovozujte na
dlazdéném nebo pisc¢itém podkladu.
Vyhazovany material mize zpisobit
zranéni.

» Pfed uvedenim do provozu
zkontrolujte pevné usazeni vSech
Sroubd, matic a dalSich spojovacich
prvkl azkontrolujte spravné umisténi
ochrannych zafizeni a clon.
Poskozené nebo necitelné varovné a
upozoriovaci Stitky nahradte.

» Pied startem zajistéte, aby byl plnici
trychtyr prazdny.

» UdrZujte oblicej a télo v odstupu vici
plnicimu trychtyfi.

» Zabrante, aby se Vase ruce nebo jiné
¢asti Vaseho téla ¢i odévu nedostaly
do plniciho trychtyfe nebo
vyhazovaciho otvoru, nebo se
nedostaly blizko pohyblivych dilG.

» Starejte se neustale o stabilni
rovnovahu a bezpeCny postoj.
Nepredklanéijte se prilis daleko.
Nestijte béhem pInéni vys, nez je
pata zahradniho naradi.

»Kdyz pracujete se zahradnim naradim,
udrzujte odstup vici chrlici zoné.

» Kdyz zavadite material do zahradniho
naradi, dbejte nanejvys peclivé nato,
aby neobsahoval zadné kovoveé dily,
kameny, lahve, dozy Ci dalsi cizi
télesa.

»Kdyz fezaci mechanizmus zasahne
cizi téleso, zahradni naradi vytvari
neobvykly hluk nebo zacne vibrovat,
zahradni naradi ihned vypnéte, aby
se fezaci mechanizmus zastavil.
Vytahnéte zastréku ze zasuvky a
postupujte nasledovné:

- Prohlédnéte Skody.

- VSechny poskozené dily vyménte
nebo je opravte.

- Zkontrolujte, zda dily nejsou volné
apfip. je utahnéte.

» Nepokousejte se zahradni naradi
opravovat, ledaze mate nezbytné
vzdélani.

» Dbejte na to, aby se zpracovavany
material nehromadil ve vyhazovaci
z6né; to branitransportu a mize to vést
ke zpétnému razu v pinicim trychtyfri.

» Pokud se zahradni naradi ucpe,
vypnéte jej a pockejte, az se fezaci
mechanizmus zastavi. Dfive nez
zahradni naradi zbavite rezanky,
vytahnéte zastréku ze zasuvky.

» Zkontrolujte, zda jsou kryty a
ochranné pfipravky neposkozené a
spravné namontované. Pfed pouZitim
provedte pfipadné nutnou udrzbu a
opravy.

» NepokousSejte se zménit nastaveni
poCtu otaCek motoru. Pokud
vyvstane problém, informujte
zakaznickou sluzbu Bosch.

» Vétraci otvory udrZujte prosté zbytk(
¢i jinych nanosi, aby se zamezilo
poskozeni motoru nebo moznému
pozaru.

»Nikdy nezvedejte resp. nenoste
zahradni naradi s bézicim motorem.

» VVZdy kdyZ opoustite pracovni
prostor, zahradni naradi vypnéte,
pockejte, az se fezaci mechanizmus
zastavi a vytahnéte si?ovou zastréku.

» Zahradni naradi béhem provozu
nenaklanéjte.

» Zahradni naradi nevystavujte desti.
Zahradninaradiuskladnujte pouze na
suchém misté.
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» Pouzivate-li agregat, pak takovy,
ktery je vybaveny automatickou
regulaci napéti, aby se zamezilo
poskozenim zplisobenym prepétim.

Udrzba a uskladnéni

» Pokud bude dano zahradni naradi
kvli servisni praci, kontrole,
uskladnéni nebo vyméné
prislusenstvi mimo provoz, vypnéte
je, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a
nechte zahradni naradi vychladnout.
Pred kazdou prohlidkou ¢i sefizenim
atd. zajistéte, aby byly vSechny
pohyblivé dily v klidu.

» O zahradni naradi pecujte a udrzujte
je Ciste.

» Zahradni naradi kontrolujte a
opotrebované nebo poskozené dily
pro jistotu nahradte.

» Zajistéte, aby vyménéné dily
pochazely od firmy Bosch.

» Pokud se pouzije prodluzovaci kabel,
nesmi byt slab$i nez na zahradnim
naradi namontovany si?ovy kabel.

» Pravidelné kontrolujte poskozeni
nebo znamky starnuti napajeciho
vedeni a prodluzovaciho kabelu.
Zahradni naradi nepouzivejte, pokud
jsou kabely poskozené.

» Pfi nastavovani fezaciho
mechanizmu myslete na to, ze sice je
pfivod proudu motoru vynucenym
rozpojenim preruseny a motor nelze
zapnout, ale Ze se presto pohybuje,
pokud se rukou to¢i motorem.

»\/ zadném pripadé se nepokousejte

vevs

spustit.

Cesky| 129

Popis vyrobku a specifikaci
Ctéte viechna varovna upozornéni a pokyny.

|||| Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni
apokynl mohou mit za nasledek draz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Urcené pouziti

Zahradni naradi je ur¢eno ke kompostovatelnému drceni
vlaknitych a drevitych odpadd z domovnich a kutilskych
zahrad.

Sbérny box je urceny k zachyceni drceného materidlu a k
uloZeni a uskladnéni plniciho trychtyre a péchovace.
Shérny box by se nemél pouzivat pro jiné icely.

Obsah dodavky

Zahradni naradi vyjméte opatrné z obalu a zkontrolujte, zda
jsou nasledujici dily kompletni:

- Tichy drti¢

- Plnici trychtyr

- Péchova¢

- Sbérny box

- Navod k provozu

Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se prosim na
svého obchodnika.

Zahradni naradi vazi ve zcela smontovaném stavu priblizné
30,5-31,3 kg. Podle potreby si pro vyjmuti zahradniho
naradi z obalu pfivedte pomoc.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponentt se vztahuje na zobrazen
zahradniho naradi na obrazkové strané.
1 Podvozek
2 Sitova zastrcka*
3 Vétraci otvory
4 Zelené tlacitko
5 Cervené tlagitko ,Stop*
6 Zluté tlacitko
7 Péchovac
8 Plnici trychtyr
9 Zajistovaci knoflik
10 Sefizovaci knoflik
11 Sbérny box
12 Sériové cislo
13 Kryt fezaciho mechanizmu
14 Ukazatel LED (pouze AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Pfitla¢na deska
16 Rezaci vélec
17 KIi¢ na vnitni Sestihrany*
* specificka podle zemé
*Zobrazené nebo poj ¢ pisl vi nepatfi k Jardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislus i nal v nasem
programu prisluSenstvi.
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Technicka data

Tichy drti¢ AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC

Objednaci ¢islo 3600... HO30.. HO3 1.. HO3 2.. HO3 3.. HO3 3..

Piikon, S 6 (40/60 s) w 2200 2500 2300 2500 2500

Prikon, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300

Otacky naprazdno min’t 40 40 40 40 40

Rezaci systém Frézovaci Frézovaci ,Turbine- ,Turbine- LTurbine-
valec valec Cut* Cut* Cut*

Max. priichodnost materialu kg/h 1802 1902 2152 2302 2302

Max. priimér vétve mm 382 40? 422 452) 452

Sbérny box | 53 53 53 58 53

Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 kg 31,3 i3 30,5 30,5 30,5

Ttida ochrany /1 /1 /1 /1 e /1

DDruh provozu S 6 (40 %) znaci zatézovy profil, ktery predpoklada 40 s zatizeni a 60 s béhu naprazdno. Pro praktické nasazent je pfipustny trvaly

provoz.
JPodle charakteru drceného materialu.

Spinaci jevy zplisobuiji kratkodobé poklesy napéti. Pfi nepfiznivych podminkach sité se mize vyskytovat omezovani jinych stroju. Pfi impedanci sité

mensinez 0,36 ohmi se zadné ruseni neocekava.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 50434. 3600... H030.. HO032.
HO31.. HO33.
Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky:
hladina akustického tlaku dB(A) 81 82
hladina akustického vykonu dB(A) 89 90
nepresnost K dB = =
Noste ochranu sluchu!
Prohlasenioshodé (€
3600... H030.. HO032..
HO31.. HO33..
Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsany v ¢asti , Technicka data“
spliuje véechna pfislu$na ustanoveni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/ES, 2000/14/ES v¢etné jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:
EN60335-1, EN 50434.
2000/14/ES: garantovana hladina akustického vykonu: dB(A) 92 92

Metoda posouzeni shody podle dodatku V.

Kategorie vyrobki: 50 Henk Becker

Technicka dokumentace (2006/42/ES, 2000/14/ES) u: Executive Vice President
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Engineering
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England P

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

oV Nl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014
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Montaz

Pro Vasi bezpecnost

» Pozor! Pied iidrzbou nebo ¢isténim zahradni naradi
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku. Totéz plati, kdyz
je elektricky kabel poskozeny, nafiznuty nebo
zamotany.

Dbejte sitového napéti: Napéti zdroje proudu musi souhlasit

s lidaji na typovém stitku zahradniho naradi. Zahradni naradi

oznacené 230V Ize provozovatina 220 V/240V.

Elektricky okruh musi byt jistén minimalné takto:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A
ProdluZovaci kabel s pfilis malym préfezem vodici zptisobuje
zietelné snizeni vykonnosti zahradniho nafadi. U kabeld do
délky 25 m je zapotiebi priifez vodict miniméalné
3x1,5mm?, ukabelli pfes 25 m délky musi Einit prifez
vodi¢ minimalné 2,5 mm?.

» POZOR: Prodluzovaci kabely nevyhovujici predpisu
mohou byt nebezpecné. ProdluZovaci kabel, zastrckaa
spojka museji byt vodotésné a v provedeni pfipustném
pro pouziti venku.

Spojky kabelu by mély byt suché a nemély by leZet na zemi.

Pro zvyseni bezpecnosti se doporucuje pouZit proudovy

chrani¢ FI (RCD) s vybavovacim proudem maximalné 30 mA.

Tento proudovy chrani¢ Fl by mél byt pred kazdym pouzitim
prezkousen.

Je-li pripojovaci kabel poskozeny, smi jej opravit pouze v
autorizovaném servisu Bosch.

Pfi pouziti kabelovych bubni museji byt tyto odvinuté.

Montaz

Vyjméte zahradni naradi z obalu (viz obrazek A-D).

Montaz plniciho trychtyre (viz obrazky E-F)
O  Vyklopte kryt fezaciho mechanizmu 13 dozadu.

® © Pinici trychtyr 8 zavéste do zahradniho naradi a
nasledné kryt fezaciho mechanizmu 13 uvolnéte.

O  Stlacte plnici trychtyr 8 dolli a otoCte Cerveny
zajistovaci knoflik 9 az na doraz ve sméru hodinovych
rucicek, aby se plnici trychtyr 8 zaaretoval; k tomu je
zapotiebi ca. 5 celych otacek zajistovaciho knofliku 9.

Provoz

Uvedeni do provozu (viz obrazek G)

» Zahradni nafadi vzdy postavte na pevny, vodorovny
podklad. Zahradni naradi béhem provozu nenaklanéjte
ani jim nepohybujte.

» Motor po vypnuti dobiha!

Korenovy bal zbavte zeminy. Cizi télesa jako kameny, sklo,

kovy, textilie a umélé hmoty se nesméji dostat do plniciho

trychtyre 8. Jinak se mlze poskodit fezaci vélec 16.

Plnici trychtyr 8 musi byt prazdny.

e
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Zapnuti
Stisknéte zelené tlacitko 4.

Vypnuti
Stisknéte ¢ervené tlacitko ,Stop“ 5.

Pro ochranu mechaniky nemizete zahradni naradi po dobu
2 sznovu nastartovat.

Ochrana proti znovurozhéhu

Zahradni naradi se po vypadku sité vypne. Pfi aktivovani
zdroje energie se zahradni nafadi nemuize automaticky znovu
zapnout.

Zpétny chod

Stisknéte a podrzte Zluté tlacitko 6, aby se obratil smér
otaceni.

Rezaci valec 16 béZi opacné a tim uvolni zablokovany
material.

Ochrana proti pretizeni

Prili§ vysoké zatizeni (napf. zablokovani fezaciho vélce 16)
vede po nékolika sekundéach k zastaveni zahradniho naradi, je
slySet pipavy ton.

Stisknéte Cervené tlacitko Stop, aby se vymazala chyba. Poté
zahradni naradi nastartujte v opa¢ném sméru.

Stisknéte a podrzte Zluté tlacitko 6, aby se zablokovany fezaci
mechanizmus uvolnil.

Uvedete-li zahradni naradi do provozu ve stejném sméru,
nelze jej nastartovat a pipa.

Nelze-li zablokovani odstranit, musi se oddalit pritla¢na deska
15 od fezaciho mechanizmu.

Sefizovacim knoflikem 10 se pfi tom musi nepatrné otacet
proti sméru hodinovych rucicek, az je ,zablokovany* material
volny. Pritla¢na deska 15 poté potrebuje sefizeni (viz
LSefizeni pritlacné desky (viz obr. H)®).

Pracovni pokyny

» Béhem pouzivani zahradniho nafadi vzdy noste
ochranné bryle, ochranu sluchu a ochranné rukavice.

» Pred pouzitim vZdy zkontrolujte spravnou montaz
shérného boxu a plniciho trychtyre.

Zahradni naradi je vybaveno senzory. Pokud nejsou sbérny

box 11 a plnici trychtyr 8 spravné umistény, zahradni naradi

se nenastartuje a ozve se signalni ton (u AXT 23 TC/ 25 TC

2550 TC navic blikaji 2 ukazatelé LED 14).

Stisknéte cervené tlacitko Stop, aby se vymazala chyba.

Zavedte material k drceni. Zasouvany material je automaticky

vtahovan fezacim valcem 16.

» Ze zahradniho naradivy¢nivajici delSi material k drceni
muzZe pfi vtahovani Svihat jako prut; proto udrZujte
dostatecny bezpecénostni odstup!

- Vzdy zavadéjte jen tolik materialu, aby se plnici trychtyr 8
neucpal.

- Uvadly, vhky ajiz nékolik dni ulozeny zahradni odpad drtte
za prostridani s vétvemi.

To zabrani ucpani rezaciho valce 16.

Bosch Power Tools
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Mékky odpad bez pevné konzistence, jako napf. odpad z

kuchyné, nedrtte, nybrZ jej pfimo kompostuijte.

- Dbejte na to, aby mohl drceny materiél volné padat z
odpadové Sachty - nebezpeci zacpani!

~ Vétraci otvory 3 nesméji byt zakryty rozdrcenym
materidlem.

- Zabrante zablokovani v odpadové Sachté, ponévadz to

mize vést ke zp&tnému razu drceného materialu v plnicim

trychtyri 8.

Upozornéni k drceni

Podle druhu, stafi a vysuseni dieva je mozné vétve vice nebo
méné obtizné drtit.

Optimalnich vysledki docilite, pokud budete drtit Gerstvé
vétve kratce po odfiznuti.

Mékky zahradni odpad by se mél drtit po malych davkach,
predevsim pokud je drceny material mokry. Zablokovani Ize
zamezit diky periodickému drceni vétvi.

Hledani zavad

e

Sefizeni pritlacné desky (viz obr. H)

Pritlacna deska 15 je z vyrobniho zavodu nastavena a
nepotrebuje pred prvnim uvedenim do provozu zadné
sefizeni.

Sefizeni pritlacné desky 15 je nutné na zakladé opotrebeni
(napf. pokud rozdrceny material jako jsou vétve souvisle visi
ve tvaru fetézu a neni dokonale rozdrceny).

Otéacejte pfi motoru béZicim v dopfedném sméru (zelené
tlacitko 4) sefizovacim knoflikem 10 v malych krocich ve
sméru hodinovych rucicek, az je slySet lehky hluk obruSovani
(Ffezaci valec 16 dfe o pfitlacnou desku 15 ve spravné
vzdalenosti, pficemz z vyhazovaciho otvoru vypadavaji
jednotlivé malé hlinikové Spony).

Kontrolujte to tim, Ze se divate po $ponach ve sbérném boxu
11.

Sefizujte jen tak dalece, jak je zapotiebi, ponévadz jinak by
byla pfitlacna deska 15 vystavena zbytecnému opotiebeni.

Nasledujici tabulka ukazuje pfiznaky zavad, moznou pfi¢inu a téZ spravnou napravu, pokud by Vase zahradni naradi nékdy
nefungovalo bezvadné. Pokud podle ni nemiizete problém lokalizovat a odstranit, obratte se na Vs servis.

» Pozor! Pred idrzbou nebo &isténim zahradni nafadi vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku. Totéz plati, kdys je

elektricky kabel poskozeny, nafiznuty nebo zamotany.

Priznaky Mozna pfic¢ina
Zahradni naradi nebézi
namontovany

Sbérny box neni spravné

Naprava

Shérny box namontujte spravné

PInici trychtyr neni spravné

namontovany

Plnici trychtyi namontujte spravné

Vadna zasuvka

Pouzijte jinou zasuvku

Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte a vyméfite, je-li poSkozeny

Zahradni naradi je prehraté

Pockejte nez se zahradni naradi ochladi

Vypnula pojistka

Pojistku vyménte

Ozyva se signalni ton (u AXT 23 TC/
25TC 2550 TC blikaji navic dvé LED)
a zahradni naradi se nenastartuje

Sbérny box/plnici trychtyf
nejsou spravné namontovany

Zajistéte, aby byl sbérny box spravné umistény
Zajistéte, aby byl plnici trychtyf spravné umistény a
byl otacenim ¢erveného zajistovaciho knofliku ve
sméru hodinovych rucicek pevné sevieny

Zahradni naradi periodicky trikrat
pipaanestartuje (uAXT23TC/25TC/ prehrata
2550 TC navic blikaji dvé LED)

Elektronicka Fidici jednotka je

Stisknéte tlacitko Stop. Pockejte az stroj vychladne.
Stroj na 2 sekundy zapipa a prepinac prejde na
Standby.

Kontrolka LED blika (u AXT 23 TC/ Z4dné pricina; blikani LED je

25TC/2550TC)

spravné; zahradni naradi je

pfipojené na zdroj proudu a

pripravené k provozu

Zahradni naradi v intervalech pipaa  Podpétova ochrana
nestartuje, chybu nelze stiskem
stacitka Stop odstranit (u AXT 23 TC/

25TC/2550 TC navic blikaji dvé LED)

Zahradni naradi znovu nastartujte.

Zkontrolujte prodluzovaci kabel, zda odpovida
pozadavk(im (nizka kvalita prodluzovaciho kabelu
mizZe zplsobovat chyby)

Pokud pouzivate agregat, zkontrolujte, zda bézi
spravne.
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PFiznaky MozZna pf
Zahradni naradi nepretrzité pipa po

dobu 10 sekund a nestartuje, chybu

nelze stiskem stacitka Stop odstranit
(uAXT 23TC/25TC/2550 TC navic

blikaji dvé LED)

Elektronicka fidici jednotka je
vadna

e

Cesky|133

Naprava

Obratte se na autorizovany zakaznicky servis Bosch

Drceny material je mokry a
mékky

Drceny materidl neni vtahovan

Pouzijte péchovac pro posun drceného materialu do
zahradniho naradi

Drceny material v zahradnim
naradivazne

Odstraiite zablokovany drceny materidl (noste vzdy
zahradni rukavice)

Stisknéte tlacitko reverzace (viz ,Zpétny chod“)

Drceny material neni zcelarozdrcena Je tieba sefidit pritlacnou
souvisle visi ve tvaru fetézu desku

viz , Sefizeni pfitlatné desky (viz obr. H)

Material pevné uviznuty mezifezacim Nespravné nastavena pfitlacna
valcem a pritlacnou deskou nelze deska
uvolnit tlacitkem pro zpétny chod

Zatlacte sefizovaci knoflik 10, kli¢ na vnitni
Sestihrany 17 (5 mm - neni v obsahu dodavky)
zastrcte do vybrani hlavy Sroubu a otacenim proti
sméru hodinovychrucicek uvolnéte sefizovacisroub
atim pritla¢nou desku (viz obr. 1)

Po odstranéni zablokovani sefid'te pritlacnou

desku (viz , Sefizeni pfitlacné desky (viz obr. H) “)

Udrzba a ¢isténi

Kv(li vymontovani, isténi nebo vymeéné pritlacné desky 15

postupujte nasledovné:

» Pozor! Pied tidrzbou nebo ¢isténim zahradni naradi
vypnéte avytahnéte sitovou zastréku. Totéz plati, kdyz
je elektricky kabel poskozeny, nafiznuty nebo
zamotany.

» Pokud se zahradnim nafadim pracujete ¢i chcete
provést prace lidrzby nebo cisténi, pak vZdy noste
ochranné rukavice.

Upozornéni: Nasledujici idrzbové prace provadéjte

pravidelné, aby bylo zaruceno dlouhé a spolehlivé pouzivani.

Zahradni naradi pravidelné kontrolujte kvdli zjevnym

zavadam jako uvolnéné nebo poskozené noze, uvolnéné spoje

a opotiebované nebo poskozené dily.

Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné pfipravky

neposkozené a spravné namontované. Pfed pouzitim

provedte pripadné nutnou Gdrzbu a opravy.

Pokud i pres peclivou vyrobu a zkousky dojde u zahradniho

naradi nékdy k vypadku, nechte provést opravu v

autorizovaném servisu pro zahradni nafadi Bosch.

(5]

vodou.

Vymontovani piitlacné desky
(viz obr. J)

» Pozor! Pied iidrzbou nebo ¢isténim zahradni naradi
vypnéte avytahnéte sitovou zastréku. Totéz plati, kdyz
je elektricky kabel poskozeny, nafiznuty nebo
zamotany.

» Pokud se zahradnim naradim pracujete ¢i chcete
provést prace tidrzby nebo ¢isténi, pak vZdy noste
ochranné rukavice.

PFi normalnim pouzivania sefizovani podle pokynti maji fezaci

valec 16 a pfitla¢na deska 15 Zivotnost nékolik let.

© O Zcelaodstrante, jak je zobrazeno v obrazku, Sroub
pritlacné desky.

Pomoci Sroubovaku vypacte pfitlacnou desku 15.
Smontovani se déje v opa¢ném poradi, pficemz pfitlaéna
deska 15 musi byt poté sefizena (viz ,Sefizeni pfitlacné desky
(viz obr.

H)“).

Po pracovnim procesu/uskladnéni
Drti¢ se nesmi Cistit vysokotlakym ¢isticem nebo tekouci

Zevnéjek zahradniho naradi diikladné ocistéte mékkym
kartacem a hadfikem. Nepouzivejte vodu ani Zadna
rozpoustédla i lestici prostiedky. Veskerou ulpélou travu a
nanosy odstrarite, zejména z vétracich otvord 3.

Zahradni naradi skladujte na suchém misté. Na zahradni
naradi nestavte Zadné dalsi predméty.

Kabel Ize, jak je zobrazeno, uloZit na drtici (pouze UK).

(viz obr.
Drtic Ize po demontazi piniciho trychtyre skladovat podle
obrazku B (viz téZ ,Montaz plniciho trychtyre

(viz obrazky E-F)").

K).

Zakaznicka a poradenska sluzba

www.bosch-garden.com

Pfi véech dotazech a objednévkach nahradnich dilii nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku zahradniho naradi.

Bosch Power Tools
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Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vépence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Zahradni naradi, pfislusenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostfedi.
Nevyhazujte zahradni nafadi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech museji byt neupotrebitelna
elektricka a elektronicka zafizeni
rozebrana shromazdéna a dodana k

opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Dolezité upozornenie! Starostlivo si
precitajte pokyny uvedené v
nasledujiicom texte. Dobre sa
oboznamte s obsluznymi prvkami a
S0 spravnym pouzivanim tohto
zahradnickeho naradia. Navod na
pouzivanie si laskavo starostlivo
uschovajte na neskorsie pouzivanie.

Vysvetlenia symbolov na
zahradnickom naradi

VSeobecné upozornenie na
nebezpecenstvo.

Pozorne si precitajte tento
[

Navod na pouzivanie.

2 =

¢Sy |>

STOP

@

e

Pred akoukolvek pracou na
rezacom mechanizme naradie
vypnite a vytiahnite zastrcku zo
zasuvky. Ked'sa poCas prace
poskodi alebo pretrhne
privodna $ndra, Snury sa
nedotykajte, ale pomocou
poistky okamzite preruste
prislusny pridovy obvod. Nikdy
nepouzivajte elektrické
naradie, ktoré ma poskodent
privodnu $ndru.

Pri praci pouzivajte pracovné
rukavice a noste vzdy pevnu
obuv a dlhé nohavice.

Nebezpecenstvo zo strany
rotujiceho noza. Pocas chodu
naradia nedavajte do otvoru
ruky ani nohy.

Davajte pozor na to, aby ste pri
praci nezranili blizko stojace
osoby odletujicimi cudzimi
telieskami.

Vystraha: Ked zahradnicke
naradie pracuje, zachovavajte
od neho bezpecny odstup.
Skor ako sa budete dotykat
niektorych suciastok naradia,
pockajte, kym sa vietky
suciastky Uplne zastavia.
Pouzivajte ochranné okuliare.

Pouzivajte chranice sluchu.

NepouZivajte toto zahradnicke
naradie v dazdi, ani ho vplyvom
dazda nevystavujte.

F016181145](28.8.14)
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Nestlpajte na zasobnik na
podrveny material.

Obsluha

» Nesiahajte pocas prevadzky
naradia do plniaceho lievika 8. Po
vypnuti naradie eSte niekol’ko
sekind dobieha.

» Nikdy nedovolte pouzivat toto
zahradnicke naradie detom ani
Ziadnym inym osobam, ktoré nie su
dokladne oboznamené s jeho
pouzivanim. Predpisy niektore;
krajiny mozu pripadne obmedzovat
vek obsluhujlcej osoby. Ked
zahradnicke naradie nepouzivate,
uschovavajte ho tak, aby nebolo
dosiahnutelné pre deti.

» Toto zahradnicke naradie nie je
urcené na pouzivanie pre osoby
(vratane deti) s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s
nedostato¢nymi skisenostami a/
alebo nedostato¢nymi vedomostami,
s vynimkou pripadu, ak na ne dozera
kompetentna osoba, alebo ak od nej
dostali presné pokyny, ako maju toto
zahradnicke naradie pouzivat.
Davajte pozor na deti, aby ste
zabezpedili, ze sa nebudl moct s
tymto zahradnickym naradim hrat.

» Pred zapnutim musi byt naradie
zmontované podla priloZzeného
navodu.

» Na zarucenie bezpecnosti
odporacame pouzivat ochranny
spinac pri poruchovych pradoch (FI)
s maximalnym chybovym 30 mA.
Tento ochranny spinac pri

Slovensky | 135

poruchovych pridoch (FI) treba pred
kazdym pouzitim prekontrolovat.

»Vonku pouzivajte len schvalené
predlZovacie kable, ktoré s
chranené proti striekajlcej vode.

» Ked' mate mokré ruky, nedotykajte sa
zastrcky ani zasuvky.

» Neprechadzajte po privodnej Snure
anipo predIZovacejSnire motorovym
vozidlom, nestlacajte ich nadmieru,
aniich netahajte, pretoze by sa mohli
poskodit. Chrante sietovi $ndru pred
horucavou, olejom a ostrymi
hranami.

» PoCas pouzivania naradia sa nesmu
zdrziavatv okruhu 3 metre Ziadne iné
osoby ani zvierata. Obsluhujica
osoba je vo svojom pracovnom
okruhu zodpovedna za tretie osoby.

» Firma Bosch mdze zarucit bezchybné
fungovanie naradiaibavtom pripade,
ak sa s nimpouziva vylucne originalne
prislusenstvo.

» Déverne sa oboznamte s tymto
Navodom na pouZzivanie este predtym,
ako sa pokusite s naradim pracovat.

» Nenoste pri praci ziaden Siroky -
volny odev, visiace Snurky na
obleceni ani kravaty.

» PouZzivajte naradie len na volnom
priestranstve, ktoré ma pevnyarovny
podklad (nepouzivajte ho napr. prilis
blizko nejakej steny alebo inych
pevnych predmetov).

» Nepouzivajte naradie na
vydlazdenom podklade ani na
Strkovom podklade. Vyhadzovany
material moze spbsobit poranenie.

» Pred uvedenim naradia do Cinnosti
skontrolujte vSetky skrutky, matice a

b

\

Bosch Power Tools
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iné upevnovacie prvky, ako aj
spravne umiestnenie ochrannych
prvkov a krytov. Poskodené alebo

neCitatelné vystrazné Stitky a Stitky s

upozorneniami nahradte novymi.

» Pred spustenim naradia sa
presvedcte, Ci je plniaci lievik
prazdny.

» Tvar a telo majte vzdy v dostatocne;j
vzdialenosti od plniaceho lievika.

» Davajte neustale pozor nato, aby sa
VaSe ruky alebo iné Casti tela Ci
oble¢enia nedostali do plniaceho
lievika alebo do vyhadzovacieho
otvoru ani do blizkosti pohybujucich
sa sUciastok.

» Postarajte sa o to, aby ste mali vzdy
stabilnd rovnovahu a pevny posto;j.
Nenahynajte sa prili$ daleko
dopredu. Pocas plnenia nestojte
vy$Sie ako patka naradia.

»Ked budete pracovat s tymto
zahradnickym naradim, bud'te vzdy v
dostato¢nej vzdialenosti od
vyhadzovacej zony.

» Mimoriadne zodpovedne davajte
pozor na to, aby sa pri vkladani
materidlu do naradia nedostali don
Ziadne kovové suciastky, kamene,
flaSe, plechovky ani Ziadne iné cudzie
telesa.

» Ked' narazi rezaci mechanizmus na
nejaké cudzie teleso, ked' naradie
zacne vydavat nezvycajny zvuk alebo
zacne vibrovat, naradie okamzite
vypnite, aby ste rezaci mechanizmus
zastavili. Vytiahnite zastrcku zo
zasuvky a potom postupujte
nasledovnym spésobom:

- Preverte vzniknuté poskodenie.

- Vymeiite vSetky poskodené
suciastky, alebo ich opravte.

- Prekontrolujte, ¢i nie st niektoré
suciastky uvolnené a v pripade
potreby ich utiahnite.

» NepokUsajte sa zahradnicke naradie
opravovat sami, s vynimkou pripadu,
Ze mate potrebné vzdelanie
(Skolenie).

» Davajte pozor na to, aby sa
spracovavany material
nezhromazd'oval vo vyhadzovacej
z06ne, to zabranuje jeho postupu a
moze to vyvolat spatny raz v plniacom
lieviku.

» Ked' sa naradie upchalo, vypnite ho a
pockajte, kym sarezacimechanizmus
zastavi. Skor ako zaCnete uvolfiovat z
naradia posekany material,
vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

» Skontrolujte, ¢i su neposkodené
krytyaochranné prvkya¢isu spravne
namontované. Pred pouzitim
vykonajte pripadne potrebnd adrzbu
alebo opravu kosacky.

» Nepokusajte sa menit nastavenie
pocCtu obratok elektromotora. Ak
vznikne nejaky problém, kontaktujte
autorizovanu servisnt opravoviu
rucného elektrického naradia Bosch.

» Vetracie otvory naradia udrziavajte
vzdy volné, aby sa na nich
nenachadzaliZiadne zvy$ky materialu
ani iné usadené necistoty, aby ste
zabranili pripadnému poskodeniu
motora alebo moznému vzniku
poZziaru.

» Zahradnicke naradie nikdy
nezdvihajte ani neprenasajte vtedy,
ked je motor v chode.

%
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» Naradie vypnite, poCkajte, kym sa

rezaci mechanizmus zastavi a
vytiahnite zastrcku zo zasuvky vzdy
vtedy, ked opustate pracovny
priestor.

» Pocas prace naradie nenaklanajte
(nepreklapajte).

» Nevystavujte naradie dazd'u. Naradie
uschovavajte len na suchom mieste.

» PouZivajte len agregat s
automatickou regulaciou napatia, aby
ste zabranili Skodam nasledkom
prepatia.

Udrzba a skladovanie

» Ak naradie odstavujete kvoli
servisnym pracam, kontrole,
uschovaniu alebo kvéli vymene
prisluSenstva, vzdy ho vypnite,
vytiahnite zastrcku sietovej $nary zo
zasuvky a naradie nechajte
vychladnut. Pred kazdou kontrolou
naradia alebo jeho nastavovanim sa
postarajte o to, aby vsetky pohyblivé
suciastky naradia stali.

» Naradie oSetrujte a udrziavajte hov
Cistote.

» Kontrolujte pravidelne svoje
zahradnicke naradie a ked' zistite, ze
niektoré stciastky st opotrebované
alebo poskodené, preventivne ich
kvdli vlastnej bezpecnosti vymerite.

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité
originalne nahradné suciastky znacky
Bosch.

» Ak budete musiet pouzit predlzovaciu
$nlru, pamatajte nato, Ze nesmie byt
elektricky slabSia ako privodna Snura
naradia.

e
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» Pravidelne kontrolujte, ¢i nie st
privodné vedenia a predlzovacia
Snura poskodené, alebo i na nich nie
su znaky starnutia materialu. Ked' je
privodna Snidra poskodena, naradie
nepouzivajte.

» Pri nastavovani rezacieho
mechanizmu naradia pamatajte nato,
Ze privod pradu do elektromotora je
sice vynutenym odpojenim
preruseny a motor sa neda zapnut,
avSak rezaci mechanizmus sa moze
napriek tomu pohybovat, ked'sa
motor otaca rukou.

» Nepokusajte sa toto vynitené
odpojenie vyradit z ¢innosti.

Popis produktu a vykonu

L]

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia a
bezpecénostné pokyny. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pradom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto néradie je uréené na drvenie vlaknitého a dreveného
odpadu zo zahrady pri dome alebo z amatérskej zahradky na
cely kompostovania.

Zasobnik na podrveny material je urceny na zachytavanie
posekaného materialu a na uloZenie a uskladnenie plniaceho
lievika a zastvaca.

Zasobnik na podrveny material nepouzivajte na iné tcely.

Obsah dodavky (zakladna vybava)
Zahradnicke naradie vyberajte z obalu pozorne a nezabudnite
skontrolovat, ¢i st kompletné nasledujtce stciastky:

- Tichy drvi¢

- Plniaci lievik

- Zastvac

- Zésobnik na podrveny material

- Navod na pouzivanie

Ak niektoré suciastky alebo Navod chybaju, alebo su
poskodené, obratte sa laskavo na svojho predajcu.

Toto zahradnicke naradie vazi kompletne zlozené priblizne
30,5-31,3 kg. V pripade potreby si pri vybalovani
zahradnickeho naradia privolajte niekoho na pomoc.

Bosch Power Tools
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Vyobrazené komponenty 9 Aretacny gombik

10 Nastavovaci gombik

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa 11 Z4sobnik na podrveny materidl

vztahuje na vyobrazenie zahradnickeho naradia na grafickej

strane tohto Navodu. 12 Sériové Cislo
1 Pojazdny rdm 13 Kryt rezacieho mechanizmu
2 7astréka* 14 Indikacia LED (len typ AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Pritla¢nd doska

3 Vetracie Strbiny
4 Zelené tlacidlo
5 Cervené ,Stop“-tlacidlo

16 Rezaci valec
17 KIG¢ na skrutky s vnatornym $esthranom*

6 7lté tlacidlo * podra $pecifickych predpisov prislusnej krajiny
e
8 Plniaci lievik nasom programe prisluSenstva.
Technické udaje
Tichy drvi¢ AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Vecné ¢islo 3600... HO30.. HO31.. HO3 2.. HO3 3.. HO3 3..
Prikon, S 6 (40/60s)" w 2200 2500 2300 2500 2500
Prikon, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300
Pocet volnobeznych obratok mint 40 40 40 40 40
Rezaci systém Frézovaci Frézovaci LTurbine- ,Turbine- LTurbine-
valec valec Cut* Cut* Cut”
Max. priechod materialu kg/h 180? 1902 215% 2302 2302
Max. priemer konarov mm 382 407 422 452 452
Zasobnik na podrveny material | 53 68 53 53 53
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Trieda ochrany D/1 @1 o1 D /1 S/l

Dprevadzkovy rezim S 6 (40 %) oznacuje profil zatazenia, pri ktorom trva doba zatazenia 40 s a chod naprazdno 60 s. Pre praktické pouzivanie je
pripustna trvala prevadzka.

2Podra konkrétnych vlastnosti drveného materialu.

Proces zapinania sposobi kratkodoby pokles napatia. Za nepriaznivych okolnosti v elektrickej sieti sa to moZe negativne odrazit na ¢innosti inych
spotrebicov. Ak je impedancia siete mensia ako 0,36 ohm, vyskyt portich nemozno o¢akavat.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 50434. 3600... H030.. HO32.
HO31.. HO33..

Vyhodnotena hladina hluku A tohto naradia je typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A) 81 82

Hladina akustického vykonu dB(A) 89 90

Nespolahlivost merania K dB =3 =

Pouzivajte chranice sluchu!

F016181145((28.8.14) Bosch Power Tools
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Vyhlasenie o konformite C €
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3600... HO030.. HO032.
HO31.. HO33..
Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany v €asti , Technické (daje”
spifia véetky prislusné ustanovenia smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES,
2000/14/ES vratane ich zmien a je v stlade s nasledujtcimi normami:
EN 60335-1, EN 50434.
2000/14/ES: Garantovana hladina akustického vykonu: dB(A) 92 92

Spdsob hodnotenia konformity podla prilohy V.

Kategoria produktu: 50

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES,
2000/14/ES) sa nachadza u:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o (U fewl—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

Montaz

Pre Vasu bezpeénost

» Délezité upozornenie! Predtym, ako zacnete robit
tidrzbu alebo zahradnicke naradie éistit, vypnite hoa
vytiahnite zastrcku privodnej Sniiry zo zasuvky. To isté
plati v pripade, ak je poskodena, narezana alebo
zauzlena privodna $nura.

Vsimnite si siefové napitie: Napitie zdroja pridu musi mat
hodnotu zhodnu s Gidajmi na typovom $titku vyroku. Pristroje
oznacené pre napatie 230 V sa smd pouzivat aj s napatim
220V/240V.

Prislu$ny okruh elektrického pridu musi byt poisteny

minimalne nasledovne:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A
Pred|Zovacia $nura, ktora ma prili§ maly priemer vodicov,
spdsobuje vyrazné znizenie vykonu ndradia. Pri
predlzovacich $nirach s dizkou do 25 m je potrebny prierez
vodi¢ov minimélne 3 x 1,5 mm?, predlZovacich $ndrach nad

25 m musi byt prierez jednotlivych vodi¢ov minimalne

2,5mm?.

» BUDTE OPATRNY: Nevhodné predlZovacie $niiry, ktoré
nezodpovedaijii predpisom, moézu byt nebezpeéné.
PredlZovacia $niira, zastréka a spojka musia byt na
pouzivanie vo vonkajSom prostredi vyrobené vo
vodotesnom vyhotoveni, ktoré je schvalené na
pouzivanie vo vonkajSom prostredi.

Kablové spojky musia byt suché a nesmu lezat na zemi.

Na zaru¢enie bezpe¢nosti odporti¢ame pouzivat ochranny

spinac pri poruchovych pridoch (FI) s maximalnym

chybovym 30 mA. Tento ochranny spinac pri poruchovych
pradoch (Fl) treba pred kazdym pouzitim prekontrolovat.

Ked'je privodna $ntra poskodend, smie sa zverit do opravy
len autorizovanému servisnému stredisku Bosch.

Pri pouziti navijacich bubnov na elektrickt Sniiru musite $ndru
z kdblového bubna odmotat.

Montaz
Vyberte naradie z obalu. (pozri obrazky A-D).

Montaz plniaceho lievika (pozri obrazky E-F)

©  Vyklopte kryt rezacieho mechanizmu 13 smerom
dozadu.

® © Zaveste plniaci lievik 8 do zahradnickeho naradia a
potom uvolnite kryt rezacieho mechanizmu 13.

@  Stlacte plniaci lievik 8 smerom dole a otocte Cerveny
areta¢ny gombik 9 az na doraz v smere pohybu
hodinovych ruciciek, aby ste plniaci lievik 8
zaaretovali; na tento Ucel je potrebné uskutoénit cca 5
plnych obratok aretaéného gombika 9.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky (pozri obrazok G)

» Naradie postavte vzdy len na pevny a vodorovny
podklad. Pocas prace naradie nenaklanajte
(nepreklapajte), ani nim nepohybujte.

» Po vypnuti motor naradia eSte dobieha!

Korene vzdy zbavte nalepenej zeme. Cudzie telesa ako
kamene, sklo, kov, textilné latky a plasty sa do pIniaceho
lievika 8 nesma dostat. V opaénom pripade by sa rezaci valec
16 mohol poskodit.

Plniaci lievik 8 musi byt prazdny.
Zapnutie
Stlacte zelené tlacidlo 4.

Vypnutie
Stlacte ¢ervené tlacidlo ,,Stop“tlacidlo 5.

Na lepsiu ochranu mechanickych prvkov sa zahradnicke
naradie neda 2 sekundy znova spustit.

Bosch Power Tools
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Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu

Ked vypadne elektricka siet, naradie vypnite. Pri opatovnej
aktivacii elektrickej siete by sa mohlo naradie samocinne
znova zapnut.

Spatny chod
Ked chcete zmenit smer obratok, stlacte a podrzte v stlaéenej
polohe ZIté tlacidlo 6.

Rezaci valec 16 bezi opatnym smerom a uvolni takto
material, ktory ho blokoval.

Ochrana proti pretazeniu

Prili§ vysoké zataZenie (napr. zablokovanie nozového valca
16) ma po niekolkych sekundach za nasledok zastavenie
zahradnickeho naradia a sti¢asne zaznie pipnutie.

Stlacte cervené STOP-tlacidlo, aby ste hlasenie chyby
vymazali. Potom spustite zahradnicke naradie v opacnom
smere.

Stlacte a podrzte v stlacenej polohe ZIté tlacidlo 6, aby ste
uvolnili zablokovany rezaci mechanizmus.

Ak sazahradnicke naradie nechce zapniit a pipa, spustite ho v
rovnakom smere ako predtym.

Ak sa neda zablokovanie odstranit, je potrebné demontovat z
rezacieho mechanizmu pritla¢na dosku 15.

Nastavovaci gombik 10 treba pritom mali¢ko otocit proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek, az kym sa ,zablokovany*
material uvolni. Pritlaénd dosku 15 bude potom treba znova
nastavit (pozri odsek ,Nastavenie pritlaénej dosky

(pozri obrazok H)).

Pokyny na pouzivanie

» Pocas pouzivania naradia noste vzdy ochranné
okuliare a pouzivajte chranice sluchu a pracovné
rukavice.

» Pred pouzitim vzdy skontrolujte, ¢i je spravne
namontovany zasobnik na podrveny material a plniaci
lievik.

Toto naradie je vybavené senzormi. Ked nie je zasobnik na

podrveny material 11 a pIniaci lievik 8 spravne namontovany,

naradie sa nespusti a ozve sa zvukovy signal (pri type

AXT 23 TC/ 25TC 2550 TC okrem toho blikajt dve diédy LED

14).

Stlacte ¢ervené STOP-tlacidlo, aby ste hlasenie chyby

vymazali.

Vkladajte material na drvenie. Zasunuty material rezaci valec

16 samocinne vtiahne.

» DIhsi material vy¢nievajtici z naradia méze pri
vtahovani $vihnif aj do stran; udrZiavajte preto od
zariadenia dostatocny bezpecnostny odstup!

- Do naradia vkladajte vzdy len tolko materialu, aby sa
plniaci lievik 8 neupchal.

- Zvadnuty, vihky a niekol'ko dni skladovany zahradny odpad
drvte striedavo s konarmi.

To zabrdni usadzovaniu ne€istot na rezacom valci 16.

e

- Nesekajte ziaden odpad, ktory nema pevnu konzistenciu,
napriklad kuchynsky odpad, ale dajte takyto odpad priamo
na kompostovanie.

- Davajte pozor na to, aby mohol posekany material volne
vypadavat z vyhadzovacej $achty naradia -
nebezpedenstvo upchatia!

- Vetracie $trbiny 3 nesmu byt zakryté posekanym
materialom.

- Dajte pozor na to, aby sa vyhadzovacia Sachta
nezablokovala, pretoZe by to mohlo mat za nasledok
spatné vyhodenie materialu na drvenie z piniaceho lievika
8.

Pokyny na drvenie

Podra druhu, veku a stupria vysusenia dreva sa drvit (sekat)
konare daju tazsie alebo lahsie.

Optimalne vysledky dosiahnete vtedy, ked budete drvit
Cerstvé konare kratko po odrezani.

Makky zahradny odpad treba drvit po malych mnoZzstvach,
predovsetkym vtedy, ked je materidl na drvenie mokry.
Zablokovaniu moZete zamedzit opakovanym drvenim
kondrov.

Nastavenie pritla¢nej dosky (pozri obrazok H)

Pritlacna doska 15 je z vyrobného zavodu nastavena a tak ju
pred prvym uvedenim naradia do prevadzky nemusite
nastavovat.

Nové nastavenie pritlacnej dosky 15 je potrebné pri
opotrebovani (napr. ked sa material na drvenie ako konare
retazovitym spdsobom zastavuje a neda sa bezchybne
posekat).

Pocas chodu motora smerom dopredu (zelené tlacidlo 4)
otacajte nastavovaci gombik 10 v pomalych krokoch v smere
pohybu hodinovych ruciciek, az kym sa ozve jemny zvuk
pripominajlci brasenie (rezaci valec 16 obrusuije pritlacni
dosku 15 na spravnu vzdialenost, pricom z vyhadzovacieho
otvoru vypadavaju drobné hlinikové triesky).

Skontrolujte tento Ukon tak, Ze v zésobniku na podrveny
material 11 zazriete triesky.

Nastavte len do takej miery, ako je potrebné, pretoze inak by
sa pritla¢na doska 15 nepotrebne nadmierne opotrebivala.
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Hl'adanie portch

Nasledujica tabulka obsahuje prejavy portch, ich mozné priciny ako aj korektné odstranenie poruchy pre pripad, Ze by Vase

zahradnicke néradie nefungovalo bezchybne. Ak nebudete vediet lokalizovat a odstranit vzniknutt poruchu na zéklade tejto

tabulky, obratte sa na svoju autorizovanu servisni opravoviiu Bosch.

» Délezité upozornenie! Predtym, ako zaénete robit (idrzbu alebo zahradnicke naradie éistit, vypnite ho a vytiahnite
zastréku privodnej Snuiry zo zasuvky. To isté plati v pripade, ak je posSkodena, narezana alebo zauzlena privodna $niira.

Symptomy Mozna pricina Odstranenie priciny

Zahradnicke naradie nebezi Zasobnik na podrveny material nie  Zasobnik na podrveny material namontujte
je spravne namontovany spravne
Plniaci lievik nie je spravne PIniaci lievik namontujte spravne
namontovany
Porucha v zasuvke Pouzite inti zasuvku

PredlZovacia $nura je poskodena Skontrolovat privodnt $ntru a v pripade, Ze je
poskodena, ju vymenit

Zahradnicke naradie je prehriate Pockajte, kym zahradnicke naradie vychladne

Poistka vypadla Vymerite poistku
Ozve sa zvukovy signal (pri type Zasobnik na podrveny material/ Postarajte saoto, aby bol zasobnik na podrveny
AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC okrem piniaci lievik nie je spravne material umiestneny na spravnom mieste
tohoblikaji dve diddyLED)a ~ namontovany Postarajte sa o to, aby bol piniaci lievik
zdhradnicke naradie sa nedd spustit umiestneny na spravnom mieste a zaaretovany

otacanim cerveného aretacného gombika v
smere pohybu hodinovych ruciciek

Zahradnicke naradie opakovane Elektronicka riadiaca jednotka je Pockajte, kym samotor ochladi. Naradie bude 2
trikrat pipa a nechce sa spustit. (u prehriata sekundy pipat a vypinac sa prepne do polohy
typov AXT 23 TC/25 TC/2550 TC standby.

okrem toho blikaju dve diédy LED)

Jedna indikacia LED blika (pri Ziadna; blikanie diéd LED e

AXT 23TC/25TC 2550TC) korektné; zahradnicke naradie je

pripojené na zdroj elektrického
pridu a pripravené na pouzivanie

Zahradnicke naradie v pravidelnych  Ochrana proti prepatiu Spustite zahradnicke naradie znova.
intervaloch pipa a porucha sa neda Skontrolujte predizovaciu $nuru, ¢i zodpoveda
STOP-tla¢idlom odstranit (u typov poziadavkam (nizka kvalita predlzovacej $ndry
AXT 23 TC/25TC/2550 TC okrem mdze spdsobovat poruchy)

toho blikaja dve diody LED) Ak pouZivate na napajanie agregat,

skontrolujte, ¢i bezi spravne.

Zahradnicke naradie trvalo pipa 10 Elektronicka riadiaca jednotka je Obratte sa na autorizované servisné stredisko
sekiind a neda sa spustit, poruchasa pokazena Bosch

neda STOP-tlacidlom odstranit (u

typov AXT 23 TC/25 TC/2550 TC

okrem toho blikajt dve diédy LED)

Materidl na drvenie nie je viahovany ~ Material na drvenie je prili§ makky a  PouZivajte nazastvanie materialu nadrvenie do

vihky zahradnickeho naradia zastvac

Material na drvenie je v Zablokovany material na drvenie odstrante

zahradnickom naradi zablokovany  (pouzivajte pritom vzdy zahradnicke pracovné
rukavice)

Stlacte tlacidlo spatného chodu (pozri odsek
,Spatny chod")

Material na posekanie sa nepodrvi Pritlacna doska sa musi znova pozri odsek ,Nastavenie pritla¢nej dosky
(neposeka) Gplne a zostava nastavit (pozri obrazok H)“
retazovitym spdsobom visiet
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Symptomy

Odstranenie priciny

Materidl, ktory zostal zaseknuty
medzi rezacim valcom a pritla¢nou
doskou, sa pomocou tlacidla
spatného chodu neda uvolnit

nespravne

Pritlacna doska je nastavena

Nastavovaci gombik 10 zatlacte, kIi¢ na
skrutky s vnitornym $esthranom 17 (5 mm -
nie je stcastou zakladnej vybavy naradia)
zasunte do otvoru hlavy skrutky a ota¢anim
proti smeru pohybu hodinovych ruciciek
uvolnite nastavovaciu skrutku a tym stcéasne aj
pritla¢nti dosku (pozri obrazok I)

Po uvolneni zablokovaného materialu pritlaénu
dosku nastavte (pozri odsek ,Nastavenie
pritlacnej dosky (pozri obrazok H)“)

Udrzba a éistenie

» Délezité upozornenie! Predtym, ako zaénete robit
tidrzbu alebo zahradnicke naradie &istit, vypnite ho a
vytiahnite zastrcku privodnej Sniiry zo zasuvky. To isté
plati v pripade, ak je poskodena, narezana alebo
zauzlena privodna $nura.

» Pouzivajte vZdy pracovné rukavice, ked’ pracujete s
tymto zahradnickym naradim, a takisto, ked’ ho
oSetrujete alebo cistite.

Upozornenie: Pravidelne vykonavajte nasledujlce prace na
tdrzbe vyrobku, aby ste zabezpecili jeho dlhodobé a
spolahlivé pouZivanie.

Zahradnicke naradie pravidelne kontrolujte, ¢inemaviditelné
nedostatky, ako st uvolnené alebo poskodené noze,
uvolnené spoje a opotrebované alebo poskodené suciastky.
Skontrolujte, ¢i st neposkodené kryty a ochranné prvky a ¢i
su spravne namontované. Pred pouZitim vykonajte pripadne
potrebnd Gdrzbu alebo opravu produktu.

Ak by toto zahradnicke naradie napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestalo niekedy fungovat, treba dat
opravu vykonat niektorej autorizovanej servisnej opravovni
zahradnickeho naradia Bosch.

Demontaz pritlacnej dosky
(pozri obrazok J)

» Délezité upozornenie! Predtym, ako zaénete robit
tidrzbu alebo zahradnicke naradie ¢&istit, vypnite ho a
vytiahnite zastrcku privodnej Sniiry zo zasuvky. To isté
plati v pripade, ak je poskodena, narezana alebo
zauzlena privodna $nura.

» Pouzivajte vzdy pracovné rukavice, ked’ pracujete s
tymto zahradnickym naradim, a takisto, ked’ ho
osetrujete alebo cistite.

Pri normalnom pouZivani a nastavovani podla pokynov ma

rezacivalec 16 a pritlacna doska 15 Zivotnost niekolko rokov.

Pri demontazi, pred Cistenim alebo vymene pritlacnej dosky

15 postupujte nasledovnym spésobom:

© ® Demontujte podla obrazka Uplne skrutku pritlacnej
dosky.

©  Pomocou nejakého skrutkovaca pritla¢nti dosku 15
vyberte.

MontdzZ sa robi v opaénom poradi, pricom pritlatna doska 15
sa po tomto Ukone musi nastavit (pozri odsek ,Nastavenie
pritlacnej dosky (pozri obrazok H)®).

Po skonceni prace/pred uskladnenim

Tento drvi¢ sa nesmie ¢istit vysokotlakovymi Cisticmi ani pod
teCdcou vodou.

Vonkaj$ok zahradnickeho naradia dokladne vycistite makkou
kefou a vyutierajte handrickou. NepouZivajte pritom vodu ani
rozpustadla alebo nejaky lestiaci prostriedok. Odstrante
vsetky zvysky zachytenej travy a iné drobné necistoty,
predovsetkym z vetracich $trbin 3.

Naradie skladujte na suchom mieste. Neklad'te na naradie
Ziadne iné predmety.

Privodna $nuira sa da uschovavat podla obrazka (len UK).
(pozri obrazok K).

Drvi¢ sa da skladovat podla obrazka B, po demontazi
plniaceho lievika (pozri aj odsek ,Montaz plniaceho lievika
(pozri obrazky E-F)“).

Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani

www.bosch-garden.com

Pri vdetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok
uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom stitku zahradnickeho naradia.
Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Zahradnicke naradie, prislusenstvo a obaly treba dat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.
Neodhadzujte zahradnicke naradie do komundlneho odpadu!
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Len pre krajiny EU:
Podl'a Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v
narodnom prave Vasho §tatu sa musia uz
nepouZzitelné elektrické a elektronické
pristroje zbierat separovane a davat na

recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

”wr

Biztonsagi eldirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a
kovetkezo utasitasokat.
Ismerkedjen meg a kezeldelemekkel
és a kerti kisgép eloirasszerii
hasznalataval. A hasznalati utasitast
biztos helyen orizze meg a késobbi
hasznalathoz.

A kerti kisgépen talalhato jelek és
jelzések magyarazata

Altalanos tajékoztato a
veszélyekrol.

Gondosan olvassa el az

|!L!]_| Uzemeltetési Gitmutatét.

<= ) Avago mechanizmuson

/] | végzenddé munkak megkezdése
elétt kapcsolja kia
berendezést, és hlzza ki a
haldzati csatlakozo dugot a
dugaszol6 aljzatbdl. Ha a kabel
munka kozben megsériil, vagy
véletlenil atvagjak, ne érjen
hozza a kabelhez, hanem
azonnal kapcsolja ki az érintett
aramkor biztositékat. Ne
izemeltesse a berendezést, ha
a kabel megrongalddott.

Magyar | 143

Viseljen mindig vedo kesztyit,
stabil labbelit és egy hosszl
nadragot.

A forgd vagokeés veszélyes. Ne
tegye a kezét vagy labat a
nyilashoz, amig a berendezés
jar.

¢

2 (=]

N
I
c O

Ugyeljen arra, hogy a
berendezésbdl kirepiild idegen
anyagok ne sebesithessék meg
a kozelben allé személyeket.
Figyelmeztetés: Munka kozben
tartson biztonsagos tavolsagot
a kerti kisgéptdl.

Varja meg, amig a berendezés
minden része teljesen leallt,
miel6tt hozzaérne valamelyik
alkatrészhez.

Viseljen véddszemiiveget.

>

]
ia

¢Sy
W32

STOP

Viseljen fiilvédét.

Ne hasznalja a kerti kisgépet
es6ben és ne tegye ki az esd
hatasanak.

Ne alljon ra a gy(jtéladara.

® @D

Kezelés

» Uzem kizben sohase nyiiljon bele a
8betolto tolcsérbe. Aberendezésa
kikapcsolas utan néhany
masodpercig még tovabb miikodik.

» Sohase engedje meg gyerekeknek,
vagy az ezen eléirasokat nem ismerd
személyeknek, hogy a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban
érvényes eldirasok lehet hogy

e
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korlatozzak a kezel6 korat. Ha a kerti
kisgépet nem hasznalja, azt
gyermekek szamara nem elérhet6
helyen tarolja.

»Ez a kerti kisgép nincs arra
eléiranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket)
hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek meg a
megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha azilyen
személyekre a biztonsagukért felelés
mas személy feliigyel, vagy
utasitasokat ad arra, hogyan kell
hasznalni a kerti kisgépet.
Gyerekeket nem szabad a kerti
kisgéppel felligyelet nélkil hagyni,
nehogy jatsszanak a késziilékkel.

» A berendezést a bekapcsolas elétt a
mellékelt Gtmutatonak megfeleléen
ossze kell szerelni.

» A biztonsag megnovelése érdekében
célszer(i egy legfeljebb 30 mA
hibaaram-kapcsolot hasznalni. Ezt a
hibaaram kapcsoldt minden
hasznalat el6tt kiilon ellendrizni kell.

» Csak a szabadban vald hasznalatra
engedélyezett, froccsendviz ellen
védett kivitell hosszabbitot
hasznaljon.

»Ne fogja meg nedves kézzel a
csatlakozo dugot és a
dugaszoloaljzatot.

»Ne menjen keresztiil jarmivel a
haldzati csatlakozo vezetéken vagy a
hosszabbito kabelen, ne préselje
0ssze és ne huzza meg erésen azt,
mert megrongalddhat. A kabelt 6vja
meg az éles peremektdl, magas
hémérséklettdl és olajtol.

»Uzem kozben a a berendezéstdl mért
3 msugarud koron beliil a kezeldn kiviil
mas személyek, illetve allatok nem
tartézkodhatnak. A kezeld a
munkaterileten mas személyekeért
sajat maga felelds.

» Bosch csak akkor tudja szavatolni a
berendezés hibatlan mikodését, ha
ahhoz kizarolag eredeti tartozékok
keriilnek alkalmazasra.

» Ismerkedjen meg behatdan az
Uzemeltetési Utmutatdval, miel6tt
megprobalna ezzel a berendezéssel
dolgozni.

»Ne viseljen b6 ruhat, lelogo
zsinorokat vagy nyakkendot.

» A berendezést csak egy olyan,
szabad helyen (tehat nem egy falhoz,
vagy mas rogzitett targyakhoz kozel)
izemeltesse, ahol szilard, egyenletes
talaj van.

»Ne lizemeltesse a berendezést
kikovezett vagy kaviccsal kirakott
alapon. A berendezésbdl kirepiil6
anyag sériléseket okozhat.

» Ellendrizze az izembe helyezés
valamennyi csavar, anya és egyéb
rogzitéalkatrész szoros illeszkedését
és avédoberendezések és
arnyékolasok helyes elhelyezését. A
megrongalddott, vagy olvashatatlan
figyelmezteto és tajékoztato tablakat
cserélje ki.

» Gondoskodjonaz elinditas el6ttarrol,
hogy az etetdgarat szabad legyen.

» Tartsa tavol az arcat és a testét a
betolté tolcsértol.

» Akadalyozza meg, hogy a keze vagy
mas testrésze, vagy ruhadarabja az
garatba vagy akivetonyilasba jusson,
vagy mozgo alkatrészek kozelébe
kerdljon.
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» Mindig iigyeljen arra, hogy megérizzea
stabil egyensllyat és biztosan, szilard
alapon alljon. Ne hajoljon tdlsagosan
elére. A betoltés alatt ne alljon
magasabban, mint a berendezés laba.

» Tartson be megfeleld tavolsagot a
kivetd zona felé, ha a kerti kisgéppel
dolgozik.

»Kiilonosen gondosan iigyeljen arra,
hogy a berendezésbe betoltott anyag
ne tartalmazzon fémes anyagokat,
koveket, palackokat,
konzervdobozokat vagy mas idegen
targyakat.

»Ha a vagd mechanizmus valamilyen
idegen anyagra talal, vagy a
berendezés szokatlan zajokat kelt
vagy rezgésbe jon, azonnal kapcsolja
kiaberendezést, hogy ezzelledllitsaa
vagd mechanizmust. Huzza kia
csatlakozo6 dugot a
dugaszoloaljzatbdl és a
kovetkezOképpen jarjon el:

- Tekintse meg a rongalddasokat.

- Cserélje ki, vagy javitsa meg
valamennyi megrongalodott
alkatrészt.

- Ellendrizze, hogy nem lazultak-e ki
egyes alkatrészek, ezeket sziikség
esetén hlzza meg szorosra.

» Ne prdbalja meg a kerti kisgépet
megjavitani, hacsak nincs meg ehhez
amegfeleld képzettsege.

»Ugyeljen arra, hogy a mar
megmunkaltanyag ne torlédjon 6ssze
a kivet0 zdnaban; ez akadalyozza a
feldolgozast és egy visszarugashoz az
etetégaratban.

»Ha a berendezés eldugult, kapcsolja
ki és varja meg, amig a vago
mechanizmus leall. Hizza ki a

b
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csatlakozo dugot a
dugaszolodaljzatbodl, mielétt a
berendezésbdl eltavolitana az
eldugulast okozo anyagot.

»Ellendrizze, hogy a burkolatok és
védoberendezések nincsenek-e
megrongalddva és helyesen vannak-e
felszerelve. A hasznalat el6tt hajtsa
végre a szlikséges karbantartasi és
javitasi munkakat.

»Ne probalja meg megvaltoztatni a
motor beallitott fordulatszamat. Ha
problémak meriilnek fel, értesitse a
Bosch vevdszolgalatot.

» Tartsa szabadon a szell6z6nyilast a
maradékoktol és egyéb
lerakodasoktdl, hogy megel6zze a
motor megrongalodasat vagy tiiz
keletkezését.

» Sohase emelje fel és sohase vigye a
kerti kisgépet mikoddé motor mellett.

»Kapcsolja ki a berendezést, varja
meg, amig a vagd mechanizmus leall
és huzza ki a csatlakozd dugot,
miel6tt elhagyna a munkateriiletet.

» A berendezést lizem kozben ne
billentse meg.

»Ne tegye ki a berendezést az esé
hatasanak. A berendezést csak
szaraz helyen tarolja.

» Ha egy aggregatort hasznal, akkor
csak automatikus fesziiltség
szabalyozassal ellatottatt hasznaljon,
hogy elkerllje azokat a
rongalddasokat, amelyeket egy
tulfesziiltség okozhat.

Karbantartas és tarolas

»Ha a berendezést szervizmunkak,
ellendrzés, tarolas vagy a tartozékok
kicserélése céljabol izemen kiviil

Bosch Power Tools
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helyezi, kapcsolja ki a berendezést,
hizza ki a csatlakozo6 dugot a
dugaszoloaljzatbdl ésvarjameg, amig
a berendezés lehil. Minden egyes
atvizsgalas vagy beallitas stb. el6tt
gondoskodjon arrdl, hogy minden
mozgo alkatrész lealljon.

» Apolja megfelelden és tartsa tisztan a
berendezést.

»Vizsgalja felil a kerti kisgépet és a
biztonsag érdekében cserélje ki az
elhasznalddott vagy megrongalddott
alkatrészeket.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a
cserealkatrészként csak Bosch
gyartmanyu alkatrészeket
hasznaljanak.

» Ha egy hosszabbitd kabelt hasznal, az
nem lehet kisebb keresztmetszet(,
mint a berendezésre szerelt halozati
tapvezeték.

» Rendszeresen ellendrizze a haldzati,
illetve hosszabbito kabelt, nem
lathatdk-e rajta megrongalddas vagy
oregedés jelei. Ne hasznalja a
berendezést, ha a kabelek
megrongalédtak.

» A vagd mechanizmus beallitasakor
vegye figyelembe, hogy a
kényszerkikapcsolas kovetkeztében
amotor aramellatasa ugyan meg van
szakitva, és a motort nem lehet
bekapcsolni, de a vagé mechanizmus
mégis mozgasba jon, ha a motort
kézzel forgatjak.

» Semmiképpen se probalja meg
tizemen kiviil helyezni a
kényszerkikapcsolast.

A termék és alkalmazasi
lehetdségeinek leirasa

ol el az 6sszes biztonsagi

|| figyelmeztetést és eldirast. A kovetkezokben
leirt eldirasok betartasanak elmulasztasa

aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi

sériilésekhez vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

A berendezés a haz koriili kertbél szarmazd szalas és
faanyagok komposztalasra és felapritasara szolgal.

A gyjtélada a felapritott anyag, a betdlté tolcsér és az
utantolto felvételére és tarolasara szolgal.

A gylijt6ladat dobozt nem szabad mas célokra hasznalni.

Szallitmany tartalma

Ovatosan vegye ki a kerti kisgépet a csomagoldshol és
ellendrizze, hogy az aldbbi alkatrészek teljes mértékben
megvannak-e:

- Halk apritogép

- Betdlté tolcsér

- Utantolté

- Gytjtélada

- Uzemeltetési Gtmutatd

Ha valamelyik alkatrész hianyzik, vagy megrongalddott,
forduljon ahhoz a keresked6héz, akinél a késziiléket vasarolta.
Akerti kisgép sulya teljesen 6sszeszerelt allapotban
koriilbeliil 30,5-31,3 kg. A kerti kisgépnek a csomagolashol
vald kivételéhez sziikség esetén hivjon segitséget.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Akerti kisgép dbrazolasra keriilé komponenseinek
sorszamozasa a kerti kisgépnek az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.
1 Alvazkeret
2 Haldzati csatlakozd dugd*
3 Szellézényilas
4 76ld gomb
5 Piros ,Stopp”-gomb
6 Sargagomb
7 Utantolté
8 Betoltd tolcsér
9 Rogzitégomb
10 Beallitdgomb
11 Gyiijtélada
12 Gyartasi szam
13 Vagoé mechanizmus fedél
14 LED-kijelzd (csak AXT 23 TC/ 25TC 2550 TC)
15 Nyomolemez
16 Vagohenger
17 Imbuszkulcs*
* az alkalmazasi orszagtol fiigg
*Aképeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a lard szallitmanyhoz. Tartozékprogr (s
valamennyi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok
Halk apritogép AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Cikkszam 3600... H030.. HO3 1.. HO3 2.. HO3 3.. HO33..
Teljesitményfelvétel, S 6 (40/60's)Y) w 2200 2500 2300 2500 2500
Teljesitményfelvétel, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300
Uresjérati fordulatszam perct 40 40 40 40 40
Vago rendszer Marohenger Maréhenger ,Turbine-  ,Turbine- ,Turbine-Cut”
Cut” Cut”
Max. anyagéram kg/h 180? 1902 215% 2302 2302
Max. 4gatmérd mm 38? 40? 422 45? 452
Gydijtélada | 53 58 53 53 53
Stly az ,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljéras) szerint kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Erintésvédelmi osztaly /N S/ EN @/l e/l
DAz S 6 (40 %) izemmad egy olyan terhelési profilt jeldl, amely 40 s terheléshél és 60 s iiresjaratbol all. A gyakorlati alkalmazasnal a tartés iizem is
meg van engedve.

Az apritasra eldiranyzott anyag tulajdonsagaitol fiiggéen.
Abekapcsolasi folyamatok rovid idétartamu fesziiltségcsokkenést okoznak. Hatranyos halozati viszonyok esetén ez negativ hatassal lehet mas
berendezések miikodésére. Ha a haldzati impedancia alacsonyabb, mint 0,36 nem kell haldzati zavarokra szamitani.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 50434 szabvanynak megfelelden keriiltek 3600... HO030.. HO032.
meghatarozasra. HO031.. HO33..
Akésziilék A-értékelésli zajszintjének tipikus értékei:

Hangnyomasszint dB(A) 81 82
Hangteljesitményszint dB(A) 89 90
Bizonytalanséag, K dB = =
Viseljen fiilvédot!

Megfeleloségi nyilatkozat C €

3600... HO030.. HO032..
HO31.. HO33..

Egyediili feleloséggel kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki adatok” leirt termék megfelel

a2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EK, 2000/14/EK iranyelvekben és azok

modositasaiban leirt idevago eléirasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:

EN60335-1, EN 50434.

2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint: dB(A) 92 92
Akonformitas megallapitasi eljaras leirasa a V fiiggelékben taldlhato.

Termék kategéria: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Amiszaki dokumentéci6ja (2006/42/EK, 2000/14/EK) a Executive Vice President  Head of Product Certification
kovetkezo helyen taldlhato: Engineering PT/ETM9

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Pp

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Joie Lo iV el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014
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Osszeszerelés

Az On biztonsagaért

» Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak
megkezdése el6tt kapcsolja ki akertikisgépet és hiizza
ki a halozati csatlakozo dugét. Ugyanez érvényes
azokra az esetekre is, amikor a halézati csatlakozé
kabel megrongalodott, belevagtak, vagy beakadt
valamibe.

Ugyeljen a halozati fesziiltségre: Az aramforras

fesziiltségének meg kell egyeznie a berendezés tipustablajan

talalhatd adatokkal. A 230 V-os berendezéseket

220V/240 V haldzati fesziiltségrol is szabad iizemeltetni.

Az dramkorhoz legalabb a kévetkez6 biztositékot kell

hasznalni:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Egy kisebb vezetékkeresztmetszet( hosszabbito kabel

Iényegesen lecsokkenti a berendezés teljesitményét. A

legfeljebb 25 m hosszti kébeleknél legaldbb 3 x 1,5 mm?

vezetékkeresztmetszetre van sziikség, 25 m-nél hosszabb

kabelek esetén legaldbb 2,5 mm? keresztmetszet(i
vezetékeket kell haszndlni.

» VIGYAZAT: A nem eldirasszerii hosszabbité kabelek
veszélyesek lehetnek. A hosszabbité kabeleknek,
csatlakozo dugoknak és csatlakozasoknak vizhatlan,
szabadtéri hasznalatra engedélyezett kiviteliieknek
kell lenniiik.

A kabelosszekottetéseket szarazon kell tartani, és nem
szabad kozvetleniil a foldre fektetni.
A biztonsag megnovelése érdekében célszeri egy legfeljebb

30 mA hibaaram-kapcsoldt hasznalni. Ezt a hibadaram

kapcsolot minden hasznalat el6tt kiilon ellendrizni kell.

Ha a csatlakozd vezeték megrongalodott, azt csak egy Bosch

markaszervizzel szabad megjavittatni.

Kabeldobok alkalmazasa esetén azokat teljesen le kell

tekerni.

Osszeszerelés

Vegye ki a berendezést a csomagolasbal. (lasd az ,A”-,D”
abrat).

A betolto tolcsér felszerelése
(lasd az ,E” - ,F” abrat)
©  Forgassa el hatrafelé a 13 vago mechanizmus fedelet.

® © Akasszabele a8 bettltd tolcsért akertikisgépbe, majd
engedie el a 13 vagd mechanizmus fedelet.

O®  Nyomjale a 8 bet6ltd tolcsért és a 8 betdltd tolcsér
reteszeléséhez forgassa el az dramutatd jarasaval
megegyez6 iranyba a 9 piros rogzitbgombot; a teljes
reteszeléshez a 9 piros reteszelégomb kb. 5 teljes
fordulatara van sziikség.

e

Uzemeltetés

Uzembe helyezés (lasd a ,,G” abrat)

» Aberendezést mindig egy szilérd, vizszintes alapra
allitsa fel. Uzem kdzben ne dontse meg és ne mozgassa
el aberendezést.

» A motor a kikapcsolas utan még egy ideig tovabb fut!

Tisztitsa meg a gyokérlabdat a talajmaradékoktol.
Akadalyozza meg, hogy idegen anyagok, példaul ko, iiveg,
fémek, szovet és mlianyagok jussanak a 8 betdltd tolcsérbe. A
16 vagd henger ellenkezd esetben megrongalddhat.

Abetdltd tolcsér 8 betoltd tolcsérnek tiresnek kell lennie.

Bekapcsolas
Nyomja meg a 4 zold gombot.

Kikapcsolas
Nyomja meg a piros 5 ,,STOP”-gombot.

A mechanika védelmére a kerti kisgépet 2 masodpercig nem
lehet ismét bekapcsolni.

Ujraindulas elleni védelem

Aberendezés egy aramsziinet esetén kikapcsolodik. Az
energiaellatas aktivalasakor a berendezést nem lehet ismét
automatikusan bekapcsolni.

Iranyvaltas

Nyomja be és tartsa benyomva a 6 sarga gombot, hogy
megforditsa a forgasiranyt.

A 16 vagohenger ekkor ellenkez6 iranyba forog és kiveti a
blokkol6 anyagot.

Tilterhelés elleni védelem

Egy til magas terhelés (példaul a 16 vagohenger
leblokkolasa) néhany masodperc elteltével a kerti kisgép
leallasahoz vezet és ekkor egy sipold hang hallhato.

A hiba kitorléséhez nyomja meg a piros Stopp-gombot.
Ezutan inditsa el ellenkezd iranyba a kerti kisgépet.

Nyomija be és tartsa benyomva a 6 sarga gombot, hogy
megsz(intesse a vagdmd blokkolasat.

Ha az eredetivel azonos iranyban prébalja lizembe helyezni a
kerti kisgépet, akkor az nem indul el és sipold hangot ad ki.
Ha a blokkolast igy nem sikeriil elharitani, le kell szerelnia 15
anyomdlemezt a vagd mechanizmusrol.

A 10 beallitogompbot ekkor kis mértékben el kell forgatni az
oéramutato jarasaval ellenkezd iranyba, amig a ,beszorult”
anyag kiszabadul. A 15 nyomélemezt ezutan be kell llitani

»

(lasd , A nyomdlemez utanallitasa (lasd a ,H” abrat)”).

Munkavégzési tanacsok

» A berendezés hasznalata kézben viseljen mindig
véddészemiiveget, zajtompito fiilvédét és
védokesztyiit.

» Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a gyiijtélada és a
betdlt tolcsér helyes felszerelését.
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Aberendezés érzékeldkkel van felszerelve. Haa 11
gy(jtélada és a 8 betdltd tolcsér nincs a helyes helyzetben, a
berendezést nem lehet elinditani és felhangzik egy hangjelzés
(aAXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC esetén ezen feldl 2 LED 14 is
villogni kezd).

A hiba kit6rléséhez nyomja meg a piros Stopp-gombot.

Adagolja be a felapritasra keril6 anyagot. A betolt anyagot a
16 vagohenger magétdl behizza.

» A berendezéshdl kiall, apritasra szant hosszabb
darabok a behuizas soran egy vessz6hoz hasonléan
kicsaphatnak; ezért tartson be egy biztonsagos
tavolsagot.

- Mindig csak annyi anyagot tegyen be, hogy a 8 betéltd
tolcsér ne duguljon el.

- Azapritashoz az elfonnyadt, nedves és mar tébb napja allo
kerti hulladékokat és az agakat egymast felvaltva adagolja
be.

Ez meggdtolja a 16 vagdhenger eltomddését.

- Szilard allag nélkiili puha hulladékokat, mint példaul
konyhai hulladékokat ne apritson, ezeket kozvetleniil
komposztalni kell.

- Ugyeljen arra, hogy a felapritott anyag szabadon
kihullhasson a kivetd aknabol - visszatorlddasi veszély!

- A3 szell6zényilasokat a felapritott anyagnak nem szabad
befednie.

- Keriilje el a kivetd akna eldugulasat, mivel ez a 8 betdlté
tolcsérben a felapritasra szant anyag visszarlgasahoz
vezethet.

Hibakeresés

e
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Apritasi tajékoztato
Az dgakat a fafajtatdl, annak koratdl és kiszaradt voltatol
figgéen nehezebben vagy konnyebben lehet felapritani.
Optimalis eredményeket tgy érhet el, ha a friss agakat nem
sokkal a levagas utan apritja fel.
A puha kerti hulladékbdl egyszerre csak kisebb

mennyiségeket apritson, féleg ha az anyag nedves. A
blokkolast agak periodikus apritasaval el lehet keriilni.

A nyomélemez utanillitasa (lasd a ,H” abrat)

A 15 nyomélemez gyarilag be van allitva és az elsé lizembe
helyezés el6tt nincs sziikség kiilon bedllitasra.

A 15 nyomdlemez utanallitasara akkor van sziikség, ha kopas
|épett fel (példaul ha az apritasra keriil6 anyag 6ssze van
akadva és nem sikeriil kifogastalanul felapritani).

Miikodé és eldrefelé forgd motor (4 z61d gomb) melletta 10
beallitdgombot kis lépésekben az dramutato jarasaval
megegyezd iranyba, amig némi surlddasi zorej valik
hallhatdva (a 16 vagohenger ekkor a helyes tavolsagban
surlodik a 15 nyomolemeznél, mikozben a kivetd aknabol kis
aluminiumforgacsok esnek ki).

Ellendrizze, ehhez nézze meg, vannak-e forgacsok a 11
gyujtéladaban.

Az utandllitasnal sohase dllitson utana tul sokat, csak
amennyire okvetleniil sziikség van, mert ellenkezd esetben a
15 nyomdlemezt sziikségtelen kopasnak teszi ki.

Akovetkezd tablazatban a hibatiinetek, azok lehetséges okai és elharitasuk modja taldlhato, olyan esetekre, amikor a kerti kisgép
nem mikddik kifogastalanul. Ha a tablazat segitségével nem tudja behatarolni és elharitani a hibat, forduljon a

szervizmUhelyéhez.

» Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak megkezdése elott kapcsolja ki a kerti kisgépet és hiizza ki a halézati
csatlakozo dugot. Ugyanez érvényes azokra az esetekre is, amikor a halézati csatlakozé kabel megrongalédott,

belevagtak, vagy beakadt valamibe.

Probléma Lehetséges ok

Akerti kisgép nem mikodik A gy(jtélada nincs helyesen

felszerelve

Elharitas modja

Szerelje fel helyesen a gy(jt6ladat

A bet6lté tolcsér nincs helyesen

felszerelve

Szerelje fel helyesen a bet6ltd tolcsért

A dugaszoldaljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot

A hosszabbitd kabel megrongalddott ~ Akabelt vizsgalja meg, és hamegrongalodott, cserélje

ki

Akerti kisgép tilmelegedett

Varja meg, amig a kerti kisgép lehil

Abiztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

Felhangzik egy hangjelzés (a
AXT 23TC/25TC 2550 TC
esetén ezen feliil két LED is
villogni kezd) és a kerti kisgép
nem indul el

helyesen felszerelve

A gyijt6lada/a bet6ltd tolcsér nincs

Gondoskodjon arrél, hogy a gy(jtélada helyes
helyzetben legyen

Gondoskodjon arrdl, hogy a betdlté tolcsér helyes
helyzetben legyen és a piros rogzitdgombnak az
oramutato jarasaval megegyezd iranyd elforgatasaval
szorosan rogzitve legyen
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Probléma

Akerti kisgép haromszor
egymas utan periodikusan
sipol és nem indul el.
(azAXT23TC/25TC/2550TC
tipusnal ezen feliil két LED is
villog)
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Lehetséges ok

Az elektronikus vezérldegység
tllmelegedett

e

Elharitas modja
Nyomja meg a Stopp-gombot. Varja meg, amig a

berendezés lehdil. A berendezés 2 masodpercig egy
sipold hangot ad ki és a kapcsold a Standby allasba all.

Egy LED villog (AXT 23 TC/
25TC/2550 TC berendezés
tipus esetén)

Nincs hiba; a LED villogasa normalis
jelenség; a kerti kisgép hozza van
csatlakoztatva az dramellatdshoz és

lizemkész

Akerti kisgép bizonyos
intervallumokban sipol és a
hibata STOP-gomb
benyomasaval nem lehet
megszlintetni (az AXT 23 TC/
25TC/2550 TC tipusnal ezen
feliil két LED is villog)

Tal alacsony fesziiltség elleni
védelem

Inditsa Gjra el a kerti kisgépet.

Ellendrizze a hosszabbito kabelt, megfelel-e a
kovetelményeknek (egy gyengébb mindségl
hosszabbit6 kabel hibakat okozhat)

Ha egy aggregatort hasznal, ellendrizze, hogy az
helyesen mikddik-e.

Akertikisgép 10 masodpercen
atfolyamatosan sipol és a hibat
a STOP-gomb benyomasaval
nem lehet megsziintetni (az
AXT 23TC/25TC/2550TC
tipusnal ezen feliil két LED is
villog)

Az elektronikus vezérldegység
meghibéasodott

Forduljon egy erre feljogositott Bosch
veviszolgalathoz.

Aberendezés nem hlizza be a
felapritasra szant anyagot

Afelapritasra szant anyag puha és

nedves

Az utantoltvel tolja be az apritasra szant anyagot a
kerti kisgépbe

Az apritasra szant anyag beékelddott

a kerti kisgépbe

Tavolitsa el a beszorult anyagot (viseljen mindig kerti
védokesztylit)
Nyomja meg az irdnyforditd gombot (lasd ,Iranyvaltas”)

Az apritasra szant anyagot
nem sikeriil teljesen
felapritani, az lancszertien
0Osszefiiggé adagokban marad

A nyomdlemezt utana kell allitani

lasd ,,A nyomdlemez utanallitasa (lasd a ,H” abrat)”

Avagohenger és a nyomodlap
kozé beszorult anyagot nem
lehet az iranyfordité gombbal
levélasztani

A nyomdlap rosszul van beallitva

Nyomija be a 10 beallitogombot, dugja bele a 17
inbuszkulcsot (5 mm - nem része a szallitmanynak) a
csavarfej bemélyedésébe és az dramutato jarasaval
ellenkezd irdnyba forgatva oldja ki a bedllitocsavart és
ezzel anyomolapot is (lasd az ,|” abrat)

A blokkolas eltavolitasa utan ismét allitsa be a
nyomdlapot (lasd ,A nyomdlemez utanallitasa

(lasd a,H” abrat)”)

Karbantartas és tisztitas

» Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak
megkezdése elott kapcsolja ki akertikisgépet és hiizza
ki a halozati csatlakozo dugét. Ugyanez érvényes
azokra az esetekre is, amikor a halézati csatlakozé
kabel megrongalodott, belevagtak, vagy beakadt

valamibe.

» Viseljen mindig védd kesztyiit, ha a kerti kisgéppel
dolgozik, vagy azon karbantartasi/tisztitasi munkakat

akar végrehajtani.

Megjegyzés: Rendszeresen hajtsa végre az alabbi
karbantartasi munkakat, hogy biztositsa a berendezés
hosszU, megbizhato mikodését.

Rendszeresen ellendrizze a kerti kisgépet, nem lathatd-e rajta
nyilvanvalo hiba, mint példaul kilazult vagy megrongalodott
kések, laza dsszekottetések, vagy elkopott vagy
megrongalddott egyéb alkatrészek.

Ellendrizze, hogy a burkolatok és védéberendezések
nincsenek-e megrongalddva és helyesen vannak-e
felszerelve. A haszndlat el6tt hajtsa végre a sziikséges
karbantartasi és javitasi munkakat.
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Ha a kerti kisgép a gondos gyartasi és ellendrzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak
Bosch kerti kisgép-mihely ligyfélszolgalatat szabad megbizni.

Szerelje ki a nyomolemezt
(lasd a ,,J” abrat)

» Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak
megkezdése elott kapcsolja ki akertikisgépet és hiizza
ki a halozati csatlakozo dugét. Ugyanez érvényes
azokra az esetekre is, amikor a halozati csatlakozé
kabel megrongalddott, belevagtak, vagy beakadt
valamibe.

» Viseljen mindig védd kesztyiit, ha a kerti kisgéppel
dolgozik, vagy azon karbantartasi/tisztitasi munkakat
akar végrehajtani.

Normélis mérték( hasznalat és az utasitasoknak megfelel6

utanallitas esetén a 16 vagohenger és a 15 nyomdlemez tébb

évig mlkodik.

A 15 nyomolemez kiszereléséhez, megtisztitasahoz vagy

kicseréléséhez a kovetkezéképpen kell eljarni:

© @ Azabran lathato médon tavolitsa el teljesen a

nyomolemez csavarjat.

©  Egy csavarhlzoval emelje kia 15 nyomolemezt.
Az 6sszeszerelést forditott sorrendben kell végrehajtani, a 15
nyomolemez ezutan utana kell allitani (lasd ,,A nyomdlemez

utanallitdsa (lasd a ,H” abrat)”).

A munka befejezése utan/tarolas

Az apritégépet nem szabad magas nyomast tisztito
berendezésekkel vagy folyo vizzel tisztitani.

Egy puha kefével és egy kendével alaposan tisztitsa meg a
kerti kisgép kiilsejét. Vizet, oldoszereket és polirozo szereket
ne hasznaljon. Tavolitsa el a berendezésre lerakodott
flimaradékokat és lerakodasokat, kiilondsen a 3
szelldzényilasrol.

A berendezést csak szaraz helyen tarolja. Ne tegyen mas
targyakat a berendezésre.

Akdbelt az dbran lathaté modon az apritégépen lehet tarolni
(csak UK). (lasd a ,K” abrat).

Az apritogépet a ,B” dbranak megfelelden a betoltd tolcsér
leszerelése utan lehet tarolni (lasd ,A bet6ltd tolcsér
felszerelése (lasd az ,E”-,F” dbrat)”is).

Vevoszolgalat és hasznalati
tanacsadas

www.bosch-garden.com

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a kerti kisgép tipustabldjan talalhat6 10-
jegyl megrendelési szamot.

e
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Akerti kisgépeket, a tartozékokat és a csomagoldst a

kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell

Gjrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki a kerti kisgépeket a hdztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkoz6 2012/19/EU
europai iranyelvnek és a megfeleld
orszagos torvényekbe valo atiiltetésének
megfeleléen a mar nem hasznalhato
elektromos és elektronikus berendezéseket

kiilon dssze kell gytjteni és a kdrnyezetvédelmi

szempontoknak megfelelGen kell Ujrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckunit

CepTudmKaT o COOTBETCTBUN
No. RU C-DE.ME77.B.00698
CpoK aencTBusA cepTudrKaTa o COOTBETCTBUM

no22.08.2018
000 «LleHTp no ceptrdrkaLnm
CTaHAAPTM3aLMK M CUCTEM KauecTBa
3NEKTPO-MaLIMHOCTPOUTENBHON NPOAYKLMU»
141400 Xumkn MockoBckoi obnacti
yn. lleHnHrpagckas, 29

CepTudmKaThl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA NO afpecy:

000 «PobepT boww»

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

[laTa M3rotoBneHuA ykasaHa Ha nocnefHei CTpaHuLe
obnoxku PykoBopcTBa.

KoHTakTHas MH(opMauma 0THOCHTENbHO UMMOpPTEpa
COZIEPXHTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl u3penus

Cpok cnyxbbl M3penus coctaenaet 7 net. He pekomeHayercs

K 3KCnnyaTalnm no UCTEUEHWM 5 NeT XpaHeHuA ¢ faTbl

U3roToBneHus 6e3 npeaBapuTENbHON NPOBEpPKHU (faTy

M3roTOBNEHWA CM. HA 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B U OLIHOBOUHBIE AieHCTBHA

nepcoHana unu nonb3oBartens

— He UCMonb30BaTb C NOBPEXAEHHOH PYKOATKON UNK
NOBPEXAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXKYXOM

~ He UCMonb30BaTb NPU NOABNEHWM AbIMa
HenocpPeACTBEHHO U3 KOpMyca U3fenus

— He UCMonb30BaTh C NePeBbUTLIM UMK OroNEHHbIM
3NeKTPUUECKUM kabenem

~ He Mcnonb30BaTb Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMSA
noxaa (B pacnbinaemon Bofie)

— He BK/OUATb NPH NonafiaH1K BOAbl B KOPMyC

— He UCMonb30BaTb NPU CHIbHOM UCKPEHWM

— He UCMonb30BaTb NPU NOABNEHNUM CUNbHOM BUDPALMK

Kputepuu npepenbHbiX COCTOAHHIA

— MEPETEPT UNK1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKNH Kabenb

— MOBPEXAEH KOpMyc U3aenus

Tvn ¥ NnepHOANYHOCTb TEXHUUECKOT0 06cnyXKHBaHUA

PekoMeHAYeTCA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne

Ka)X[10r0 UCMONb30BaHKA.

XpaHeHune

~ HeobXoaMMOo XpaHUTb B CyXOM MecTe

~ HeobXOAMMO XPaHWTb BANW OT UCTOUHWKOB NOBBILIEHHbIX
Temneparyp 1 BO3AENACTBUSA CONMHEUHbIX Tyuer

— NPy XpaHeHnn HeobxopKMo usberatb peskoro nepenaaa
Temneparyp

~ XpaHeHue be3 ynakoBKkM He fonyckaeTca

~ noapobHbie TpeboBaHMA K YCNOBMAM XpaHEHUA CMOTpHUTE
BlOCT 15150 (Ycnosue 1)

e

TpaHcnopTupoBKa

~ KaTeropuuecku He onycKaeTca naeHue 1 nobble
MexaHWueckue BO3[eNCTBIA Ha ynakoBKy npu
TPaHCMOPTUPOBKE

- Npu pasrpy3ke/norpy3Ke He A0NYCKAeTCA UCMONb30BaHNe
nob0oro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLei no NPUHLMNY 3aX1Ma
YNaKoBKK

- nogpobHble TpeboBaHKA K YCNOBMAM TPaHCMOPTHPOBKH
cmotpute B TOCT 15150 (Ycnosue 5)

YkasaHua no besonacHoctu

BuumaHue! BuumarenbHo
NPOUMTAHTE CNeAyloLHe YKa3aHuA.
O3HaKkoMbTecCb C IneMeHTaMHu
ynpaBneHua U NPaBUNbHbIM
nonb30BaHUEM Cafl0BOro
MHCTPyMeHTa. CoxpaHsaiTte
PYKOBOACTBO N0 3KCNNyaTauuu ans
JAanbHellLero UCNonb30BaHuA.

MosAcCHeHHA K CHMBONaM Ha CaioBOM
MHCTPYMEHTe

Obuiee ykasaHue Ha Hannuue
OMAacHOCTH.

MpouuTaiTe pyKOBOACTBO MO

JKCnnyarayuu.

E

Mepen MaHMNYNALMAMM C
PEXYLMM MEXaHU3MOM
MHCTPYMEHTA BbIKNIOUNTE
MHCTPYMEHT U BbITALLMTE BUNKY
W3 CeTeBOM po3eTku. Ecun
kabenb Bo Bpema paboTbl Obin
NOBPEX/EH UMK NEPepesaH, He
AoTparuBanTech 10 Hero, a
HEME[/IEHHO 1IeaKTUBUPYHTE
npenoxpaHuTenb
COOTBETCTBYIOLLEN
3NEKTPUUECKON Lienu. Hukoraa
HE UCNONb3YMTE UHCTPYMEHT C
NOBPEXAEHHbIM Kabenem.
Bcerna HaieBamTe 3alLUTHbIE
nepuarku1, NPOUHyto 0byBb 1
ANWHHbIE bPIOKK.

&)
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OnacHocTb B pe3ynbrare
NoBPEXAEHUN BPaLLALLMMCA
PEXYLIMM HOXOM. He
NPOCOBbIBANTE PYKWU U HOTU B
OTBEPCTHe BO Bpems paboTbl
MHCTPYMEHTA.
Cnenute 3a TeM, utobbl
oTbpacbiBaeMble paboTatolLen
MaLUMHOM NpeaMeThI He
TPaBMUPOBANW HaXOAALIMXCA
BOMM3K niofen.
<) [lpenynpexneHue:
Bblnep:uBarite besonacHoe
PacCTOSHKUE 0 Cal0BOr0
MHCTPYMEHTA, KOra OH
pabortaer.
=~ [lpexne uem npukacarbca K
$a | [eTaNAM MHCTPYMEHTa,
noaoXauTe, NOKa BCe ero
A€eTanu NOMHOCTbIO He
OCTaHOBATCA.
Mpu paboTe nonb3ynTech
3aLLMUTHBIMU OUKaMM.

> @

HocwuTte cpencTea 3aluTbl
cnyxa.

He ucnonb3yinte cagoBbif
WHCTPYMEHT B 10XKAb 1 He
MoABepPra1Te ero BO3ge1CTB1IO
aoXAan.

He cToMTe Ha KOHTeWHepe anq
M3MENbUYEHHOr0 MaTepu1ana.

® 2@

JKcnnyarauus

» Bo Bpems pabotbl He
NpoCcoBbIBaHTE PYKH B
3arpy3o0uHyto BOpoHky 8. locne
BbIKNIOUEHHUA HHCTPYMEHT UMeeT
MHEPLHOHHDIH Bblber
NPOAOMKXUTENbHOCTDIO B
HECKONbKO CEKYHA,

» Hukoraa He nossonsainTe

e
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MoMb30BaTbCA CafjOBbIM
MHCTPYMEHTOM E€TAM UMW NIULIAM, HE
3HAKOMbIM C 3TUMU YKa3aHWUAMM.
HaunoHanbHble Npean1McaHnus MoryT
OrpaHuuMBaTh BO3PACT oneparopa.
Ecnu Bbl He nonb3y#TeCh Ca0BbIM

MHCTPYMEHTOM, XpaHWTE ero B
HefocAraeMoMm AN AeTen MecTe.

» JTOT Cafl0BbIA UHCTPYMEHT He

NpPeAHa3HaueH 18 UCNONb30BaHHA
nuuamu (Bknouas feten) ¢
OTPAHWUUYEHHbIMU NCUXMUECKUMHU UK
CEHCOPHbIMU CMOCOBHOCTAMMU, C
HapYLUEHUAMM NCUXMUECKOTO
3[10pPOBbA, a TAKXKE C HEAOCTATOYHbIM
ONbITOM/3HaHUAMM, UCKMIOYaS
CMyyau, Koraa aKcnnyarawms
OCYLLIECTBNAETCA TAKUMU IMLIAMM MO/,
HabnojeHMeM OTBETCTBEHHOTO 3a UX
besonacHocTb NMbo nocne
MONyYeHUA OT OTBETCTBEHHOIO 3a
6e30nacHOCTb COOTBETCTBYOLLMX
Pa3bACHEHWH OTHOCHUTENBHO
3Kcnnyaraluu JaHHOro CafloBOro
WHCTPYMEHTA.

HeobxoanMmo npocneauTb, utobbl
[IETU HE UrPanu C Caf10BbIM
MHCTPYMEHTOM.

> I'Iepep, BKNOYEHUEM

INEKTPOUHCTPYMEHT AOMKEH bbITb
co6paH B COOTBETCTBUU C
npunararwnuMmcA pykoBoaCTBOM.

» [1nA NOBbILLIEHHA besonacHocTH

PEKOMEHYETCA UCMONb30BaTh
YCTPOWCTBO 3aLLMTHOrO OTKMIOUEHHA
(Y30), cpabatbiBatoLee npu MakKc.
30 mA. Y30 cnenyet npoBepsATh
nepeq KaxablM UCMONb30BaHUEM
annapara.
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» Mcnonb3ayiTe TONbKO JONYLLEHHbIE
QNS HAPY)XHOTO NPUMEHEeHHA
Dpbl3roHenpoHuLaemble kabenu-
YOANMHUTENN.

» He potparnBa1Tech 10 CETEBOM

BWNKKU U PO3ETKKU BNAXHbIMU PYKAMMU.

» He nepeesxaiTe uepes LHyp
NUTAHKA U Yepes YATMHUTEND, He
CAABNMUBANTE UX U HE TAHWTE 3a HUX,
NOCKONbKY 3TUM Bbl MOXeTe
NOBPEOUTb MX. 3allyLLiANTeE LWHYP OT
BbICOKWX TEMNEepPaTyp, Macen u
OCTPbIX KpPaeB.

»Bo Bpems pabotbl B paguyce 3 M He
AOMKHbI HAXOAMTLCA APYrUe Noau
WNW XKMBOTHbIE. [10CTOPOHHKE N1LA B
npenenax pabouer 30HbI HaxoaATCA
Mof OTBETCTBEHHOCTbIO
nonb30BaTens.

» Bosch rapaHtupyet besynpeuroe
(hYHKLUMOHMPOBaHHE
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA TONbKO NpU
MCMONb30BAHUU UCKMIOUUTENBHO
TONbKO OPUrMHANbBHBIX
NPUHAANEXHOCTEN.

» O3HaKOMbTeCb C PyKOBOAICTBOM MO
3KcnnyaTauuu, Npexmae uem
HauMHaTb PaboTy C UHCTPYMEHTOM.

» He HocuTe cBObOAHYIO oaexay,
BUCALLIME NEHTbI/LLIHYPKM W FaNncTyKu.

» \cnonb3ynTe UHCTPYMEHT Ha
cB0bOAHOM NpOCTPaHCTBeE (Hanp., He
0ueHb BNN3KO K CTEHE UMK APYTUM
HenoABWXHbIM NpeaMeTam) ¢
NPOYHbIM POBHBIM OCHOBAHHEM.

» He aKcnnyaTupymTe MHCTPYMEHT Ha
MOLLIEHOM WNK YCbINAHHOW rpaBUEM
noBepxHocTh. OTbpacbiBaeMbli
MaTepuan MOXeT NPUBECTH K
TpaBMaMm.

» [epen akcnnyartauuen NpoBepanTe
BCE BMHTbI, Falk1 1 apyrue
KpeneXHble AeTanu Ha NPOYHOCTb
COeAMHEHUS, a TaKKe 3aLlMTHble
NPUCNOCOBNEHNA U LLIUTKK HA
NPaBUNbHOCTb PA3MELLEHNA.
3ameHsHTe NOBPEXAEHHbIE UK
HeunTaemble NPeaynpPeauTENbHbIE
Tabn1uku M TabnnukK ¢ yKasaHUAMM.

» Nepen 3anyckom ybeautech, uto
3arpy3ouHasn BOPOHKa cBoboAHa.

» [lepXX1Te Ha PacCTOAHWUM OT
3arpy30UHOM BOPOHKK TENO U NULIO.

» He npocoBbIBalTE PyKK MpYr1e YacTu
Tena B 3arpy30uHyto BOPOHKY/
Pa3rpy30uHOe OTBEPCTHE,
npenoTBpaLLaiTe nonafaH1e oaexapl
B HUX, a TaK)Xe He NpHUbnxKanTe Ux K
NOABMXHbBIM AETANAM.

» Bcerna cnegute 3a yCTOMUKUBBIM
PaBHOBECHEM W HAZIEXHBIM
nonoXeHuem tena. He HakNoOHAUTECH
CNULLIKOM CUNbHO Bnepen. Bo Bpema
3anonHEeHKUA He CTOMTE Bbllle
0CHOBaHHA npubopa.

» [1pu paboTe ¢ cafoBbIM
MHCTPYMEHTOM [iepXUTECH Ha
PaCcCTOSHMM OT 30HbI BbibpoCa.

» OueHb BHUMATENbHO CNEeAUTE 3aTEM,
ut0bbl METANNMUECKHUE AETANH,
KaMHHM, byTbinku, baHKK M npoune
uyXepoaHble NpeaMeTbl He nonanu
Npy 3arpyske matepu1ana B
MHCTPYMEHT.

» Ecnu B pexyLmMi MexaHu3m nonan
Uy)XepPOAHbIH NPEAMET, UHCTPYMEHT
n3gaeT HeobbluHble 3BYKU MK
HauMHaeT BUbpMpOBaTh,
HEeMeZ/IEHHO BbIKNIOUMTE ero, utobbl
OCTQHOBMTb PEXYLLNIA MEXAHU3M.

e
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BbiTaluTe ceTeBy0 BUNKY 13
PO3ETKU U AENCTBYHTE CEAYIOLMM
obpasom:
- [poBepbTe NOBPEXIEHHE.
— 3amMeHuTe BCe NOBPEXAEHHbIE
AEeTanu UNu OTPEMOHTUPYHTE UX.
- [poBepbTe, He 0cnabno nu
KpenneHue feTaned, 1 npu

H806X0}ZI,VIMOCTVI KPEenKo 3aTAHUTE UX.

» He nbiTatTecb OTPEMOHTUPOBATL
Caf10BbI MHCTPYMEHT, ECNIU TONBKO Y
Bac HeT Heobxommoro ang aToro
obpasoBaHus.

» CneouTe 3a TeM, uTobbI
obpabatbiBaeMblf MaTepHan He
3aCTpeBan B 30HE BbIrPY3KH; 3TO
NPEenATCTBYET NOAAYE U MOXET
CNpOoBOLMPOBaTb 0bpaTHbIN BbIbpPOC
W3 3arpy30YHON BOPOHKM.

» Ecnim MHCTpYMEHT 3acopeH,
BbIK/TIOUMTE €ro U JOXKAUTECH
OCTaQHOBKM PEXYLLEro MexaHu3ma.
BbiTalluTe ceTeByto BUNKY M3
PO3€eTKH, Npexae ueM 0cBobOXaaTb
MHCTPYMEHT OT U3MENbYaeMOro
MaTtepuana.

» [IpoBepAKTE UCNPABHOE COCTOSAHUE
KPbILLEK 1 3aLLUTHbIX YCTPOWUCTB U UX
NpPaBUNbHOE KPenneHue.
Bbinonxsaiite nepen paboton
HeobXxoanMble NPOLIECCHI MO
TEX0DCNY)KMBAHMIO UMK PEMOHTY.

» He nbiTaiTecb U3MEHUTb HACTPONKY
uncna obopotoB aBuratend. Ecnu
BO3HMKNM NPODNEMbI, CBAXKMTECH C
cepBUCHOM cnyxboi Bosch.

» BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTHA
AOMKHbI bbITb CBODOAHbI OT OCTATKOB
W IPYryX OTNOXEHWH, 1abbl
NpPenoTBPATUTL NOBPEXAEHHE
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ABWratens u u3bexarb BO3MOXHOI0
BO3ropaHus.

» Hukoraa He nogHUMaNTe 1 He
nepeHoCHTe CaloBbIM MHCTPYMEHT
npu pabotatoLLEem ABUraTene.

» BbiKntouanTe MHCTPYMEHT,
[OXKOaNTECh OCTAHOBKM PEXYLLEro
MeXaHW3Ma 1 BbITaCKMBaMTE CETEBYIO
BUITKY KQX[bli pa3, korga Bam HyXHO
OTNYUNTLCA U3 pabouer 30HbI.

»Bo Bpems paboTbl MHCTPYMEHTa He
HaKMNOHAWTE ero.

» He noaBepranTe npubop
BO3/[1€MCTBUIO 10XKAA. XpaHUTb
MHCTPYMEHT 00A3aTeNbHO HYXHO B
CYXOM NMOMELLEHHH.

» Ecnu ucnonb3yetca reHepatop
NnepeMeHHOro TOKa, OH I0MKEH
MMETb aBTOMATUUECKWI PETyNaTop
HanNpPsXXeHWA AN NpeaoTBpalleHnn
NOBPEXAEHWUH NO NPUUMHE CKAUKOB
HanNPsXXeHus.

TexobcnyxuBaHHe U XpaHeHHe

» ECnu HCTPYMEHT BKNoUaeTcA B
CBA3M C NPOBEEHNEM CEPBUCHbIX
paboTt, NPOBEPOK, XPaHEHUEM WK
3aMEHOW NPUHAANEXHOCTEN,
BbITACKUBANTE CETEBYIO BUNKY U3
PO3eTKM U [laBanTe UHCTPYMEHTY
ocTbITb. Mepen kaxabiM ocMOTpoM/
HACTPOMKOM U T. Ai., ybeauTech, uto
BCe ABMXYLLMECA AeTaNu
HENOMBWXHbI.

> YXa)XMBaNTE 32 MUHCTPYMEHTOM U
CO[lEPXKH1TE €ro B UMCTOTE.

» [poBepsmTe CafoBbIA UHCTPYMEHT 1
Ha BCAKMK Cyuan MeHANTe
W3HOCHBLLMECA UM NOBPEXAEHHbIE
AeTanu.

e
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» [1nA 3aMeHbl UCMONb3yHTE
OPUIrMHA/bHbIE 3aMacHble YacT
thu1pmbl Bosch.

» B cnyuae npumeHeHus kabens-
YONWHUTENA NOCNEAHUM HE JOMKEH
ObITb cnabee uem npunararoLWMca K
WHCTPYMEHTY ceTeBOM Kabenb.

» PerynapHo npoBepanTe Ha
OTCYTCTBWE NOBPEXAEHUH UMK
NPU3HAKOB MeXaHUUYECKOoro
CTapeHwA LWHYP 1 kabenu-
yanuuutenu. He ucnonb3yure
WHCTPYMEHT NPH NOBPEXAEHHOM
kabene.

» [1pK HanaaKke pexyLLero MexaH1u3Ma
NOMHUTE 0 TOM, UTO HECMOTPA Ha
NpepBaHHY0 nogavy
3NEKTPUUECKOro TOKa B pe3ynbTate
3a[1eCTBOBaHHWA NPUHYAUTENBHOTO
BbIKMIOUEHWA N HEBO3MOXHOCTb
BK/IOUWTb IBUTATENb, PEXYLLWA
MeXaHW3M [IBWXETCA NPK BPaLLEHUK
ABUratens ot pyku.

» H1 B KOeM cnyuae He NbiTalTech
BbIBECTH U3 CTPOA YCTPOUCTBO
NPUHYANTENBHOIO OTKNIOUEHHA.

OnucaHu1e npoayKTa M ycnyr

L]

MpouTnTe BCe yKa3aHNA H MHCTPYKLUK MO
TexHuKe 6e30nacHOCTH. YnyLieHus B
OTHOLLIEHWM YKA3aHWI 1 MHCTPYKLMHA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHON NOPAKEHHA
3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXAPa W TAXKENbIX
TPaBM.

MpUMeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

MHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH AN U3MenbueHWa 40 NPUrogHoro
NS KOMMNOCTA COCTOAHMA BONIOKHWCTbIX M IPEBECHbIX OTXO0B
13 YaCTHOrO IOMALLHEro X03AMCTBa/C Aauu.

KoHTeltHep Anf M3MeNbueHHOro MaTepuana npefHasHaueH
[ANA p1emMa M3MeNbueHHOro MaTepuana, a Takxe Ana
CKNAfIbIBAHMA B HETO U XPaHEHWA 3arpy30UHON BOPOHKM U
TONKarens.

He cnenyeT Mcnonb3oBaTb KOHTEHHEP AN U3MENbUEHHOTO
marepuana s ipyrux uenen.

e

Komnnekr nocraBku

OCTOPOXXHO U3BNEKUTE CAA0BbIM MHCTPYMEHT U3 YNAKOBKKU U
NpoBepbTe NOMHOE HNMUKE CNeaYIoOLLMX YacTen:

- beclwymHbI U3menbunTenb

- 3arpysouHas BOpoHKa

- Tonkarenb

- KoHTeliHep Ana M3MenbueHHoro Matepuana

- PyKOBOACTBO N0 3KCNAyaTaLuu

[pu HemocTaue UMK NOBPEXAEHNUHN uacTei obpaTuTecs,
noXxanymcra, K npoaasLly.

B nonHoctbio cobpaHHOM COCTOAHWUM CaA0BbIA MHCTPYMEHT
Becut ok. 30,5-31,3 kr. Npu He0HXOAMMOCTH BbIHUMANTE
Ca/l0Bblil MHCTPYMEHT U3 YNAKOBKU BABOEM.

M306pa)K6HHble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauua 130bpaxeHHbIX fieTanei BbiNoaHeHa no

PUCYHKaM Ha CTpaHuLax ¢ h3obpaxeHnem cafoBoro

MHCTPYMeHTa.
1 llaccu
2 |lIrencenbHasn BUnka™
3 BeHTMnALMOHHbIE Npopesn
4 3eneHan KHoMka
5 KpacHasa KHomKa «cTon»
6 XenTas kKHoMKa
7 Tonkatenb
8 3arpy3ouHan BOpOHKa
9 CronopHas pyuka

10 PerynupoBouHan ronoska

11 KoHTerHep AnA U3MenbueHHOro Matepuana

12 CepuitHbli Homep

13 KpbiluKa pexyLyero MexaHuama

14 CsetoaunoaHbli WHaukaTop (Tonbko B AXT 23 TC/ 25 TC

2550TC)

15 lMpuxuUMHana NnacTMHKa

16 PexyLuit Banok

17 LLecturpanHbii Kntou*

** 3aBHCHT OT CTPaHbl

*U30bpaxkeHHble HNK e He BXOAAT B
CTaHAapPTHBbIi 06bem nocTaBky. MonHbIi accOpTUMEHT
npHHaanexHocTeil Bol HalaeTe B Hawel nporpaMme
NpHHaANEXHOCTEN.
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TexHuueckue AdHHblE

BecwyMHbIi H3MenbuuTenb AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC

ToBapHbii NO 3600... HO030.. HO3 1.. HO03 2.. HO3 3.. HO3 3..

MoTtpebnsaemasn MoLHOCTb, S 6

(40/60c)" Br 2200 2500 2300 2500 2500

MoTtpebnaemasn mowHoCTb, S 1 Br 2000 2300 2100 2300 2300

Uncno 0bopoToB xonocToro xoaa MuH 40 40 40 40 40

Pexylyan cuctema hpesepHblit  hpesepHbli «Turbine- «Turbine- «Turbine-
Banok BanoK Cut» Cut» Cut»

Makc. npomnycKkHas cnocobHOCTb Kr/u 1802 190? 215% 2302 230?

Makc. MaMeTp BeToK MM 382 402 422 45? 452

KoHTeliHep AnA u3menbueHHoro

marepuana n 53 53 53 53 53

Bec cornacHo EPTA-Procedure

01/2003 Kr 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5

Knacc 3awuTol /1 e/ e/Nn /1 @ /1

Dpexum paboTbi S 6 (40 %) npeanonaraer 40 ¢ Harpyaku 1 60 ¢ XoN0CToro xofa. [1nA NPaKTHYECKOro NPUMEHEHHA JONYCKAETCA PEXMM
HenpepbiBHOM paboTbl.

2)B 3aBUCHMOCTH OT CTPYKTYPbl U3MENbUAEMOro MaTepHana.

[Mpouecchl BKNIOYEHMA BbI3bIBAIOT KPATKOBP! {Hble NafileHns Hanp: . Mpyu HebnaronpuATHBIX yCNOBMAX B CETM BO3MOXHO OTPULATENbHOE
BO3/1e/CTBUE Ha Apyrve npubopbl. MpK NonHoM conpoTuBneHny ceTv He bonee 0,36 OM HUKaKKX MOMEX HE OXKUAAETCA.

MaHHble no wymy 1 BUOpauuu

3HaueHuA 3BYKOBOM IMUCCHU onpeaeneHbl B cooteeTcTBumn ¢ EN 50434. 3600... HO030.. HO032.
HO31..  HO033..

A-B3BELLEHHDIN YPOBEHD LLYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA COCTABNAET 0ObIUHO:

YPOBEHb 3BYKOBOIO f1aBNEHUA n6(A) 81 82

YPOBEHb 3BYKOBOM MOLLIHOCTH n6(A) 89 90

norpeLwHoctb K ab = =

OpeBaiiTe HayWHHKH!

3assnenue o cootBetcTBUM (€

3600... HO030.. HO032..
HO31.. HO33..

Mbl 3aABNAEM NOZ HaLlly eiUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO ONMUCAHHbIN B pasaene

«TeXHUUECKMe AaHHbIe» NPOAYKT OTBEUAET BCEM COOTBETCTBYIOLUM NONOXEHUAM

Nnpextvs 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC, BKntouasn ux

M3MeHeHUA, a Takxe cnegytolumm HopMam: EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/EC: rapaHTMpOBaHHbIH YPOBEHb 3BYKOBOM MOLHOCTH: ab6(A) 92 92
lpoueaypa oLueHK1 COOTBETCTBHUA CONACHO NPUNOXEHHA V.

Kareropusa npogykta: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann
TexHuueckan AokyMeHTauns (2006/42/EC, 2000/14/EC): Executive Vice President  Head of Product Certification
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Engineering PT/ETM9

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England e

oV Nl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014
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Cbopka

Ina Bawei# 6e3onacHocTH

» Buumanue! Mepep npoBeaeHuem pabor no
TeXHHUEecKoMy 06Cny)KHBAHUIO UK OUHCTKE,
BbIKNIOYaiTe Ca0Bbl MHCTPYMEHT U BbITATHBaUTE
WITencenbHyo BUNKY W3 PO3eTKH. ITH onepaLuu
HeobXoAMMO NpoAenbiBaTh TaKXKe M B TOM cnyvae,
ecnu ceTeBoi kabenb noBpexaeH, nepepe3aH unu
3anyrancs.

YuutbiBaiTe Hanps)XXeHHe ceTH: HanpsxxeHWe UCTOUHKUKA
TOKa [J0/MKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbBIM HA 3aBOACKOM
Tabnuuke MHCTPYMEHTA. INEKTPOMHCTPYMEHTbI Ha 230 B
paboralot v npu Hanpsxenun B 220 B/240 B.

IneKTpUUeCKas CeTb [OMKHA BbiTb 3aLLMLLIEHa KaK MUHUMYM
cnepytoum obpasom:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500 TC = 13A

Kabenb-yaMH1TENb CO CNULLKOM Ma/biM NOMNEPEUHbIM
ceyeH1eM NPOBOJHMKA 3HAUNTENBHO CHUXKAET
NPOM3BOAMTENBHOCTb UHCTPYMEHTA. [11st kabene ¢ AnnHoi o
25 M Tpebyemoe MUHUMATIbHOE NONEePeUHoe CeueHe
cocrasnset 3x 1,5 Mm2, fis kabenei AnnHoi bonee 25 M

Heobxogumoe nonepeyHoe CeUeHNe MUH. COCTaBNAEeT 2,5 M2,

» OCTOPOXXHO: OT kabenei-yanunuteneii, He
OTBEUAIOLUX NPeANHCaAHHUAM, MOXET HCXOAUTD
onacHocTb. Kabenb-yanuuutenn, Bunka u mydra
AOMKHBI 6bITb BbINONHEHbI B BOAOHENPOHULAEMOM
MCNONHEeHHH U AONYLLEHbI ANA HCNONb30BAHUA N0,
OTKPbITbIM HeboM.

KabenbHble coeuHeHnA JOMKHbI BbITb CyXMMM 1 He nexartb

Ha 3emne.

[inA noBbiweHUA besonacHocTH pekomMeHayeTca

CMONb30BaTh YCTPOMCTBO 3aLLMTHOrO OTKMoueHus (Y30),

cpabatbiBatoliee npu Makc. 30 MA. Y30 cnefyeT npoBepaTb

nepef KaxabIM ACMONb30BaHKEM annapara.

[MoBpexaeHHbIM CETEBOM LIHYP PA3PeLLeTCA PEMOHTUPOBATb

TOMbKO B aBTOPU3MPOBAHHOM MacTepckor Bosch.

B cnyuae ucnonb3oBaHus kabenbHbix bapabaHoB

YANUHUTENbHbIE Kabenu JLOMXKHbI ObITb NONHOCTBIO Pa3MOTaHbl.

Cbopka

BbiTalLuTe MHCTPYMEHT M3 yNaKkoBKH. (cM. puc. A-D).

MoHTax 3arpy30uHoii BOpoHkH (cM. puc. E-F)
©  OTKMHbTE KpbILLKY pexyLlero MexaHuama 13 Hasag.

® © BcraBbTe 3arpy30uHyio BOPOHKY 8 B Cafi0BbIM
MHCTPYMEHT M OTNYCTUTE 3aTeM KPbILLKY PEXYLLEro
mexaHu3ma 13.

(4] TprXMUTE 3arpy30UHYH0 BOPOHKY 8 BHU3 1
NOBEPHHTE KpaCHYto pyuky dukcaumu 9 ao ynopa no
UacoBoM CTperKe, uTobbl 3adhMKCHPOBaTh
3arpy30uHyto BOPOHKY 8; finf atoro Heobxoanumo
NOBEPHYTb PYUKy drkcaumu 9 npubn. Ha 5 obopoTos.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

Bxkniouenne (cMm. puc. G)

» Bcerpa ycraHaBnMBainTe MHCTPYMEHT Ha NPOYHOM,
rOPH30HTaNnbHOM OCHOBaHWH. Bo Bpemsa pabotbi
MHCTPYMEHTa He NepeBOpaunBaNTe U He fBUTaiTe ero.

» NiBuratenb MMeeT HHEPLMOHHbI Bblber nocne
BbIKNIOUEHHUsA!

OuuLanTe KOPHEBHLLA OT 3eMNU. MHOpOaHble Tena, Tak1e

KaK KaMHH, CTeKNO, MeTanmbl, TEKCTUNb U N1ACTMACChI, He

[NOMKHbI NONaAaTh B 3arpy30UHYt0 BOPOHKY 8. B npoTBHOM

Cnyuae pexylLyui Banok 16 MOXeT ObiTb MOBPEXAEH.

3arpy30uHoe 0TBePCTUE 8 LOMKHO BbITb NYCTHIM.

BknioueHue
HaxmuTe 3eneHyto KHomky 4.

Bbikniouenue
HaxXMuTe KpacHYto KHOMKY «cTon» 5.

B Liensx 3awwuTbl MEXaHUKK1 Caf0BbIM MHCTPYMEHT HE MOXeT
bbITb nepesanyLLeH 10 UCTEeUeHHA 2 CeKyHa.

3awmTa OT HenpeAHaMEPEHHOT o0 3anycka

ﬂpwﬁop BbIKMKOUYAETCA NOCNne UCUe3HOBEHUA HaNnPAXEHUA B
CeTn. I'IpM NOABNEHUU NUTaHKUA anﬁop He BKNoYaeTca
aABTOMaTHUECKH.

O6partHblii Xo8

HaxmuTe 1 aepxuTe HaXaToM XKenTyto KHonKy 6, utobbl
U3MEHWUTb HanpaBneHue BpaLyeHus.

PexyLumit Banok 16 Bpatuaetca B 06paTHOM HanpaBneHUy U
ocBoboxpaeT Takum 0bpasom 3abnokupoBaHHbIl Matepuan.

3awuTta ot neperpysku

Cnuwkom bonbluan Harpyaka (Hanp., bnokuposka
pexyluero Banka 16) npuBOAKT K 0CTaHOBKE Cafj0BOr0
MHCTPYMEHTa Uepes HeCKONMbKO CEKYHJ, PasfaeTcs
3BYKOBOW CHrHan.

[ina cbpoca oLwmnbKM HaxXMUTE KPACHYHO KHOMKY «CTOM».
3arem BKNtounTe Caf0BbIA MHCTPYMEHT B 0bpaTHOM
HanpaBneH1H BPalLEeHKA.

HaxmuTe 1 yaepxuBanTe HaXaToM XenTyto KHOMKY 6, uTobbl
0cBobOAMTL 3aBNOKMPOBAHHDIN PEXYLLMIA MEXaHHU3M.

Ecnu BKNIoUNTb CafloBbIi MHCTPYMEHT B TOM XXe HanpaBneHuu
BPALLEHHSA, OH He PabOTaET M M3[AET 3BYKOBOW CUTHA/.

Ecnu cHAaTb BnoknpoBKy He yaaetca, HeobXoAMMO yaanuTh ¢
PEXyLLEro MexaH1ama NpKMMHYI0 NNacTuHKy 15.

Mpu 3TOM HeobX0AMMO Cnerka noBePHYTL NPOTUB YaCOBO
CTPEeNKK perynupoBouHyto ronosky 10, noka He ocsobogutca
«3acTpABLUMI» MaTepuan. MpuxnuMHYto nnacTuHky 15 3atem
HeobXx0aMMo oTperynupoBatb (CM. «PerynupoBka
NPYXUMHOM NNACTUHKK (CM. puc. H)»).

Yka3aHuA no npUMeHeHuIo

» Bo BpemA MCNONb30BaHUA HHCTPYMEHTa Bceraa
HOCHTe 3alLUTHbIE OUKH, a TaK)Ke CPEeACTBa 3aLyHTbl
OpPraHoB CNyXa U 3alUUTHbIE NepyaTkH.

» lepea 3kcnnyartayueii NnpoBepbTe NPaBUNbHOCTL
MOHTaXKa KOHTElHHepa AnA U3MeNbYeHHOro MaTepuana
¥ 3arpy304HOi BOPOHKH.
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MHCTPYMEHT OCHalLeH AaTunkamu. Ecnn koHTerHep ans
“3MenbueHHOro Matepuana 11 v 3arpysaouHan BopoHka 8
YCTaHOB/EHbI HENPABUNbHO, MHCTPYMEHT He BK/IOUAETCA U
pa3faeTcs akycTuueckui curan (8 AXT 23 TC/ 25 TC 2550
TC pononH1TenbHo Muratot 2 ceetoarona 14).

[ina cbpoca owrbKKM HAXMHUTE KPACHYHO KHOMKY «CTOM».

[NopmaiTe noanexaluui U3MeNbUYeHUo MaTepuan.

lNofaBaeMblit MaTepruan CaMoCTOATENbHO 3aTATMBAETCA B

pexyLUmit Banok 16.

» Topualyuit U3 HHCTPYMEHTA ANUHHbIA H3MeNbYaeMbli
martepHan MoXeT NpH BTATHBAHWH OTNPY)XHHUBATb B
CTOPOHY; 110 3TOH NPHUKHE HaxoanTechb Ha 6e3onacHom
paccrosiHuu!

- Bcerpaa nogaBaiTe TONbKO CTONBbKO MaTepHana, CKoNbKo
3arpy3ouHasl BOpOHKa 8 MOXET NPUHATb, He 3abUBLUKCD.

- YBAALWHeE, BNaXHbIE W HECKOMBbKO IHEH XpaHALMecs
Ca/l0Bble 0TXO/ibl U3MENbUANTE BNepeMeLLKy C BETKaMH.
370 NpeaynpeanT 3abuBaHu1e pexyluero Banka 16.

- He namenbuaiite markue otxofpl bes TBepaon
KOHCUCTEHLMH, Hamp., KyXOHHbIE 0TXOAbI; UX Heobxoanmo
Cpasy KOMNOCTUPOBATb.

- Cnepaute, ut0bbl U3MENbUEHHBI MaTePUN MOT CBODOAHO
nafiaTb U3 Pa3rpy30UHON LWAXTbl — OMACHOCTb 06PaTHOrO
nognopa!

- BeHTMNALUMOHHbIE Npope3u 3 He JoMKHbI 3aKPbIBATCA
M3MeNbUEHHbIM MaTePHUANoMm.

- M3beraitte 6OKMPOBKK PA3rpy30UHON LWAXTbI, TOCKONbKY
3T0 MOXET MPUBECTU K Bbl6pOCy U3Menbyaemoro
marepuana u3 3arpy3ouHon BOPOHKK 8.

Mouck HencnpaBHoCTEH
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YKa3zaHuA nNo U3MenbUYeH!I0

B 3aBMCHMOCTH OT BUAA, BO3pACTa M CYXOCTU APEBECHHDI
BETKM B 6OMbLLEH UMW MEHbLUEN CTeneHn TPYAHO noafaroTCA
U3MENbYEHHI0.

OnTUManbHbIx pesynbtartos Bbl fobbeTeck, ecnv byaete
U3MeNbyaTb CBEXHME BETKW BCKOPE NOC/E CPEe3aHHus.

Msrkue cafioBble OTXOfibl AOMKHBI U3MENbUATbCA B MasbiX
KOMMUECTBaXx, B OCODEHHOCTH €CIM M3MENbUAEMbI MaTepHan
Cbipoit. 3ab1BaHKA MOXHO M36eXaTb NepUoJUUECKUM
U3MesbyeH1eM BETOK.

PerynupoBKa npuXMMHON NNaCTHHKH
(cm. puc. H)

MpuxuMHasa nnactuHka 15 oTperynMpoBaHa Ha 3aBoge,
nepeq aKCnayatauuen Hanaaka He Tpebyertcs.

o NPHUUKHE U3HOCA HYXKHO BPEMSA OT BPEMEHH PEryIMPOBaTh
NPWKAMHYIO NNACTUHKY 15 (Hanp., Koraa uamenbyaembli
MartepHan, Takom Kak BeTKM, CLENNAETCA ApYr C APYTOM U X
He YAAEeTCA C NETKOCTbIO U3MENbUMTD).

TMoHeMHory noBopauuBalite npu pabotaiollem B
HarnpasneHuy Brepes asuratene (3enexHas kKHonka 4)
perynMpoBouHyto KHonky 10 no uacoBo¥ CTpenke, noka Bbl
He ycnbllwuTe cnabblit 3BYK TPEHUA (peXxyLUmid Banok 16
COMPMKACAETCA C NPUXXAMHOM NNACTUHKOM 15 Ha HY>XHOM
PacCTOAHUM, NPH 3TOM U3 PA3rPy30UHOrO OTBEPCTHA
CbiNNeTca Menkas anloMUHUEBas CTPYXKA).

Bbl MOXeTe 3T0 YBMAETb, 3arNAHYB B KOHTEMHEP ANA
“3mMenbuyeHHoro matepuana 11.

Perynupy#te Tonbko A0 HeobxoanUMOiA CTeneHH, Tak Kak B
NPOTUBHOM CNlyuae NPUXMUMHaA NNacTUHKa 15 noasepryetcs
U3NULIHEMY U3HOCY.

B HWxkecnenytoLer Tabnuue ykasaHbl CHMNTOMbI HEUCTIPABHOCTEN, BO3MOXHbIE MPUUMHBI M BO3MOXHOCTH YCTPAHEHHA
HeucnpaBHOCTeN B BalleM cajoBOM UHCTPYMeHTe. ECnu 3T0 He NOMOXKeT BaM HaiTH M YCTPaHWTb MCTOUHKUK Npobnembl,

0bpatuTech B CEPBUCHYI0 MaCTEPCKYHO.

» Buumanne! lepep npoBeseHnem pabot no TexHHueckomy 06CnyKMBaHHIO MK OUUCTKE, BbIKMIOUaHTE CAf0BbIi
MHCTPYMEHT H BbITATMBATE WTENcenbHYI0 BUNKY U3 PO3ETKH. 3TH onepalui Heo6XoAUMO NPOAENbIBaTbL TAKXKe U B
TOM cnyuae, ecniu ceTeBoii kabenb noBpex/ieH, nepepesaH UNu 3anyTancs.

Mpobnema Bo3Mo)XHas npuuMHa

CanoBblit UHCTPYMEHT He paboTaeT  HenpaBMNbHbIA MOHTaX
KOHTeMHepa ans

YctpaHeHue

MpaBKnbHO CMOHTUPYHTE KOHTEHHEp ANA
M3MeNbYeHHOro Matep1ana

W3MeNnbyeHHOro Matepuana

HenpaBunbHbIi MOHTaX
3arpy304HOI BOPOHKH

TPpaBUbHO CMOHTUPYHTE 3arpy30UHYI0 BOPOHKY

HeucnpasHa wrencenbHas

po3eTka

BocnonbayiTech Apyro WrencenbHon po3eTkon

MoBpexaeH kabenb-
YANUHUTEND

lpoBepbTe kabenb-yanuHUTEND U 3aMeHHTE ero B
Cnyyae NoBpeXAeHNs

CanoBblil KHCTPYMEHT
neperpencs

MopoxauTe, Noka CafoBbIk WHCTPYMEHT He OCTbIHeT

Cpabotan npegoxpaHutens

3ameHuTe NpeoxpaHnuTenb

Bosch Power Tools

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

F016181145](28.8.14)



http://www.manualslib.com/

A
S

OBJ_BUCH-895-004.book Page 160 Thursday, August 28, 2014 9:05 AM

160 | Pycckui

Mpo6nema Bo3moxxHas npuuuHa

Paspaetca akycTuueckui curian (y - HenpasunbHbI MOHTaX
AXT23TC/25TC2550TC KOHTeAHepa ans
[NIONONHUTENbHO MUTAtOT AiBa M3MENbUEHHOTO
CBETOAMO0AA) M CafI0BbIN marepuana/3arpy3ouHon
MHCTPYMEHT He BKNtouaeTcs BOPOHKM

YctpaHeHue

YbeauTech B TOM, UTO KOHTEMHEP [1A U3MENbUEHHOTO
MaTtepuana yCtaHoBneH NpasubHO

YbenuTech B NpaBUNbHOM YCTaHOBKE 3arpy30UHOM
BOPOHKH 1 ee (hUKCaLMW BpaLleHUeM KpacHOM
CTOMOPHOW PYUKM B HANPaBNEHWH MO YACOBOM
CcTpenke

INEKTPOHHbIH brok
ynpasnexua neperpencs

Caf10BbIi MHCTPYMEHT U3[aeT TPH
3BYKOBbIX CUTHana U He
BKtoyaercs. (B AXT 23 TC/
25TC/2550 TC fononHUTenbHO
MMraloT iBa CBETOAMOAA)

Haxmute KPaCHYH KHOMKY «CTOM». MopoxpauTte, noka
MHCTPYMEHT HE OCTbIHET. MHCTPYMEHT u3faet
3ByKOB0ﬁ CUrHan 1 BblKNtoUaTeNb NepexoauT B PEXum
OXuaaHua.

Muraet csetoauon (y AXT 23 TC/
25TC 2550TC)

OTCyTCTBYET; CBETOAMOADI
MHratoT NPaBUbHO; CanoBbIi
MHCTPYMEHT MOAKMIOUEH K CETH
1 TOTOB K pabote

Cafi0Bbli MHCTPYMEHT U3[1aeT C 3alluTa OT HEI0CTATOUHOrO
MHTEPBA/NIOM 3BYKOBbIE CUTHaNbl M HanpsXeHWs

He BK/ouaeTcs, oWwnbKy He yaaeTca

YCTPAHWTb NYTEM HAXaTHA KPacHoM

KHOMKK «cTon» (B AXT 23 TC/

25TC/2550 TC ONONHUTENBHO

MHraioT [1Ba CBETOAMOAA)

BKntounTe CafoBbli MHCTPYMEHT CHOBA.

MpoBepbTe Kabenb-yanuHUTENb HA NPEMET ero
COOTBETCTBUA TPEDOBAHMAM (HM3KOE KAUecTBo
Kabens-yAnuMHUTEN MOXET CTaTb NPUUUHON OLLMOKK)
Ecnu ucnonbayeTca reHepaTop nepemMeHHoro Toka,
NpoBepbLTE NPABUNLHOCTL €70 PaboTbI.

Ca10Bbli MHCTPYMEHT U3faeT INEKTPOHHbIN brok
HernpepbiBHbINA 3BYKOBOW CUTHAN B YNPaBNEHUs HeucnpaBeH
TeueHue 10 cekyHp 1 He

BKiOUaeTcA, oLMbKy He yaaeTcs

YCTPAHWUTb MyTEM HaXaTHsA KPacHOM

KHOMKK «cTon» (B AXT 23 TC/

25TC/2550 TC fononHUTeNbHO

MUraioT 4Ba CBETOAMO/A)

Obpar1tech B aBTOPU3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
mactepckyto Bosch

M3amenbuaembiit Matepuan He
3aTArMBaetca

M3menbuaembiit matepuan
BNKHbIA U MATKWA

C nomoLLbto TonKaTens NoATONKHUTE U3MENbUYAEMbI
Matepuan B CafoBbIi WHCTPYMEHT

Wamenbuaemblit Matepuan
3aCTpAN B CafoBOM
MHCTPYMEHTe

YnanuTe 3acTpsABLUMIA U3MENbYAEMbI MaTepHan
(obnAzarenbHo oaeBaiTe CanoBble PyKaBHLibl)
Mcnonb3ayitte KHOMKY 0bpatHoro xoaa (cM.
«OBparHbii xoa»)

M3menbuaemblit Matepuan He
M3MenbyaeTca NONHOCTbIO U
cuenuncs mexay coboit

Heobxoanmo otperynuposarb
NPWXUMHYIO MNACTUHKY

CM. «PerynupoBKa npuxUMHOM NNaCTUHKK
(cm. puc. H)»

3acTpABLLMI MeXAY PeXYLUM HenpasunbHo

Ba/IKOM U NPWXUMHOM NNACTUHKOW  OTPEerynupoBaHa npux1MHas
maTepuan He BbicBoboxaaeTca ¢ NNacTUHKa

NOMOLLbIO KHOMKK 0BpaTHOro XoAa

HaxmuTe perynpoBouHyto ronosky 10, BcTaBbTe
LIEeCTUrPaHHbIA kntou 17 (5 MM— He BXOaWT B
KOMMNEKT NOCTaBKM) B Na3 B roNOBKe BUHTA U
OTMYCTHUTE PEryNUPOBOYHBINA BUHT U, TakuM 0bpasom,
TaKXe U IPUXKUMHYI0 MNACTUHKY, NOBEPHYB Kitou
NPOTHB YACOBOH CTPENKH (CM. puc. |)

lMocne BbICBODOXAEHNSA 3aCTPABLIETO MaTepUana
NOAPErynuUpyMTe NPUXKUMHYIO NNACTUHKY (CM.
«PerynupoBka npiXMMHOM NNAacTUHKK (CM. puc. H)»)
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T9X06CJ1Y)KM BaHUe U OYUCTKa

» Buumanue! Mepep npoBeaeHuem pabor no
TeXHHUEeCKOMY 06Cny)KHBAHUIO HNK OUHCTKE,
BbIKNIOYaiTe Ca0Bbl MHCTPYMEHT U BbITATHBaHTE
WTencenbHyo BUNKY W3 PO3eTKK. ITH onepaLuu
HeobxoanMO NpoAenbIBaTh TaKXKe U B TOM Cliyuae,
ecnu ceTeBoi kabenb noBpexaeH, nepepe3aH unu
3anyranca.

» Bceraa HoCHTe 3alyuTHbIE NepuaTku npu pabore ¢
Cafi0BbIM MHCTPYMEHTOM WM NPOBEAEHHH paboT no
TexobcnyXuBaHUIO/OUKCTKe.

Yka3anue: [1ns obecneueHns NpoAoMKHUTENBHOTO CPOKa
cnyx6bl U HAAEXHOH PAbOTHI MALLMHbI PErYNAPHO
BbINONHANTE CNefyiolmMe paboTbl N0 Tex0bCNyXHBaHHIO.

PerynapHo npoBepsiTe CafoBbli MHCTPYMEHT Ha NpeameT
ABHbIX ieheKTOB, HaNp., pacluaTaBLUNUXCA UK
NOBPEXAEHHbIX HOXEN, 0cnabneHHbIX CoefMHEHHI U
U3HOCHBLLMXCA MM NOBPEXAEHHBIX AETaNneM.

KOHTPOMb MCNPABHOTO COCTOAHMA KPbILLEK W 3aLLUTHBIX
YCTPOWCTB U WX NPaBUNbHOE KpenneHne. Heobxoanumble
nepen paboToi NpoLecchl No TeXobCnyXUBaHMIO UK
PEMOHTY.

Ecnu HECMOTPA Ha TLWaTeNbHY Npoueaypy U3rotoBlieHUA U
UCNbITaHWUA CAA0BbIN WHCTPYMEHT BCE-TaKK BbIAET M3 CTpoA,
PEMOHT AOMKHA NPOU3BOAWUTD aBTOPU3UPOBAHHAA

CepBMCHaA MacTepcKana AnA CagoBblX UHCTPYMEHTOB Bosch.

JleMOHTaX NPHXUMHON NNaCTHHKK
(cm. puc. J)

» Buumanue! Mepep nposeaeHuem pabot no
TeXHUueckomy ob6cny>KMBaHUIO UK OUHCTKE,
BbIKNKOYaiiTe Caf0Bblii MHCTPYMEHT U BbITATHBaNTE
WITENCENbHYI0 BUNKY U3 PO3ETKH. ITH onepauuu
HeobXxoanMO npoAenbIBaTh Takxe U B TOM cnyuae,
ecnu ceTeBoi kabenb noBpexaeH, nepepe3aH Unu
3anyrancs.

» Bcerpa HocuTe 3aLuTHbIE NepuaTk1 npu pabore ¢
Ca/i0BbIM MHCTPYMEHTOM UK NPOBEAEHHH pabot no
TexobcnyxuBaHuIo/ouncTKe.

Tpx HOPMaNbHOM UCMONb30BAHUK M PETYIMPOBKE COTNACcHO

PYKOBOZCTBY, PeXyLLuit Banok 16 1 npuxumMHas nnactuHka

15 1MeloT Cpok cnyxbbl B HECKONbKO NeT.

[InA [eMOHTaXa, OUMCTKW UMK 3aMeHbl MPUKMMHOM

NNacTuHKK 15 fercTByiiTe cneaytowmm obpasom:

© @ Ypanute NONHOCTbHO BUHT NPUXMMHOM NNACTUHKK, KaK
NOKa3aHo Ha PUCYHKe.

©  /I3BnekuTe NPUXUMHYIO NNACTUHKY 15 C noMoLLbio
OTBEPTKM.

Cbopka ocylecTBnseTcA B 06paTHOM N0OCNeA0BaTeNbHOCTH,

NPWKAMHAsA NNacTuHKa 15 gomkHa bbiTb nocne atoro

oTperynupoBaHa (cM. «PerynupoBka npuxxMMHON NNacTUHKK

(cm. puc. H)»).

Pycckuit | 161

Mocne okoHYaHUA paGOTbI W XpaHeHue

3aﬂpeLLlaeTCﬂ OUMLLaTb U3MENBUMTEND C NOMOLLbIO
OUMCTUTENA BbICOKOTO aBNEHNA UMW NOJ NPOTOYHON BOLON.

TLiaTenbHO OUMLLANTE BHELLHIOK MOBEPXHOCTb CajOBOTO
MHCTPYMEHTA C MOMOLLbIO MATKOM LUETKM U TKaHK. He
NpUMeHsAITe BOLY, PACTBOPHTENH U NONUPYIOLLME CPEACTBA.
Yaanute BCIo NPUAKMLLYIO TPABY U 3arpA3HEHNs, B
0CODEHHOCTH B 30HE BEHTUNALMOHHBIX LHLOB 3.

XpaHuTb npubop cnefyeT B Cyxom MecTe. He CTaBbTe apyrye
NpeaMETbl Ha UHCTPYMEHT.

Kabenb MOXHO XpaHWUTb Ha M3MENbUHTENE, KaK M300paKeHo
Ha puc (Tonbko Benukobputanus). (cm. puc. K).

M3MenbunTenb MOXET XPaHUTLCA, Kak M30bpakeHo Ha
pUCyHKe B, nocne ieMoHTaxa 3arpy30UHOH BOPOHKH (CM.
TaKxKe «MOHTax 3arpy30uHoil BOPOHKM (CM. puc. E—F)»).

CepBHC M KOHCYNbTUPOBaHHUE Ha
npeaMeT HCNONb30BaHKA NPOAYKLHH

www.bosch-garden.com

[pu Bcex AONONHUTENbBHbBIX BOMPOCAX M 3aka3e 3anyacten,
noxanyicra, obasatenbHo ykasbiBaite 10-3HauHbIM
TOBApHbIM HOMEP, YKa3aHHbIN Ha 3aBOLCKOM Tabnuuke
€a/l0BOro MHCTPYMEHTA.

[na pernona: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
apaHTUHOE 0bCNY)XMBAHNE U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTa, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaHuit M HOPM
M3roTOBUTENS NMPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH
TO/MbKO B (PUPMEHHbIX UMK aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX
LieHTpax «Pobepr boww».

NMPEOYNPEXOEHWE! Mcnonb3oBaHue koHTpadaKTHOM
NPOAYKLMK OMACHO B 3KCMNyaTaLuu1, MOXKET NPUBECTH K
yuepby ans Bawero 300poBbsa. M3rotoBnexue u
pacnpocTpaHeH1e KOHTPagaKTHOM NpoayKLUMM
npecnegyetcs no 3akoHy B aiMUHUCTPATUBHOM W YTONIOBHOM
nopsake.

Poccus

YNonHoMOU€eHHas U3roTOBUTENEM OpraHU3aLua:

000 «Pobeprt bolu»

Yn. Akapemuka Koponesa 13 ctp. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnarHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyto 1 aKTyanbHyo MHGHOPMALKIO O PACNONOXKEHUH
CEPBHUCHBIX LEEHTPOB M NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE
NonyuuTh:

- Ha odhmumanbHom canTte www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNpaBouHO — CEPBUCHON CNyXDbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
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Benapycb

NN «Pobept boww» 000

CepBHCHBIA LEEHTP N0 0BCNYXMUBaHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHblit caint: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bolu»

CepBHCHBIN LEEHTP MO 0BCNYXXMUBAHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHblit cait: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Yrunusauua

CapoBble UHCTPYMEHTbI, NPUHAANEXHOCTH U YNAKOBKY HYXHO
CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKH YACTYIO YTUNHU3ALMIO.
He BbibpacbiBaliTe caoBble MHCTPYMEHTHI B 6bITOBOM Mycop!
Tonbko ana cTpaH-uneHos EC:
B cooTBeTCTBMM C eBpONENCKOM
avpektusor 2012/19/EU ob
0TPabOTaHHbBIX ANEKTPUUECKHUX U
3NeKTPOHHBIX NpUbopax 1 ee
NPeTBOPEHUEM B HALMOHAbHOE
3aKOHOATENbCTBO OTCNYXHMBLIKE
3NEKTPUUECKKE U ANEKTPOHHbIE NPUBOPbI U UHCTPYMEHTbI
HYXHO COBUPaTb OTAENbHO U CAABATb Ha IKONOTUUECKH
UKCTYIO peKymnepavuio.

B03MOXXHbI U3MEHEHHA.
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YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

YBara! YBaXKHO NpouuTaiTe HaCTyNHi
BKa3iBku. O3HaoMTeCA 3
enemMeHTaMM ynpaBniHHA i
npaBMNamMu KOPUCTYBAHHA CaZlOBHUM
iHcTpymeHTOM. 3bepiraiite
iHCTPYKUilo 3 eKcnnyaTauii gna
NoAanbLIOro KOPMCTYBAHHA Helo.

MosAcHEeHHA WoA0 CUMBONIB Ha
CafloBOMY iHCTPYMEHTi

3aranbHa BKasiBKa npo
Hebeaneky.

[MpoumnTamnTe Lo IHCTPYKLIO 3

|!L_IJ| eKkcnnyatauii.

<=~ ) [lepen maHinynauisamu 3

/] | pisanbH1m anapaTom BUMKHITb
NpWNaa Ta BUTATHITb LWITENcenb
i3 po3eTku. AKLLO nifg yac
poboty WHyp byne
NOLIKOMKEHNH abo
nepepisaHuK, He TOpKa1Tecs
LLHYpPA, a HEranHo AeaKTUBYHTE
3anobiXHKMK BiANOBIAHOMO
eNEeKTPUUHOro Kona. Hikonu He
KOPUCTyWTeCA Npunajiom 3
MNOLIKOMKEHNUM LLIHYPOM.
3aBxau ofAranTe 3axucHi

ﬂ pYyKaBuLi, MiLlHe B3YTTA | AOBTi
LITaHH.

Hebesneka uepes Hix, L0
obepraetbea! He nincosyinte
PYKM abo Horu B OTBIp, KONMK
DE | npunag npautoe.

YKpaiHcbka | 163

CninkyiTe 3a TUM, 1106
UYXKOPI/IHI YaCTKH, IO
BiANITAlOTb MPX BUAYBaHHI
MoBITPA, He TPAaBMYBa/u NloAeu
nobnuay.
[MonepemKeHHsa:
[loTpumynTeca beaneuHoi
BiICTaHi 1O Caf10BOr0
IHCTPYMEHTY, KONW BiH NPaLIOE.
S MepLwu Hvi)K TOpKatMcAno
>z | netanei npunany, 3auekare,
NOKM BCi I€Tani He 3yNUHATLCA.
BparanTe 3axucHi okynspwu.

& B

Badra#Te HaBYLLHUKK.

He KopucTyiTeCca canoBUM
iHCTPYMEHTOM B 0L, Ha
NpWnag B3arasni He NOBUHEH
nonagarv Lo,

He cTiTe Ha KOHTEMHEpI ana
noapibHeHoro marepiany.

® @@

Ekcnnyarauis

»Mig uac poboTu He 3acoByMTE PYKH
B 3aBaHTa)KyBanbHY BOPOHKY 8.
Micna BUMKHEHHA NpuUnag Mac e
iHepuiHui BMOIr TpUBanicTio B
BeKinbKa CeKyHa.

» Hi B AKOMY pasi He f03BONANTE
KOPUCTYBATMCA CafjOBMM
iHCTPYMEHTOM 1iTAM | ocobam, L0 He
3HaWOoMi 3 MMM BKa3iBKaMH.
HauioHanbHi npUnucK MoxyTb
obmexyBaTu 1oNyCTUMMUM BiK
KopucTyBaua. AKLLo By He npautoeTe
3 Ca[lOBMM iHCTPYMEHTOM,
3bepiranTe 1oro B HeOCTYNHOMY AN
JiTen micuj.

e
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» Llei canoBum iIHCTPYMEHT He
NPU3HAUYEHW ANA BUKOPUCTAHHSA
ocobamu (BKnouatoun fiiten) 3
0BMEXEeHUMM NCUXIUHUMH,
uyTTEBUMM abO PO3yMOBUMU
30aTHOCTAMM abo HeoCTaTHIM
[0CBIfOM Ta/abo HefocTaTHIMM
3HaHHAMM — Lie JO3BONAETHCA
PObWTH NKLLIE Yy TOMY BMNAAKY, AKLLO
3a HUMK cnocTepirae ocoba, Lo
BiZNOBIAAE 3a ixHI0 be3neky, abo
BOHMW OTPUMYIOTb Bif} HEl BKa3iBKK
LLI0A0 TOTO, AK CNijJi BAKOPUCTOBYBATH
npunag.

HeobxigHo cnocTepiratv 3a iTbMu,
11106 NepeKoHaTUCA, LLI0 BOHU HE
rpatoTb 3 CalOBUM IHCTPYMEHTOM.

» [lepen BMUKaHHAM npunag
HeOoDXifHO 3MOHTYBaTH Y

BiANOBIAHOCTI A0 0AAHOI IHCTPYKLI.

» 3 MeTo10 30iNnblLUEHHA be3neku
PEKOMEH/YETbCA KOPUCTYBATUCA
3aXMCHMM aBTOMATOM MaKC. Ha
30 MA. Lle# 3axncHuWi aBTOMaAT CRif
nepeBipsATU Nepen KOXHUM
KOPMCTYBaHHAM.

» BUKOpUCTOBYHTE NKLLIE O3BONEHI
ANA 30BHiLLHbOr0 3aCTOCYBaHHSA,
3axuLLEeHI Bif BOAAHWX DpU30K
NoAoBXyBaui.

» He bepitbcs 3a WTencenb 1a 3a
PO3ETKY MOKPUMH pPYyKaMH.

» He nepeixmkanTte, He 30aBMIOUTE Ta
HEe CMUKaWTe MepexeBui LHYpP abo
MOAOBXYBaNbHUN LUHYP, OCKINbKK
MOro MOXHa NOLLKOAMTH. 3axuLLlanTe
LLHYP BijJ, BUCOKOI TEMMEpaTypH,
Macna i rocTpux Kpais.

» g uac pobotv B papiyci 3 M He
NOBUHHO DYTH iHIWLIKX Miofer abo

TBapuH. Onepatop Hece
BiANOBIJANIbHICTb Nepen TPETIMU
0cobamu, 110 3HaXoAATLCA B pobouin
30Hi.

» Bosch moxe rapaHTyBatu
besporanHy poboty npunagy nuiue
NP1 BUKOPUCTAHHI BUKITIOUHO
OpHriHanbHOro Npunaaas.

» O3HanOMTeCA 3 IHCTPYKLUIEH 3
ekcnnyarauii 4o Toro, Ak npobysarty
npawioBaTi 3 NPUNaLoM.

» He BaArante npoctopui oaar,
3BM1Catoui LHYPKK abo KpaBaTKy.

» BukopucToByiTe npunag Ha
BiZIKPMTOMY MicCLi (Hanp., He Jyxe
6113bKO 10 CTiHM abo iHLIKX
HepyxoMux NpeaMeTiB) 3 TBEPAOID,
PIBHOI OCHOBOIO.

» Hikonu He KOpUCTyHTeCA NpUnagom
Ha bpyKoBaHi abo rpagiiHii OCHOBI.
Marepian, 10 BUKWLAETCA, MOXE
CMPUUMHATU TINECHI YILKOMKEHHS.

» [lepen 3anycKom B ekcnayaratito
nepeBipTe BCi FBUHTH, FaMKK Ta iHLU
KpinWnbHi aeTani Ha MiLHy nocaaky, a
TaKOX 3aXMCHi MPUCTPOI | LMTKK Ha
MPaBU/bHICTb YCTAaHOB/MEHHSA.
3aMmiHiTb NoLLKomKeHi abo
Hepo3bipnu1BiI NnonepemKyBanbHi
Tabnuuku Ta TabNMUKK 3 BKa3iBKaMH.

» [lepen BMUKaAHHAM NepeBipTe, 1wob y
3aBaHTAXyBa/lbHi¥ BOPOHL HIYOr0
He byno.

» Tpumarite 0bnuuusa Ta Tino Ha
Bi[ICTaHi Bif 3aBaHTaXXyBanbHOI
BOPOHKH.

» 3anobirante NOTPanNAHHIO pyK abo
iHLIMX YacTuH Tina abo opAry y
3aBaHTaXXyBanbHy BOPOHKY abo
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BUKMIHWW KaHan, He NifcoBywTe ix

Mif PyXOMi YaCTUHH.

» 3aBxau 3bepiranTe piBHOBary Ta
CTiMKE NONOXEHHA. He HaxunanTech
3aHaaTo cunbHo Bnepea,. Mg uac
3aBaHTAXXEHHA He CTinTe BULLe 3a
OCHOBY npunagy.

» TpumanTeca Ha BifCTaHi Bif
BUKMIHOI 30HM, KONK NPALIOETE i3
Cafl0BUM IHCTPYMEHTOM.

» Konun BCTaBNAETe MaTepian B npuna,
QyKe PeTenbHO CNiAKYH1TE 3a TUM,
106 B matepiani He byno apibHKX
METANEeBMUX AeTanen, KaMeHiB,
NNALWOK, DaHOK abo iHILKMX CTOPOHHIX
npeaMeTiB.

» AKLLO pisanbHMK anapar
HALITOBXHETbCA Ha Dy/1b-AKWH
CTOPOHHIX NpeAMeT, Npunag nouxHe
BUIABATW HE3BUUAMNHI 3BYKHK abo
BibOpyBaTK, HEranHoO BUMKHITb
np1nag, Wwob 3ynuH1TH pi3anbHuWi
anapar. BUTArHiTb wrencens 3
PO3ETKU Ta [iTe HACTYMHUM UMHOM:
- OrnAHbTE NOLIKOAKEHHA.

— 3aMiHiTb BCi MOLUKOMKEHI AeTani
abo BiPEMOHTYHTE iX.

- [NepeBipTe, UM He PO3XMTANUCA
JeTani, Ta npu HeobXiaHOCTI
3aTATHITb iX.

» He Hamara1Teca caMoCTiMHO
PEMOHTYBATK CaflOBUM IHCTPYMEHT —
Lie 103BONAETLCA POOUTH NuLLe B
TOMY BUNafKy, AKLLO B1 HaBuanuca
LibOMY.

» CnigkynTe 3a TUM, 10D
nepepobnexn matepian He
HaKOMUUyBaBCA Y BUKUAHIN 30Hi; Lie
NepeLLIKoIKa€e NepecyBaHHIo
marepiany i Moxe Npu3BecTH [0
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PUKOLLIETY Y 3aBaHTaXKyBa/bHik
BOPOHL,.

» AKLLO Npunap 3abMBCA, BUMKHITb
MOro Ta noyeKanTe, MOKM pisanbHUK
anapar He 3ynuHWUTbCA. Butaranre
LITENCENb 3 PO3ETKK, NEPLL HiX
MPOUYNUCTUTH NPUNAL Bif,
nopapibHeHoro marepiany.

» [epeBipAnTe, UM He NOLUKOKEHI
KPULLKK i 3aXUCHI NPUCTPOI i um
NpaBUNbHO BOHKM CUAATL. [Nepen
MOYaTKOM eKcnnyatauii 3aincCHITb
HeobxigHi poboTtn 3 0bcnyroByBaHHs
abo peMoHTy.

» He npoby#iTe 3MiHIOBATH KiNbKiCTb
obepTiB MoTOPY. 3a HAABHOCTI
npobnemu cnoBicTiTb CEPBICHY
mancTepHio Bosch.

» Y BEHTUNALIMHUX LLiNUHAX He
NOBUHHO DYTH 3aNMLLKIB
noapibHeHoro matepiany abo iHworo
bpyay, iHaKle MoXnuBe
MOLLUKOMKEHHA MOTOPa abo NoXexa.

» Hikonu He nigHimanTe i He
nepeHocbTe Cafj0BMMI iIHCTPYMEHT,
KON NpaLoe MOTop.

» [epen TUM, AK 3aNULWIKTH poboue
MiCLie, 3aBXAM BUMUKAITE Np1nag,
3ayeKaunTe, NOKKU HEe 3YMUHUTLCA
pisanbHW/ anapar, Ta BUTATHITb
MEPEXHWH LUTencenb.

» [1in uac ekcnnyaratii He
nepexunsauTe npunaa.

» 3axuLuanTe npunaa Big AoLly.
3bepiraiTe npunag TinbKu B CyXoMy
Micui.

» AKLLI0 BUKOPUCTOBYETLCA reHepaTop
3MIHHOr0 CTPYMY, BiH NOBMHEH MaTH
aBTOMATUYHUM PETYNATOP Hanpyru
ANA nonepemKeHHaA NOLWKOAKEHD
uepes CTPUbKM Hanpyru.
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHA Ta
30epiranua

» [1p1 NPUNUHEHHI ekcnnyaTauii
npunaay 3 METOL CEPBICHOrO
obcnyroByBaHHs, NepeBipKy,
3bepiraHHA abo 3amiHu npunaaaa
BUMKHITb Np1nag, BUTATHITb
LITENCEeNb 3 PO3ETKU Ta AauTe
npunaay oxonoHyTh. KoxxHoro pasy
nepen ornAanomM abo HCTyBaHHAM
TOLLO NepeBipTe, LoD BCi pyxoMi
aetani 3ynuHUnucA.

» [lornapa1Te 3a npunaaom 1a
TpUMawnTe HOro B UMCTOTI.

» [epeBipAnTe CaA0BUN IHCTPYMEHT i
MPOo BCAK BUNAAOK MiHANTE 3HOLLEHI
abo noluKomKeHi getani.

» CnifikynTe 3a TUM, W06 HOBI aeTani
bynu Big Bosch.

» Ao Bu bynete kopucTyBatuca
MOJIOBXXyBaueM, BiH He NOBUHEH DyTH

TOHLUMM 3a LLIHYP XXUBNEHHA Npunagy.

» PerynapHo nepesipTe LHYp
KMBNEHHA Ta NOLOBXYBay Ha
npeameT NoLKOMmKeHb abo 03HaKK
CTapiHHA. He npautonTe 3 npunaaom,
AKLLO LUHYP NOLIKOMKEHHUN.

» [Tpu HaCTPOIOBAHHI Pi3anbHOro
anapary He 3abyBaTe npo Te, L0,
X0Ya MOTOP | BAMKHYTUI BHACNiA0K
3HATTA KPULLKK | AOT0 HE MOXKHa
YBIMKHYTH, pi3anbHUI anapar BCE X
TaKK1 PyXxa€eTbCAa, AKLLO 0bepTaTu
MOTOP BPYUHY.

» Hikonu He npoby#Te BUBECTH i3 nagy
NPUMYCOBE BIAKNOUEHHSA.

Onwuc npoAykKTy i nocnyr

II MpouwuTaiiTe BCi 3acTepeXXeHHs | BKa3iBKH.

noxexi Ta/abo cepiosHUX TpaBM.

NPU3BECTH 10 YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM,

e

Mpu3HaueHHa npunapy

Mpunan npu3HaueHnit Ana 3apibHIOBAHHA NPUAATHUX ANs
BUrOTOBNEHHS KOMMOCTY BONOKHUCTHX Ta iePEB AHUCTUX
BiAX0MiB HA NPUCAANOHMX [JiNAHKaX.

KoHTeliHep ans noapibHeHoro Matepiany npuaHaueHuit ana
npuitoMy noapibHeHoro Matepiany, a TakoX AN PO3MilieHHs
B HbOMY i 3bepiraHHA 3aBaHTaXyBanbHOI BOPOHKM Ta
NPOLUTOBXyBaua.

He BUKOpHCTOBYItTE KOHTEHHEP ANs NoApibHeHoro MaTepiany
DNS iHWAX Linen.

06cAr nocraBku

06epexHO BUAMITb CaioBMH IHCTPYMEHT 3 YNaKOBKH i
nepeBipTe NOBHY HAABHICTb YCiX HUXXUe3a3HaueHUX AeTanen:
- beswymHuit noapibHioBau

- 3aBaHTaxyBa/lbHa BOPOHKA

- [powToBxyBau

- KowHTeitHep ana noapibHeHoro matepiany

- IHCTpyKuiA 3 ekcnnyatauii

Ko uoroch He BUCTauae abo Lwoch NoLWwKomKeHe, byab
nacka, 3BepHiTbCA B MarasuH.

B noBHicTio MOHTOBaHOMY CTaHi Bara cafj0BOro0 iHCTPyMEHTY
CTaHoBMTb Npubn. 30,5-31,3 kr. LLI0b BUitHATH canoBuit
JHCTPYMEHT 3 yNaKoBKH, 32 HeobXiaHiCTIO Bi3bMiTb Cobi B
[ZonoMory Apyry MoAuHy.

300paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepaulist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCKUNAETLCA HA
300paXKeHHs CafoBOro iHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLi 3
ManioHKOM.

Waci

Lrencenb™

BeHTUnALifHI Winuau

3eneHa kHomMka

UepBoHa KHOMKa«CTOM»

JKoBTa KHOMKa

lpowToBxyBauy

3aBaHTaxyBanbHa BOPOHKa

Pyuka chikcauii

PerynioBanbHa kHomka

KoHTeiHep fns noapibHeHoro matepiany
CepiliHuit Homep

KpuLuka pisanbHoro anapara

CaiTnoniofHni iHaukatop (nuwe AXT 23 TC/ 25 TC
2550TC)

15 TpUTUCKHWI WKTOK

16 PisanbHuit Banok

17 Kniou-wecTurpaHHuk®

*B 3aneXHOCTi Bif KpaiHu

*306r abo He BXOAUTb B CTAHAAPTHHIH
obcar nocraku. MoBHKI acopTMMeHT Npunapan Bu 3Halipete B
Hawwii nporpami npunagas.

o
O WO ~NOOOG A WNR

[ i
HwWwN

HenoTpuMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
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TexHiuHi pani
BeswymHuit noapibHioBay AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
ToBapHu#i Homep 3600... H030.. HO31.. H032.. HO03 3.. HO03 3..
CnoXu1BaHa NoTyXHicTb, S 6
(40/60c)Y Br 2200 2500 2300 2500 2500
CnoxwuBaHa noTyxHicTb, S 1 Br 2000 2300 2100 2300 2300
Kinbkictb 06epTiB Ha
XOIOCTOMY X04y xaun. 40 40 40 40 40
PisanbHa cuctema (hpesepyBanbH  hpesepyBanbHU «Turbine- «Turbine- «Turbine-

il BanoK 1 BanoK Cut» Cut» Cut»

Makc. nponycKHa 3AaTHiCTb kr/roa. 1802 1902 2152 2302 2302
Makc. fiameTp rinok MM 382 40? 422 452 452
KoHTelHep ans noapibHeHoro
marepiany n 53 53 53 53 53
Bara BignosigHo 10
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Knac saxvcry @ /1 @ /1 @/t /1 @/

DPexum pobotn S 6 (40 %) 03HauaE PEXMM HABAHTKEHHA, NPH AKOMY Uepes KOXHi 40 ¢ poBOTH Mify HaBaHTaXEHHAM NPUNaZ, NPaLLIOE NPOTATOM
60 ¢ Ha xonocTomy Xofii. Ha npakTuLi ponyckaetbca beanepepsHa ekcnnyarauis.

2B 3anexHocTi Bifl XapakTepy Matepiany, Lo 3ApibHIoeTbCA.

Tpoueck BMUKaHHA CIPUUKHAIOTb KOPOTKOUACH NafiHHA HaNpyru. 3a HECNPUATIMBMX YMOB Y MEPEXi Lie MoXe BNNWBATH Ha iHLwi npunaau. Mpu
NoBHOMY onopi B Mepexi MeHL 3a 0,36 OM nepeLLKoan He 0uiKyIoTbCA.

Inchopmauis wogo wymy i Bidpauii

3HaueHHA 3BYKOBOI eMicii oTpuMaHi BignosigHo Ao EN 50434. 3600... H030.. H032..
HO31.. HO033..

A-3BaXKEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifj TPUNAAY, K NPaBUNO, CTAHOBUTb:

3BYKOBE HaBaHTAKEHHS ab6(A) 81 82

3BYKOBa MOTYXKHICTb n6(A) 89 90

noxubka K a6 = =

BpsAraiite HaByWHHKH!

3asBa npo BignosigHictb (€

3600... HO30.. HO32.
HO31.. HO33..

Mw 3asiBnAEMO Mg Hally 0aHO0COb0BY BifNOBIAANBHICTb, L0 OMUCAHWI Y PO3Aini

«TexHiuHi AaHi» NPOAYKT BiAMOBIfAE YCiM BifnoBiAHUM NONOXEHHAM [IMPEKTUB

2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC BKMtouatouu ix 3MiHu, a TAKOX

HacTynHum Hopmam: EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/EC: rapaHTOBaHa 3ByKOBa NOTYXHICTb: nB6(A) 92 92
lMpoueaypa ouiHKW BiANOBIAHOCTI 3rigHo 3 aoaatkom V.

Kareropis npoaykTy: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann
TexHiua gokymenTais (2006/42/EC, 2000/14/EC): Executive Vice President  Head of Product Certification
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Engineering PT/ETM9

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England e

wc 17&{2 [I/ /(,M/{L—-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014
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MoHTax

Ina Bawoi 6e3neku

» Ygara![lepep po6oTamu 3 TexHiuHOro obcnyroByBaHHA
a60 ouMLLEHHA BUMHUKaIiTe CaloBUI iIHCTPYMEHT Ta
BUTATYIiTe WTencenb 3 po3eTky. Lie came Mae UnHHiCTb
i AKWL0 enekTpokabenb nowKo/KeHUIH, HaAPi3aHHH
abo 3annyraBca.

3BaXaiTe Ha Hanpyry y Mepexi: Hanpyra B xepeni

CTPYMy NMOBMHHA BiANOBIAATH JaHUM Ha 3aBOACbKIH TabnnuLi

npunagy. Mpunagu, po3paxoBaHi Ha 230 B, MoxyTb

npauoBath Takox i Big 220 B/240 B.

Enektp1uHe Kono noBHUHHE byTH 3axMLLEHE LWOHANMEHLIE

TaKUM UNHOM:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A
lMof0BXyBau 3 3aHAATO ManWM JiaMeTpoM NpPoBOAY

NPU3BOAMTb f10 3HAUHOTO 3HWKEHHS NPOAYKTUBHOCTI POBOTH

npunaay. ns WHypiB JOBXKHOI A0 25 M NOTPibeH aiametp

npoBoAy LWoHaiMeHLe 3 x 1,5 MM2, ANA LWHYPIB AOBXUHOI0

BinbLu HiX 25 M jiaMeTp NOBMHEH CKNafaTH LOHaMEHLIe

2,5 MM2.

» OBEPEXXHO: He nepep6auenuii nogoBxyBanbHui
kabenb moxxe 6yTH Hebeaneunum. MoaoBKyBanbHHi
Kabenb, Wrekep Ta MycTa NOBUHHI MaTH
BOJI0HENPOHHKHE, A03BONEHE ANA BUKOPHUCTAHHA
Haf\BOPi BHKOHAHHA.

KabenbHi 3’eiHaHHA MaKOTb OYTH CyXMMM | HE MOBUHHI Nexat

Ha 3emni.

3 meToto 3binblueHHs beanekn pekoMeHayeTbea

KOPMCTYBATUCA 3aXMCHMM aBTOMaTOM Makc. Ha 30 MA. Lie#

3aXMCHMIM aBTOMAT CNif NEPEBIPATUA Nepes KOXHUM

KOPUCTYBaHHAM.

TMowwKomKeHWH Nify’eaHyBanbHUi Kabenb [O3BONAETbCA

PEMOHTYBATH N1LLE B aBTOPM30BAHIN MaicTepHi Bosch.

Mpy BUKOpHCTaHHI kabenbHoro bapabaHa 3aBXan NOBHICTIO

PO3KPYUyHTE HOro.

MoHTax

BuitMiTb Npunaz 3 ynakosku. (aue. man. A-D).

MoHTaX 3aBaHTa)KyBanbHOi BOPOHKH
(auB. man.E-F)
o BigkuHbTe KpULLKY pisanbHoro anapara 13 Hasag.

® © BcrpomiTb 3aBaHTaxyBanbHy BOPOHKY 8 B Cafl0BHiA
HCTPYMEHT i BiANYCTiTb NiCNA LbOr0 KPULLKY
pisanbHoro anapara 13.

©  [IpWUTUCHITb 3aBaHTaXyBaNbHy BOPOHKY 8 BHU3 i
NOBEpPHiTb UePBOHY KHOMKY (ikcawii 9 o ynopy 3a
CTPINKOK rOAMHHHKA, LoD 3adikcyBath
3aBaHTaXyBa/bHy BOPOHKY 8; nA Liboro HeobxigHo
NoBePHYTH KHOMKY chikcadii 9 npubn. Ha 5 obepriB.

Ekcnnyarauis

Mouatok po6otu (aue. man. G)

> 3aBXAu BCTAHOBMIOWTE NPUNaA Ha TBepAii
ropu3oHTanbHiil ocHoBi. Mig uac ekcnnyarauii He
nepexunaiTe NpUNagj Ta He nepecysaiTe ioro.

» [Micna BUMKHEHHA MOTOP Mag€ Lue iHepuiiHui BUbIr!

OuwuLanTe KnybKn KOpiHHA Big 3emni. He MOXHa, 106

CTOPOHHI NPeAMETH, Taki K, Hanp., KaMiHHA, CKNo, MeTanu,

TKaHMHM Ta nnacTMaca, NoTpannisAnM y 3aBaHTaxyBanbHy

BOPOHKY 8. B NpOTMBHOMY BUNA[KY MOXNWBE NOLIKOKEHHS

pisanbHoro Banka 16.

3aBaHTaXyBanbHa BOPOHKA 8 NOBHUHHA BYTH NOPOXHBOID.

BmukaHHa
HaTtuCHiTb Ha 3eneny KHonky 4.

BUMKHeHHA
HaTtucHiTb Ha uepBOHY KHOMKY «CTOM» 5.

3 METOK 3aXMCTY MexaHiKi Ca[loBUH iHCTPYMEHT He
BMMKA€ETbCA NPOTArOM 2 C.

3axucr Big NOBTOPHOro NycKy

TMp1naa BUMUKAETBCA MICNA 3HUKHEHHSA HANPYTY B MEPEXI.
TPy NOABI XXMBNEHHA NPUNAA HE BMUKAETbCA aBTOMATUUHO.

3BopoTHii Xip,

HaTWCHITb Ta yTPUMYITE HAaTUCHYTO XOBTY KHOMKY 6, 11106
3MiHUTH HaNPAMOK 0bepTaHHs.

PizanbHuii Banok 16 06epTaeTbcA B 3BOPOTHOMY HANPsAMKY Ta
3BiNbHIOE TAKUM UMHOM MaTepian, LWo 3acTpAB.

3axucr Big nepeBaHTaXXeHHA

3aHa/ITo BUCOKE HAaBaHTAXeEHHs (Hanp., py BNoKyBaHHi
pizanbHoro Banka 16) npusBoauTL Uepes AeKinbka cekyHa ao
3YMUHKKM CaflOBOTO iHCTPYMEHTY, IyHAE 3BYKOBMIA CUTHaN.
HaTUCHITb UepPBOHY KHOMKY «CTOM», LLIO6 CKUHYTH MOMMUNKY.
[oTiM YBIMKHITb CaoBHI IHCTPYMEHT Y 3BOPOTHOMY HANPAMKY.
HaTuCHiTb Ta YTPUMYHITE HATUCHYTOIO XXOBTY KHOMKY 6, 11106
3BiNbHWTH 3aDNOKOBAHMI pi3anbHUi anapar.

AKLLO YBIMKHYTM CA0BUH IHCTPYMEHT Y TOMY X HaNpAMKY,
BiH He 3MOXe NPaLtoBaTH i yBIMKHE 3BYKOBUH CUrHaN.

AKLLO He BAAETbCA YCYHYTH BNOKyBaHHSA, NOTPIOHO 3HATH
NPUTUCKHKM WuTOK 15 3 pisanbHoro anapara.

Mpy LbOMy HeobXiaHO 3nerka NoBepHYTH NPOTH CTPINKKU
rOfMHHKKA perynioBanbHy kHOMKy 10, NOKK He 3BiNbHUTLCA
martepian, «LLo 3acTpsB». [PUTUCKHMI WuTOK 15 noTpibHO
noTiM BigperynioBati (aus. «PerynioBaHHs NPUTUCKHOTO
wuTKa (aue. man. H)»).

Bka3iBKH o0 pobotu

» Tpy KOPHCTYBaHHi NPUNafOM 3aBX/AH BAAranTe
3aXMCHi OKYNAPH, HABYILHWKH Ta 3aXMCHI pyKaBUL.

» lepeA KOPUCTYBaHHAM NPHNALAOM 3aBXKAH
nepe.ipAiiTe NPaBUAbHICTb MOHTAXY KOHTeHHepa AnA
noapibHeHoro matepiany Ta 3aBaHTaXyBanbHoOT
BOPOHKH.

F016181145](28.8.14)
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Mpunan obnagHaHWM aaTuMkamu. AKLLO KOHTERHEP Ana
noapibHeHoro Matepiany 11 1a 3aBaHTaXyBanbHa BOPOHKA 8
pO3MilLleHi HeNPaBMNbHO, NPUNa He BMUKAETHLCA | NiKaE
3BYKOBHI curHan (B AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC poparkoso
MuratoThb 2 ceitnogionu 14).

HaTuCHITb UepPBOHY KHOMKY «CTOM, 10D CKUHYTU MOMMNKY.
3aBaHTaXTe MaTepian Ana nofApiOHeHHs. 3aBaHTaXeHUH
marepian camocCTiiiHO 3aTAryeTbCA pi3anbH1M Bankom 16.

» NloBruit matepian, 10 He 3aX0AHTb NOBHICTIO B NpUNag,
Mo)Ke BifACKaKyBaTH NI03WHOI0; TOMY 3aBXAH
BHTPHUMYIiTe Be3neuHy BigcTaHb!

- 3aBaHTaXyWTe 3aBXaM NULLE CTiNbKK MaTepiany, 1ob
3aBaHTaXyBanbHa BOPOHKa 8 He 3abunacs.

- Uepry¥iTe nofpibHEHHS B’ANKX, BONOMMX CaA0BUX
BixoAiB, L0 3bepiranucs BXe AeKinbka AHiB, i3
NoAPiOHEHHAM TiNoK.

Lle 3anobirae 3abuBaHHi0 pi3anbHoro Banka 16.

- M’sKi BigXofu, L0 He MatoTb TBEPAOT KOHCHUCTEHLIT, AK
Hanp., KyXOHHi Biaxoau, He 3apibHIonTe, a Bigpasy
KOMMOCTyHTe.

- Cnigky¥te 3a MM, o6 MaTepian, Lo NoapibHI0ETLCA, Mir
BiNbHO BUMafaTh 3 BAKMAHOTO KaHany — Hebeaneka
3BOPOTHOrO Nignopy!

~ BeHTMnAUINHI Wwinuuu 3 He NOBUHHI 3aKpUBaTHCA
noapibHeHUM MaTepianom.

~ YHHKalTe 3aCTpABaHHA MaTepiany y BUKULHOMY KaHai,
OCKINbKH Lie MOXXe NPU3BECTH 1O PUKOLLETY MaTepiany, Wwo
noApPIbHIOETbCA, i3 3aBaHTaXYBaNbHOi BOPOHKK 8.

Mowyk HecnpaBHOCTe#H
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Bka3iBku Ww0/0 3ApiOHIOBaHHA

B 3anexHocTi Bif, BUAY, BiKY Ta CyXOCTi A€PEBUHU FNKK B
6inbLLiX UM MEHLLIY Mipi BaXXKO NinAalTbCA NOAPIOHEHHIO.

Bv oTpKMaeTe onTMManbHi peynbTath, AKLWO
NoApiOHIOBaTUMETE CBIXi riNK1 HEBAOB3i MiCNA IX 3pi3aHHA.
M’aki canoBi Bifxoau Kpalie noapibHioBaTH ApibHUMK
nopuisiM1, 0C0bNMBO AKLLO BOHM MOKPI. 3aCTPABaHHA MOXHa
YHUKHYTW NepiofUUHIUM 30PibHIOBAHHAM TiNOK.

PerynioBaHHA NpUTUCKHOTO WuTKa (AuB. man. H)

TpUTUCKHUI WKUTOK 15 HanaromKeHui Ha 3aBofi, HOro He
noTPibHO HacTPOloBaTH Nepes NepLLOIO eKcrnyaTalieo.
Ane 3Ba)xal0un Ha 3HOLLEHHA, NPUTUCKHUH LWMTOK 15
noTpibye uac Bif uacy AOAATKOBOIO PerynioBaHHaA (Hanp.,
KONW MaTepian, Wwo noapibHIETbCA, Hanp., Finku,
3aUinnioETbCA OfMH 3 OAMH, HauebTo NaHLyor, | He
nepepisaeTbcs 6e3noraHHo).

[IBUryH Mae npaLtoBaTH Y HaNpAMKY Bnepes (3eneHa kHomnka
4): noTpoxy NoBepTanTe peryniosanbHy KHomnky 10 3a
CTPINKOK rOAMHHKKA, NOKK HEe NOUYETbCA CNabuii 3Bk TepTs
(pi3anbHuit Banok 16 TOpKa€eTbCA NPUTUCKHOTO WMTKa 15 Ha
NpaBWNbHii BifCTaHI, NP LibOMY i3 BUKMAHOTO KaHany
BUNafiae ApibHa antoMiHieBa CTpyXKKa).

[NepeBipAnTe Le, 3arnagatoum B KOHTEHHeP AnA
noapibHeHoro matepiany 11.

Peryntoiite nuiwe 4o HeobXiaHOT MipH, OCKINbKK B iHLWOMY
BUMaAKy NPUTUCKHUI WToK 15 byae ninpnaBatucs
HenoTpibHOMY 3HOLLYBaHHIO.

Y HacTynHii Tabnuui HaBeaeHi CUMNTOMU HECTIPABHOCTEN, MOX/MBI IPUUMHM Ta MOXKNUBOCTI YCYHEHHS HECMIPaBHOCTEN y
Bavwomy cafoBomy iHCTpyMeHTi. AKLLO Lie He fJonoMoxe Bam 3HaiTH | ycyHyTH npobnemy, byab nacka, 3BepTaiitecs B CepBicHY

MaMCTEPHIO.

» YBara! lepep po6oTamu 3 TexHiuHOro 06cnyroByBaHHA ab0 ouMLLEHHA BAMHKaNTe CaA0BHH iIHCTPYMEHT Ta BUTAryiTe
wrencenb 3 po3eTky. Lie came Ma€ UMHHICTb i AKLLO eneKTpokabenb NOWKOMKEHHH, Haapi3aHuil abo 3annyTaBsca.

Cumntomu MoxxnuBa npuunHa

Cafi0BWM IHCTPYMEHT He NpaLtoe

HenpaBunbH1i MOHTaX
KOHTelHepa ans noppibHeHoro

LLlo pobutn

TpaB1nbHO 3MOHTYHTE KOHTEHHEP ANA
noapibHeHoro marepiany

marepiany

HenpaBunbHUI MOHTX [TpaBHUNbHO 3MOHTYHTE 3aBaHTaXyBanbHy
3aBaHTaXyBanbHOi BOPOHKM BOPOHKY

HecnpaBHa po3eTka KopucTyHitecs iHWot po3eTKo

lMowkomkeHn noaoBxXyBanbHUiA  [NepeBipTe Ta 3aMiHiTb kabenb y pasi Horo

Kabenb

NOLWKOMKEHHA

CafioBHil IHCTPYMeEHT neperpiecA  3auekalte, NOKW CafloBUM IHCTPYMEHT He

0X0noHe

CnpauoBas 3anobirau

3aMiHiTb 3anobirau
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Cumntomn MoxnuBa npuunHa

NyHae 3ByKOBMI CUrHan (B HenpaBunbHUI MOHTaX
AXT23TC/25TC2550TC KOHTeHHepa ans nogpibHeHoro
[I0[1aTKOBO MUraloTb 1Ba CBITNOAIOAM)  MaTepiany/3aBaHTaxyBanbHoi

i CAnoBMM IHCTPYMEHT He BMMKAETbCA  BOPOHKM

LLlo pobuTH

[epekoHaiTecs, Lo KOHTeHHep ans
nogapibHeHoro Matepiany poaTalloBaHHi
HaneXHUM UHHOM

lMepeKoHawTeca, L0 3aBaHTaXyBanbHa BOPOHKa
pO3TaLLOBaHa HanexHUM UHHOM Ta MiLHO
3aKpinneHa NoBOPOTOM UePBOHOI PyUKM
chikcawjii 3a CTPINKoto rofnuHHUKA

CapioBWI IHCTPYMEHT NoAaE TpH ENneKTpoHHHIt bnok ynpaeniHHa
nepiofUuHNX 3BYKOBUX CUTHANK iHe  neperpiBcs

BMUKaeTbeA. (B AXT 23 TC/

25TC/2550 TC nopaTkoBo bnMMaTb

[nBa CBiTnogioan)

HatucHiTb KHOMKY «CTONY. 3auekaiTe, NOKM
HCTPYMEHT He 0X0NoHe. IHCTPYMEHT noaae
3BYKOBI CUrHanu NpoTAroM 2 CeKyHf, i BAMMKau
NEePEeXoaTb Y PEXKUM OUiKyBaHHS.

Mwrae csitnogiog, (8 AXT 23 TC/
25TC/2550TC)

BigcyTHa; cBiTnogioan Muraioth

NiAKNIOYEHNN 1O MepeXi Ta
roToBWM [0 ekcnnyarauii

NPaBUNbHO; CaflOBUM IHCTPYMEHT

CapoBKi IHCTPYMEHT 3 iHTepBanamMu  3axuCT Bifl HE[LOCTATHBOI HANPYrH

NOfa€ 3BYKOBUH CUTHanN i He
BMMKAETbCA, MOMUIKY HE MOXHA
YCYHYTW HAaTUCKAHHAM KHOMKHM «CTOM»
(B AXT 23 TC/25TC/2550 TC
[nofatkoBo bnumaroTb fiBa
CBITNORIOAM)

3HOB YBIMKHiTb CajOBHH IHCTPYMEHT.
lepeBipTe NOAOBXKYBaNbHWI Kabenb Ha
BiNOBiAHICTb BUMOraM (HM3bKa AKICTb
NOAOBXYBANbHOTO Kabento MoXe CPUUMHKTH
NOMUAKY)

FIKLLO BUKOPUCTOBYETLCA FEHEPATOP 3MiHHOTO
CTPYMy, NepeBipTe NPaBUAbHICTb HOro poboTy.

EnekTpoHHHit briok ynpasniHHA
HeCcnpaBHUi

CapoBuM IHCTPYMEHT NOAAE
be3nepepBHUit 3BYKOBHI CUTHAN
npotarom 10 cekyHp i He BMMKa€ETbCA,
NOMMNKY HE MOXXHA YCYHYTH
HaTUCKAHHAM KHOMKM «CTOM»

(B AXT 23 TC/25TC/2550 TC
[10AaTKOBO DNnUMaloTh f1Ba
CBITNOAIOAM)

3BepHiTbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY
MaMcTepHio Bosch

Marepian ansa 3npibHioBaHHA He
BTATYETHCA

Marepian ans 3apibHIOBaHHA
M’SIKMIA Ta MOKPUH

3a10MOMOroL0 NPOLLTOBXYBaua NPOLUTOBXHITb
marepian B CA0B1H1 iHCTPYMEHT

Marepian 3acTpsB B cafoBOMY
IHCTPYMEHTI

Bupanitb Marepian, Lo 3acTpsB (3aBXau
BAAraiTe CafloBi pyKaBvLli)

HaTuCHiTb Ha KHOMKY 3BOPOTHOTO X0AY (AvB.
«3BOPOTHiN Xif»)

HeobxinHo BigperynioBatu
NPUTUCKHUN LUUTOK

Marepian ans 3apibHIOBaHHA
NoAPIOHIOETLCA HEMOBHICTIO Ta
3aUiNMIOETLCA OfIUH 3a OAMH, HauebTo
NaHutor

[IMB. «PerynioBaHHsa MPUTUCKHOTO LKTKA
(omB. man. H)»

Marepian, o 3acTpsae Mix pizanbHuM  HenpaBMnbHO HACTPOEHHH
BA/KOM | NPUTMCKHUM LLUTKOM, He NPUTUCKHUI LLUTOK
BMBINbHAETHCA 33 0NOMOTO0 KHOMKM

3BOPOTHOrO XOAY

HatucHitb perynioBanbHy kHonky 10, BcTaBTe
KMiou-1uecTUrpaHHuk 17 (5 MM — He BXOAHTb B
0bcAr nocTaBKu) B Na3 rooBKM rBUHTA i
BifiNyCTiTb PEryNOBANbHUN TBUHT i, TAKUM
UMHOM, TaKOX | PUTUCKHWNA LLIMTOK,
NOBEPHYBLUM K/ioY NPOTHU CTPINKK rOAUHHKKA
(ouB. man. 1)

Micna BMBINbHEHHA MaTepiany, L0 3aCTpAB,
BiAPEryNionTe NPUTUCKHWI LKTOK (KB,
«PerynioBaHHA NPUTUCKHOTO LYMTKA

(omB. man. H)»)
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TexHiuHe 0b6cnyroByBaHHA i
OUHLLEHHA

» Ygara! [lepep po6oTamu 3 TexHiuHoro obcnyroByBaHHs
260 oumieHHA BUMUKaNTe Cafi0BHI iHCTPYMEHT Ta
BHTArYiiTe WTencenb 3 po3eTkH. Lie came Ma€ YMHHiCTL
i AKWO0 enekTpokabenb NOWKOMKEHHH, HAAPi3aHHH
abo 3annyrascs.

» 3aBxau BAAraiiTe 3aXMCHi pyKaBuLi, konu Bu
npawioeTe 3 CaA0BUM iHCTPYMEHTOM, abo npu
nposefeHHi pobit 3 Texo6cnyroByBaHHA/OUNLLEHHSA.

BkasiBKa: PerynapHo BUKOHY#TE HKUe3a3HaueHi pobot 3

TEXHiuHOro obcnyroByBaHHs, Wob 3abesneuntn foBry i

HafiMHy ekcnayatauito npunagy.

PerynapHo nepesipanTe cafoBWi iIHCTPYMEHT Ha npeaMeT

MOMITHUX HELONIKiB, AK HAnp., NocnabneHHs abo

NOLLUKOMPKEHHS HOXIB, NOCNAbNeHHA KpinneHb, CNpaLioBaHHs

abo NoLKOMKEHHA aeTanen.

lepeBipAnTe, UM He NOLIKOMKEHI KPULLIKM | 3aXMCHI NPUCTPOI
i UM NPaBUNbHO BOHK cHAATb. [lepes nouaTkom ekcnnyaralii
3AiicCHITb HeobXiaHi poboTH 3 0bcnyroByBaHHA abo PeMOHTY.
AKLLO He3BaXaOUM Ha PETENbHY NPOLEAYPY BUTOTOBNEHHS i
BUNPOOYBaHHS CafloBUH IHCTPYMEHT BCe-Taku BUIaE 3 nafy,
PEMOHT Ma€e BUKOHYBATH /IULLE MAHCTEPHS, aBBTOPM30BaHA
Q1A Ca0BHX eNEKTPOIHCTPYMEHTiB Bosch.

JleMOHTaX NPUTHCKHOTO LUTKA
(auB. man. J)

> YBara! [lepea po6oTamu 3 TexHiuHOro 06cnyroByBaHHs
260 ouMLLEHHA BUMHKaIiTe CAfloBUI iIHCTPYMEHT Ta
BUTATYiiTe WTencenb 3 po3eTkH. Lie came Mae unHHicTb
i AKI0 enekTpokabenb NOWKOMKEHNH, HaAPi3aHHi
abo 3annyraBca.

» 3aBAu BAAraiiTe 3aXMCHi pyKaBuLi, konu Bu
npauyioeTe 3 Caf0BUM iHCTPYMEHTOM, abo npu
npoBefeHHi pobiT 3 TexobcnyroByBaHHA/OUMLLEHHSA.

[pu HopManbHOMY KOPUCTYBaHHI Ta perynioBaHHi 3rigHo

HCTPYKLIT pi3anbHuil Banok 16 Ta NPUTUCKHKN LuTOK 15

MaoTb CTPOK CNYXOH B ieKinbKa pokis.

[InA [eMOHTaXY, OUMLLEHHS Ta 3aMiHU NPUTMCKHOTO LKTKA

15 BMKOHaWTe HACTYMHI onepaLii:

© @ [loBHICTIO BUAANITb TBUHT MPUTUCKHOTO LKTKA, AK

300paxeHo Ha ManioHKy.

3] 3HiMITb NPUTUCKHKMK WKTOK 15 3a Jonomoroto
BUKPYTKH.

MoHTax BUKOHYETLCA B 3BOPOTHIN NOCAIAOBHOCTI, NPH LibOMY

NPUTUCKHWK LuTOK 15 noTpibHo noTim Bigperyniosaty (auB.

«PerynioBaHHa NPUTUCKHOTO WHTKa (auB. Man. H)»).

Micna pobotu/36epiranua
MoppibHIOBaY He MOXHa NPOUMLLATH 33 JONOMOTOH
OUMLLLYBauiB BUCOKOIO TUCKY abo NPOTOUHOI BOAK.

I'DYHTOBHO OUMLLANTE 30BHILLHIO MOBEPXHIO CajOBOr0
JHCTPYMEHTY M’'AIKOIO LL{iTKOIO Ta raHuipKoto. He

YKpaiHcbka | 171

BWUKOPWMCTOBY/TE BOAY, PO3UMHHUKM Ta NONIPYBaNbHi
peuoBHHH. BupansaiTe yci HakoNMUEeHHs TpaBU i 3abpyaHeHb,
0c0bnMBO KONO BEHTUNALHKX OTBOPIB 3.

3bepiranTe npunaa B cyxoMy Mmiclli. He ctaBTe iHWi npegmeTi
Ha npunag.

LLIHyp MoxxHa 3bepiraTv Ha nofpibHIoBaui, ik 300paxeHo Ha
ManioHKy (Tinbku Benukobputanis). (aus. man. K).
MoapibHioBauU MoxHa 3bepiraty, Ak 306paxeHo Ha MaoHKY
B, nicna aeMoHTaxy 3aBaHTa)yBanbHOi BOPOHKM (AMB. TAKOX
«MOHTaX 3aBaHTaXyBanbHOi BOPOHKH (auB. Man. E-F)»).

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLN
LL0/I0 BHKOPUCTAHHA NPOAYKUiT
www.bosch-garden.com

Mpw BCiX AOAATKOBKX 3anuTaHHAX Ta 3aMOBNEHH] 3aNUacTuH,
Oyab nacka, 3a3Hauarte 10-3HauHWi HoMep AN 3aMOBNEHHS,
LL|O CTOITb Ha 3aBOACHKIN TabNKUUL CafoBOTO IHCTPYMEHTY.

[apaHTiitHe 0bCNYroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBaUa
Ha TepuTopii BCiX KpaiH nuLe y hipmoBux abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHMX LieHTpax hipMu «Pobept bolwy.
MONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadakTHOT NpoAyKuii
HebeaneuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTW HeraTMBHi HacnigKku
[U1A 3,0POB’sA. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHA
KOHTpachaKTHOI NpoAYyKLii nepecniayeTbcs 3a 3akoHOM B
aAMiHICTPATUBHOMY | KDUMiIHANbHOMY MOPALKY.

YkpaiHa

TOB «PobepTt bolu»

CepBiCHUI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiihs, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baraTokaHanbHwit)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmi cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHWUx rapaHTiiHKX CEPBICHUX MaHCTePEHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yunisauia

CapoBi iHCTPYMEHTH, NpunapAas i ynakoBKy Tpeba 3aBaru Ha

€KONOriuHO UMCTy NOBTOPHY Nepepobky.

He BMKMpaliTe CafioBi iHCTPYMEHTH B nobyToBe cMiTTA!

Nuwe ans kpaiu €C:
BinnoBigHo Ao €BpoNenCcbKoi AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpavboBaHi enektpo-
i eNeKTPOHHI NpUNaay i il NepeTBoOpeHHn B
HauioHanbHOMY 3aKOHOABCTBI €NeKTPO- i
€NEeKTPOHHI NPUNaau, Lo BUALINK 3
BUKOPMCTaHHA NOBWHHI 34aBaTUCA OKPEMO
i yTMNi3yBaTMCA €KONMOTIYHO UNCTUM
cnocobom.

MoXnuBi 3MiHH.
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Kasakuwa

CailkecTik Typansl cepTudmkar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00698
CoWKeCTiK Typanbl CepTU(HKATTbIH,

Kongaubiny mepsimi 22.08.2018 pein
,INEKTP-MaLLMHAKYPbINbICh eHIMAEPi cana
XXYWECiH CTaH#apTTay cepTudHukaTTay
opTanbiFbl® XLUIK
141400, Mackey 0bnbiCbl, XMKH K.
NeHnHrpaackas K., 29

CoWKecTik Typanbl cepTiduKaTTap MbiHa MeKeHxanaa

caKTanagpl:

000 «Pobept bowu»

yn. Akag. Koponesa, 13 ¢Tp. 5

Poccwua, 129515, Mocksa

OHAIPY KYHi HYyCKaYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHge
KepCeTinreH.
MMnopTTayLubl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamagia Taby MyMKiH.

OHimai nanganany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 XbiN. OHAipinreH Mep3iMHeH
6acran (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaiLacbIHAA Xa3blnFaH)
icTetnen 5 xbln cakTaFraHHaH COH, OHIMEi TeKcepyci3
(cepBucTiK Tekcepy) narganaHy YCbiHbIIManabl.

KplameTKep Hemece naifanaHyLWbIHbIK KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH Tisimi

— TyTKachbl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
nainanaHbaHpi3

— ©HiM KoprycblHaH TiKenew TyTiH WbIKca, NnanfanaHbaHpi3

— TOK CbIMbl by3blnFaH HeMece OKLaynaychi3 bonca,
nainanaHbaHpi3

— ayblH —LUALLIbIH Ke3iHae CbipTTa (nanana)
nainanaHbaHpi3

— Kopnyc iLWiHe cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLIbI HonMaHbI3

— KO YLKbIH WbIKca, NanaanaHbaHpi3

— KaTTbl ipin Ke3iHae napanaHbaxpi3

LLlexkTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

— ©HIM KOPMYCbIHbIH 3aKbIMAA/Ybl

KbiameT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op nanganaHyaaH CoH eHiMAi Tazanay YCbIHbINAAbI.

Cakray

~ KYPFaK Xepae caktay kepek

~ KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHin,
9cepiHeH anbiC cakTay Kepek

- CcakTay kesiHfe TemMneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

~ opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKkray WapTTapbl Typanbl KOCbIMLIA aknapar any yiliH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTbiH KapaHpi3

e

Tacbimangay
- TacbiMangay KesiHae eHimMai KynaTyra xeHe Kea kenreH
MeXaHWKanblK biKMan eTyre KaTaH TbiiibiM CanblHafbl

- bocary/xykTey KesiHge nakeTTi KblcaTbiH MalUMHanapab!
nanaanaxyra pykcar bepinmenai.

- TacbiManpay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 wapr) KyaTbiH OKblHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbi
Haszapbinpbiaga 6oncbiH! Temenperi
HYCKaynapAblH, 63piH MykuaTneH
OKbIN LWbIFbIHbI3. bak
3NeKTPOYHbIMbIHbIH backapy
3NeMEHTTepi MeH HYCKaynblKKa cau
TYpAe KongaHy boMbiHWa
ManiMeTTepiH OKbIHbI3. OCbl
HYCKAYNbIKTbl KeHiH KONAaHy YliH
XKOFaNnTNa# cakTan XypiHis.

bak 3neKkTpbyHbIMbIHAAFbI
Oenrinepaiy, MaFbiHanapbl.

Kayintep bowblHLIA Xannbl

HyCcKaynap.
KonpaHy HycKaynblFblH
|!L!]_| OKbIHbI3.

KeceTiH mexaHuamiHae
XOH[IeY, KYTY He Tazanay
KYMbICTapbIH 6TKi3y anfibliHaH
anabiMeH bak aneKTpbyMbIMbIH
oLipin, bynbiM anbIpbIH 3NEKTP
PO3ETKACbIHAH LUbIFapbIn
anbiHbl3. XyMbic bapbiCbiHaa
Kabenb 3aKbiMaaHbIMN By3binbin
HEMECe Kecinin Kanca OHbl
TYPTNEHI3, NanbIKTb TOK
Ti3beriH nepey icteH
LWblFapbiHpI3. Kabeni
3aKpIMAaHbIN by3binFaH bak,
DyMbIMbIH eLLKaLLIaH iCKe KOCbIn
KongaHbaHpl3.

ﬁ
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TYPaKTbl aAK KMIM MEH Y3blH
wanbap Kuin XypiHis.
AWHanbIn TypatbiH Kecy
& NblLLAFbl aPKbIbl Kayin. bak
o) 3neKTpOyMbIMbI XKYMbIC icTen
)Zlo TypFaHaa Kongap Hemece
anKTap/bl CaHblnaynapra
eHrisyre bonmanapl.
3AneKTPOYMbIMHBIH XaHbIHAAFbl
@ afamaapmblH Kypbinfbl
XYMbICbIHaH cepninin
LWALbINATbIH 3aTTapbIHbIH,
TyCrneyiHe Hasap ayAapbiHbI3.

Cakranabipy: bak

@] 3NeKTPOYMbIMbI iCKe KOCbINbIN
TypFaHaa OfaH Kayin-karepcia
apanbiKTa TYpbIHbI3.

ﬁ bak anekTpbyrbimabl bacy

anfapblHaH OHbIH bapnbIK
benLekTepiHiH TONbIFbIMEH
TOKTaFaHbIHLLIA AEHiH KYTIHi3.

Kopray ke3aMHEKTEpIH Kuin
KYPIHI3.

@ Kynak cakTtafbllLblH KHiHi3.
3AneKTpbYMbIMIbI XaybiH
XaybIn TYypFaHaa KonaaHbaHbi3
HEMECE OHbI XaybIH acTblHAA
KanablpMaHpl3.

YKnHay xouiri ycTiHe
TYPMaHbI3.

Backapy

ﬂ' Kopray KonfFantuanapbiH,

» ByibIMXyMbIC icTen TypFaHAa OHbIH,

TONTbIPY KYMFbILbIHA KONMbIHbI3AbI
canmaHpbI3. 8. OwipinreHHeH KeriH
0aK aneKTpoyMbIMbIHbI3 ANi

b

Kasakwa|173

i

GipHewwe cekyHp 60MbI XXyMbIC icTen
Typagbl.

» Ocbl anekTpbyHbiMAabl eLKallaHaa
bananap Hemece ocbl
HYCKayNblKTapPMEH TaHblCMafFaH
TyNFanap TapanbiHaH KOnaaHybIH
pyKcart eTneHi3. YATTblK 3aHAap MeH
epexenep TapanblHaH KONAaHyLbl
KaCbIHbIH, LUEKTENiHYI MYMKIH.
AnekTpbyMbIM iCKe KOChINbIM
KONnaaHfFaH yakpiTTa bak ecirix
bananap yLWiH alWbiNManTbIH KbIbin
KayblIn XYpPiHi3.

» OuU3nKanblK, CEHCOPNbIK He
NCUXMKaNbIK KabineTrepi LWekTeyni
Hemece TaXip1beci XeTKinikcis,
XoHe/Hemece binimi xeTKinikci3
TynFanap (ocbinapmeH Katap
bananap) TapanblHaH KOnaaHy yLliH
MakcatTanMaraH, Hemece ocCbl
TynFanap byn anekTpbyMbIMabl TeK
KaHa ocblnapAblH Kayinci3airi yiiH
XayanTbl TYNFaHbIH KaaaFanaybiMeH,
Hemece byWbiMabl NanaanaHy
TOPTIbIMEH XoHe oCblinapMeH
bannaHbICTbl KayinTTepiMeH
TaHbICKAHHaH KeWiH nanaanaHybl
THiC.
bananapabiH ocbl bak
3neKTpbyMbIMMEH OMHaYbIH
bonabipmay yLUiH onapabl kKagaranan
OTbIpPY THIC.

» Icke Kocy anabiHaH bak
anekTpbyMbIMbIH OpamMaja
bybiMmeH bipre xibepinren
KONAaHy HyCKaynblFbiHa Cau
KYPACTbIPbINbIN OPHATY KepekK.

» KayincisaikTi apTTbIpy YLiH byniHy
TOFbIHbIH, eH, K0Fapbl AeHreni 30 MA
bonraH Fl KockpiLbiHbiH, (RCD)

Bosch Power Tools

R

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

ﬁ%

F016181145](28.8.14)

~¢|e


http://www.manualslib.com/

é OBJ_BUCH-895-004.book Page 174 Thursday, August 28, 2014 9:05 AM

174 | Kasakwa

KonmaaHybl ycbiHbinaabl. Ocobl Fl
KOCKbILLbIH 8P KONAaHY anfblHaH
TeKcepin any Kaxer.

» CbIPTKbI XKYMbICTAP YLLiH TEK CbIPTKbI
KYMbICTap YLUiH apHanfaH apHaubl,
LwallblpanatbiH CyAaH Kopray bap
y3apTy KabenaepiH faHa
KOMAAHbIHbI3.

» IneKTPOYMbIM albIPbIH XIHE 3NEKTP
PO3€eTKACbIH biNFanfbl KONMEH
yCTaMaHpl3.

» Tok bepy xy#eciHe Kocy kabeni
Hemece bipiKTipyLwLi KabeniHix
YCTiHeH bacbin XYPMEHi3, OHbl
KaHLLbIN KETNEHi3 HEMece OHbl yCTan
TapTnaHpI3 - kabenaix 3akbiMaaHbIN
XoHe Dy3binbin KETYi MyMKIH.
Kabenpi biCTbIKTaH, Mainbl aHe
8TKip DypbllITapaaH KopFaHbI3.

» IneKTpbyMbIM KONAAHBINbIN XaTKaH
yaKbITTa OFaH feniHri 3 MeTpnik
apanblK iLinae backa anamaap
Hemece xaHyapnapAabiH bonmaysbl
KaeT. KyMbIC icTenin xaTkaH
ayMaKTa anekTpbyrbIM KongaHyLLbl
YLLiHLLI TapanTapFa Kapaw xayanTbl
bonanp!.

» bol KomnaHuACh! Tek bolu
KOMMNAHMACBIHbIH TYMHYCKayNbIK,
KoCankbl beniiekTepi KonaaHFaHaa
FaHa bak aneKTPOYMbIMbIHbIH, MiHCI3
TYPAE XKYMbIC iCTeyi YLIiH Keningeme
bepe anapbl.

» Bak anekTpbyMbIMbIMEH XYMbIC iCTey
anabliHaH anabIMeH Kongaxy
HYCKAYNbIFbIMEH TaHbICbIM abIHbI3.

» KeH kuim, iniHin TypatbiH baynap
HEMECE rafnCTyK KUiM XYPMEH3.

» bak anekTpbynbIM aLlibIK (Mblcanb
KabblpFara Hemece backa TypaKTbl

TYpAe TYPFaH 3aTTapfa TbiM XKaKblH
emec bonfaH) bepik Teric xepae
KONAaHbIHbI3.

» bak anekTpbyHbIMbIH TECENTreH
Hemece ipi Kymabl xepae
konaaHbaHbI3. LUbiFapbinatbiH
MaTepuan xapanaHyra anapa anybi
MYMKiH.

» InekTpbyMbIMAbI iCKe KOCY an/iblHaH
bapnbik bypamanap, coMbiHAAp MeH
backa bekity beniekTepiHi,
XaKcbinan beKiTinreHiH xaHe Kopray
KYPbINFbiNapbl MeH xaby
XKYHenepiHiH aypbic Typae
OpHaTbINFaHbIH TEKCEPIN anblHbI3.
3akbIMaanbiHFaH HEMeCe OKblna
anbiHOaNTbIH CaKTaHAbIPaTbIH XaHe
KepceTkil benrinepiu
aybICTbIPbIHbI3.

» )KyMbICTbl bacTay anfibiHaH TONTbIPY
KYMFbILLIbIHBIH, bOC bonybiH
TEKCEPIHI3.

» beTiHi3 beH eHeHi3beH TonTbipy
KYMFbILLIbIHA XaKbIH KENMEH,3.

» KOnblHbI3 XoHe AeHeHi3aiH Hemece
KWimiHi3aiH backa benektepi
TONTbIPY KYMFbILLIbIHA HEMECe
LblFapy CaHblnayblHa TYCin KanyblH,
HEMeCe XblKbIN TYpaTbiH
beniekTepiHe aKblH Kenin KanyblH
bonabipMaHbI3.

» Kypangbl icke Kocbin KonaaHraH
yaKbITTa apKalliaH TypaKTbl Typae
TYPYbIHbI3Fa Ha3ap ayAapbin, Tene-
TEH,XXYPiM XYMbIC iCTeHi3. AnFa Kapan
TbIM y3aK eHKeHMeHi3. TonTbipy
bapbicbiHaa bak aneKTpOYNbIMbIHbIH,
anFbiHaH XXOFapblpak TYyPMaHpI3.

» baK anekTpOyMbIMbIMEH XKYMbIC
iCTereHiHisae OHbIH, LWblFapy
beniueriHeH y3ak TypbIHbI3.

e
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» bak anekTpby#biMbiHa MaTepuan
CcanfaHda OHbIH apacblHAa MeTann
benwekTepi, Tac, WKLwanap, KyTbinap
Hemece backa beTeH 3aTTap/blH XOK
DonybIH aca MyKWAT TEKCEPIHI3.

» Kecy mexaHn3mi beTteH 3atTapra Tuin
KanfaHaa, bak anekTpbymbiMbl
9[IeTTeriAeH ThbiC AbIObIC LiblFapFaHaa
Hemece Aipinaen bactaranaa, kecy
3NEeMEHTTI TOKTATY YLLiH Aepey bak
3NeKTPOYMbIMbIH BLLIPIHi3. by/ibiM
anbIpblH 3NEKTP po3eTKaCbiHAH
LbIFApbIN anbin, Kenecigen apeket
eTiHi3:

- LWbiFbIHAQPAbI TEKCEPIHIS.

- bapnblk 3aKbIMAaHbIn by3binFaH
bentekTepiH aybiCTbIPbIHbI3
HEMeCe XOHAEH3.

- benwekTepain bekitinmen boc
bonraH bonmaraHblH TEKCEpIn,
Kepek bonca, onapabl Xakcbinan
DeKiTiHi3.

» KaxkeTTi apHalibl binimiHi3 bonmaca
bak anekTpbyMbIMbIH B3iHi3
XKOHIEMEIHi3.

» OHOenreH Matepuan LbiFapy
ayMarblH[a XXMHANbIN KanMayblHa
Ha3ap ayaapblHbl3; ON LblFapyFa
beret bonbin, TONTbIPY KYWFbILLIbIHAA
Kepi COKKbIFa anapybl MyMKiH.

» bak anekTpby#biMbl biTenin
KanFaHaa, OHbl eLLipin anbin, Kecy
MEXaHW3Mi TOKTaFaHLLa JeMiH KYTiHi3.
bak anekTpbynbiMabl KecinreH
3aTTapaaH bocary yuiH angbiMeH
Dy¥ibIM alblpbiH 3NEKTP
PO3ETKACbIHAH LUbIFAPbIN anbiHbl3.

» Kaby xyhenepi MeH Kopray
KYPbINFbINapbIHbIH 3aKbiMAanMan

XoHe IypbiC Typae
OpHaTbINFaHAAPbIH TEKCEPIHI3. Icke

Kasakwa|175

KOCbIN KONAaHy anfibiHaH Kepek
bonca kepekTi KyTy HEMeCe XeHaey
KYMbICTapbIH 6TKI3iHi3.

» KO3FanTKbILITbIH alHanbIM caHaap
KOPCETKILITEPIH 63repTneHis.
KaTenep He KMbIHLLbINbIKTap Nanaa
bonranaa bow kKOMNaHUACHIHbIH,
TEXHUKANbIK KbI3MET KOpCeTy
OpTanblfbiIMeH XxabapnacbiHpl3.

» KO3FanTKbILLIThIH 3aKbIMAAHbIN
Dy3binyblH HEMECE BT LLbIFYbIH
bongbipTnay yuiH xenaety
CaHplnaynapblH KanablKTapaaH
Hemece backa katnapnapmaH boc
KanbinTa yCTayblHbI3 KAXKeT.

» Ko3FanTKbiLLbl icTe bonbin TypFaH bak
3NeKTPOYMbIMbIH eLlKaLLaH
KeTEePMeHi3 HeMece TaCbIMaHpbI3.

» )KyMblIC iCTEreH ayMaKTaH KeTy
anablHaH apKalliaH angbiMeH bak
3NeKTPOYMbIMbIH BLUIPIHi3, Kecy
MEXaHM3Mi TOKTaFaHLIA IEWiH KYTIiHi3
Ae, byNbIM anbIPbIH LbIFAPbIHbI3.

» )Kymbic bapbicbiHaa bak
3neKTpbOyMbIMbIH ayAapMaHbl3.

» baK anekTpOyMbIMbIH XaybiH
XayFaH/1a CbIPTKA LLbIFAPMaHbI3 He
CbIPTTa KanablpMaHbi3. bak
3neKTpOYMbIMbIH TEK KaHa KypFaK
Xep[le CaKTaHbl3.

» Arperatop KonfaHfaHblHbl3aa
LIaMafiaH TbiC KEPHeY apKbi/bl Nanaa
bonatbiH WhIFbIHAAPAbI bonabipMay
YLUiH aBTOMATTbI TYPAE KepHeyai
PETTEMTIH arperaTopbiH TaHAaYbIHbI3
NasbiMm.

Kyty meH cakray
» bak aneKTpbyMbIMbl CEPBUCTIK,

TeKcepy, CakTay HeMece KOCaKpl
bentueKTepiH aybICTbIPY XYMbICTapbI

e
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cebenTepiHeH iCTeH LLbIFAPbINCA, OHbI
anfbIMeH 6LLIPiHi3, aiblPbIH INEKTP
pO3eTKafaH LWblFapbin, CybITbIM
a/blHbI3. OpTEKCEPY HEMECE NanbIKTay
KYMbICTapbl anfblHaH 9pKaLLaH
angpiMeH bapnbIK XblImKbIMabI
DenLueKTepiHiH ToNbIFbIMEH TOKTan
TYPFaHblH TEKCEPIN aNblHbI3.

» bak anekTpbyMbIMbIH KyTin, Ta3a
KYHMZe YCTaHbl3.

» bak anekTpby#bIMbIH TEKCEPIT,
Kayincianik cebentepiHeH T03bIN
HeMmece by3binbin KeTKEH
beniiekTepiH aybICTbIPbIHbI3.

» AybICTbIPbINaTbiH OONLIEKTEPIHIH
bow hrpmacbiHbiH byHibiMaapbI
bonFaHbiHa Ha3ap ayaapbiHbI3.

» ¥Y3apTy kabeni KonaaHFaHAa OHbIH
KyLi bak anekTpbyMbIMbIHAAFbI
KabeniHeH asbipak bonmaybl THiC.

» MHXXeHepniK KOMMYHHUKaLMA
Xyhenepi MeH y3apTy KabeniHae
3aKbIMaHFaH He TO3FaH XXepnepiHiK
bap He oK bonybIH YHEMI
TeKcepiHi3. Kabeni 3akbiMaaHbin
DysbinFaH Kanbinta bonfaH bak,
3NeKTpbyMbIMbIH KOnaaHbaHbI3.

» Kecy MexaHW3MiHiH mapaMeTpiH
OpHaTKaHAa KO3FanTKblLLKa TOK,
bepinyi maxbypneme Typae
TOKTATbINbIM, KO3FANTKbILL iCKe
KOCblna anblHOaNTbIH TYpaE
bonfaHbiHa KapamacTaH Kecy
MEXaHU3Mi, KO3FanTKbILLTbl KONIMEH
bypraHaa, api Kapam XblmKbin
TYPaTbiHbIH YMbITMAHbI3.

» MaXXDypneme TOKTaTyblH eLlKallaH
KYLUTEH LUblFapyFa apeKeTTeHDEHi3.

OHiM XoHe KbI3MeT cHnaTramachbl

BapnbIk Kayincisgik HyckaynbiKTapbiH XaHe

|| eclgepyngnepni OKbIHbI3. TEXHUKANbIK, ‘
Kayinciagik HycKaynbIKTapblH XaHe eckepTnenepai

caKTamay TOKTbIH COFYblHa, 6pT XaHe/

Hemece ayblp XxapaKaTTaHynapra anapybl MyMKiH.

TaraiibiHaany 60MbIHILIA KONAAHY

Bak anekTpbyibim yii aHe Xeke bakTapablH TaNLLbIKTbI XKaHE
arall KanablKTapblH KOMMOCT PETiHAE KOMAAHY YLUIH ycaKTay
YLWiH MaKcaTTanfaH.

JKnHay xoLwiri kecinreH Matepuanabl X1Hay YLUiH XaHe
TONTBIPY KYWFbILL NEH UTEPFiLUTEH TyCeTiH MaTep1angbl
kabbinaay xeHe cakTay YiLiH MaKCaTTanFaH.

JKuHay xaLwirin backa MakcaTTap yLWiH KonaaHyra bonmanap.

Xetki3y kenemi

Bak anekTpbyiibiMblH basy FaHa opaMaaaH LbiFapbin, Keneci
benwweKTipiHiH ToNbIK 60NFaHbIH TEKCEPIHi3:

~ TbIHbIW ycaTbin-KecKiL

~ TonTbipy Ky#fbiL

- Wrepriw

— XuHay xauwwiri

- KonpaHy Hyckaynbifbl

BenwekTep xetnein Hemece byabinFaH KanbinTa bonFaHaa ocbl
OyilbIMAbI CaTKaH caTyLUbiMeH XabapnacblHpi3.

bak aneKTpbyibIMHbIH CanMarbl TOMbIK KYPacTbipbin
OpHarTbinfaH Kyige wamameH 30,5-31,3 kr bonaabl. Kepek
6bonca, bak anekTpbyMbIMbIH OpaMaziaH WbiFapy YLUiH KeMek
CypaHbi3.

beiineneHreH Kypamabl benwexrep

beltHeneHreH benwekTepiHiH HoMipneHyi bak
anekTpbyiMHbIK rpaciuk betiperi berHeneHyiHe cai.
1 Kosfanfbiil beneri
2 Xeni antblpbl™
3 XKenpety caHpinaybl
4 XKacbin TydmeLwuik
5 Kbisbin«Stopp»-TyimeLuiri
6 Capbl TyimeLlik
7 Utepriw
8 TonTbipy KyWFbILL
9 ToKTaTKplLWL TyAMELLiK
10 OpHary TyimeLik
11 XuHay xouwiri
12 CepuAnbik HeMip
13 Kecy MexaHu3MiHiH xaby xy#neci
14 Xapbik anoab! (tek AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 bacy TaKracsl
16 Kecy binikwe
17 AnTbl Kbipnbl ABHrenek Kint*
** Enre baitnaHbicTbl

*BeiiHeneHreH Hemece cUNaTTanFaH XababIKTap cTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemimeH KaMTbinmaiabl. TonbIK XababIKTapAbl 6i3ain,
*ababiKTap b6argapnamambl3aaH Tabachbis.
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TeXHHKanbIK ManiMeTTep

ThbiHbIW ycaTbin-KecKiL AXT22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
OHiM HeMipi 3600... HO030.. HO31.. HO3 2.. HO3 3.. HO3 3..
TyTbIHbINATBIH KyaT Kenemi, S 6
(40/60¢)Y Br 2200 2500 2300 2500 2500
TyTbIHbINATBIH KyaT kenemi, S 1 Br 2000 2300 2100 2300 2300
Boc aiHany cari Munt 40 40 40 40 40
Kecy xyiteci ®pesep Gpesep  «TypbuHanblk  «TypbuHanblk  «TypbuHanbik
binikweci binikweci Kecy» Kecy» Kecy»
Mac. 6TeTiH MaTepuan kenemi  Kr/car 180? 190% 2152 2302 2302
Makc. byTak auameTpi MM 382 40? 422 452) 452
KunHay xaLiri n 53 53 53 &3 53
EPTA-Procedure 01/2003
Ky>XaTblHa can canmarbl Kr 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
CaKTbIK CbIHbIMbI @ /1 /1 /1 < /1 /1

1S 6 (40 %) akcnnyaTauus Typi 40 s XyKTey aHe 60 s 60C XypiciH anaTbiH XyKTeny npodwnin Ginaipeni. Konainbi KonpaHyb! yLiH TypaKThl KyMbIC
PeXHiMi pyKcar eTinefi.

IKecineTiH ©HeMAepAiH KanmblHa Kapai.

BepinicTepai aybiCTbIpy Kbicka TOK a3atoblH Tyablpagbl. [ypbic emec xeniae backa kypbinFbinap 3akbiMaaHybl MymKiH. Xeni keaeprici 0,36 OMHaH a3
6bonca elwkaHaai akaynbik KyTinmengi.

Lybin xaHe pipingey Typanbl aknapar

LLly amuccuacbiHbig MaHAepi EN 50434 6olibliHLWa eCenTenreH. 3600... H030.. HO03 2..
HO31.. HO33..

AnekTPbYbIMHBIH «A» benricimeH benrineHreH fieHreni sgeTre ToMeHrigen bonappi:

[bIObICTbIK KyaT fexredi nb(A) 81 82

[1b16bIC KATTBINbIFbI fiEHTEMi nb(A) 89 90

[ancipik K nb = =

Kopfay KynakkakkaHbIH KHin XypiHi3!

Coiikectik manimpemeci C €

3600... HO30.. HO32.
HO31.. HO33..

XKeke xayankepLinikneH 6i3 « TexHukanblk ManiMeTTep» A€ CUNATTaFaH OHIMHIH,

2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/ EC epexenepingeri bap/bik THiCTi

aHblKTamManapbiHa e3repictepi MeHeH bipre colkec eKeHiH XaHe ToMeHAeri Hopmanapfa

cav ekeHiH keningenpipemia: EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/EC: Keningeme eTineTiH [bIbbICTbI KyaTbiHbIH JEHreMi: nb(A) 92 92
Kocbimwara cai CarkecTikTikTi baranay tacini V.

OHim caHarbl: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann
TexHukanbik kyxarrap (2006/42/EC, 2000/14/EC) Executive Vice President  Head of Product Certification
Temenperineit: Engineering PT/ETM9

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England T

L1 - /
%{ /. I/ - u/{ (S
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, FTEPMAHWA
01.08.2014
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Xunay
O3 Kayinci3airiyis ywin!

» HaszapbiHbizaa 6oncbin! XKenpey Hemece Tasanay
)KYMbICTapblH 6TKi3y anablHAa 6akK aneKTpoyHbIMbIH
ewipin, 3NeKTp TOK aifbIPbIH PO3eTKaAaH LWbIFapbin
anbiKbi3. INEKTP TOKKA Kocy KabeniHiH 3akbiMAaHbIn,
Kecinin Hemece opanbin KanFaHbiHAA Aa
JKOFapblAarbiai apeKeTTeHiHi3.

XKeni kepHeyiHe Ha3ap ayAapbIHbI3: Tok bepy KesiHiH KepHeyi
6aK by#bIMbIHbIH TaKTalLAChIHAAFbI MaMIMETTepre cail bonybl
kepek. 230 B Kbinbin benrenenren bak anektpbyibimaapsi

220 B/240 B apKpinbl 2 KONaHa anbliHagbl.

Tok Ti3beri eH a3blHaa Kenecinen KayincisneHaipinyi kaxer:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC = 13 A

KabeniHiH kengeHeH kMMachl ToMeHipek bonraH y3apty
Kkabeni bak anekTpbYMMbIHbIH XXYMbIC KabineTTiriH egayip
TeMeHzeTeni. ¥3blHabiFbl 25 M AertiH bonFaH kabenaepiin,
KenpeHeH KMMachl eH asbiHaa 3 x 1,5 Mm% bonybl kepek,
y3blHAbIFbl 25 M acTam bonFaH kabenaepiHi kenaeHex,
KMMachl 2,5 Mm2 6onybl kepek.

» CAKTAHAbIPY: HyckaynbikTa kepceTinren
HycKaynapfa cai 6onmaraH y3apty kabengep kayin
TyAbIpa anaapl. ¥3apty kabeni, anektppo3eTkachbl
»aHe bipikTipywi cy eTki36eiiTiH, CbIpTKbI OpTanap
YLWiH pyKcar eTinreH 6onybl Kepek.

Kabenb bipiktemenepi Kyprak 60nbin, xkeppae xarnaybl Kepek.

KayinciagikTi apTTbipy YLuiH bYNiHY TOFbIHBIH, €H XOFapbl
neHreni 30 MA bonraH Fl kockpiwbiHbIH (RCD) KonaaHybl
yCbiHbINaabl. Ocbl Fl KOCKbILbIH 3P KONAaHY anfbiHaH
TeKcepin any Kaxer.

BipikTipy kabeni 3aKbiMaaHbin by3binFaH Kanbinta bonFaxga
OHbIH XKOHAEYIH TEK KaHa apHaiibl Bosch xeHzey opHbiHAA
oTki3yre bonagpl.

Kabenpik opayluTapabl KonaaHFaHaa onapablH Xannbin
KOMbINYbl KaXeT.

Xunay

BaK anekTpby#ibIMbIH OpamMaziaH LUbIFapbin anbiHbI3.
(A-D cypetTepiH kapaHpi3).

TonTbipy KyMbIFbILbIH KYPacTbIpbin OPHATY

(E-F cypeTtTepiH KapaHbI3)

(1] Kecy MexaH13MiHiH xankbiLwbiH 13 apTka kapau
AlLbIHbI3.

® © TonTbipy KyWFbiLbH 8 bak anekTpOyMbIMbIHA iNiHi3 ae,
O[f1aH KeMiH Kecy MexaHU3MiHiH XankplwwbiH 13
bocarbin xibepiHis.

@  TonTbipy Ky#FbilbH 8 TOMeHre kapai bacbin, Kpi3bin
TOKTATKbILL TYMMELLIriH 9 COHbIHA ieiH caFaT
DaFbITbIMEH TONTBIPY KYAFbILITHI 8 TOKTATY YLLiH
OyPbIHbI3; 0N YLUiH LWAaMaMaeH Kbi3bin TOKTATKbILL
TYMMELWIriHiH 5 aiHanbiMbl 9 Kaxer.

e

Maipanany

Naiipananyra enpipy (G cypetiH KapaHpi3)

» Bak aneKTpOyMbIMbIH apKaLLaH TYPaKTbl, TETiC Xep
YCTiHeH KoibiHbI3. XKyMbIC yaKbITbiHAa bak,
3NeKTPOYHbIMbIH ayAaPMaHbI3 He XKbIMKbITNAHbI3.

» OwipinreHHeH KeriH KO3FanTKbIL api XKyMbIC icTen
Typaab!!

Aralu Tamblpnapbl bap xeHTek He TybipnepiH TonbipakTaH

bocarbiHbi3. Tac, aitHeK, MeTans1, TeKCTUIb XXeHe NNacTUK

CUAKTbI DeTEH 3aTTap ToNTLIPY KyAfblbiHA 8 Tycneynepi

kaxeT. Ocbinap iliHe Tycyn kanFaHaa kecy binikweci 16

3aKbIMAaHbIN By3binybl MyMKiH.

TonTbipy KyiFbiLbl 8 60C bonybl Kepek.

Kocy

YKacbin TyiMeLwiri bacbiHbi3 4.

Ouipy
Kbi3bin Stopp-TyimeLwiriH bacbiHpi 3 5.

MexaHuKa XyHeciH Kopray yLiH baK anekTpbyibiMbIH 2 ¢
iliHAe xaHanaH icke Kocyra bonmanapl.

Kaiita Ko3Fany caKrarbillbl

Bak anekTpbyiibiMbl anekTp ToK bepininyi ToKTaTbinFaHaa
ewwipineTiH bonagpl. InekTp Tofbl KakTa bepinreHinae bak
3neKTpOy/ibiMbl aBBTOMATTbI TYPAie 63-63iMeH icke KanTa
Kocbina anmangpl.

Kepi xypic
Capbl TyiMeLwiKTi 6 bypy b6arbITbiH Kepi e3repTy yiLiH
bacbliHpi3.

Kecy binikiweci 16 kapcbl baFbITNEH Xypir, OCbIHbIK,
apkacblHaa beretrenreH Mmatepuangpl bocatagpl.

ApTbIK XYKTey KOPFaHbICbl

TbIM KOFapbl XyKTey (Mbicanbl Kecy binikweciq beretrey 16)
BipHeLwue cekHaTaH KeriH bak aneKTpOyMMbIHbIH,
TOKTaTbINybIHA anapappl, Ablbbic benrici ectineni.

KaTeHi 010 YLLiH Kbi3bin Stopp-TyimeLliriH 6acbiHpi3. OnaH
KewiH bak anekTpbyMbIMbIH Kepi PeTneH icke KOCbIHbI3.
Capbl TyimelLLiKTi 6 bereTrenreH kecy MmexaHuamin bocary
yLWiH bacbin, oHbl 6acbin Typa bepiHis.

bak anekTpbyMbIMbIH OCbl PETNEH iCKe KOCKaHAA, ON icke
Kocblna anManabl, Ablbbic benrici Kocbinagpl.

Erep beret xoibina anbiHbaca bacy takracbiH 15 kecy
MeXaHW3MiHeH LbIFAPbIN bl KO Kepek.

Byn apekekT bapbicbiHaa opHaty TyiMeLiriH 10 bipas carar
TiniHe kapcbl barbiTTa «bereTTenreH» Matepuan
bocarbinfaHLua et bypy kepek. OfaH kewtiH 15 bacy
TaKTacblHbIH NapameTpnepiH opHarty kepek («bacy TaktacblH
petrey (H cypeTiH KapaHpi3)» KapaHpla).

Manpanany Hyckaynapbl
» Bak 3neKTpOyAbIMbIH KONAaHy yaKbITbIHAA dpKaLIaH

KOPFaHbIC K@39MHEKTEPiH, KYNaK CaKTaFblLWbIH XaHe
KOpFay KONFanwanapbiH KHin XypiHis.

F016181145](28.8.14)
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» KonaaHy anpbiHaH apKaluaH XHHay XawWiri MeH
TONTbIPY KYHFbILIbIHBIK AYPbIC TYPAE KYPACTbIPbINbIN
OpPHaTbINYbIH TEKCEPIHi3.

Bak anekTpbyiibiMbl ceHCOpnapMeH xabgbiKTanfaH. XXuHay

XaLwiri 11 MeH TONTbIpY KYMFbILLbI 8 KaTe OpHATbINbIN

KoMbinFaHaa bak anekTpbyiMbl icke KochbinMapl, AblobiC

6enrici ectinesi (AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC KypbinfFbiCbiHAA

ocblfaH KocbiMwa 2 LED anonTblk Wwamaapsl 14 xbinbikran

XaHagbl).

KaTeHi o0 YLLiH Kbl3bin Stopp-TyiMeLLiriH 6acbiHpi3.

KecineTiH eHimaepai eHri3iHi3. EHrisinreH matepuan kecy

Binikwe 16 apKbinbl 63-63iMeH TapTbiNaabl.

» Bak 3neKTpOYAbIMbIHAH WbIFbIN TYPaTbIH, KeNeMi
y3afblpak bonatbiH KecineTiH eHiMaep TapTbinFaH
YaKbITTa WhIObIKTAP CHAKTHI WhIFbIN KETiN TYpybl
MYMKiH; COHABIKTaH XeTKinikTi Kayincisaik apanbikra
TYPYbIHbI3 Na3bim!

~ OpKaLLaH iLiHe TONTbIPY KyMFbILLbI 8 bitenin KanManTbiH
KblNbiN KaHa MaTepuan canybiHbl3 Kepek.

— ConfblH, binFangpl xoaHe bipHeLue KyH bolibl cakTanFaH bak
KarnblKTapblH byTaKTapabl KeCyMeH Ke3eKTen KecCiHi3.
Byn apeketapkbinbl kecy binikweciHiK 16 bitenin kanybiHa
xon bepinmenai.

— KaTTbl KOHCMCTEHLMACHI XOK XXYMCaK KanablKTapblH,
Mblcanbl ac-y# KanablKTapbiH, Kecnei, onapabl Tikenen
KOMMOCT XWHay XXepnepiHe anapbin TeriHia.

— KecinreH Matepuan LwblfFapy HayacbiHaH epKiH Tycin kana
anyblH ecTe caKTaybliHbl3 NasbiM. — Kepi KbicbiM Kayibi!

- XKenpeTy caHpinaynapblHblH 3 KecinreH Matep1an apKbinbl
*abbinyblHa xon bepyre bonmaiabl.

Karenepgi 6enriney
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- Lbirapy HayacbiHaa bitenin kanyFa xon bepmeHis, cebebi
0N KeCinreH eHiMaepiH TONTbIPY KYHFbiLITa 8 Kepi
COKKbIFa anapybl MyMKiH.

Ycakran kecy 6oiibIHILa HycKaynap

ByTakTap/bl ycakran Kecy araLl Typi, )acbl MeH KyprakTarbiHa
Kapail oHaipak He ayblppak bonybl MyMKiH.

)KaHa kecinreH bytakrapabl kecinreHHeH keliH y3apTnan
YCaKTan KeCKeHAEe MiHCi3 HaTUXKenepre XeTecis.

YKymcak baK kanzblKTapbliH LWaFblH Kenemze ycakran kecy
NasblM, aCipece ycakTan KecineTiH eHiMAEP binFanipl Kyiae
bonranpa. berettenyre xon 6epmey yLiH yaaibl OyTakTapab!
ycaKTan Kecin oTbIpy Kaxer.

Bacy TakracbiH petrey (H cypeTiH KapaHbi3)

Bacy TakTacbl 15 wwbiFapyLubl TapabbiHaH peTTenin KoMbinbIn,
anfalwKbl PeT icke KOCy anablHAa PETTeNyi KaxeT emMec.

bacy TaktacbiH peTtenyi 15 103y cebebiHeH kepek bonagpl
(Mblcanbl byTakTap CHAKTbI yCaKTanbin KecineTiH eHiMaep
Ti3bekTep cuAKTbI Bipre iniHin Typbin, €pKiH TYpAe Kecine
anblHbanTbIH XaFaanaa).

KO3FanTKbiLL anfa kapai KblmKbIN TypFaHaa (kacbin
TyiMeLwik 4) opHarty TyiMewwirii 10 warbiH KaabiMaapMeH
carar TiniMeH XeHin Wwakplpnay Ablbbic ecTinreHiue aeix
BypbiHpI3 (kecy binikiweci 16 bacy TakracbiH 15 kepekTi
apanblkKa fiemiH TericTengi, byn apekeT bapbicbiHaa kenbip
AMOMUHWN XKaHKanapbl WblFapy CaHblnayblHaH Tycin
Kanagpl).

YKaHkanapgbl xuHay xewirinae 11 6akbinan, byn bapbicTbl
TeKCepin OTbIPbIHpI3.

Tek KaHa KeperiHiue peTTeyiHia nasbiM, cebebi TbiM petrey
apkpinbl bacy Taktachl 15 kepekcia Typae 103y acepiHe Tycyi
MYMKiH.

O3iHi3niH 6aK anekTpOYMbIMbIHBI3 KanbINTbl TYpAe iCTEMeN Kanca, Keneci kecteae kate CUMNTOMAAPbI, MyMKiH 6onFaH
cebenTepi, COHbIMEH KaTap 0CbiNapAbl KO0 YLUIH XXoNnAapbl kepceTinesi. byn kecte apkbinbl KaTeHi benrinen xon anMacaHbl3

©3iHi30iH CEPBHUCTIK XOHAEY OPHbIMEH XabapnacbiHpi3.

> Hasapbinbiapa 6oncbin! XKeHpey Hemece Tasanay XyMbICTapbiH 6TKi3y anfbiHAa 6aK anekTp6yibIMbIH ewipin,
3MEeKTP TOK aibIpbIH PO3eTKafaH WhbIFapbIn anblHbi3. INEKTP TOKKA Kocy kabeniHiK 3aKbIMAaHbIN, Kecinin Hemece

Opanbin KanFaHbIHAA Aa XKOFaPblAaFblfai dPEKeTTEHIHi3.

Cumnrompap

bak anekTpbyibiMbl icTemed Typ  YKUHay XaLwiri aypbic

MymkiH 6onFaH cebentep

Kemek
JKnHay xoLWiriH AypbIC KypacTblpbin OPHATLIHbI3

KypPacTbIpblNbln OpHATbIIMafaH

TonTbIpy KyAFbILLbI AYPbIC

TonTbipy KyAFbILWbIH YPbIC KYPACTbIPbIN OPHATBIHBI3

KypPacTbIpblNbin OPHAaTbIIMaFaH

IneKkTppo3eTka by3abinFaH
Kanbinra

backa anekTppo3eTkachiH KONAaHbIHbI3

Y3apTy kabeni 3akpiMgaHbin

bysbinFaH

Kabengi Tekcepin anbin, kepek bonca, aybiCTbIpbiHbI3

Bak anekTpby#ibiMbl Kbi3bin

KeTKeH

Bak anekTpbyiibiMbl CyblFaHLLIa AEHiH KYTiHi3

Texeriw Kocbinbin KeTTi

TexeriwTi aybICTbIPbIHbI3

Bosch Power Tools
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CumnTtomaap Mymkin 6onFaH cebentep Kemek

[pibbic benrici ectinin (AXT 23 TC/  XKuHay xaLuiri/TonTbIpy KyiFbiwbl YKWHAY XSLUiriHiK YPbIC OPHATBINGIN KObINYbIH
25TC 2550 TC kypanbiHa OCbiFaH AYPbIC KYpacTbipbibIn TeKCepiHi3

koca eki LED anop wampaapb OpHarblnMaraH TONTbIPY KYAFBILITBIH AYPbIC OPHATBIbIN KOMbINbIM,
KbIMbIKTaMN ’KaHéﬂb'): bax . Kbl3blN TOKTATKbILL TYMMELLITiH caFaT Tini bafbiTbiMeH
anexTpby#bIMbI iCKe KocbinMai Typ 6ypy apKpinbl bekiTinreHis TekcepiHia

Bak anekTpbyiibiMbl bipkenki yakpir IneKkTpoHablk backapy anemeHTi  Stopp-TyiMeLLiriH 6acbiHbI3. INEKTPKypan CyblFaHLa
apanblKTa LU peT iblbbic 6enriciH  Kbi3bin KETKEH [LIeiH KyTiHi3. IneKTpbyibiM 2 ceKyHA boibl AblbbIC
bepin, icke KocbinMan Typ. 6enriciH 6epin, aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI KYTY

(AXT 23 TC/25TC/2550 TC peXuMiHe aybicaabl.

KYPbINFbINapblHAA OCbIFaH KOCa eKi
LED guop wampaapbl Xbinbikran
Typagbl)
Bip LED guop wambl XbinbiKran ok; LED anop wambiHbIH XaHybl
Typaabl (AXT 23 TC/25TC 2550 TC aypbic; bak anekTpbyiibiMbl TOK
KYPbINFbICbIHAA) bepy xyieciHe Kocbinbin, icke
KOCY YLLiH AadbIH
bak anekTpbyibiMbl bipkenki yakpiT MuHUMangpblk KepHeyaeH kopray — bak anekTpbyMbIMbIH KaiiTa icke KOCbIHbI3.

apanblKTa iblbbic benriciH bepin, Y3apTy kabeniHiH Tanantapra can 60nybIH TEKCEPIHI3
icke Kocbinmar Typ, kate STOP- (kabengiH canacbl TeMeHipek bonybl Katenepmix,
TyMMeLLiriH bacy apKbinbl Xoibina naiiaa bonyblHa anapa anagb)

anbiHbanabl (AXT 23 TC/25 TC/ Arperatop KonpaHfaHbIHbI3[a, OHbIH yPbIC iCTeYiH
2550 TC KypbinFbinapbliHAA OCbIFAH TeKCepin anbiHpi3.

Koca eki LED auop wampapsb!

XbIMbIKTaN Typagbl)

bak anekTpbyiibiMbl 10 cekyHa AneKTpoHablk backapy anemeHTi  BoL KOMNAHWACHIHBIH apHaNbl TEXHUKANbIK KbI3MET
bobl y3pikci3 apibbic benriciH KaTe Kanbinta KepceTy opTa/blFbIMeH XxabapnacbiHpi3

bepin, icke KocbinMan Typ, kate
STOP-TyiimelwiriH 6acy apKbinbi
OMbIna anbiHbai Typ (AXT 23 TC/
25TC/2550 TC KypbinfbinapbiHaa
ocblfaH Koca eki LED auop
Luamaapbl XbIMbIKTan Typ)

Ycarbinbin KeCineTiH eHiMaep ilwiHe Y.caTbinbin KecineTiH eHiMaep YcakTanbin KecineTiH eHiMaepai bak anekTpbyibiMbl

TapTbinMar Typ bINFaNAbl XaHe XyMcak Kyiae iLuiHe UTepy YLUIH UTePriLTi KONAAHBIHBI3
YcakTanbin kecineTiH eHiMaep bak bereT eTin TypraH ycakTan KecineTiH eHiMaepai anbin
3NeKTPOYMbIMbI iliHAE KbICHINbIN - TAacTaHbl3 (BPKaLLaH apHaibl bak KoNFanTapblH Kuin

Kangbl XKYPiHi3)
Kepi TyiMeLuiriH bacbiHbi3 («Kepi xypic» KapaHbi3)
YcaKTanbin KecinetiH eHimaep Bacy TaKTacbiHbIH peTTenyi kaxeT KapaHbi3 «bacy TakracbiH petrey (H cypertit
TOMNbIFBIMEH YCaKTanbin Kecinme, KapaHpia)»
Ti3bekTen bipre iniHin Typ
Kecy binikweci meH bacy Taktacbl  bacy TakTacbl ypbic OpHary Tyimewirid 10 iwiHe kapai bacbiHpi3, Tik
apacblHAaFbl Typbin Kanfa OpHaTbiNMaraH [NIeHDEK anTbl KbipNbl COMbIH KinTiH 17 (5 MM—
martepu1an Kepi TyimeLwiri apkpinbl byibiMMeH bipre opamana ycbiHbinMarabl) bypama
bocarbina anbiHbangbl 6acbiHbiH H0C OPHbIHA EHri3in, caraT TiniHe Kapcbl
6afbiTTa bypy apKbinbl opHaTy bypaHaacklH, COHbIMEH
KaTap bacy TakTacbiH 6ocaTbiHpi3 (I CypeTiH KapaHpi3)
bereTri )xolFaHHaH KeiiH bacy TakTacbiH
peTTeH|3 (KapaHbl3 «bacy TaktacbiH petrey (H cypeTin
KapaHpi3)»)
F016181145((28.8.14) Bosch Power Tools
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Kbiamer KepceTy XXoHe Ta3anay

» HaszapbiHbiaaa 6oncbin! XKenpey Hemece Tasanay
JKYMbICTapblH 6TKi3y anabiHAa 6akK aneKTpoyHbIMbIH
ewipin, 3NeKTp TOK aifbIPbIH PO3eTKaAaH LWbIFapbin
anblKbI3. INEKTP TOKKa Kocy KabeniHiK 3aKbimaaHbin,
Kecinin Hemece opanbin KanFaHbIHAA Ad
JKOFapblIAarblfai dapeKeTTeHiHi3.

> Bbak 3aneKTpbyimMbIMeH XyMbic icTereHae Hemece
KYTY/)KeHpeY XYMbICTapbIH 6TKi3riHi3 kenrenae
dpKalLaH KOPFaHbIC KONFaniuanapbiH KHin XYpPiHi3.

Eckeprne: SnekTpbyibiMAabl y3aK yakbIT boibl aiiHbIMac

TypAe KonAaHa any yLUiH TEMeHAEri KyTiM XKYMbICTApbIH YHEMI
OTKI3iHi3.

Bak anekTpbyiibiMblHAa NbilwakTapabiH boc Hemece
3aKbiMAaHbIN by3binFaH, bipniktemenep boc Hemece
BerwekTep TO3biN HEMece 3aKbIMAaHbIN by3binFaH KanbinTa
CUAKTbI Ke3beH kepiHe anaTbiH KaTenepi MeH akaynblKTapbliH
6ap He oK 6onybiH yHEMi TeKcepin OTbIPbIHbI3.
InekTpOYMbIMHbIH XanKbILLTapbl MEH KopFay XyHenepiHi
6y3binmaraH KanbinTa bonbin, Aypbic
OpHanacTbipbinFaHaapbIH Tekcepitia. Kepek bonca, kongany
anablHaH KePeKTi KYTy HEMeCe XeHey XyMbICTapblH
OTKI3iHi3.

Bak anekTpby/ibiMbl, MYKUAT LLbIFapY XaHe TeKcepy
)KYMbICTapblHa KapamacTaH iCTeH LUbIFbIN Kanbin Kanca,
KeHaey XKyMbICTapbl Tek kaHa bow KOMNaHKUACBIHbIH,
By/ibiMAAPbIH XXeHAEY YLLiH pyKcaTbl bap apHaibl TEXHUKaMbIK,
KbI3MET KepCEeTy OpTanblfbl apKbinbl 6TKI3iNyi THiC.

bacy TakracbiH 6enwekren any
(J cyperTiH KapaHpi3)

» HaszapbiHbiaaa 6oncbin! XKenpey Hemece Tasanay
JKYMbICTapbiH 6TKi3y anfbiHAa 6aK aneKTpoyHbIMbIH
eLipin, 3NeKTp TOK aifbIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapbin
anbiHbI3. INEKTP TOKKA KOCy kabeniHiH 3aKbiMpaaHbIn,
Kecinin Hemece opanbin KanFaHbIHAQA Ad
JKOFapblAarbiai apeKeTTeHiHi3.

> Bak anekTpbyiHMbIMEH XYMbIC icTereHpe Hemece
KYTY/)KeHAeY XYMbICTapbIH OTKI3riHi3 kenrenae
9PKaLLAH KOPFaHbIC KONFaniuanapbiH KHin XypiHi3.

KanbinTbl TypAe KonaaHFaHaa XeHe HYCKaymbikka can

peTrenrenae kecy binikweci 16 men bacy Taktachl 15 ken

Xbinaap 60¥bl XyMmbicC icTel anagbl.

benwekren any, Tazanay Hemece bacy TaktacbiH 15

aybICTbIPY YLUiH TEMEHAE KOPCETINreHAen apeKeT eTiHi3:

© ® CypeTre kepceTinreHaen, bacy TaKTacbiHbIH,
OypaHAaCbIH TOMbIFbIMEH LUbIFAPbIM anbiHbI3.

(3] bacy TakTacbiH 15 bypaybiwneH bypan xofapbira
Kapai keTepe oTbIpbin TapTbin a/blHbI3.

ByibimMabl KypacTbipy kepi petneH eTkisinedi, byn speketre
bacy Takracbl 15 ocbifia keriH pettenyi kaxer («bacy
TaKTacbliH petrey (H cypetiH KapaHbia)»).
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XymbicTaH Ke#i/Cakray

Ycakran Kecy KypbinfblCbiH XOFapbl KbICbIMMEH Ta3ananTblH
OyibIMAAPbIMEH HEMECE aFbiN TYPATbIH CYMEH Tazanayra
bonmainapl.

Bak anekTpbyiibIMHBIH CbIPTbIH XYMCaK KbILIAK XaHe
LwybepekneH xakcbinan Tasanaupi3. Cy xaHe epiTkill Hemece
TericTenTiH bylbiIMaapblH konaaHbaHbi3. Kes kenreH
abbICKaH Luen XaHe KaTnapnapabl, acipece Xengery
CcaHbinaynapbiHAaFbl 3 anbin KeTipiHi3.

Bak anekTpbyiibIMbIH KypFaK Xepfie CakTaHbl3. bak
3neKTPOybIMbI YCTiHEH ewwbip backa 3aTTapabl KOMMaHbI3.
Kabengi, cypeTTe KepceTinreHaen, ycakran kecywine
cakrayra 6onagpl (Tek YnblbpuTaHma ywwix).

(K cypertiH KapaHbi3).

Ycakran Kecywwi, B cypeTre kepceTinreHgen, TonTbipy
KYAFbILWbIH DenLekTen anFaHHaH KeriH caktayra bonagbl
(«TonTblpy KYMbIFbILLIbIH KYPACTbIPbIN OpHATY

(E-F cypeTrepiH kapaHpi3)» TapayblH fia KapaHpi3).

TyTbIHYI.I.IbIFa KbI3MET KepceTy XXoHe
naiganany KeHecrepi
www.bosch-garden.com

CypaKTapblHbl3 XaHe Kocankbl benwekTepiHe Tancbipbic
bepreHiHisne apaanbiM TakTalwaza xasbinFaH 10 caHHaH
TypaTblH OylbIM HEMIpiH XabapnayblHbl3 Kepek.

OHpipyLi Tanantapbl MeH HOPManapblHbIH CakTanybiMeH
3NEKTP KyparblH XeHaey XaHe Keningi KblaMeT kepceTy
6apnblk MeMnekeTTep ayMarblHfa Tek «PobepT bolu»
hUpManbk Hemece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KepceTy
OpTanbIKTapblHAA OPbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHCbI3 )XONMeH aKeniHreH eHiMaepi naiganaHy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe TapaTy aKiMLUINiK XXaHe KbINMBICTbIK,
TopTiN boiblHIWA 3aHMeH KyfanaHapl.

Kasakcran

KLC «Pobept Bouw»

ANEKTP KypangapbiHa KbiI3MET KOPCeTy OpTanbifbl
Anmarbl kanacbl

KasakcTaH

050050

PaitbiMbek faHFbinbl

KoMMyHanbHas ketueciHiy bypbitbl, 169/1
Ten.:+7(727) 232 37 07

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

Bak anekTpbyiibiMaapbIH, KocbiMLa benwwekTep MeH
Kopaniuanappbl KopLuaraH opTara 3usH KenpipMenTiH kaaere
Kapary Kaxer.

bak anekTpbyibIMAAPbIH TYPMBICTBIK YH Kanabikrap
KOHTEeHHepiHe canMaHbi3!

Bosch Power Tools
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Tek kana EO enpepi ywiH:
EcKi anekTp oHe aneKTpoHuKa
OyibimMaapbl boribiHLa Eyponanbik,
2012/19/EU pmpeKTuBacbiHa Calikec,
XoHe oHblH EO enfiepaiH, MeMenekeTTik
3aHaapblHa exrisyi bobiHLIa,
KONAAHbINYFa )Xapamcbl3 eCKi aNeKTp XaHe

3NeKTPOHHKa byibIMAAPbIH ipiKTEN XKWHaN, KopLUaFaH opTaFa

3UAH KENAIPMENTIH Koflere xapary KaxeT.

TexHUKanbIK e3repictep eHrisy KyKbifbl caKTanagpl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele
instructiuni. Familiarizati-va cu
elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de
gradina. Pastratila loc sigur
instructiunile de folosire in vederea
unei utilizari ulterioare.

Explicarea simbolurilor de pe scula
electrica de gradina

Indicatie generala de avertizare
a periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

E

- Opritisculaelectricadegradina
[>£] | Tnaintea interventiilor asupra
mecanismului de taiere si
scoateti stecherul afara din
priza. Daca, in timpul lucrului,
cablul se deterioreaza sau este
taiat, nu-l atingeti ci
deconectati neintarziat
siguranta circuitului electric
respectiv. Nu folositi niciodata
scula electrica de gradina cu un
cablu de alimentare deteriorat.
Purtati manusi de protectie,
incaltaminte rezistenta si
pantaloni lungi.

Pericol din cauza cutitelor care
se rotesc. Nu introduceti
mainile sau picioarele in

D= | orificiul de deschidereintimpul
functionarii sculei electrice.

2 (=

Roméana| 183

Averti grija ca persoanele aflate
é in apropiere sa nu fie ranite de

corpurile straine aruncate de

scula electrica.

<) Avertisment: mentineti o

distanta sigura fata de scula de

gradina cat timp aceasta

lucreaza.

= iniainte de a atinge scula

v elfzc:crigé de gradina, asteptati
pana cand toate componentele
acesteia se opresc complet.

@ Purtati ochelari de protectie.

Purtati protectii auditive.

Nu folositi scula electrica de

@ gradina pe timpde ploaiesinuo
expuneti actiunii ploii.

@ Nu va urcati pe cutia colectoare.

Manevrare

» Nu introduceti mainile in palnia de
incarcare 8 in timpul functionarii.
Dupa deconectare, scula electrica
mai continua sa functioneze din
inertie timp de cateva secunde.

» Nu permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor nefamiliarizate cu
prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradina. Este
posibil ca normele nationale sa
limiteze varsta operatorului. Incaz de
nefolosire, pastrati scula electrica de
gradina la loc inaccesibil copiilor.

» Aceasta scula electrica de gradina nu
este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu

e

Bosch Power Tools
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deficientesenzoriale sau intelectuale
sau cu o experientd insuficientd si/
sau cunostinte insuficiente, in afara
cazuluiin care se afla sub
supravegherea unei persoane
raspunzatoare de siguranta lor sau
primesc indrumari de la aceasta, cu
privire la utilizarea sculei electrice de
gradina.

Copiii trebuie supravegheati pentru a
ne asigura ca acestia nu se joaca cu
scula electrica de gradina.

» Inainte de pornire, scula electrica de
gradina trebuie montata conform
instructiunilor alaturate.

» Pentru marirea sigurantei se
recomanda folosirea unui
intrerupator de protectie (RCD) cuun
curent de declansare de maximum
30 mA. Acest intrerupator de
protectie ar trebui controlat inainte
de fiecare utilizare.

» Folositi numai cabluri prelungitoare
autorizate pentru utilizare in mediu
exterior, protejate impotriva stropilor
de apa.

»Nu atingeti stecherul si priza de
curent cu mainile ude.

»Nu calcati cu rotile masinii, nu striviti
sau nu trageti de cablul de
alimentaresau de cablul prelungitor
deoarece acestas-ar puteadeteriora.
Feriti cablulu de caldura, ulei si
muchii ascutite.

»In timpul functiondrii sculei electrice
nu este permisa stationarea
persoanelor sau animalelor intr-un
perimetru cu raza de 3 metriin jurul
acesteia. In sectorul de lucru,
operatorul este cel care este
raspunzator fata de terti.

»Bosch poate asigura functionarea
impecabila a sculei electrice de
gradina numai daca se folosesc in
mod exclusiv accesorii originale.

» Familiarizati-va cu prezentele
instructiuni de folosire inainte de a
incercasalucraticusculaelectricade
gradina.

»Nu purtati imbracaminte larga,
snururi care atarna sau cravate.

» Folositi scula electrica de gradina in
spatiu liber (de ex. nu prea aproape
de un zid sau de alte obiecte fixe) pe
o suprafata stabila, neteda.

» Nu folositi scula electrica de gradina
pe o suprafata pavata sau acoperita
cu pietris. Materialul azvarlit poate
cauza raniri.

» inaintea punerii in functiune verificati
daca toate suruburile, piulitele si alte
elemente de fixare sunt bine stranse
si daca dispozitivele de protectie si
apardtoarele sunt amplasate corect.
Inlocuiti placuteie de avertizare si
indicatoare deteriorate sau sterse.

» inainte de pornire asigurati-va ca
palnia de incarcare este goala.

» Tineti-va fata si corpul la distanta de
palnia de incarcare.

»Nu permiteti ca mainile sau ale parti
ale corpului dumneavoastra sau ale
imbracamintii sa ajunga in palnia de
incarcare sau in jgheabiul de
descdrcare, sau ca acestea sa se
apropie prea mult de componentele
aflate in miscare.

» Asigurati-vd intotdeauna un echilibru
stabil si o pozitie sigurd. Nu va aplecati
prea mult in fata. In timpul umplerii nu

e

F016181145](28.8.14)

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

- 4~

Bosch Power Tools

%-%

>

.


http://www.manualslib.com/

é OBJ_BUCH-895-004.book Page 185 Thursday, August 28, 2014 9:05 AM %

*

stationati la un nivel mai inalt decat cel

al soclului sculei electrice.

» Pastrati o distantd sigurd fata de zona
de aruncare a materialului tocat in
timpul lucrului cu scula electrica de
gradina.

» Atunci cand introduceti material de
tocalin scula electrica de gradina, aveti
in mod deosebit grija ca acesta sa nu
contina metal, pietre, sticle, cutii goale
de conserve sau alte corpuri straine.

» Atunci cand mecanismul de tdiere
loveste un corp strain sau scula
electrica emite zgomote neobisnuite
sau incepe sa vibreze, deconectati-o
neintarziat pentru a opri mecanismul
detdiere. Scoateti stecherul afaradin
prizade curentsi procedati dupa cum
urmeaza:

- Inspectati defectiunea.

- Schimbati sau reparati toate
piesele defecte.

- Verificati daca exista piese
desprinse sau slabite iar daca este
cazul, strangeti-le.

» Nu incercati sa reparati singuri scula
electricd de gradina daca nu aveti
pregatirea necesara pentru aceasta.

» Aveti grija ca, materialul tocat sa nu se
acumuleze in zona de descarcare;
aceastaar puteaimpiedicaevacuareasi
provoca recul in palnia de incarcare.

» Daca scula electrica de gradina este
infundata, deconectati-o si asteptati
pana cand mecanismul de taiere se
opreste. Scoateti stecherul afara din
priza, inainte de a indeparta materialul
tocat care bloca scula electrica.

» Verificati daca capacele de acoperire
si dispozitivele de protectie nu sunt

Roméana| 185

deteriorate si dacd sunt montate
corect. Inainte de utilizare executati
eventual lucrarile necesare de
intretinere sau de reparatii.

» Nu incercati sa modificati reglajul
turatiei motorului. In cazul in care
apare o problema, contactati un
centru de asistenta service post-
vanzari Bosch.

» Mentineti fantele de aerisire libere de
resturi sau alte depuneri, pentru a
evita defecstabildaa motorului sau
posibila ardere a acestuia.

» Nu ridicati respectiv nu transportati
scula electrica de gradina cu motorul
pornit.

» Deconectati scula electrica de gradina,
asteptati pana mecanismul de taiere se
opreste si scoateti stecherul afara dn
priza, de fiecare data atunci cand
parasiti sectorul de lucru.

»Nu basculati scula electrica de
gradind in timpul functiondrii.

» Nu expuneti scula electrica de gradina
actiunii ploii. Pastrati scula electrica de
gradinanumai la loc uscat.

» Daca folositi un agregator, acesta
treuie sa fie echipat cu stablizator
automat de tensiune, pentru a evita
defectiunile cauzate de
supratensiuni.

intretinere si depozitare

»Daca scula electrica de gradina
trebuie scoasa din functiune in
vederea erfectuarii lucrarilor de
service, pentru verificari, depozitare
sau inlocuirea de accesorii,
deconectati-o, sccoateti stecherul

%
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electricd sd se riceasci. inaintea
oricaror inspectii sau ajustari,
asigurati-va ca toate componentele
mobile se afla in repaus.

»intretineti scula electrici de gradina
si pastrati-o curata.

» Controlati scula electrica de gradina
si, din considerente legate siguranta,
inlocuiti componentele uzate sau
deteriorate ale acesteia.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la
schimbare provin de la Bosch.

»in cazul in care se foloseste un cablu
prelungitor, acesta nu trebuie sa fie
mai slab decat cabllul de alimentare
al sculei electrice de gradina.

» Verificati regulat conductorii de
alimentare si cablul prelungitor cu
privire la deteriorari sau semne de
imbatranire. Nu folositi scula
electrica de gradina daca aceasta are
cablul deteriorat.

»La reglarea mecanismului de taiere
ganditi-va la faptul ca, desi
alimentarea cu energie electrica a
motorului este intrerupta prin
sistemul de oprire automata iar
motorul nu poate fi pornit, totusi
mecanismul de taiere se misca atunci
cand motorul este rotit cu mana.

»Nu incercati in niciun caz sa
dezactivati oprirea automata.

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si

|||| instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de

avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradind este destinata faramitarii
deseurilor fibroase si lemnoase din gradinile din fata casei si
gradinile de tip hobby, in vederea pregatirii compostului.
Cutia colectoare are rolul de a prelua materialul tocat si de a
adaposti palnia de incarcare si tija de impingere pe durata
depozitdrii sculei electrice.

Cutia colectoare nu trebuie folosita in alte scopuri.

Set de livrare

Scoateti cu grija scula electrica de gradina din ambalaj si
verificati dacd urmdtoarele componente sunt in set complet:
- Tocator silentios de resturi vegetale

- Palnie deincarcare

- Tija de impingere

- Cutie colectoare

- Instructiuni de folosire

in cazul in care exista piese lipsa sau deteriorate va rugam si
va adresati distribuitorului dumneavastra.

Asamblatd complet, scula electricd de gradind cantareste
aproximativ 30,5-31,3 kg. In caz de necesitate solicitati
ajutorul unei alte persoane pentru a scoate scula electrica de
gradind din ambalajul sau.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de gradind de la pagina grafica.
1 Sasiu
2 Stecher retea*™
3 Fante de aerisire
4 Tasta verde
5 Tasta de oprire rosie
6 Tastd galbena
7 Tija de impingere
8 Palnie de incarcare
9 Buton de fixare
10 Buton de reglare
11 Cutie colectoare
12 Numar de serie
13 Capac mecanism de taiere
14 LED indicator (numai AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Placa de presiune
16 Cutit disc
17 Cheie imbus*
* specific fiecarei tari
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de

livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.
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Date tehnice

Tocator silentios de resturi vegetale AXT22D  AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Numér de identificare 3600... HO030.. HO31.. HO3 2.. HO3 3.. HO3 3..
Putere nominald, $ 6 (40/60s)Y) w 2200 2500 2300 2500 2500
Putere nominald, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300
Turatie la mersul in gol rot./min 40 40 40 40 40
Sistem de tdiere Cilindrude  Cilindru de ,Turbine- ,Turbine- ,Turbine-

frezare frezare Cut* Cut* Cut*
Debit maxim de trecere material kg/h 1802 1902 2152 2302 2302
Diametru maxim crengi mm 382 40? 422 452 452
Cutie colectoare | 53 53 53 53 53
Greutate conform EPTA-Procedure
01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Clasa de protectie D/1 @/l @/1 D /1 /1

DRegimul de functionare S 6 (40 %) defineste un profil de incarcare, care presupune 40 s de functionare in sarcind si 60 s de mers in gol. Pentru
utilizarea in practica, se admite regimul de functionare continud.

2)in functie de compozitia materialului tocat.

Procedurile de conectare genereazi caderi de tensiune de scurta durata. in cazul retelelor slabe este posibila afectarea celorlalte aparate si
echipamente racordate la acestea. La impedante de retea mai mici de 0,36 ohmi nu sunt de asteptat deranjamente.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 50434. 3600... H030.. HO32.
HO31.. HO33.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal de:

nivel presiune sonora dB(A) 81 82

nivel putere sonora dB(A) 89 90

incertitudine K dB = =

Purtati aparat de protectie auditiva!

Declaratie de conformitate C €

3600... HO30.. HO32.
HO31.. HO33..

Declaram pe proprie raspundere cd produsul descris la paragraful ,,Date tehnice”

corespunde tuturor dispozitiilor relevante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,

2006/42/CE, 2000/14/CE inclusiv modificarilor acestora si este in conformitate cu

urmdtoarele standarde: EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonore: dB(A) 92 92
Procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V.

Categorie produs: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Documentatie tehnica (2006/42/CE, 2000/14/CE) la: Executive Vice President  Head of Product Certification
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Engineering PT/ETM9

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England oo

o iV el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014
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Montare

Pentru siguranta dumneavoastra

»> Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau curatare
deconectati scula electrica de gradina si scoateti din
priza stecherul de la retea. La fel si in cazul in care
cablul electric este deteriorat, taiat sau incalcit.

Atentie la tensiunea retelei: Tensiunea sursei de curent
trebuie sa coincida cu cea inscriptionata pe placuta
indicatoare a tipului incarcatorului. Incarcatoarele
inscriptionate cu 230V pot fi alimentate sila 220 V/240 V.

Circuitul electric trebuie asigurat cel putin dupa cum
urmeaza:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC = 13A

Un cablu prelungitor cu o sectiune de conductor prea mica
cauzeaza o scadere evidentd a puterii sculei electrice. La
cablurile care au o lungime de pand la 25 m, este necesara o
sectiune de conductori de cel putin 3x 1,5 mm2, in timp ce la
cablurile de peste 25 m lungime sectiunea conductorului
trebuie sé aibe cel putin 2,5 mm2,

» FITI PRECAUTI: Cablurile prelungitoare neconforme
normelor pot fi periculoase. Cablurile prelungitoare,
stecherele si mufele de cuplare trebuie sa fie executii
impermeabile la apa, certificate pentru utilizare in
mediul exterior.

Cablurile de legaturd trebuie sa fie uscate si sa nu fie agezate

pe sol.

Pentru marirea sigurantei se recomanda folosirea unui

intrerupdtor de protectie (RCD) cu un curent de declansare
de maximum 30 mA. Acest intrerupator de protectie ar trebui
controlat inainte de fiecare utilizare.

Dac4, cablul de racordare este deteriorat, repararea acestuia

se va executa numai de catre un atelier autorizat Bosch.
in cazul utilizarii tambururilor de cablu, cablul prelungitor
trebuie derulat de pe acestea.

Montare

Scoateti scula electrica de gradina din ambalaj.
(vezi figurile A-D).

Montarea palniei de incarcare (vezi figurile E-F)

©  Basculati spre spate capacul mecanismului de taiere
13.

® © Montati palnia de incarcare 8 in scula electricd de
gradina si eliberati apoi capacul mecanismului de
taiere 13.

@  impingetiin jos palnia de incarcare 8 si rotiti butonul
de fixare rogu 9 pana la punctul de oprire in sensul
miscarii acelor de ceasornic pentru a bloca palnia de
incarcare 8; pentru aceasta sunt necesare aprox. 5
rotiri complete ale butonului de fixare 9.
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Functionare

Punere in functiune (vezi figura G)

» Amplasati intotdeauna scula electrica de gradina pe o
suprafata stabila, orizontala. Nu basculati sau nu
miscati scula electrica in timpul functionrii.

» Dupa deconectare, motorul mai functioneaza inca, din
inertie!

Scuturati raddcinile pentru a le elibera de pamant. Nu este

permisa patrunderea corpurilor strine ca pietrele, sticla,

metalele, materialele textile si cele plastice in palnia de
incarcare 8. In caz contrar cutitul disc 16 se poate deteriora.

Palnia de incarcare 8 trebuie sd fie goala.

Pornire
Apasati tasta verde 4.

Oprire
Apdsati tasta ,de oprire“rosie 5.

Pentru a proteja partea mecanica, scula electrica de gradina
nu va putea fi repornitd decat dupa 2 s.

Protectie la repornire

Scula electrica de gradina se deconecteaza dupa o pana de
curent. La reluarea alimentadrii cu energie electricd scula
electricd de gradina nu se poate reconecta automat.

Mers inapoi

Apasati si mentineti apdsatd tasta galbend 6, pentru ainversa
directia de rotatie.

Cutitul disc 16 se va roti in sens opus, eliberand astfel
materialul vegetal blocat.

Protectie la suprasarcina

0O solicitare prea puternica (de exemplu blocarea cilindrului
defrezare 16) conduce in citeva secunde la oprirea completa
asculei elecrice de gradina, auzindu-se un suierat.

Apasati tasta de oprire rosie pentru a sterge eroarea. Porniti
apoi scula electrica de gradina in directie inversa.

Apdsati si tineti apdsata tasta galbena 6 pentru a elibera
mecanismul de taiere blocat.

Dacd incercati sa puneti in functiune scula electrica de
gradind in aceeasi directie, ea nu porneste si emite un suierat.
Dca blocajul nu poate fi indepartat, trebuie scoasa placa de
presiune 15 de la cilindrul de frezare.

Butonul de reglare 10 trebuie rotit putin in sens contrar
miscarii acelor de ceasornic, pana cand materialul blocatvafi
eliberat. In continuare trebuie efecutat reglajul placii de
presiune 15 (vezi ,Reajustarea placii de presiune

(vezi figura H)).

Instructiuni de lucru

» in timpul folosirii sculei electrice de gradina purtati
intotdeauna ochelari de protectie, protectii auditive si
manusi de protectie.
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» inainte de folosire verificati intotdeauna dacé cultia
colectoare si palnia de incarcare sunt montate corect.

Sculaelectrica de gradind este echipatacu senzori. Daca cutia
colectoare 11 si palnia de incrcare 8 nu sunt pozitionate
corect, scula electrica nu porneste si se aude un semnal sonor
(la AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC clipesc in mod suplimentar 2
LED-uri 14).

Apasati tasta de oprire rosie pentru a sterge eroarea.

Introduceti materialul ce urmeaza a fi tocat. Materialul impins
Tnduntru este atras automat de cutitul disc 16.

» Materialul de tocat mai lung, care iese afara din scula
electrica, se poate arcui asemanator nuielelor si lovi in
jurul sdu atunci cand este antrenat in interior; de aceea
pastrati o distanta suficientd pentru siguranta
dumneavoastra!

~ Introduceti in scula electrica de gradind numai numai atat

material, cat palnia de incarcare 8 sd nu se infunde.

Tocati resturile vegetale vestejite, umede si depozitate

deja de mai multe zile alternandu-le cu crengi.

Aceasta va impiedica formarea de depuneri pe cutitul disc

16.

- Nu tocati deseurile moi, fdra consistenta, ca de ex.
resturile din bucdtdrie, ci pe acestea compostati-le direct.

~ Aveti grija ca materialul tocat sa poata cadea liber din
jgheabul de descdrcare, - pericol de acumulare!

- Fantele de aerisire 3 nu trebuie sa fie acoperite de
materialul tocat.

Detectarea defectiunilor

Roméana|189

- Evitati blocarea jgheabului de descarcare, deoarece
aceasta ar putea duce la reculul materialului tocat in palnia
deincarcare 8.

Indicatii privind tocarea

Crengile pot fi tocate mai greu sau mai usor in functie de
specia, varsta si gradul de uscare a lemnului.

Rezultate optime obtineti atunci cand tocati crengile proaspat
taiate.

Gunoaiele de gradind moi ar trebui tocate in cantitati mici, mai
ales daca sunt ude. Blocajele pot fi evitate prin tocarea
periodica de crengi.

Reajustarea placii de presiune (vezi figura H)

Placa de presiune 15 este ajusata din fabrica si nu necesita
reglaje inainte de prima punere in functiune.

Reajustarea pldcii de presiune 15 este necesard din cauza
uzurii (de ex. atunci cand materialul de tocat este format din
crengi care atarna inldntuite si nu pot fi taiate perfect).

Cu motorul rotindu-se in sensul inainte (tasta verde 4), rotiti
butonul de reglare 10 in pasi mici in sensul miscarii acelor de
ceasornic, pana se va auzi un zgomot usor de frecare (cutitul
disc 16 freaca placa de presiune 15 la distanta corecta si
aschii mici de aluminiu cad din jgheabul de descarcare).

Controlati dacd este asa, inspectand aschiile din cutia
colectoare 11.

Reajustati numai daca si cat este necesar, pentru ca altfel
placa de presiune 15 va fi expusa unei uzuri inutile.

Urmatorul tabel prezinta simptomele defectiunilor, cauzele posibile precum si solutia corecta de remediere a acestora, daca
vreodatd scula dumneavoastra electricd de gradind nu functioneaza impecabil. In cazul in care totusi nu puteti localiza siinlatura
problema, adresati-vd in acest scop atelierului dumneavoastrd de service.

» Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau curatare deconectati scula electrici de gradina si scoateti din prizi
stecherul de la retea. La fel si in cazul in care cablul electric este deteriorat, taiat sau incalcit.

Simptome Cauza posibila Remediere
Scula electrica de gradina nu Cutia colectoare nu este Montati corect cutia colectoare
functioneaza montatd corect
Palnia de incarcare nu este  Montati corect palnia de incarcare
montatd corect
Priza de curent defectd Folositi alta priza
Cablu prelungitor defect  Verificati i inlocuiti cablul, in cazul in care acesta este

deteriorat

Sculaelectricade gradind  Asteptati pana cand scula electricd de gradina se

este supraincalzitd

raceste

Siguranta a intrerupt
circuitul

Schimbati siguranta

Se aude semnalul sonor (laAXT 23 TC/ Cutia colectoare/palniade  Asigurati-va ca, cutia colectoare este pozitionatd

25TC 2550 TCin mod suplimentar
clipesc doud LED-uri) si scula electrica  corect
de gradind nu porneste

incarcare nu este montatd  corect

Asigurati-va ca, palnia de incarcare este pozitionata
corect si a fost fixata bine, prin rotirea butonului de
fixare in sensul miscarii acelor de ceasornic
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Simptome Cauza posibila

Scula electrica de gradina suierd Unitatea de control
periodic de cate trei ori si nu porneste.  electronic este
(laAXT 23 TC/25TC/2550 TCclipesc  supraincalzitd
suplimentar doua LED-uri)

e

Remediere

Apasati tasta de oprire. Asteptati ca magsina sa se
raceascd. Magina emite un suierat timp de 2 secunde
iar intrerupatorul trece pe Standby.

Clipeste un LED (laAXT 23 TC/25TC  Niciuna; clipitul LED-ului

2550TC) este corect; scula electrica
de gradina este racordata
lareteaua electrica si este
gata de functionare

Scula electrica de gradina emite un
suierat la anumite intervale de timp si
nu porneste, deranjamentul nu poate fi
remediat prin apasarea tastei de oprire
STOP (la AXT 23 TC/25 TC/2550 TC
clipesc suplimentar doud LED-uri)

Protectie la subtensiune

Reporniti scula electrica de gradind.

Verificati daca, cablul prelungitor corespunde
cerintelor (un cablu prelungitor de slaba calitate poate
cauza defectiuni)

Dacé folositi un agregator, verificati daca acesta
functioneaza corect.

Unitatea de control
electronic este defecta

Scula electrica de gradina emite un
suierat continuu timp de 10 secunde si
nu porneste, iar deranjamentul nu
poate fi remediat prin apasarea tastei
de oprire STOP(la AXT 23 TC/
25TC/2550 TC clipesc suplimentar
doud LED-uri)

Adresati-va centrului autorizat de asistenta tehnca
post-vanzare Bosch

Materialul vegetal nu este atras in
interior

Materialul vegetal este prea
ud si moale

Tntrebuintati tija de impingere pentru a impinge
materialul vegetal in scula electrica de gradina

Materialul vegetal se
blocheaza in interiorul
sculei electrice de gradina

indeprtati materialul vegetal blocat (purtati
intotdeauna manusi pentru gradind)

Actionati tasta de inversare (verzi ,Mers inapoi®)

Materialul vegetal nu este tocat in

intregime si atarnd formand un lant reajustata

Placa de presiune trebuie

vezi ,Reajustarea placii de presiune (vezi figura H)*

Materialul vegetal blocat intre cutitul
disc si placa de presiune nu poate fi
desprins prin actionarea tastei de
inversare

reglatd gresit

Placa de presiune a fost

Apasati butonul de reglare 10, introduceti cheia imbus
17 (5 mm - nueste cuprinsa in setul de livrare) in
degajarea capului de surub si, prin rasucrie in sens
contrar directiei de migcare a acelor de ceasornic,
slabiti surubul de reglare si implicit placa de presiune
(vezi figural)

Dupa eliminarea blocajului reajustati placa de
presiune (vezi ,Reajustarea placii de presiune

(vezi figura H)“)

intretinere si curatare

» Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau curatare
deconectati scula electrica de gradina si scoateti din
priza stecherul de la retea. La fel si in cazul in care
cablul electric este deteriorat, taiat sau incalcit.

» Purtati intotdeauna manusi de protectie, atunci cand
lucrati cu scula electrica de gradina sau cand doriti sa
efectuati lucrari de intretinere sau curatare laa
aceasta.

Indicatie: Pentru garantarea folosintei indelungate si fiabile,

executati regulat urmdtoarele lucrari de intretinere.

Controlati regulat scula electricd de gradina cu privire la
defectele vizibile cum ar fi cutite sldbite sau deteriorate,
conexiuni slabite si componente uzate sau deteriorate.

Verificati daca capacele de acoperire si dispozitivele de
protectie nu sunt deteriorate si daca sunt montate corect.
Inainte de utilizare executati eventual lucrdrile necesare de
intretinere sau de reparatii.

Dac4, in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase,
scula electrica de gradina are o pand, reparatia acesteia se va
efectua numai la un atelier service autorizat pentru scule
electrice de gradina Bosch.

F016181145](28.8.14)

%

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

%

Bosch Power Tools

ﬁ


http://www.manualslib.com/

é OBJ_BUCH-895-004.book Page 191 Thursday, August 28, 2014 9:05 AM

Demontarea placii de presiune
(vezifigura J)

» Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau curatare
deconectati scula electrica de gradina si scoateti din
priza stecherul de la retea. La fel si in cazul in care
cablul electric este deteriorat, taiat sau incalcit.

» Purtati intotdeauna manusi de protectie, atunci cand
lucrati cu scula electrica de gradina sau cand doriti sa
efectuati lucrari de intretinere sau curatare laa
aceasta.

in cazul unei utilizéri normale si a unei reajustari conforme

instructiunilor, cutitul disc 16 si placa de presiune 15au o

durata de viata de mai multi ani.

Procedati dupa cum urmeaza pentru a curdta sau schimba

placa de presiune 15:

[1 X2 Tndepértati complet, conform celor ilustrate in figura,

surubul plcii de presiune.

©  Scoateti placa de presiune 15 cu o surubelnitd.
Asamblarea se face in ordine inversd a operatiilor, dupa care
placa de presiune 15 trebuie reajustatd (vezi ,Reajustarea

i

plécii de presiune (vezi figura H)*).

Dupa procesul de munca/depozitare

Tocatorul de resturi vegetale nu trebuie curatat cu masini de
curdtat cu inalta presiune sau sub jet de apd curenta.
Curatati temeinic exteriorul sculei electrice de gradind cu o
perie moale si cu o laveta. Nu folositi apd si solventi sau pastd
de lustruit. Indepartati toate depunerile aderente si
aglomerarile de iarbd, in special de pe fantele de aerisire 3.
Depozitati scula electrica la loc uscat. Nu puneti alte obiecte
deasupra sculei electrice.

Cablul poate fi pastrat, conform celor ilustrate in figura, la
tocatorul de resturi vegetale (numai UK). (vezi figuraK).
Tocatorul de resturi vegetale poate fi depozitat, conform
figurii B, dupa demontarea palniei de incarcare (vezi si

«

,Montarea palniei de incarcare (vezi figurile E-F)“).

Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

www.bosch-garden.com

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapartat numarul de identificare compus din
10 cifre al sculei electrice de gradina.

e
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Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice de gradind, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradind in gunoiul menajer!
Numai pentru térile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, echipamentele
electrice si electronice scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificrilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a 6esonacHa pabora

BHuumanue! lpouetete ykasaHuaTa
no-gony BHUMATENHO. 3ano3HaiTe
ce pobpe c 0bcnyxBawmre
€neMeHTH U HAUMHDbT Ha pabota ¢
Bawma rpaguHCKu
€NeKTPOUHCTPYMEHT. 3anaseTe
PbKOBOACTBOTO 32 €KCnnoaTayua 3a
non3saHe No-KbCHO.

MoAcHeHNA Ha CAMBONUTE Ha
rPaguHCKHUA €NEeKTPOUHCTPYMEHT

CE O6LI.I,0 YKa3aHKWE 3a OMacCHOCT.
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MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3@ @ PaboTeTe ¢ npeanasH1 ounna.

|!L!]_| eKcnnoaraums.

«=) [1peav fna ussbpluBate PaborteTe c LWyMo3arnyLwnTen
onepaLyuu no ApodUnHUA (aTHUOHM).
MeXaHW3bM U3KNIOUBaiTe

MallMHaTa ¥ M3BaaeTe Lencena He n3nonaBanTe rpaAnHCKuA
OT KOHTaKTa. AKO 110 BpeMe Ha ENEKTDONUHCTPYMEHT NN LKA,

paboTa 3axpaHBaLLuAT Kaben HETO M3naranTe Ha Abxp.

Bbae NOBPELEH UK NpepA3aHx, He cTbrBaiiTe BbpXy KyTusTa 3a
He ro AoKocBalTe; HesabaBHO oTnadbLy.

WU3KMtoueTe NpeanasHus

NpeKkbCBay Ha 3axpaHBallara 06cnyxBaue
Mpexa, 3a a cnpete » Mo Bpeme Ha pabora He

HanpexeHueto. Hukora He
paboTeTe ¢ Mall1HaTa, ako
3axpaHBaLLMAT 1 Kaben e
noBpe/eH.

PaborteTe ¢ npeanasxu
PbKaBULM, 30paBH,
NMbTHO3aTBOPEHU 0DYBKM K
[bMbr NAHTANOH.

OnacHocT, BbpTAL ce HOX. He
MOCTaBAKNTE PbLETE UK
KpakaTa CM B MeXauHaTa
MEXOY HOXOBETE.

B

BHMMaBaKTe Hamupally ce
Habn13o nuua aa He bbaat
HapaHEeHM 0T OTXBbpuUaLL1
UacTULM.

BHumanwue: Korato
rPaAMHCKUAT
eNeKTPOMHCTPYMEHT paboTy,
CcTolTe Ha besonacHo
PA3CTOSAAHWE OT Hero.

Mpeau pa fokocBate
sz | noaBmxHK uacTh Ha MalunHara,
W3uaKanTe JBMKEHUETO UM Aa
crpe Hamb/Ho.

Z) PEp

nocraBAHTe pbLeTe CH B
nopaBatenHara yuua 8. Cnep
M3KNIOUBaHe ABUXEHHETO Ha
NoABHXXHHTE ENEeMEHTH Ha
€NeKTPOMHCTPYMHTA NpoAbNKaBa
HAKONKO CEKYHAH N0 HHepLUA.

» B HMKaKbB cnyua He gonyckanTe ¢

TO3U FPAANHCKMU ENEKTPOUHCTPYMEHT
[a paboTaT feua unu nulia,
He3ano3HaTH C yKasaHuATa 3a pabota
C Hero. Bb3MOXHO e HallMOHanHOTO
3aKOHOMIATeNCTBO [la Hanara
[OMbIHUTENHM OrPaHUUEHUA 3a
paboTa C T031 rpanHCKK
eNeKTPOUHCTPYMeHT. Korato
eNeKTPOUHCTPYMEHTDT He Ce
W3MON3Ba, ro CbXpaHsABanTe Ha
MeCTa, He0CTbIMHM 3a fielia.

» TO31 rpafuHCKK

€NEeKTPOUHCTPYMEHT He e
npeaHa3HaueH 3a non3BaHe oTnnLac
OrpaHuueHn hM3UUECKH, CEH30PHH
WNW NCUXUUYECKU Bb3MOXHOCTH UMK
OT /LA C HE[LOCTATbUEH OMUT UMK
HeaoCTaTbUHW NO3HAHMA
(BKMIOUNTENHO U OT lelia), OCBEH
KoraTo Te ca HabntofaBaHu oT nuue,
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0TroBapsLLo 3a be3onacHoOCTTa UK
Korato ca obyuaBaHu 3a pabortac
rPaAMHCKUS ENEKTPOUHCTPYMEHT.
TpnabBa 1a ce BHMMaBa [ielia Aa He
WrPaAT C rPaIMHCKKA
eNeKTPOUHCTPYMEHT.

» [lpeau nyckaHe B eKkcnnoatauua
MaluuHata Tpsabea aa ce crnobu
CbINACHO MHCTPYKLMKTE B
HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a
eKkcnnoaraums.

» 3a NoBMLLIABaHe Ha CUIypHOCTTa ce
npenopbuBa M3MON3BAHETO Ha
NpeanaseH NpeKbCBau 3a YTeUHH
TokoBe (Fl unn RCD) ¢ npar Ha
3apencTBaHe makc. 30 mA.
M3npaBHOCTTa Ha NpeKbCcBaua
TpAbBa a ce NpoBepABa Npeau
BCAKO MON3BaHe Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» M3non3Barite camo JonycHaTH 3a
Mon3BaHe Ha OTKPUTO YAbMKUTENHH
Kabenu, ocurypexu cpetiy
HanpPbCKBaHe C BOfa.

» He nonupanTe Liencena U KOHTaKTa ¢
MOKPH pbLie.

» He nperasBanTe v He NperbBaunTe
3axpaHBaLLma Kaben, Tbi KaTo
MO>XeTe [1a Fo NOBPeauTe;
BHMMaBaWTe 1a HE NOBPEAUTE
3allUTHaTa My U3onauua.
MNpennasBakTe kabena oT HarpsiBaHe,
oMacnsiBaHe 1 10NuUp A0 OCTPU
pbbose.

»[1o Bpeme Ha pabota B paguyc ot 3
MeTpa He TpAbBa Aa ce Hamupart
APYTUNNLA UMK XUBOTHU. OTrOBOPEH
3a HamMpaLu1Te ce B 30HaTa Ha
paboTa e 0bcnyXBalLMAT MaLlMHaTa.

e
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» dupma boll Moxe Aa rapaHTvpa
be3ynpeyuHoTo PyHKLMOHUPaHE Ha
MalllMHaTa CaMo aKo Ce U3non3ear
OPUrMHAMHU AOMbIHUTENHU
npucnocobnexus.

» [peau na ce onuteare aa pabotute ¢
MallK1HaTa, ce 3ano3HainTe aobpe ¢
PbKOBO/CTBOTO 3a EKCMNNoaTaLus.

» He HoCeTe LWMPOKK APEXH, BUCALLIU
YKpaLLEeHWA UNK BPATOBPbL3KM.

» Pabotete ¢ MmaluMHaTa Ha cBODOAHO
macTo (Hanp. He TBbpae bnnsko oo
CTEHa UMK IPYTW HEMOABUXHH
npeaMeTH) ¢ TBbp/a M paBHa OCHOBA.

» He paboteTe ¢ MallMHaTa BbPXY
yTbMKaHa NouBa UNK YaKb/.
M3xBbpnAHWUTE UaCTUUKKU MOraT fa
npean3BUKaT HapaHABAHKA.

» [peau BKNOUBaHe NpoBepsABanTe
Qany BCUUKW BUHTOBE, FalKu 1 Ipyru
KpenexHu enemeHTH ca gobpe
3aTerHeTu, KakTo 1 iany BCUUKK
npeanasH1 CbOPbXXEeHUA 1
npeanasH1 eKpaHu ca MOHTUPaHH
NPaBUNHO. 3aMeHsANTE NOBPEAEHH
UNU HEUETIMBU NPEAYNPEaUTENHM 1
yKasartenHu Tabenku.

» [1penu BKNouBaHe ce yBepeTe, ue
nofaBaTenHata hyyHuA e npasHa.

» [1pbIKTE NULIETO M TANOTO CU Ha
be3onacHo pa3cToAHue oT hyHMATa
3a nojaBaHe Ha KNOHH.

» Baumante npeanasHu MepKku BbB
(hyHUATA UNK B U3XOAALLMA OTBOP A
He nonapar pbuete Bu unu opyru
uacTu Ha TANoTo Bu 1 Ha fpexuTe Bu;
BHWUMaBaMTe Aa He fobnuxasaTe
MOJBUXHUTE ENEMEHTH Ha
MaLl1HaTa.
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» BHMMaBaKTe BMHAr1 Aa noaabpxare
cTabMNHO paBHOBECHE U CUTYPHA
CToMKa. He ce HaBexganTe Hanpen
TBbP/E CUNHO. [loKaTo 3ambnBate
MalllMHaTa, He CTOWTE NO-BUCOKO OT
KpaKka Ha MallMHaTa.

» [lokaTo pabotute ¢
eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce IPbXKTE Ha
be3onacHo pa3cToAHWe OT 30HaTa Ha
U3XBbpPAAHe.

» Korato nopaBate KnoHw 3a
HapA3BaHe B MalllKHaTa, bbaete
U3KMIOYUTENHO BHUMATENHU B HeA fia
He nonajHaT MeTa/iH1 NPEAMETH,
KaMbHH, OYTUNKK, KyTUW UMK APYTH
uyXXau Tena.

» AKO B peXeLL1a MEXaHW3bM NonaaHe
UYX/I10 TANO UNK aKO MalliKHaTa
3anoyHe fa U3aBa HeobUUaeH LyMm
“nu aa Bubpupa, A U3KNoueTe
He3abaBHo, 3a ja CnpeTe psA3aHeTo.
M3BageTe wwencena ot KOHTaKTa 1
U3Mb/IHETE CNeAHUTE CTbIKK:

- YctaHoBeTe UMa nu NoBpefa.

— 3ameHeTe NoBpeaeHH IeTannu Unu
M PEMOHTUPAMNTE.

- [poBepeTe fan1 MMa He3aterHaT
AeTannu 1 npu HeobxoaMMOoCT ru
3aTerHere.

» He ce onuTBaiTe camu Ja
PEMOHTUPATE rPaIMHCKHUA
€NEeKTPOMHCTPYMEHT, OCBEH aKO He
NPUTEXAaBATe HyXHaTa
KBanuduKkawua.

» BHMaBaWTe U3XoAALLMAT OTBOP Aa
He Db 3anbHeH 0T HapA3aHKSA
MaTepuan; ToBa npenaTcTBa
NOEMaHeTo Ha HOB MaTepuan U MoXxe
Nanpeau3BrKa 0TKaT BbB (hyHUATA 3a
noaaBaHe.

» AKO MalLMHaTa ce 3anyLiu, A
WU3KMIOUETE U U3uaKanTe APOOMIHMAT
MexaHu3bM fja cnpe. MNpeau oa
3arnoyHete a nouncreare
HaapobeHuTe MaTepuanu, 3BaaeTe
Lencena oT KOHTaKTa.

> YBepeTe ce, ue Kanauute u
NPeanasH1TE CbOPbXXEHUA He ca
NOBPEAEHHU U (PYHKLMOHMPAT
NpaBWHoO. M3BbpluBanTe
HeobXoaNMMUTE PEMOHTHU AEUHOCTH
npeau Aa 3anouHete pabotac
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

»He ce onuTBanTe fa NpOMeHATe
HaCTpOeHaTa CKOPOCT Ha BbpTEHE Ha
enekTpoasuratens. AKO Bb3HUKHe
npobnem, noTbpceTe CbAEMCTBUE OT
npencTaBuTeny Ha bouw.

» 3a [1a NpeaoTBpaTUTe NOBPEXaaHe
Ha eNeKTPOLBUraTeNA U Bb3MOXEH
noXap, APbXKTE BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPM UUCTH OT OCTaTbLM OT
PA3AHMUTE KIOHW W APYTY OTNAaraHus.

» HuKora He noBauranTe, pecn. He
npeHacAaunTe rpafMHCK1A
eNeKTPOMHCTPYMEHT, 0KaTO
eneKkTpoABuratenar paboty.

» Korato Hanyckate paboTHata
NNOLWaaKa, U3KNUBaMTE MaLLMHaTa,
M3UaKBaNTE PEXELLMUAT MEXAHU3IBM
Aa CMpe 1 M3Bax[ganTe Lencena ot
KOHTaKTa.

» He HaknaHAMTE MaluMHaTa no Bpeme
Ha paborTa.

» He u3naranTe MaluMHaTa Ha aAbxa.
CbxpaHsBanTe A caMo Ha CyX1 MecTa.

» AKO M3Mon3BaTe reHeparop, Tou
TpsbBa Aa MMa aBTOMATUUHO
perynupaHe Ha HaNpeXeHKeTo, 3a1a
ce u3berHar noBpeau BCneacTB1e Ha
NPEeHanpexeHue.
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MopabpxKaHe U CbXpaHABaHe

» AKo MalliHaTa TpabBa aa bbae
CNpsHa 3a TEXHWUECKo 0bcnyxBaHe,
NPOBepKa, CbXxpaHABaHe UMK CMsHA
Ha npucnocobnexue, A U3KNoueTe,
U3BafeTe LLencena ot KoHTaKTa u A
U3uakauTe Aa U3ctuHe. peau
NPOBepKa, HaCTPOMBAHE U T.H. Ce
yBepABaMTE, Ue BCUUKKU NOABUKHH
LETannu ca cnpenu.

> rpM)KETe ce p,o6pe 3d MalllMHaTa n A
nop,qbpx(ame UncCra.

» [TpoBepeTe rpauHCKuA
eNeKTPOMHCTPYMEHT U 3a No-ronaMa
CUTYPHOCT 3aMeHANTE U3HOCEHM UMK
NoBPEMEHN AETaNNN.

» YBepsABauTe ce, ue pe3epBHUTE
uacTu, KOUTO NOCTaBATe, Ca
npou3seneHu ot bou.

» AKo bb/ie 3NoN3BaH yOobMKUTENEH
Kaben, Toh He TpAbBa Aa e ¢ N0-Manko
CeueHKe OT MOHTMPAHKSA Ha
MalliMHaTa 3axpaHBaLy kaben.

» Pe10BHO NpoBepABanTe
3axpaHBaLLMA W YIbMKUTENHHS
Kabenu 3a noBpeau U1 NPU3HaLM Ha
cTapeeHe. He uanonaeante
MalL1HaTa, ako 3axpaHBaLLMAT Kaben
€ NOBPEEH.

» [1py perynupaHe Ha pexeLus
MexaHW3bM BHUMaBaWTe, Tbi Kato,
BbMNPEKHM Ue NpeanasHuUAT Npekbcay
NPEeKbCBa NoJaBaHETO Ha TOK KbM
eNeKTPOABUraTeNsa U TOM He MOXe Aa
Obae BKNIOUEH, PEXELIMAT
MEeXaHW3bM Ce AIBWKK, KOraTo
eNeKTPOABMraTenaT bbie 3aBbPTAH Ha
pbKa.

» B HMKAKbB CNyyan He ce OnUTBanTe
Aa WyHTUpaTe npeanasHua
NpeKbcBau.
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OnuncaHue Ha npoAyKTa u
Bb3MOXHOCTUTE MY

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCUUKH YKa3aHHA.
|| Hecna3eaHeTo Ha np1BefeHUTe No-Aony

yKa3aH1A MOXe fia l0Befie 210 TOKOB YAap, Noxap
W/MNK TEXKN TPABMK.

I1pep,Ha3Hat|eHue Ha eneKTpo-
HHCTPYMEHTa
MalunHata e npeHa3HaueHa 3a pasgpobssane/

KOMMOCTUPaHe Ha (hasepHu M AbPBECHM OTNagbLK OT
[DOMALLHK M X0DK-TPafinHH.

KyTusTa 3a 0TnafbLm e npefHasHaueHa 3a cbbupate Ha
pasppobeHus Matepuan, KakTo U 3a CbXpaHsiBaHe Ha
nofiaBatenHara (pyH1s U U3Tnacksaua.

He “3nonsgaTe kyTUATa 3a OTNALbLUM 3a APYTH Lenu.

OkomnneKkToBKa

M3BapieTe BHUMATENHO OT ONaKoBKaTa rpaAMHCKUA
€NIEKTPOUHCTPYMEHT U NpOBEPETE a1 Ca HANMYHU CNeHUTE
€/IEMEHTH:

- Tu1xa KnoHOTpOLUaUKa

- MNopasarenHa hyHus

- Watnackeau

- KyTua 3a otnagbum

- PbKoBOACTBO 3a ekcnnoarayus

AKO MMa NUNCBALLM NN NOBPEAEHU ENEMEHTH, MONA,
obbpHeTe ce kbM Baluma TbproseL.

B HanbnHo crnobeHo CbCToAHNE rPafUHCKUAT
€NeKTPOUHCTPYMEHT Texu npubn. 30,5-31,3 kg. Mpu
HeobXoAMMOCT NOTbpCeTe NOMOLL, 3a ia FO U3BAZHTE OT
onakoBkara.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha 306pa3eHmTe KOMMNOHEHTH Ce OTHACA 10
(hUrypuTe Ha rpaMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT Ha
rpaghruHara CTpaHuLa.

1 Konecap
2 lllencen Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO ™

3 BeHTMNauMOHHK 0TBOPH

4 3eneH byToH

5 UepseH «CTomn»-byToH

6 KbnT byTOH

7 Wstnacksau

8 [opasarenHa dyHus

9 PbkoxBaTka 3a 3acTonopsaBaHe

10 PbKoxBaTtka 3a perynupaxe

11 KyTua 3a otnagbum

12 CepveH Homep

13 Kanak Ha pexeLuus MexaHu3bM

14 Csetoanon (camo AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)

e
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15 MpwutuckarenHa nnova

16 Pexell Baney

17 LUecTocTeHeH Kkniou*
** B 3aBUCMMOCT OT AbP)KaBarta, B KOATO Ce fOCTaBA
*U306pa3seHnTe Ha hUrypuTe M ONUCaHHTE fOMbIHUTENHH

3

Heca BC pTHaTa
TOBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbK Ha
6. Aa CboT-

BETHO B KaTanora H1 3a fONbIHUTENHHK NpUcnocobnenns.

TeXHHueCKH faHHH
Tuxa KnoHoTpolayka AXT 22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
KaranoxeH Homep 3600... H030.. HO3 1.. H032.. HO03 3.. HO03 3..
KoHcymupana molyHocT, S 6
(40/60s)" w 2200 2500 2300 2500 2500
KoHcymupaHa mowHocT, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NPpa3eH XA mint 40 40 40 40 40
Cucrema Ha pasapobsBaHe ®pesoaw;  ®pesosaly «Turbine- «Turbine- «Turbine-
Banel, Banel Cut» Cut» Cut»
MaKc. NpOH3BOAUTENHOCT kg/h 1802 190? 2152 2302 2302
MaKc. MaMeTbp Ha KNoHTe mm 382 40? 422 452 452
KyTus 3a oTnagbuu | 53 53 53 53 53
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Knac Ha 3aumta /1 @ /1 @ /1 /1 @ /1

DpexumbT Ha pabota S 6 (40 %) npencTaBnABa HaToBapBaHe B NPObIKeHHe Ha 40 s u paboTa Ha npaseH xoz 60 s. Mpy M3NoN3BaHe B peanHi
YCNOBHA Ce AONYCKa W HEMPEKbCHATO HaTOBapBaHe.

2)B 3aBUCUMOCT OT BIAA HA pasgpobsBaHua MaTepuan.

Mpw BKNlouBaHe Bb3HKKBa KPATKOTPAHHO HaManABaHe Ha HaNPeXeHHeTo B 3axpaxBallara Mpesxa. Mpu HebnaronpuATHYM CTeUeHUA Ha
obcroaTencTearta Morar fia Bb3HUKHAT CMYLLEHKA Ha paboTata Ha Apyru enekTpoypean. Mpu MMNESaHC Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa, No-Manbk ot
0,36 oma He b1 cneaBano Aa Bb3HUKBAT CMYLLEHHA.

WUHdopmavnua 3a U3NbUBaH WyM W BUOpaLuu

CTOMHOCTMTE Ha M3MbUBaHKA LWYM Ca onpeaeneHu cbrnacHo EN 50434. 3600... HO030.. HO032.
HO31.. HO33..

PaBHMLLETO A Ha U3NbUBAHHUA OT ENEKTPOUHCTPYMEHTA LUYM OBMKHOBEHO e:

PaBHMULLE HA 3BYKOBOTO HansraHe dB(A) 81 82

PaBHHLLE HA MOLLIHOCTTA Ha 3BYKa dB(A) 89 90

HeonpegeneHoct K dB =3 =

Pa6orete c wymosarnywurenu (aHTudonn)!
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3600... HO30.. HO32.

HO31.. HO033..
C mbiHa OTFOBOPHOCT HU e AeKNapHpame, ue ONMCaHUAT B pasfena «TeXHUUECKU JaHH!»
CbOTBETCTBA Ha BCUUKM BaNWAHMU U3UCKBaHUA Ha aupekTuuTe 2011/65/EC,
2014/30/EC, 2006/42/EQ, 2000/14/EQ BKNIOUUTENHO HA UBMEHEHMATA UM M NTOKPHUBA
M3ncKBaHKATa Ha cTaHaapTuTe: EN 60335-1, EN 50434,
2000/14/EQ: rapaHTUpaHO HABO Ha MOLLHOCTTA Ha 3BYyKa: dB(A) 92 92

MeToz 3a OLeHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbrnacHo Mpunoxenue V.

Kareropua Ha npogykTa: 50

TexHuuecka aokymenTauus (2006/42/E0O, 2000/14/E0)
npu:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o (U fewl—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

MoHTupane

3a Bawara curypHoct

»> Buumanue! lpeau aa u3BbpLIBaTe TEXHUUECKO
obcny)xBaHe UMK NOUMCTBAHE HA FPAAUHCKUA
€NeKTPOMHCTPYMEHT, ro U3KNIouBanTe U U3BaXKAaNTe
Liencena oT KOHTaKTa. CbLL0TO ce 0THAcA U NpH
HEeBOMHO yBpeX/aHe UNK NpepA3BaHe Ha
3axpaHBawua kaben.

Cna3BaiiTe H3MCKBaHWATA 32 3aXPaHBaLL0 HaNPeXeHHe:
HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalL1A M3TOUHUK TpAbBa fa
CbBMaja C JaHHUTE, U3NMUCaHK Ha Tabenkarta Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA. ENEKTPOMHCTPYMEHTH, 0603HAUEHH C
230V, morat ja bbaar 3axpaHBaHu u ¢ 220 V/240 V.

3axpaHBallara ToKoBa Bepura TpabBa fja e 0curypeHa Hai-
MarKo Mo CNeIHMA HaunH:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC = 13A

YabmkuTeneH kaben ¢ NpoOBOAHMLM C HEAOCTATbUHO
HanpeuHo ceueHre NPUUMHABA 3HAUMTENHO HAMaNeHKe Ha
MOLLHOCTTA Ha MalliMHaTa. Mpu JbmKk1Ha Ha kabenajo 25 me
HeobXoMMO HanpeuHo ceueHre Ha NPOBOAHULUTE Hail-
manko 3 x 1,5 mm? npu AbmxuHa Ha kabena Hag 25 m
HanpeuHOoTO CeueH1e Ha NPOBOAHULMTE He TpAbBa Aa e no-
Manko ot 2,5 mm2.

» BHUMAHME: yabnxxutenHu kabenu, Kouto He
0TroBapAT Ha H3MCKBAHWATA, MOraT Aa 3acTpawar
be3sonacHocTTa Bu. YabnxutenHure kabenu,
LencenuTe U CbeAuHUTENUTE TPAGBa pa ca B
M3NbIHeHHe 3a NON3BaHe Ha OTKPHTO U Aa ca
YNNbTHEHH CpelLy NPOHUKBaHE Ha BoAa.

KoHTakTuTe U wencenute TpAOBA fia ca Cyxy U [ia He Niexart Ha
3emATa.

3a noBuLLAaBaHe Ha CUTypHOCTTa Ce NPEenopbyBa
U3M0N3BAHETO Ha NPEANa3eH NPeKbecBay 3a yTeuHu Tokose (Fl
wnu RCD) ¢ npar Ha 3agencteaHe Makc. 30 mA.
M3npaBHOCTTa Ha NpekbcBaua TpAbBa fja ce npoBepsiBa
npeau BCAKO NON3BAHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

AKo 3axpaHBaLuAT kaben bbae noBpeaeH, PEMOHTLT My
TpAbBa A1a Ce U3BbPLLM CaMO B OTOPU3MPAH CEpBH3 3a
€N1eKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolu.

AKO U3N0oN3BaTe HaBMT Ha Makapa yab/KUTENEH kaben,
npengap1TenHo TpAbBa Aa ro pasBueTe HambHO.

MoHTupane

W3Bazete MalLuHaTa OT onakoBkarta. (BuxTe durypu A-D).

Mourupaue Ha noAaBaTenHata d)YHMﬂ
(Buxte dourypu E-F)
[1] HaknoHeTe kanaka Ha pexeLua mexaHu3bm 13 Hasag.

® © OxaueTe noaasatenHata yHUATa 8 B rpaiMHCKUA
WHCTPYMEHT 1 CNiefi TOBA NMyCHETE Kanaka Ha pexeLLms
MexaHusbm 13.

(4] lMpuTHCHETe NofaBaTenHata yH1s 8 Hagony 1
3aBbpTeTe UepBeHara PbKoxearka 9 no nocoka Ha
UacoBHMKOBATA CTPENKa 0 YNop, 3a fia 3acTonopute
nofiaBaresnHara (pyHua 8; 3a Lenta e Heobxoanmo fa
3aBbpTUTE pbKoxBaTkata 9 npubn. Ha 5 oboporta.

Pabora c ypepa

BkniousaHe (BuxTe durypa G)

> lMocTaBaiTe MalMHaTa BUHArH BbpXY 3ApaBa
XOpH30HTanHa noBbpxHocT. Mo Bpeme Ha pabota He A
HaKnaHAWTe UMK NpemecTBaiiTe.

» Cnep H3KniouBaHe eNeKTPOABHIaTENAT NPOAbMKaBa
Aa ce iBMXXH U3BECTHO BPeMe No MHepuusa!

OrtnensitTe NpbCTTa OT KOPEHH. B noaBatenHara yHua 8 He

TpAbBa ja NoNaaar uyxam Tena kato KaMbHH, CTbKNO, MeTanu,

TEKCTUN M NNacTMacu. B npotueeH cnyyai ApobunHuaT Banel

16 mMoxxe [1a ce NoBpeau.

NopasarenHara dyH1a 8 Tpabea fa e npasHa.
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BkniousaHe
HatucHeTte 3eneHus byToH 4.

UskniouBaHe
HatucHete uepBeHus «Cton»-byToH 5.
C ornen npeanasBaHe Ha MexaHWKaTa He MOXeTe fia

CTapTUpaTe OTHOBO MPAAMHCKNA ENEKTPOMHCTPYMEHT B
npoAb/IKEHWe Ha 2 .

3awura cpely NOBTOPHO BKNIOUBaHe

[pu NpeKkbcBaHe Ha 3axpaHBAHETO eN1EKTPOUHCTPYMEHTBT Ce
u3kntouBa. pu Bb3CTaHOBABAHE HA 3aXPaHBAHETO TOW He ce
BKNOYBa aBTOMATAYHO.

3apeH xon

HatucHeTe 1 3appbxTe XbTua byToH 6, 3a Aa 06bpHeTe
MoCcOKaTa Ha BbPTeHe.

[pobunHuaT Banew, 16 3anousa Aa ce BbPTH B 0bpatHaTa
nocoka u ocBoboxaasa bnokupanute matep1ani.

NpeanasgeaHe oT npeToBapBaHe

TBbp/e ronAamo HatoBapsaHe (Hanp. bnokMpaHe Ha pexelLms
Ba/ 16) BoAV A0 U3KNIOUBAHE Ha IPAIMHCKKA
€NEKTPOMHCTPYMEHT CNef HAKOMKO CEKYHM; UyBa Ce BUCOK
3BYKOB CHTHa.

HatucHete uepBeHus cToN-OyTOH, 3 A HYNMpaTe rpeLuKara.
Cnep ToBa BKMIOUETE rPaIMHCKHUA ENEKTPOMHCTPYMEHT B
obpatHa nocoka.

HatucHete 1 3appbxTe XbnTHA BYTOH 6, 33 A2 0OcBOBOAHUTE
Bnok1paHuTe Matep1ani.

AKO BKNIOUMTE rPAAMHCKNUA €NEeKTPOUHCTPYMEHT B ChlyaTa
MocoKa, TOM He MOXe Aa CTapTvpa v M3AaBa 3BYKOB CUTHan.

Ako BnokvpaHeTo He MoXe Aa bbae npemaxHaro,
nput1cKalara nnoua 15 rpabea aa bbae nemMoHTMpaHa ot
PEXELMA MEXAHU3BM.

3a LenTa perynupallata pbkoxeartka 10 TpsibBa aa bbae
3aBbPTAHA Manko 0bpaTHO Ha UaCOBHUKOBATA CTPEIKA,
[nokato «bnokupanute» Matepuanu ce oceobopsT. Cnef toBa
npuTMckatenHara nnoua 15 tpabea fa bbae perynupaxa
(BWXTE «PerynupaHe Ha npuTMcKaTenHara nnoua

(BrxTE Chrrypa H)»).

Ykasanus 3a pabora

» Mo Bpeme Ha paboTa c eneKTPOUHCTPYMEHTa BHHArH
HOCeTe NPeAna3H1 OUKNa, WyMOo3arnywWwHTenu u
paboTHM pbKaBULH.

» Mpeau 3anouBaHe Ha paboTta BUHaru npoBepABaiiTe
Aanu KyTHATa 3a 0TNaAbLUM U NoAaBaTtenHara yHus ca
MOHTHpPaHH NPaBUIHO.

MalunHaTa e CbopbeHa CbC CEH30pH. AKO KyTHATa 3a

otnagbum 11 unu nogasatenHara yHuA 8 He ca MOHTMPAHH

NpaB1NHO, MaLLKMHATA He Ce BK/IOUBA, a Ce uyBa

npenynpeauTeneH 3Bykos curHan (npu AXT 23 TC/ 25 TC

2550 TC ponbAHUTENHO MUraT jBaTa cBeToaMoaa 14).

HatucHeTe uepBeHus cTon-byToH, 3a Aa HyNMparte rpelukara.

lMopaiite KNoHK 3a pa3apobsBaHe. Cnep KaTo MaTepuanuTe

bbpar 3axBaHati o1 Baneua 16, Te ce npuaBHxBaT

CaMOCTOSTENHO.

» MoaaBawyy ce OT MaLIMHATA AbNTM KNOHK MOTaT Aa ce
npemecTBaT BHe3anHo 1 PA3KO, 3aTOBa CTOMTe Ha
AOCTaTbUHO ronAMo pascrosHue!

- BwuHaru nogasaiite TakoBa KONIMUECTBO MaTepHan, KOeTo
He NpefU3BMKBa 3anyLuBaHe Ha pyHuATa 8.

- Tpv 0bpaboTeaHeTo peayBaiTe yBEXHANH, BNAXHW U
CbXPaHABAHM HAKOMKO 1HW TPAAMHCKM OTMAZbLM C KNOHHU.
ToBa NpefoTBpaTABa NOMENBaHe Ha 3aMbpCABAHUA MO
Apobunuusa Baneu 16.

- He obpabotsaiite Meku oTnaabLy be3 TBbpaa
KOHCUCTEHLMA, Hanp. KYXHEHCKK 0TNaabLin;
KOMMOCTHUPaNTe Tak1Ba OTNafbLMU AUPEKTHO.

- BHuMaBaitTe pasgpobeHuAT MaTepuan BUHarM ja Moxe aa
nafa oT 0TBOpa 3a U3xBbpnAHe — ONacHoCT oT oTKar!

- BeHtunaumoHHute oTBopH 3 He TpAbBa ia bbaat
NOKPUBaHK OT HaipobeH MaTepuan.

- M3bAreaiite 3anywiBaHe Ha 0TBOPa 3a U3XBbPASHE, Tbit
KaTo TOBa MOXe Aa Npean3BrKa obpaTeH oTkat B
nofaBarenHara (yHus 8.

YkasaHus 3a HagpobnaBaHe

B 3aBMCHMOCT OT BMa, Bb3PaCTTa M CTENEHTA Ha BNAXHOCT HA
[IbpPBECHHATA KNOHWTE Ca NOBEYE UK NO-ManKo TPYAHM 3a
HapipobsBaHe.

ONTMManHV1 pe3ynTati MOXeTe fia NOCTUTHETE, aKo
HaapobABare KNOHUTE CKOPO CNef KaTo CTE v 0TPA3any.
MeKu rpaiMHCKK 0TnafblLiy Morar Aa bbaat pasapobsBaHm Ha
Manku nopLmuu, 0cobeHo ako ca BNaXHK. 3anyLuBaH1s Morat
[a ce u3berHar, kato NepuofINUHO Ce Pa3apobaBaT KNoHH.

PerynupaHe Ha NPUTUCKaTeNHaTa nno4va

(suxre urypa H)

[MputuckatenHara nnoua 15 e HacTpoeHa B 3aBoaa-
NPOM3BOANTEN U HE Ce HYX/Ae OT PErynupaHe Npeau nyckaHe
B eKCnnoatauus.

PerynupaHeTo Ha npuTickatenHara nnova 15 ce Hanara
BCNEACTBUE Ha U3HOCBaHE (Hanp. ako Npu pasapobsaBaHeTo
Ha KNOHW pasapobeHnTe uacTULM ca CBbP3aHH efHA KbM
[Qpyra KaTo Ha Bepura).

Mpu fBKXKeL ce Hanpep enekTpoasuraten (3enex byToH 4)
3aBbpTaTe perynupatiara pbkoxsarka 10 no nocoka Ha
YaCcOBHMKOBATA CTPENIKA HA Ma/IKK CTBIKM, [JOKATO 3anouHe
[1a ce uyBa THX 3BYK OT NPUCTbPrBaHe (pexeLmaT Ban 16
wnudoBa npuTUcKaTenHara nnoya 15 Ao HyxHoTo
pa3CcToAHHWe, NPY KOETO NPe3 0TBOPA 3a U3XBbP/AHE MoraT ja
NaaHaT Mank1 anyMUHUEBH CTPYXKKH).

YBepeTe ce, ue TOBa € CTaHano, Kato NPOBEPHTE 3a CTPYXKHU B
cbbupartentus kow 11.

lNopaBaliTe camo KOKOTO € HYXHO, Tbid KaTo B NPOTUBEH
Cnyyait U3NULLHO M3HOCBATE NpUTUCKaTeNHata nnova 15.
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B cnyuai, ue BalumAT rpaiMHCKW eNEKTPOMHCTPYMEHT npecTaHe Aa pabot HopmanHo, Tabnuuara no-fony nokassa CUMMITOMM

Ha fieheKTH, Bb3MOXXHATA NPUUMHA M HAUMHBT 3a OTCTPAHABAHETO i. AKO HE MOXETE Aja OTCTPaHWUTE Npobnema ¢ noMoLyTa Ha

MEpKHUTE, ONUCaHK B Tabnuuara, ce 0bbpHETe KbM 0TOPU3HPAH CEPBH3 3a eNIEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolu.

» Buumanue! lpean Aa u3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYXKBaHE UMK NOYUCTBAHE HA FPABHHCKHA ENEKTPOUHCTPYMEHT, ro
M3KNIOUBaNTe M U3BaXAANTE Lencena oT KOHTaKTa. CbLL0TO Ce OTHACA U NPH HEBOMHO YBPEX/AaHe WU NPepA3BaHe Ha

3axpaHBawyusa kaben.
Cumntomu Bb3moxHa npuunHa

[ paguHCKUAT KyTusTa 3a 0TNagbLiy He e
€NeKTPOUHCTPYMEHT He PaboT  MOHTMPaHa NpaBMnHO

OtcTpaHnaBaHe

MoHTupaiTe npasunHo KYTHATA 3a 0TNagbLn

MonasarenHara yHus He e

MoHTMpaiiTe NpaBUNHO NoaasarenHara yHus

MOHTMPaHa NPaBHUNHO
KoHTakTbT € noBpegeH M3anon3BaiTe Apyr KOHTaKT
YObnKUTENHUAT Kaben e lMpoBepete 1 3ameHeTe kabena, ako e noBpeaeH
noBpefeH
[pagnHCKuAT M3uakainTe, 4OKATO rPaAMHCKUAT ENEKTPOUHCTPYMEHT ce
€NEeKTPOMHCTPYMEHT € oxnagu
nperpat
3apeiicTBan ce e npeAnaseH  3ameHeTe npeanasHUa Npekbceay
NpeKbcBay

UyBa ce 3BYKOB CurHan (npu KyTuaTa 3a otnagbum/ YBepeTe ce, ue KyTUsATa 3a OTNafbLy e NocTaBeHa

AXT 23TC/25TC2550TC8
[IOMb/IHEHWE MUraT 1Ba
CBETOAMOAA) W TPAAUHCKUAT
€/1eKTPOMHCTPYMEHT He ce
BK/lOUBa

nofaBate/fiHata d)vam Hee
MOHTWPaHa NpPaBUTHO

npaBunHO

YBeperte ce, ue nofasarenHara (bvam € nocCTaBeHa
NPaBWIHO M €3aCTOMNOPEHa Ype3 3aBbPTaHE Ha YePBEHATA
PbKOXBaTKa No NOCOKa Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKa

ENeKTpOHHHAT ynpaBnABaLL
Mopyn e NperpaT

[pagnHCKuAT
€NeKTPOMHCTPYMEHT U3fjaBa
NEPHUOAMUHO NO TPU 3BYKOBU
CHrHana v He ce BKMtouBa (npu

HatucHete cTon-6yToHa. M3uakaTe, 40KaTo MaluMHaTa ce
oxnaau. MatumHata uafjasa 3ByKoB CHrHan B
NPOAbMKEHUE HA 2 CEKYHAM M NYCKOBUAT NPEKbCBaY Ce
NPEBKNI0YBA Ha ,FOTOBHOCT” (CTeHA-bait)

AXT 23TC/25TC/2550TC
0CBEH TOBa MUraT iBa
CBETOAMoaa)
Mura caetoamon (npu HAMA; MUTaHeTo Ha
AXT 23 TC/25TC 2550 TC) CBETOAMOANTE € NPABUIHO;
TPAAUHCKHUAT
€/1EeKTPOMHCTPYMEHT e
BK/IOYEH B 3aXpaHBalyata
Mpexa 1 rotoB 3a pabota
pagnHcKuaT 3apencTBana ce e 3aWuTata  Bkniouete rpaiuHCKUAT ENEKTPOMHCTPYMEHT OTHOBO.

€N1EKTPOMHCTPYMEHT U3[1aBa
NepUOANYHM 3BYKOBHM CUTHAN U
He ce BK/IoUBa, rpellKkaTa He ce
0TCTPaHABA UPE3 HaTUCKaHe Ha
cron-bytoHa (npu AXT 23 TC/
25TC/2550 TC ocBeH ToBa
MUrat [jBa cBeToaMona)

CpeLly HACKO HanpexeHune

MpoBepeTe fanu yabMKUTENHUAT Kaben CboTBETCTBA Ha
M3NCKBaHWATA (HeA0DPO KAUECTBO Ha YAAMKUTENHMA
Kaben Moxe fa npean3BrKa AedexT)

Ako “3non3gare reHeparop, NPoBepeTe Aanu paboty
U3pAAHO
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Cumntomn Bb3moxHa npuumHa

[pagnHCKuAT
€NeKTPOMHCTPYMEHT U3fjaBa
HENPeKbCHAT 3BYKOB CUrHan B
npoabmKkeHue Ha 10 cekyHau u
He Ce BK/IOUBa, rpeLuKkarta He ce
0TCTPaHABA UPE3 HATUCKaHE Ha
cron-byToHa (npu AXT 23 TC/
25TC/2550 TC ocBeH ToBa
MMrar AiBa CBETOAMOAA)

moayn e nospefeH

OTcTpaHnABaHe

EnekTpoHHMAT ynpasnaBgal, — OBbpHETe ce KbM 0TOPU3MPAH CEPBH3 3a

€NeKTPOUHCTPYMEHTH Ha bow

lNopaBaHuTe Matepuany He ce

noemar OT MalliMHaTa B/1AXXHWU U MEKK

lMopaBaHuTe Matepuany ca

M3non3BaiTe n3tnackeaua, 3a Aa nofaBare Matepuanure
3a pA3aHe B rpaiMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT

KnoHuTe 3a pasaHe ce OtcTpaHete bnokupaHuTe Matepuani (pabotete BUHATH C

3aKNMHBAT B rPaIMHCKHA npeanasH1 pbKasuuu)

€NEKTPOMHCTPYMEHT HartucHete byToHa 3a 0bpateH xop (BUxXTe «3aaeH Xof»)
lMonaBaHuTe MaTepuany He ce MpuTHCKaTenHata nnoua BuxTe «PerynupaHe Ha NpUTUCKaTeNHaTa nnoya

pasnpobsABaT U HaKbCBAT
HaMbHO M BUCAT KATO HA BEPHra

TpAbBa aa bbae perynupana

(BWxTe durypa H)»

3aceqHanUAT MaTepuan Mexay
pexelLna Ban U NpUTACKalllata
nnoya He Moxe fia bbae
0CBODO/IEH Upes HaTUCKaHe Ha
ByTOHa 32 BUKEHHE Hasall

MpuTHCKaLLaTa nova e
HacTpoeHa HeNoaXoaALLo

HatucHete byToHa 3a perynupate 10, Bkapaiite 8 0TBOpa
Ha BUHTA LIECTOCTEHEH Koy 17 (5 mm — He e BKNIoueH B
OKOMM/NEKTOBKATA) 4 Upe3 BbpTeHe B NOCOKa, 0bpaTHa Ha
YaCoBHWKOBATA CTPENKa, 0CBOBOAETE BUHTA, @ C TOBA U
npMTHCKaLLaTa nnoya (BuxTe ur. I)

Cnep, 0TCTpaHABaHe Ha 3aceaHan1s MaTep1an perynupante
NPaBMNHO NpUTHCKaLLaTa noya (buxte «Perynupate Ha
npuTUCKaTenHara nnoua (Buxre durypa H)» )

Moaabp)kaHe U NOUUCTBAHE

» Buumanue! lpeau aa u3BbpLIBaTe TEXHUUECKO
obcny)xBaHe UMK NOUMCTBAHE HA FPAAUHCKUA
€NeKTPOMHCTPYMEHT, ro U3KNIouBanTe U U3BaXKAaNTe
wencena or KOHTaKTa. CblL0TO ce OTHACA U NpH
HEBOMNHO yBpeXAaHe UNu npepA3BaHe Ha
3axpaHBawua kaben.

» Koraro paboTuTe ¢ rpaguHCKHA eNeKTPOUHCTPYMEHT
WNH ro NOuNCTBaTe/M3BbPLLIBATE TEXHUUECKO
obcnyxBaHe, HoceTe BUHarM NpeAna3Hi PbKaBULM.

YnbTBaHe: M3nbnHaBanTe CnegH1Te NpoLeaypy no
NofApbXKa PEAOBHO, 33 [a CU OCUTYPHTE AbAFOTPANHO U
Ha[leXAHO NON3BaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

PefoBHO NpoBepABANTE rPaAMHCKMA ENEKTPOUHCTPYMEHT 33
BMAMMM AEEKTH, KaTo PasxnabeHn nn NoBpeaeHU HOXOBE,
pa3xnabeHn CbeAnUHEHNA U U3HOCEHW UNTM NOBPEEHN YaCTH.
YBepere ce, ue KanauuTe 1 npeanasHuTe CboPbXeHus ca
U3NPaBHK U Ca MOHTUPaHKU NPaBUAHO. MNpean n3non3saqe
U3BbpLUBANTE EBEHTYANHO HEODXOAUMU PEMOHTHU IEMHOCTH
UNK TEXHUUECKO 0BCNyXKBaHE.

AKO BbNPEKH NPELM3HOTO NPOU3BOLCTBO U BHUMATENHO
WU3MUTBaHE rPAAMHCKUAT ENEKTPOUHCTPYMEHT CE NOBPEaH,
PEMOHTLT TpbBa Aa bbae M3BbPLLEH B OTOPU3MPAH CEPBH3
32 €1eKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolu.

JleMOHTHpaHe Ha NPUTHCKaTenHaTta
nnoua (Buxre ¢ur. J)

» Buumanue! lpeau aa u3BbpLuBaTe TEXHUUECKO
obcny)xBaHe UMK NOUMCTBAHE HA FPAAUHCKUA
€eNneKTPOMHCTPYMEHT, Fo H3KNIOUBaiiTe U H3BaXKAANTe
wencena oT KOHTaKTa. CbLL0TO ce OTHAcCA U NpH
HeBOMNHO YBpeXAaHe UNK NpepA3BaHe Ha
3axpaHBawus kaben.

» Koraro paboTtute ¢ rpagMHCKNA eNeKTPOUHCTPYMEHT
MNH ro NOUKCTBaTe/U3BbPLIBATE TEXHHUECKO
obcnyxBaHe, HoceTe BUHarM NPeAnasHu pbKaBHLM.

Tpx HOPMarHO M3NON3BaHe U PerynupaHe CbrNacHo
ykasaHuATa, ApobunHUAT Baney 16 v nputMcKatenHara nioua
15 morar Aia M3AbpPKAT HAKOMKO FOfIUHH.

3a [leMOHTUpaHe, NOUMCTBAHE UK 3aMAHA HA
npuTHCKaTenHara nnoua 15:

© © Pa3BuiTE HAMbHO U U3BAZIETE BUHTA Ha
npuTUCKaTeNHaTa Naoua, KakTo e NoKasHo Ha
thurypara.

© W3BapeTe nputnckatenHara nnova 15, kato nonssare
0TBepTKa 3a N10CT.

MoHTaXbT Ce U3BbpLUBA B 0bpaTHa NOCNea0BaTeNHOCT, crej

KOETO NpuTMCKaTenHata nnoyva 15 tpabea fa bbae

perynupana (BuxTe «PerynupaHe Ha npuTUCKaTeNHara nioua

(BvxTe durypa H)»).
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Cnep npukniousaHe Ha paborta/
CbXpaHABaHe

KnoHoTpowwaukata He Tpsbea fja bbae nouncTsaHa c
BOAOCTPYMHA MalUMHA UK Tevalla BoAa.

MouucTealTe CTapartenHO BbHLIHO rPafMHCKH1A
€N1eKTPOMHCTPYMEHT C MeKa ueTka W kbpna. He uanonasaite
BOJIa M PA3TBOPHUTENH WM CPEACTBA 3a NonupaHe. Mounctete
BCWUUKM 30HM C HaTpynaHa TpeBa U oTnaraxus, ocobeHo no
BEHTMNALMOHHWUTE OTBOPH 3.

CbxpaHABaiTe MaluKMHaTa Ha Cyxo MACTO. He nocTaBanTe
BbPXY Hef APYIY NpeaMeTy.

3axpaHBalMAT kaben MoXe Aa Ce 3axBalla KbM
KNOHOTPOLLIAUKaTa, KaKTo € NoKasaHo (Camo U3MbHEHHE 3a
Benukobputanusa). (BuxTe dur. K).

KnoHoTpotwaukarta Moxe fja 6baie CbxpaHsiBaHa v ¢
[IEMOHTUPaHa NofiaBare/iHa (hyHHA, KaKTo € NOKa3aHo Ha
thurypa B (BuxTe Cblio «MOHTMPaHe Ha nofjasatenHara
thyHuA (BUXKTE urypn E-F)»).

CepBus A TeXHUUECKH CbBETH

www.bosch-garden.com

BuHaru koraro ce 0bpbLuate ¢ BbNPoCH KbM
npezcTaBuTennTe Ha bolw HenpemeHHo nocousaite 10-
UMDPEHNA KaTanoxeH HOMEP Ha rPaAMHCKUA
€NeKTPOMHCTPYMEHT.

Pobept bow EOOJ, - Bunrapus

Bbow Cepsu3 LieHTbp

apaHLMOHHU W U3BbHrAPAHLMOHHW PEMOHTH
byn. UepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtbp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

[PafIMHCKUAT €NeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTUTE MY U
OnakoBKuTe TPADBA fia Ce NpeaaBaT 3a ONoN30TBOPABaHE Ha
CbAbpXalLuTe Ce B TAX CYPOBUHH.

He uaxBbpnsaiiTe rpaMHCKK NeKTPOUHCTPYMEHTH NpU
6utoBUTE OTNAbUM!

Camo 3a ctpanu ot EC:

CbrnacHo EBponelicka iupekT1Ba
2012/19/EC oTHOCHO M3nA3na ot
ynoTpeba enekTpUuecKa 1 eneKTpoHHa
anaparypa v yTBbpX/aaBaHeTo il kato
HaLMOHANEH 3aKOH €/IEKTPUUECKHTE U
€NeKTPOHHM YCTPOMCTBA, KOMTO He MoraTja
ce M3noN3Bar noseve, TpABBa 1a ce CbBUpaT OTAENHO U aa
Obaar nognaraiy Ha noaxoasLya npepaboTka 3a
OMON30TBOPABAHE Ha ChbPKAILMTE CE B TAX CYPOBUHHM.

MpaBara 3a H3MeHeHUA 3ana3eHu.

e
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MakepoHCKH

be3benHocHH HanoMeHH

Buumanue! Be monume npouutajre
r¥ cnepHUBe ynaTcTBa. 3ano3Hajre
ce CO KOMaHAMNTE 1 CO COOABETHATA
ynotpeba Ha kocaukarta. YyBajre ro
ynaTcTBOTO 32 HAHU KOHCYNTaLUK.

TonkyBatbe Ha cumbonuTe Ha
Kocaukarta

/_\ OnwTyn be3beaHocHK NpaBu1na.

lpouwnTajTe ro ynarcTBOTO 3a
ynotpeba.

E

== [lpen cekoja MHTEpPBEHLM]a Haf
MEXaHW3MOT 3a Ceuete,
3racHeTe ro ypemor 1
UCKNYueTe ro o HanojyBarbe.
Ako BoTek Ha paboTata kabenort
Ce CKMHE WM OLUTETH, He
AONUpajTe ro, TyKy BeAHaLl
“3BajleTe ro OCUrypauoT npeKky
KOjLLTO Ce HanojyBa ypeaor.
Hukoraiu He ynoTpebyBajte ro
YPEOoT CO OLITeTeH Kaben.
Hocerte 3alUTUTHX paKaBHLH,
KPYTW UEeBNW U 10N
MaHTaNOHH.

PoTtupaukoto ceunno
npeTcTaByBa onacHocT. He
CTaBajTe ' HO3eTe UMK paleTe
BO OTBOPMTE Ha YPeaoT oAeKa
T0j paboTu.

BH1MaBajTe npeaMeTn KOULWTOo
neTaar ofj Kocaukara fja He v
noBpeaar IMYHOCTUTE KOMLLITO
CTOjaT OKoNy ypenor.

s
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lMpenynpenysate: [ipxeTe ce
Ha be3benHo pacTojaHue o
KocaukaTa Iofieka Taa paboTu.
louekajTe NOTNOMHO Aa
3acTaHar CMTe NOABWKHU
QeN0BW Ha YPenoT npef aa rm
aonperte.

Hocerte 3alUTMTHK ounna.

¢Sy
32

STOP

Hocerte 3aliT1Ta 3a Cnyxor.

He KOpMCTETeja KOCayKaTta Kora

He cepete Ha kyTHjaTa.

@D

PakyBamwe

» Bo Tek Ha paborara, He gonupajte
ro otBoport 6poj 8. Mocne
racHeleTo ypeAoT NpoAoMKyBaaa
paboTu ywiTe HEKONKY CEKYHAM.

» HuKoralu He 403BONYBajTE UM Ha
[ieLa u nyre Kou He ce 3ano3HaeHu co
OBME MHCTPYKLMHM [ia ja KopucTat
Kocaukarta. [lokanHuTe nponucu
MOXaT Aia ja OrpaHKuaT Bo3pacTa Ha
pakyBauoT. UyBajTe ja KocaukaTa BOH
nodhar Ha aeLia Kora He ja
ynoTpebysare.

» OBaa Kocauka He € HameHeTa Ha
NMYHOCTH (M Aiea) Co orpaHHUueHH
(HM3NUUKKM, CEH30PHU UMK 1Y LLIEBHU
MOXHOCTH, CO HE[JOCTATOK Ha
MCKYCTBO W 3Haete, OCBEH aKO He UM
ce 0besbeneHn cooaBeTHH
WHCTPYKLMU UNU HaA30p 3a ynoTpeba
Ha KocauKaTa 0fj CTpaHa Ha IMUHOCT
O[IrOBOPHA 3a HWBHaTa be3begHocT.

BPHE W He U3narajTe ja Ha 1o,

BHumaBajTe aeuara aa He cv Urpaart
CO KOCauKara.

» [pen BKNyuyBatbeTo, YpenoT Mopa
na buae cknoneH npaBKUNHO cnopen
ynarcTBoTo.

» 3a nopobpa besbenHocT KopucTeTe
peauayaneH ypen (PL) koj ce
aKTUBMpa Ha oTcTanyBame of 30 mA.
Peaunyanuuot ypen Tpeba aa ce
npoBepyBa Npef cekoja ynotpeba.

»YnoTpebyBajTe caMmo NPOAOMKHM
Kabnu Kou ce npeaBKaeHH 3a
HafBOpeLLHa ynoTpeba 1 3alTUTEHH
ol Bofa.

» He njonupajte ro kabenot unu
YTUKAUOT CO MOKPH palle.

» He raseTe ru, He NPEBUTKYBA|Te MM U
He TerHeTe r1 HanojHUOT UK
NPOAOMKHMOT Kaben, buaejku Ha Toj
HAUMH MO>XXaT fja Ce oLTeTar.
3awTuteTe ro Kabenot of TONMHa,
Macno v owTpyM pabosu.

» [lofiexa ja KopucTUTe MallMHaTa, BO
KPYr ol Hajmanky 3 MeTpu He Tpeba
[a UMa nyre 1 XMBOTHU. PakyBauoT
Ha MalLM1HaTa e OArOBOPEH 3a
besbenHocTa Ha TPETH NKLa BO
Hej3uHaTa bnusmHa.

» bolu Moxe Aaa rapaHT1pa 3a pabotata
Ha ypeaoT caMo [IOKONKY ce
ynotpebyBaat OpUrMHanHu
PE3EPBHU 1ENOBH W ONONHUTENHA
onpema.

» 3ano3HajTe ce co ynaTcTBOTO Npea aa
nouHeTe Aa ro ynotpebysate ypeaor.

»He HoceTe nabaBa obneka,
BPATOBPCKM UMW APYH I0AATOLM LUTO
BMCaT.

»Ypenot ynotpebysajTe ro Ha
cnobofieH npocTop (Ha npumep, He

%
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npemHory bnucky Ao sua unu apyru
(hMKCHM 0DjeKTH) M Ha LIBPCTA, paMHa
NOBPLLUKHA.

»He ynotpebyBajTe ro ypenor Ha
NNOYKK UNK Necok. Uccpnennot
MaTepwjan MoXe fa NPea3BuKa
nospepa.

» [IpBO NPOBEpPETE lanK CUTE 3aBPTKH,
HaBPTKKU M IpYT¥ CBP3YyBauKu
efieMeHTH ce besbefHu 1 Janu ce
NOCTaBEHM CHUTE 3aLUTUTHM Kanalu U
LUTUTHULIM. 3aMEHETE W OLLTETEHUTE
1 HEUWUTKMTE yNaTcTBa U
npeaynpenyBatba.

» [pen ynotpeba npoBepeTe Aeka
CODMPHKMOT hunTep e npaseH.

» Bawute pale 1 Teno uyBajte ru
noHacTpaHa of; cobUpHKOT untep.

» OcobeHo BHMMaBajTe BawwuTe paue
WNW APYTY AENOBM Ha TENOTO MUK
obnekara fa He 4ojaat o CobUpHUOT
(hunTep MK OTBOPOT, MM BO HMBHA
bnusuHa.

» Cekorall cTojTe cTabunHo 1
OAPXYyBajTe pamMHoTEXa. He
HaBanyBajTe ce HaHanpen. Hukoraw
He CTOjTe Ha MOBWUCOKO HUBO O/} IHOTO
Ha MalLM1Hara.

» Kora KocuTe, CTOMTE LUTO € MOXHO
noaaneky o Kocaykara.

» OcobeHo BHMMaBajTe Aa Hema
METaNHH IEN0BH, KaMetba, LNLLINHbA,
NMUMEHKH W APYTY CIMUHK MaTepHjanu
Kora MalluHaTta paboTu.

» AKO MexaH13MOT 3a ceuetbe haT
NPeAMET KOj He MOXe [1a Ce npeceye,
npaBu HEBOODMYAEHM 3BYLIM MK
nouHe ia BUbpUpa, BeAHall 3racHeTe
ro ypeaoT 1 NoyeKajTe ia 3acTaHe.

MakenoHcku | 203

Ucknyuerte ro kabenot o

HanojyBarbe u:

- [1poBepeTe ro ceunnoto.

- 3ameHeTe rv Unu nonpaseTe r1
OLUTETEHUTE 1ENOBM.

- [poBepeTe fanu ce cuTe [EN0BM Ha
CBOETO MeCTO U lanu ce
NPULBPCTEHU.

»He obuaysare ce camu aa ja
nonpaeare MallWHATA, OCBEH aKo ja

Hemarte COOfiBeTHaTa obyka.

» BHMmaBajTe 0bpaboteHuTe
npeameTH 1a He ce cobupaat Bo
NenoT 3a Npa3Hetbe, buaejku Moxe
Aafojae oo ucdpnarbe HU3
cobupHHoT huntep.

» AKO ypenoT ce 3arnaBu, UCKNyyeTe ro
W MoyeKajTe ja 3acTaHe CeunnoTo.
WUcknyueTe ro ypenoT o4 HanojyBatbe
Npea ia ro YUCTuTe.

» [lpoBepeTe f1a ce NOCTaBEHH
NPULBPCTEHU CUTE 3ALUTUTHM Kanawu
W WTHTHULM. [pen ynoTpeba
CNpOoBefeTe ' CUTe HEONXOAHU
NPOBEPKK M NOMPABKH.

» He MeHyBajTe rv bp3nHKTE Ha
MOTOPOT. [JOKONKY Noctou npobnem,
obparerte ce Bo oBnacTeH bouu
CepBuC.

» OnpXKyBajTe rM 0TBOPUTE 3a
BEHTUNaLMja ULCTH, braejku
Hacobupatbe Ha 0Tnaj MOXe fia ro
oLUTeTaT MOTOPOT 1 1a NPEeANU3BUKaaT
noxap.

» He HoceTe ja KocaukaTa 1 He Breuete
janogaka MOTopoT paboTw.

» [pen cekoja npoBepKa Unu
nornpaeKa 3racHeTe ro ypeaor,
noyekajTe CeUMnoTo ja 3acTaHe 1
UCKNYueTe ro YPeaoT Of HanojyBate.

e
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» He HaBeHYBajTe ja MalliMHaTaA
HaCcTpaHa fofeka pabotu.

» He ocTaBajte ro ypenot Haasop
[ofeKaBpHe. YpenoTuyBajTe rocamo
Ha CyBO MecTO.

» Kora KopucTuTe arperatop,
notpebHo e Toj aa buae co
aBTOMATCKO perynuparbe Ha
BO/TaXarta, 3a fja ce u3berHe wrerta
HaCTaHaTa 0fy MOXXHO UCKpeHbe.

OppXxyBabe U CKnagupame

» [pen cepBUCHpatbe, TPOBEPKA MK
NpUNaroayBakbe Ha ypeaoT, sracHeTe
ro, UCKNyUYeTe ro Of1 HanojyBakbe 1
nouekajte aa ce onaau. lpep cekoja
NPOBEepKa UNu NpunarofyBatbe
BHMMaBajTe CUTE [1IEN0BU Ha ypeaoT
Aa MUpyBaar.

» [prKeTe ce 3a ypeaoT M opXKyBajTe
rO UMCT.

» PenoBo nperneayBajTe ja kocaukara
¥ 3aMeyBajTe M BefIHall OLUTETEHUTE
UNK u3abeHuTe nenoBu.

» Cekoralu kopucTete Bosch
OPWUTMHANHKM PE3epPBHU IENOBH.

» AKO KOPUCTUTE NPOAOMKEH Kaben,
T0j He cMmee 1a buae nocnab op
HanojHWOT kaben Ha ypenoT.

» Pe10BHO NPOBEPYBAjTE ' HanojHUOT
M NPOAOMKHUOT Kaben 3a eBEHTYaNHH
oluTeTyBata. He ynotpebysajTe ro
YPEMoT, ako Kabenor e OLITETEH.

» [pu cepBUCHUpParbE, UMAJTE HA YM
JieKa v MoKpaj Toa WTOo ypeaoT e
OnpeMeH co aBToMaTCKa bnokaaa of
BK/yuyBatbe, MOTOPOT CEMNaK MoXe
Aa ce NPUABWXK PauHo 1 aa ce
aKTMBMPA CEUUnoTo.

» H1Koralu He MaHunynvpajTe co
aBTOMatcKaTta bnokaga.

Onunc Ha Nnpou3BOAOT H MOKHOCTa

MpounTajte ru cuTe HaNOMeHH 1 ynaTcTBa 3a
|| be3beaHoCT. [pellikuUTe HacTaHaTH Kako
pe3ynTar of HenpuapXyBatbe [0 beabeaHocHUTe
HanoMeHH W ynarcTea MoXe f1a Npen3BuKaar
€NEeKTPUUEH yAap, NOXaP /WK TELIKK NOBPEaH.

Ynotpeba co cooaBeTHa HameHa

Ype[ioT e HameHeT 3a APobetrbe KOMMNOCTEH AOMALLEH U
TPaZMHCKK OTNajl.

CobupHara KyTuja e HameHeTa 3a Cobuparbe OTNaHK
MaTepujany u 3a uyBatbe Ha COBUPHUOT UATEP W LIMNOTO.
CobupHata kyTuja He Tpeba aa ce KOPUCTM 3a APYTH LiENH.

0b6em Ha ucnopaka

M3BageTe ro ypeaoT o4 NakyBarbeTo U NpoBepeTe Aanu ce
BKNYyUE€HU CNEJHUTE KOMMOHEHTH:

- TuBOK cekau

- CobupeH duntep

- LWuno

- CobupHa kyThja

- YnarcTBo 3a ynotpeba

AKO HeLUTO He[loCTUra UMK € OLUTETEHH, obpaTeTe ce Kaj
CBOjOT NpofaBay.

Kora ypeaoT e NOTNONHO CKNONEH, TEXM OKONy
30,5-31,3 kg. Mobapajte nomoLw 3a Aa ro U3BaauTe ypeaot
0f} NaKyBakbETO.

I/InyCTpau,uja Ha KOMMOHEHTH
HymepuparbeTo Ha KOMMOHEHTUTE 1 03HauyBa AeNoBHUTe
cnopef rpaMuK1OT NPUKa3 Ha ypeaoT.
1 Hocau
2 CTpyeH NpuKnyyok™
3 OTBOp 32 BEHTUNALM]a
4 3eneHo konue
5 LipeeHo «Stopp»-konue
6 Xonto konue
7 Wwuno
8 CobupeH duntep
9 HaBpTKa 3a npuLBPCTYBatE
10 Hasprtka 3a npunarogyBarbe
11 CobupHa kyTHja
12 Cepucku bpoj
13 3awTnTeH Kanak Ha ceunnoTo
14 LED-npuka3 (eguHcteennot AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 lMpuTHcHa nnoua
16 Ponep
17 UHbyC knyu*
** BO 3aBHCHOCT O} ApXKaBaTa

*OnuwaHara onpema NpHKaXaHa Ha CIMKHTE He e ieN of,
craHgapaHuot obem Ha K Ta onj moxe Aa

ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.
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TeXHHuKH nogaTouu

TuBok cekau AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Bpoj Ha fen/apTvkn 3600... HO030.. HO3 1.. HO3 2.. HO3 3.. HO3 3..
Motpoluysauka, S 6 (40/60's)Y w 2200 2500 2300 2500 2500
MoTpoluyBauka, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300
Bpoj Ha npasHu BpTeXHM mint 40 40 40 40 40
Cucrem Ha ceuerbe BapabaH bapabaH «TypbuHcko «TypbuHcko — «TypbuHcko
ceuetber ceuetber» ceuetber
Makc. avjameTap Ha MaTepujanot Kr/u 180? 190? 215% 2302 2302
Makc. ujameTap Ha rpaHKku MM 382 402 42?2 452 452
CobupHa kyTrja | 53 53 53 53 53
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure
01/2003 Kr 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Knaca Ha 3awwTuTa /1 @ /1 @ /1 @ /1 en

Dynotpe6Hara knaca S 6 (40 %) 03HauyBa akTHBHO BpeMe Ha paboTa ol 40 cekyHau, a pabota Bo npasHo 60 cekyHau. 3a edmkacHocT Bo paboTata
0BO3MOXEHA € KOHTUHYMpaHa ynoTpeba.

2)Bo 3aBMCHOCT O} jaKOCTa Ha iPBOTO.

MpoLecoT Ha BKNyuyBatbe CO3aBa KPaTKOTPajHO Nararbe Ha HanoHOT. HenoBONHUTE MPEXHU YCNOBM MOXE Aia Npeau3BMKaar Npeyuku Ha apyrute
ypeau. [pu enekTpUuHM UMNeHAaHcK nomant o 0,36 OMOBM HeMa NPeUKU.

WUndbopmauun 3a 6yuasa/subpanuu

3600... HO30..

HO31..

HO3 2..
HO3 3..

BpenHocTuTe Ha emucuja Ha byuasa ogpeneHu Bo cornacHoct co EN 50434.

M3mepeHuTe A-BpeaHOCTH Ha BpeBa U3HECYBaaT NPOCEUHO:
3ByuHa jaunHa

3ByueH NPUTUCOK

HecuryprocT K

Hocerte 3ByuHa sawTnra!

U3jaBa 3a coobpasHocT

dB(A)
dB(A)
dB

3

3600... HO030..

HO31..

HO3 2..
HO3 3..

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, fieka NPOU3BOAO0T OMMULLAH BO « TEXHUUKK
NofaToLM» COOf}BETCTBYBA Ha CUTE NpUMeHNWBU oapenbu op aupextueute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC BKNyuMTENHO HUBHUTE M3MEHM U € CO0DPaseH

co cnegHuTte Hopmu: EN 60335-1, EN 50434,
2000/14/EC: FapaHTMpaHa jaunHa Ha 3ByK:
Mpoueaypa 3a Bepuukalmja Ha koHhopmuTeToT V.

dB(A) 92 92

Karteropwuja Ha npoussoga: 50

TexHuuka jokyMeHTauuja (2006/42/EC, 2000/14/EC) npu:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?To‘ .

oV el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

MoHTaxa

3aBaiua 6e3begHoct

» BHumanue! U3BapeTe ro HanojHHOT kaben of yTuKau
npep Aa ja nperneayBare UMK YKMCTETe MalLMHaTa.
WcToTo Baxu 1 ako kabenor e owwTeTeH, NPeKUHaT UK
cnneTkaH.

BHUMaHHe Ha MPeXHHUOT HanoH: MpeXHWOT HanoH Mopa Aa

€ UCT CO OHOj HaBefieH Ha creumrrKaLMoHaTa Nnouka Ha

ypenot. YpeauTte kou pabotar Ha 230 BonTH MOXaT Aa ce
ynotpebyBaat Ha Mpexa oa 220 V/240V.

CrpyjHOTO KONO MOpa fia brae 3aLuTUTEHO cnopea:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Bosch Power Tools
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lMpopomxkeH kaben co nomana KBagpatypa of HaBefeHaTa

3HAUMTENHO ja HamanyBa edukacHoCTa Ha ypesot. Kabnute

nonrv o 25 M Mopa fia MMaat npecek of HajManky

3x 1,5 mm? nozexa kabnwte nofonri o 25 MMopaa MMaat

npecek of 2,5 mm? HajManky.

» MPEAYNPEQYBAHE: HecooaBeTHHUTE NPOAOMKHH
kabnu moxar ga bupar onachu. MpopomkHuoT Kaben,
YTHKauOT 1 CMOjOT CO NPOAOMKHUOT kaben Mopaar Aa
bupaT BOA0OTNOPHH.

CnoesuTe Ha kabnuTe Tpeba ia brpar cyBu v ia He nexar Bo

Bofa.

3a nopobpa besbeaHoct kopuctete peanayaneH ypeq (PLLO)

KOj ce akTMBMpa Ha oTcTanyBarbe of 30 mA. PeauayanHuor

ypen Tpeba fia ce npoBepyBa npep cekoja ynotpeba.

[loKonky HanojH1OT kaben e oLwTeTeH MOpa fia ro Nonpasu

Bow enekrpuuap.

Mpv ynotpeba Ha HaBoj, kabenot Mopa Aa buae cocem

0fIMOTaH.

MoHTaxa

W3Bazete ro ypeaor o nakysareto. (Buau cnuku A-D).

MonTaxa Ha cobupHHoT dhunTep (BUAM ru
cnukute E-F)

(1] [MogurHeTe ro 3awWTUTHUOT Kanak 13 Harope.

® © 3akauete ro cobupHHoT hunTep 8 BO ypeaoT U
nywwTeTe ro kanakor 13 .

(4] TpuUTHCHETE ro cCOBUPHUOT unTep 8 Hamony n
3aBpTeTe ja LipBeHaTa HaBpTKa 9 4o Kpaj fa ro
th1kcupare cobUpHUOT dunTep 8 BO HACOKa Ha
CTPENKUTE Ha YaCOBHMKOT; NOTPebHM ce okony 5 Ha
LipBeHaTa HaBpTka 9.

Ynotpeba

CraBame Bo ynotpeba (Buau cnuka G)

> Ypepnor cekoralu nocTaByBajTe ro Ha LYBPCTa, paMHa
noBpiKHa. He HaBanyBajTe ro u He HaBeAHYBajTe ro
ypepoT fopeka pabotu.

» Motopor npopomkyBa Aa pabotu u nocne racHemwero!

WcumcTeTe ja 3emjata of kopetbarta. CTpaHcku 0bjeKTH kako
Kametba, CTaKno, MeTan, TEKCTUN W NNACcTUKa He CMeat fia ce
CTaBaar BO CObUpHHOT duntep 8. Bo cnpoTMBHOCT ponepot
16 MOXe [1a Ce OLITETH.

CobupHuoT duntep 8 Mopa fia brae npaseH.

BknyuyBame
lpuTnCHeTe ro 3eneHoTo Konue 4.

lacewe
[TpUTHUCHETE ro LpBEHOTO cTon-Konue 5.

MouekajTe ABE CEKYHAW NPe NOBTOPHO [id ro BKyu1Te
YPEQoT 3a 1 He ja OLLTETUTE MEXaHHKaTa.

3awTuTta og pectapTupatme

[pu NpeknH Ha cTpyjaTa ypenoT ce racHe. pu NOBTOPHO
foararbe Ha CTpyjaTa ypeaoT He MOXe cam NOBTOPHO Aa ce
BKYYH.

CnpoTMBHa HacoKa

TpUTUCHETE T0 W APXKeTe 1o XONToTo Konue 6, 3a Aa ro
NPUABXHTE MOTOPOT BO CMPOTMBHA HACOKA.

Poneport 16 Ke ce 3apoTvpa BO CNPOTUBHA HAacOKa 3a fia Ce
OZrNaBH 3arMaBEHNOT MaTepujar.

3awTuta g NpeonToBapysate

lpw ronemo onToBapyBatbe (Ha NpUMep Npu 3arnaByBatbe Ha
ponepoT 16) ypeaoT nocne HeKONKY CEKyHAM 3acTaHyBa 1
MCNyLUTa 3BYUYEH CUTHAI.

TpUTUCHETE o LLPBEHOTO CTON-KOMUE 3a fa ja OTCTPaHUTe
npeukata. [I0BTOPHO CTapTyBajTe ro ypenoT Bo Npasata
Hacoka.

TpUTUCHETE o M APXKETE F0 XKONTOTO Konue 6 3a aa ro
OfrNaBuTe 3arNaBeHuoT NpeaMer.

AKO BefiHaLll ro CTapTyBaTe YpeaoT Bo McTaTa HacoKa, T0j HeMa
[N1a nouHe co pabota 1 Ke UCnyLUTa 3BYYeH CUrHan.

AKO npeyKata e 3arnaBeHa, Mopa fia Ce 0TBOPM NPUTUCHATa
nnoua 15 oa ceuunoro.

CobupHuoT duntep 10 Mopa Aa ce BpaTH Malnky HaHasap 3a
[1a Ce OAIMaBM «3arnaBeHWoT» Matepujan. MpuTUCHaTa nioua
15 ke Tpeba aa ce koperupa (Buau «MpunarogyBatbe Ha
np1TUCHaTa nnoya (Buan cnuka H)»).

CogeTu npu pabotemeTo

» Mpu ynotpeba Ha ypeaoT cexoraiu HoceTe 3alTHTHH
ouMna. 3alTHTA 3a CMYXOT U KPYTH YEBNH.

» Mpeaynotpe6a npoBepeTte fa ce UCNPABHO MOHTUPAHH
cobupHara KyTuja u cobupHuoT cuntep.

YpefoT e onpemeH co ceH30pH. Ako cobupHarta kytuja 11 unu

cobUpHKOT hunTep 8 He ce NPaBUNHO MOHTUPAHH, YPeaoT He

paboTi 1 ucnywiTa 3ByueH curHan (kaj AXT 23 TC/ 25 TC

2550 TC uctoBpemeHo Tpenkaar 2 LED cujanuuku 14).

TpUTUCHETE ro LPBEHOTO CTON-KONUeE 3a fa ja OTCTPaHUTE

npeukara.

[puHeceTe ro MaTepMjanoT WTO cakaTe Aa ro 3apobute.

TpuHEeceHMOT MaTepHjan Ke ro npeseme PonepoT 3a ceuetbe

16 aBTOMATCKM.

» [lonru npeaMeTH KOULITO BUCAT O/ yPeAoT MOXKaT Aa
3amaBHart; oapXxyBajTe 6e36eaHo pacTojaHue!

- He cTaBajTe npemMHory Matepujan Bo CObMpHUOT untep 8
3a /ja He ce 3arnasH.

- Marepujanort wro ro apobute Tpeba Aa e BnaxeH u
OfINEXaH HEKONKY 1eHa 3ae[1HO CO rPaHKK.

OBa cnpeuyBa 3arnaByBatbe Ha ponepor 16.

- He cTaBajTe Mek 0Tnag BO ypeAoT Kako Ha NpUMep KyjHCKK
ocrarouu. HUB MoXeTe AMPEKTHO Aia ' 0cTaBarte fia ce
pasrpapar.

- Obpartete BHMMaHKe Aeka 0TnanoT cnobofHo nara H13
OTMYCHXOT OTBOP M MOCTOM ONACHOCT Aia Ce BpaTtH —
HaHaszap!
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- OTBOpHTE 33 BEHTUNALM]a 3 HE CMeaT fja Ce 3aTBOpaar co
0TnagoT.

- BHMMaBajTe 0TNYCHUOT OTBOP fia He Ce 3arnaBu Co
3apobeHnoT MaTepujarn, 3a Aa He iojae A0 Bpakatbe BO
cobupHKoT hunTep 8.

CoBeTu 3a apobetbe

Heko rpaHku co Bpeme CTaHyBaar ce MoTeLUKH 3a CeLKarbe,
BO 3aBMCHOCT O] BUAIOT M jaKOCTa Ha PBOTO.

3a HajedmkacHa paborta, rpaHkuTe ipobete rv BeaHall no
OTCEKYBatbEeTO.

MeKHoT rpaiMHcku oTriag Tpeba fa ce Apoby BO Marnu Typw,
0C0BEHO aKo € BNaxeH. 3arnaByBatbeTo MoXe Aa ce U3berHe
CO NoBpemeHo Apobetbe rpaHKK.

OTtcTpaHyBatbe rpeLKu

MakenoHcku | 207

Mpunaroaysatbe Ha NPUTHCHATa Nnoya (BUAK
cnuka H)

MputncHata nnoua 15 e habpuukn HamecTeHa U BEpojaTHO
Hema fia Tpeba Aa ce Kopurupa npep npeara ynotpeba.

MpunarofyBatbe Ha npuTUCHata nnoya 15 e NotpebHo Kako
pesynTar Ha abetbe (Ha MpuMep MoXe Aa Ce 3arnaBar rpaHku
KOM He Ce COOfIBETHO 3ap0beHH).

[loneka MoTopoT paboTy Bo NpaBaTa Hacoka (3eneHo konue
4) cBpTeTe ro HaBojoT 3a NpunaroayBare 10 HakpaTko BO
HacoKa CNpOoTMBHA Of} CTPENKMTE Ha YaCOBHHKOT, lOfieKa He
ce CnylHe TMBKO rpebetbe (ponepor 16 ja rpebe nputncHara
nnoua 15 v CUTHW anyMUHUYMCKM CTPYTOTUHM Naraar of
OTMYCHUOT 0TBOP).

lpoBepeTe v CTpyroTMHUTE BO CobMpHaTa kythja 11.

3arerHyBajTe camo 0 HEOMXOMHNOT CTENeH, 30LLTO NPH
Nperonemo 3arerHyBatbe NpuTucHara nnoua 15 HenorpebHo
ce abu.

Bo cnepHata tabena ce HaBefieH! CUMNTOMMTE Ha eBEHTYaNHUTE NPOBNEMM, MOXHUTE MPUUMHM W KaKo THE [1a Ce OTCTPaHar, Bo
cnyuaj Bawara MawwuHa aa He paboTw kako LWTo Tpeba. [lokonky He ro npoHajaete Bawwuot npobnem Bo Tabenata, obparete ce

BO OB/1aCTEH CEPBUC.

» BHumanue! U3Bapete ro HanojHMOT kaben of yTMKau npea Aa ja nperneayBate WK YMcTeTe MalwKMHaTa. UcToTo BaXu

M aKo kabenor e owTeTeH, NpPeKUHaT UNu cnneTkaH.

Pewenne
MoHTHpajTe ja cobupHarta kyTuja npaBUnHO

Mpobnem MoxxHa npuumuHa

Kocaukara He pabotu CobupHata kyTuja He e
NPaBUIHO MOHTUPaHa
CobupHHOT unTep He e
NPaBUIHO MOHTUPAH

MoHTHpajTe ro cobUpHUOT UNTEP NPABUIHO

YTUKauoT e HeucnpaseH

Kopwcrtete fpyr yTukau

MpogomxHuoT kaben e
OoLTeTeH

I'IposepeTe ro Kabenot v ako e ﬂOTp96H0 3aMeHeTe ro

YpepoT e nperpejax

MouekajTe aa ce onagu ypenot

MperopeH ocurypysay

3ameHeTe ro 0cUrypyBauot

Ce cnyLa 3ByueH curHan (kaj
AXT 23 TC/ 25TC 2550 TC hunTep He e NPaBUNHO
uctoBpemeHo Tpenkaar e LED  MoHTMpaH

CHjannuku)

CobupHara kyTvja/cobupHuoT BHMMaBajTe cobupHaTa kyTuja Aa € NpaBUIHO NOCTaBeHa

BHMMaBajTe cobupHUOT hunTep fia e NPaBMIHO NOCTaBEH
1 NPULBPCTEH CO TOA LUTO KE r0 CBPTHUTE LiPBEHUOT HaBO]
3a 3aTerae 10 Kpaj Bo NpaseL| Ha CTPeNK1Te Ha
UaCOBHMKOT

YpenoT TpuUnaTv TMTKa u He paboTu. ENeKTpoHcKaTa KoHTpona e

(kaj AXT 23 TC/25TC/2550TC  nperpejaHa
MCTOBpEMEHO Tpenkaat ase LED
CHjanuuku)

[MpuTncHeTe ro cton-konueTto. Mouekajte Aa ce onagu
MaluKHaTa. MatiuHaTa ABe CeKYHaM TUTKa U ce npedpna
Ha CTeHf baj.

EnHa nea cujanuuka Tpenka (kaj — Hema npobnem, Tpenkarbeto e

AXT23TC/25TC 2550 TC)

BO pef; YPeroT e NPUKNYYEH 1

MOXe [ia Ce 0TnoyYHe Co pa60Ta

YpenoT TUTKa BO MHTEPBaNK M He  3allTHTa Of Npemana Bontaxa PecTaptupaje ro ypeaor.

pabotu, npobnemor He ce
OTCTPaHYBa CO NPUTUCKatbe Ha
cTon-konueto (kaj AXT 23 TC/
25TC/2550 TC Tpenkaat
ucToBpemeHo ase LED cujanuukm)

MpoBepeTe NPOAOMKHUOT Kaben a e cnopep ynaTcTeoTo
(mOKONKY He e CO COOABETEH KBANUTET MOXE Ad
npeau3BuKa rpeLuka)

AKO KOPUCTHTE arperatop, BHUMaBajTe fia pabotu
NPaBUHo.
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Mpo6bnem

YpeaoT UcnyLuta KOHTUHYMpPaH
3BYyUeH CUrHan Bo Tpaewe of 10 pacunaHa
CeKyHIM 1 He paboTu, npobnemot

He Ce 0TCTPaHyBa CO NPUTUCKatbE

Ha cTon-konuero (kaj AXT 23 TC/
25TC/2550 TC Tpenkaart

uctoBpemeHo fige LED cujanuukm)

Mo>xHa npuumuHa

EnektpoHckara koHTpona e

Pewenne
ObpareTe ce Bo oBnacteH bow cepsuc

[TpMHeceH1OoT MaTepujan He ce
BOB/NEKyBa

Marepujanot e MeK 1 BnaxeH

YnotpebeTe ro LWKMNOTO A ro NPUTUCHETE MaTEPH]anoT BO
ypegot

Marepujan e 3arnaBeH Bo
ypegot

OTCTpaHeTe ro 3arnaBeHUoT MaTepHjan (cekorall HoceTe
3aLUTUTHU paKaBuLM)

YnoTpebeTe ja cNpoTMBHaTa Hacoka (BUau «CnNpoTUBHa
HacoKa»)

Marepwujanor He ce spobu Bo
MOTMOMHOCT M BUCH KaKo laHel,  MpUTHCHaTa nnoua

Mopa fa ce HawTenyea

BUaK «MpunaroayBatbe Ha NPUTHCHaTa NNova (Buan
cnuka H)»

Martepujan e 3arnaBeH Meky [puTiCHaTa Nnoua He e
PONEepOT W NPUTHCHATA NN0YA M HE  HALUTEeNyBaHa

MOXe Aia Ce OfrNaBu HY BO

CNPOTMBHA HAcoKa

[MpuTHCHETE ro HaBOjoT 3a Npunaroayeate 10,
nocraseTe ro knyyot 17 (5 mm - He e NPUNOXeH) Kaj
HaBOjOT 3a NpMNaroAyBatbe 1 0TBOPETe 10 Kpaj 3a Aa ja
OTBOPHTE NPUTHUCHATA NNoYa (BUAM CNuKa l)

Mo oTcTpaHyBatbeTo Ha briokaaata, HawwTenyBajTe ja
npuTMCHaTa nnoua (Buau «MpunaroayBatbe Ha
npUTHCHaTa Nnoya (BuaM cnuka H)»)

OapxyBatbe U YucTee

> Buumanue! U3BageTe ro HanojHHoT kaben og yTHkau
npeA Aa ja npernepyBate MK UHCTETE MaLUMHATa.
WcToTo BaXku M ako kabenot e owiTeTeH, NPEKMHAT UMK
CnneTKaH.

> Cekoralu HoceTe KpyTH 06yBKH Kora pabotute co
yPeAoT, ro nonpasare UK YUCTHTE.

Hanomena: CnefiHvBe onepauuu U3BpLLYBajTe I PefoBHO,

3aja 0be3beauTe foNroTpajHa U cUrypHa ynotpeba Ha

ypegor.

PenoBHo nperneayBsajTe ro ypenoT 3a MOXHU BUANUBK

He[oCTaToLM Kako Ha npumep NabaBo MNK OLUTETEHO Ceumnno,

onabaBeHu cnojku nu U3abeHu U OLITETEHU AENOBH.

[poBepeTe Aanu Ce HEOLITETEHH M UCMIPABHO MOCTABEHH CUTe

LITUTHALM W Kanauu. MNpep ynotpeba uspLuete rm

HEONXOfHWTE NONPaBKM W 3aMEHH.

[lokonky ypeaoT He thyHKLMOHMPA MCMIPABHO 1 NOKPaj

NpaB1NHOTO OAPXYBatbe, Nonpaskara Tpeba Aa ja M3BpLUM

oBnacTeH bow cepsucep.

OTcTpaHyBatbe Ha NPUTHCHaTa Nnova
(Bupu cnuka J)

> Buumanue! U3BageTe ro HanojHHoT kaben og yTHkau
npeA Aa ja npernepyBate UK UHCTETe MalUMHATa.
WcToTo BaXku M ako Kabenot e owTeTeH, NPeKUHaT K
cnneTkaH.

» Cekoralu HoceTe KpyTH 06yBkH kora pabotute co
YPepoT, ro nonpaBare WK YHCTHTE.

Mpuynotpeba cnopes ynatcTaoto, ponepot 16 v nputucHata

nnoua 15 umaart XMBOTEH BEK Of} HEKOMKY FOfMHH.

3a[ia ja M3BaauTe NpuTMCHaTa Nnoya 15 3a uncterbe 1nu

3amMeHa, nocTanere Baka:

© ® QOrBprTeTe ja NPUTUCHATA NI0YA A0 KPaj, KaKOo Ha
cnvKkara.

(3] lMoaurHeTe ja nputUcHaTa nnoua 15 co wpaduurep.

3a cknonyBatbe noctaneTe no obpateH pegocnen,
npuTMCHata nnoua 15 ke Tpeba aa ce HawTenysa (Buau
«[punaroaysatbe Ha NPUTMCHaTa noya (Buam cnuka H)»).

Nocne ynotpe6a/cknagupatbe

CeKauoT He CMee [1a Ce M1e NOZ, NPUTUCOK MK CO UCTEUHA
BOAA.

HaaBsopelwHocTa Ha MalliMHaTa YMCTeTe ja Co MeKa UeTka 1
BnaxHa kpna. He ynotpebysajTe Boaa 1 CpeTcTBa 3a
paspefiyBatbe 1 nonupatbe. OTCTpaHerte ja ceta Tpesa U
ocTarouy, 0cobeHo ofl OTBOpHTE 3a BEHTUNAUMja 3.

UyBajTe ro ypefioT Ha CyBo MecTo. He peaeTe Apyru npeameTy
Ha ypepor.

Kabenot Moxe fia Ce CKNaamMpa Ha CeKauoT, Kako LuTo e
npuKaxaHo (camo AHrnuja) (Buam cnuka K).

CeKauoT MOXe fia Ce CKNaaupa, Kako LUTO € NPUKaXaHo Ha
cnukata B, nocne fieMoHTaxa Ha CobupHHOT dunTep (BUaK 1
«MoHTaxa Ha cobupHuoT dunTep (Bruau rm cnukute E—F)»).
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CepBucHa cnyx6a u coBeTH npu
KOpHCTee

www.bosch-garden.com

CeKorall Npu KOPecnoHaeHLMja v Hapauka Ha pe3epBHU
[leNnoBM HaBeeTe ro ieceTuUdPEHUOT ceprcku bpoj Wwro ce
Haora Ha HaTnKCHaTa NouKa.

MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, b6poj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBate

MatumHara, fofatHara onpema 1 ambanaxara Tpeba aa ce

COPTMPaAT 3a peLuknaxa.

He chpnajTe ja kocaukaTta co KOMyHanHKOT oTrap!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY
Cnopeg EBponckata ApekT1ea
2012/19/EU 3a oTnagHa enekTpuuHa u
eN1eKTPOHCKa onpema 1 HejnHara
“MNNeMeHTaLmja BO APXaBHOTO NPaBo,
0TnajiHaTa enekTPUYHa U eNeKTPOHCKa
onpema mopa nocebHo fia ce copTupa u a

Ce CKNafiULLITH Ha eKONOLIKKM NPUGATNUB HAUKH.

Ce p Hang
Srpski
Uputstva o sigurnosti

Paznja! Procitajte pazljivo sledeca
uputstva. Upoznajte se sa
elementima za rad i propisnom
upotrebom bastenskog uredjaja.
Molimo sacuvajte sigurno uputstvo
zarad za kasniju upotrebu.

Objasnjenja simbola na bastenskom
uredjaju

C Opste uputstvo o opasnosti.

2 =

w
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C
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<«
.
>

=
STOP
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e
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Procitajte uputstvo za rad.

Iskljucite uredjaj pre radova na
mehanizmu za presecanje i
izvucite utikac iz uticnice. Ako
se kabl za vreme rada osteti ili
presece, ne dodirujte ga, veé
deaktivirajte neodlozno
osiguranje odgovarajuceg
strujnog kruga Ne radite sa
uredjajem nikada sa oStecenim
kablom.

Nosite zastitne rukavice,
stabilne cipele i duge
pantalone.

Opasnost od rotirajuéih
nozeva. Ne dovodite ruke ili
noge u otvor, dok uredjaj radi.

Paziti da osobe koje stoje u
blizinine budu povredene usled
odbacenih stranih tela.
Opomena: Odrzavajte sigurno
rastojanje od bastenskog
uredjaja, kada on radi.
Sacekajte da se svi delovi
uredjaja potpuno umire, pre
nego ih uhvatite.

Nosite zaStitne naocari.

Nosite zastitu za sluh.

Bastenski uredjaj ne koristiti po

Ne stojte na kutiji za
prihvatanje.

Bosch Power Tools
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Rad

» Ne hvatajte za vreme rada u levak
za punjenje 8. Posle iskljucivanja
radi aparat joS nekoliko sekundi.

» Nikaka deci ili osobama koje nisu
upoznate sa ovim uputstvima ne
dozvoliti koriS¢enje bastenskog
uredjaja. Nacionalni propisi
ogranicavaju moguce starost radnika.
Cuvajte bastenski uredjaj da bude za

decu nedostupan, kada nije u upotrebi.

» Ovaj bastenski uredjaj nije zamisljen
zato, da ga koriste osobe (ukljucujuci
i decu) sa ogranicenim fizickim,
umnim ili duSevnim sposobnostimaili
nedostajuéim iskustvom i/ili
nedostaju¢im znanjem, ¢ak ni onda,
ako su pod nadzorom osobe koja je
nadlezna za njihovu sigurnost ili
dobijaju od nje uputstva, kako se
koristi bastenski uredjaj.
Decu bi trebalo nadzirati, da biste bili
sigurni da se ne igraju sa bastenskim
uredjajem.

» Pre uklju€ivanja mora uredjaj da se
montira prema prilozenom uputstvu.

» Radi povecanja sigurnosti

preporucuje se, da se koristi jedna FI-

sklopka (RCD) sa maksimalno
30 mA. Ova FI-sklopka bi trebala da
se kontroliSe pre upotrebe.

» Upotrebljavajte samo za spoljno
podrucje dozvoljene, produzne kablove
koji su zasti¢eni od prskanja vode.

»Ne hvatajte utikac i utinicu sa
mokrim rukama.

» Preko mreznog priklju¢nog kabela ili
produznog kabela nemojte voziti, ne
gnjecite ga niti navlacite, jer bise

mogao ostetiti. Zastitite kabl od
izvora toplote, uljai ostrih ivica.

» Zavreme rada ne smeju se u krugu od
3 metra zadrzavati nikakve druge
osobe ili Zivotinje. Radnik je
odgovoran uradnom podrucju prema
tre¢im licima.

» Bosch moze da obezbedi samo
besprekornu funkciju uredjaja, ako se
iskljucivo koristi originalan pribor.

» Upoznajte se sa uputstvom za rad,
pre nego Sto pokusate da radite sa
uredjajem.

» Ne nosite Siroko odelo, gajtane koji
vise ili kravate.

» Radite sa uredjajem na nekom
slobodnom prostoru (na primer ne
suvise blizu zida ili drugih
nepokretnih predmeta) sa ¢vrstom
ravnom podlogom.

» Ne radite sa uredjajem na podlozi
koja je obloZzena kamenom ili
$ljunkom. Izbaceni materijal moze
prouzrokovati povrede.

» PrekontroliSine pre pustanja u rad
zavrtnje, navrtke i druge delove
pricvrscivanja da li stabilno stoje i
zaSticene uredjaje i obloge dalisuna
svome mestu. Zamenite oStecene ili
necitljive tablice sa opomenomii
uputstvom.

» Uverite se pre startovanja, dalije
levak za punjenje prazan.

» Drzitelice i telo narastojanju od levka
za punjenje.

» Sprecite da VaSe ruke ili drugi delovi
Vaseg tela ili VaSeg odela dodju u
levak za punjenje ili na otvor za
praznjenje.

\
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» Pobrinite se za stabilnu ravnotezu i
sigurno stajanje. Ne saginjite se
previe. Ne budite za vreme punjenja
viSi od nozice uredjaja.

» DrZite rastojanje do zone praznjenja

kada radite sa bastenskim uredjajem.

» Pazite krajnje pazljivo nato, danema
metalnih delova, kamenja, flasa,
dozni ili drugih stranih tela, kada
punite materijal u uredja;.

» Ako mehanizam za seCenje nadje
strano telo, uredjaj pravi
neuobicajene Sumove ili pocinje da
vibrira, iskljucite uredjaj neodlozno
da biste zaustavili mehanizam za
secenje. lzvucite utikaC iz utiCnice i
postupajte na sledeci nacin:

- Pregledajte oStecenije.

- Promenite sve oSte¢ene deloveiliih
popravite.

- Ispitajte da li su delovi otpusteniiu
datom slucaju Cvrsto iz stegnite.

»Bastenski uredaj ne mojte da

pokuSavate da popravite osim ako niste
kvalifikovani u neophodnoj meri.

» Pazite nato da se preradjeni materijal
ne skuplja u zoni praznjenja, ovo
spreCava transport i moze uticati na
povratan udrac u levku za punjenije.

» Ako je uredjaj zapusSen, iskljucite ga i
sacekajte dok se mehanizham za
secCenje ne zaustavi. Izvucite utikak iz
uticnice, pre nego $to oslobodite
uredjaj od bastenskog materijala.

» KontroliSite da li su poklopci i zastitni
uredjaji neoSteceniiispravno
namesteni. Izvedite pre koris¢enja
evetnualno potrebne radove
odrzavanja ili popravke.

» Ne pokuSavajte da menjate
podesavanije broja obrtaja motora.

Srpski|211

Ako postoji problem, obavestite
Bosch-servis.

» DrZite proreze za ventilaciju
oslobodjene ostataka ili drugih
naslaga, da biste izbegli oStecenje
motora ili mogudi pozar.

» Nikada ne podizite odnosno nosite
bastenski uredjaj sa motorom u radu.

» IskljuCite uredjaj, sacekajte da se
zaustavi mehanizam za secenje i
izvucite mrezni utikac, uvek kada
napustate radno podrucje.

»Ne iskredite uredjaj za vreme rada.

» Ne izlazite uredjaj kisi. Cuvajte
uredjaj samo na suvom mestu.

» Upotrebljavajte jedan agregator,
potom jedan sa automatskom
regulacijom napona da biste se
izbegla oStecanja koja prouzrokuje
prekomerni napon.

Odrzavanje i Cuvanje

» Ako iskljuCujete uredjaj zbog rada u
servisu, kontrole, cuvanjaili promene
pribora, iskljucite ga, izvucite utikaC
iz uti¢nice i pustite da se uredjaj
ohladi. Uveriste se pre svake
inspekcije ili bazdarenja itd. dali su
se svi pokretni delovi zaustavili.

» Negujte uredjaj i drzite ga Cisto.

» PrekontroliSite baStenski uredjaj i
zamenite radi sigurnosti istroSene ili
oStecene delove.

» Uverite se da li delovi koje treba
promeniti poti¢u od Bosch-a.

» Ako se upotrebljava produzni kabl,
nesme on biti slabiji od mreznog
kabla namestenog na uredjaju.

b

\

Bosch Power Tools

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

ﬁ%

F016181145](28.8.14)

-t

.


http://www.manualslib.com/

\ (%)
S OBJ_BUCH-895-004.book Page 212 Thursday, August 28, 2014 9:05 AM

212 | Srpski

» Kontrolisite vodove snabdevanja i
produzni kabl redovno da li su
oSteceni ili postoje znaci starenja. Ne
upotrebljavajte uredjaj, ako je kabl
oStecen.

» Mislite pri podeSavanju mehanizma
za seCenje na to, da je doduse
prekinut dovod struje motora usled
prisilnog iskljuCenja i da motor ne
moze vise da se ukljuci, da se
mehanizam za secenje i pored toga
pokrece, ako se motor okrece rukom.

» Nikako ne pokusavajte prisilno
iskljuCivanje.

Opis proizvodairada

II Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod

pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Upotreba prema svrsi

Uredjaj je zamisljen za pravilno usitnjavanje komposta od
vlaknastih i drvenih odpadaka kuénih i Hobby vrtova.

Kutija za prihvat je zamisljena za prihvat usitnjenog materijala
iza prihvat i ¢uvanje levka za punjenje i kasnijeg ventila.
Kutija za prihvat ne bi trebala da se koristi za druge svrhe.

Obim isporuke

lzvadite bastenski uredjaj oprezno iz pakovanja i
prekontrolisite da li su delovi kompletni:

- Tihi bastenski uredjaj

- Levak za punjenje

- Kasniji ventil

- Kutija za prihvat

- Uputstvo zarad

Ako delovi nedostaju ili su oSteceni, molimo obratite se
trgovcu gde ste kupili uredaj.

Bastenski uredjaj teZi u potpuno sastavljenom stanju oko
30,5-31,3 kg. Potrazite ako je potrebno pomoc, da biste
bastenski uredjaj izvadili iz pakovanja.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz bastenskog uredjaja na grafickoj strani.
1 Vozno postolje
2 Mrezni utikac™
3 Otvori za hladenje
4 Zeleni taster
5 Crveni,Stop“-taster
6 Zutitaster
7 Kasniji ventil
8 Levak za punjenje
9 Dugme za fiksiranje
10 Dugme za podesavanje
11 Kutija za prihvat
12 Serijski broj
13 Poklopac mehanizma za secenje
14 LED pokaziva¢ (samo AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Pritisna ploca
16 Valjak za secenje
17 Imbus kljuc*
* specificno za doticnu zemlju
*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u naSem programu pribora

Tehnicki podaci
Tihi bastenski uredjaj AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Broj predmeta 3600... HO30.. HO3 1.. HO3 2.. HO3 3.. HO3 3..
Primnjena snaga, S 6 (40/60's)) W 2200 2500 2300 2500 2500
Primnjena snaga, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300
Broj obrtaja na prazno mint 40 40 40 40 40

Dvrstarada S 6 (40%) oznacava jedan profil opterecenja, koji prima 40 s opterecenja i 60 s praznog hoda. Dozvoljeno za prakticnu upotrebu u

trajnom radu.

2)Zavisno od osobina seckanog materijala.

Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri nepovoljnim uslovima mreze mogu nastati ostecenja drugih uredjaja. Priimpedanci mreze

manjoj od 0,36 Ohm ne mogu se ocekivati nikakvi kvarovi.
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Tihi bastenski uredjaj AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Sistem za secenje Valjak za Valjak za ,Turbine- ,Turbine- ,Turbine-

frezovanje  frezovanje Cut* Cut* Cut*
Maks propusna mo¢ materijala kg/h 1802 1902 2152 2302 2302
Maks. presek grane mm 382 402 422 45? 452
Kutija za prihvat | 53 53 53 53 53
Tezina prema EPTA-Procedure
01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Klasa zastite /1 /1 @ /1 @ /1 e/
Dyrstarada S 6 (40%) oznacava jedan profil opterecenja, koji prima 40 s opterecenja i 60 s praznog hoda. Dozvoljeno za prakti¢nu upotrebu u
trajnom radu.

27avisno od osobina seckanog materijala.
Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri nepovoljnim uslovima mreze mogu nastati ostecenja drugih uredjaja. Priimpedanci mreze
manjoj od 0,36 Ohm ne mogu se o¢ekivati nikakvi kvarovi.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN 50434. 3600... H030.. HO032.
HO31.. HO33.
A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi¢no:
Nivo zvuénog pritiska dB(A) 81 82
Nivo snage zvuka dB(A) 89 90
Nesigurnost K dB = =
Nosite zastitu za sluh!
Izjava o usaglasenosti (€
3600.. HO030.. HO032..
HO31.. HO33.

Izjavljujemo pod punom kriviénomi materijalnom odgovornosti da pod , Tehnicki podaci®

opisani proizvod odgovara svim doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU,

2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC ukljuCujuci njene izmene i da je u skladu sa

sledec¢im normama: EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/EC: Garantovani nivo snage zvuka: dB(A) 92 92
Postupak vrednovanja usaglasenosti je prema prilogu V.

Kategorija proizvoda: 50

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Montaza

Radi vase sigurnosti

Henk Becker Helmut Heinzelmann » Paznja! Pre radova odrzavanja i ¢i$¢enja iskljucite
Executive Vice President ~ Head of Product Certification bastenski uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto vazii ako
Engineering PT/ETM9 je strujni kabl oStecen, zasecen ili zapleten.

Paziti na mrezni napon: Napon izvora struje mora se
podudarati sa podacima na tipskoj tablici uredaja. Uredaji

Wo‘ .
¢ -
%@( LoV Nl
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

oznaceni sa 230 V mogu raditiina 220 V/240V.

Strujni krug mora da se najmanje osigura na sledeéi nacin:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Produzni kabl sa malim presekom provodnika prouzrokuje
znacajno smanjivanje smage uredjaja. Kod kablova do 25 m
duzine potreban je presek provodnika najmanje 3 x 1,5 mm?
kod kablova preko 25 m duzine mora iznositi presek
provodnika najmanje 2,5 mm2.

Bosch Power Tools
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» OPREZ: Nepropisni produzni kablovi mogu biti opasni.
Produzni kabl, utikac i spojnica moraju biti zaptiveni za
vodu i dozvoljene konstrukcije za spoljnu upotrebu.
Kablovske veze bi trebale biti suve i da ne leze po zemlji.

Radi povecanja sigurnosti preporucuje se, da se koristi jedna
Fl-sklopka (RCD) sa maksimalno 30 mA. Ova Fl-sklopka bi
trebala da se kontrolise pre upotrebe.

Ako je prikljucni vod o$tecen, sme ga popraviti samo neka
struéna Bosch-radionica.

Pri upotrebi kablovskog bubnja isti mora biti odmotan.

Montaza
lzvadite uredjaj iz pakovanja. (pogledaite sliku A-D).

Montaza levka za punjenje (pogledaijte slike E-F)

©  Iskrenite poklopac za mehanizam za secenje 13
unazad.

® © Obesite levak za punjenje 8 o bastenski uredjaj i
oslobodite na kraju poklopac mehanizma za se¢enje
13.

@  Pritisnite levak za punjenje 8 na dole i okrecite crveno
dume za fiksiranje 9 do grani¢nika u pravcu kazaljke na
satu da biste blokirali levak za punjenje 8 moguce je za
ovo da je potrebno ca. 5 punih okretaja dugmeta za
fiksiranje 9.

Rad

Pustanje u rad (pogledajte sliku G)

» Postavljajte uredjaj uvek na ¢vrstu, horizontalnu
podlogu. Ne iskrecite ili pokredite uredjaj za vreme
rada.

» Motor jos radi posle iskljucivanja!

Oslobodite korenje od zemlje. Strana tela kao kamenje, staklo,

metali, tekstil i plastika ne smeju dospeti u levak za punjenje 8. U
drugom slucaju se valjak za secenje 16 moze ostetiti.

Levak za punjenje 8 mora biti prazan.

Ukljucivanje

Pritisnite zeleni taster 4.

Iskljucivanje

Pritisnite crveni ,Stop“-taster 5.

Da biste zastitili mehaniku, ne startujte ponovo bastenski
uredjaj 2 s.

Zastita od ponovnog kretanja

Uredjaj se iskljucuje posle nestanka struje. Pri aktiviranje
snabdevanja energijom ne moZe uredjaj ponovo da se
automatski ukljuci.

Povratni hod

Pritisnite i drzite Zuti taster 6, da biste okrenuli pravac okretanja.

Valjak za secenje 16 radi u suprotnom pravcu i oslobadja tako
blokirani materijal.

e

Zastita od preopterecenja

Suvise veliko opterecenje (na primer blokiranje valjka sekaca
16) utice posle nekoliko sekundi na zaustavljanje bastenskog
uredjaja i Cuje se jedan pip ton.

Pritisnite cveni Stop-taster da biste izbrisali gresku. Startujte
bastenski uredjaj obrnutim redosledom.

Pritisnite i drZite Zuti taster 6 da biste oslobodili blokirani
mehanizam za secenje.

Pustite bastenski uredjaj u rad istim redosledom, inace moze
startovati i Cuje se ton pip.

Ako se blokiranje ne moZe ukloniti, ploca za pritiskivanje 15
mora ukloniti sa mehanizma za secenje.

Dugme za podeSavanje 10 mora se malo okrenuti u pravcu
kazaljke na satu, dok se ,blokirani“ materijal ne oslobodi.
Pritisna plo¢a 15 treba na kraju da se podesi (pogledajte
L,Podesavanije pritisne ploe (pogledajte sliku H)“).

Uputstva zarad

» Nosite za vreme koris¢enja uredjaja uvek zastitne
naocare, zastitu za sluh i zastitne rukavice. Nosite za
vreme kori$¢enja uredjaja uvek zastitne naocare,
zastitu za sluh i zastitne rukavice.

» Kontrolisite pre upotrebe uvek da i je ispravno
montirana kutija za prihvat i levak za punjenje.

Uredjaj je opremljen sa senzorima. Ako kutija za prihvat 11

levak za punjenje 8 nisu ispravno pozicionirani, nece uredjaj

startovatii Cuje se signalniton (pri AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC

i trepere dodatno 2 LED-a 14).

Pritisnite crvenu stop dirku da biste izbrisali gresku.

Donesite materijal za usitnjavanje. Ugurani materijal se od

strane valjka za secenje 16 automatski uvlaci.

» Materijal za usitnjavanje koji je dug i $tr¢i moze se pri
uvlacenju odbiti slicno Siblju, stoga drzite dovoljno
sigurnosno rastojanje.

- Ubacuijte uvek samo toliko materijala unutra, da levak za
punjenje 8 nije zapusen.

- Usitnjavajte osuseni, vlazni i ve¢ viSe dana Cuvani
bastenski materijal mesajuéi sa granicama.

Ovo sprecava dodavanje valjka za secenje 16.

- Ne usitnjavajte meke otpatke bez ¢vrste konzistencije, kao
na primer kuhinjski odpad, ve¢ ih direktno pretvarajte u
kompost.

- Pazite nato, da usitnjeni materijal moze slobodno da se
prazni kroz otvor za praznjenje. Opasnost od zapusavanja!

- Prorezi za ventilaciju 3 ne smeju biti pokriveni sa
usitnjenim materijalom.

- Izbegavajte blokiranje izlaznog otvora, jer to moZe uticati
na povratni udarac u levku za punjenje 8.

Uputstva za usitnjavanje

Zavisno od vrste, starosti i osuSenog drveta grane se vise ili
manje tesko usitnjavaju.

Optimalni rezultati se postizu, ako usitnjavate sveZe grane
odmah posle secenja.
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Meki bastenski otpaci bi trebali da se usitnjavaju u manjim
koli¢inama, posebno ako je materijal za usitnjavanje vlazan.
Blokiranja moZete izbeci periodi¢nim usitnjavanjem grancica.

Podesavanje pritisne ploce (pogledajte sliku H)
Pritisna ploca 15 je bazdarena u fabrici i ne treba nikakvo
podesavanije pre prvog pustanja u rad.

Naknadno podeSavanije pritisne ploce 15 je potrebno na
osnovu habanja (na. primer ako je materijal za usitnjavanje
kao grancice, isprepleten zajedno i ne usitnjavaju se

e
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Okrecite pri motoru koji radi u pravcu napred (zeleni taster 4)
glavu za podesavanje 10 u malim stepenima u pravcu kazaljke
nasatu, sve dok se ne uje laki Sum brusenja (valjak za rezanje
16 brusi plo¢u za pritiskivanje 15 na pravo rastojanje, pricem
ispadaju nekoliko malih opiljaka od aluminijuma iz izlaznog
otvora).

Prekontrolisite ovo, gledajuéi opiljke u kutiji za prihvat 11.
Podesite samo toliko koliko je potrebno, jer je inace pritisna
plo¢a 15 izloZzena nepotrebnom habanju.

besprekorno).

Trazenje greSaka

Sledeca tabela pokazuje Vam simptome gresaka, moguce uzroke kao i korektnu pomoc, ako Vas bastenski uredjaj jednom ne

funkcionise besprekorno. Ako uz pomo¢ nje ne mozete lokalizovati problem i ukloniti, obratite se servisnoj radionici.

» Paznja! Pre radova odrzavanja i ¢iS¢enja iskljucite bastenski uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto vazi i ako je strujni
kabl ostecen, zasecen ili zapleten.

Simptomi

Bastenski uredjaj ne radi

Moguci uzroci

Kutija za prihvat nije ispravno
montirana

Pomo¢

Kutiju za prihvat montirati ispravno

Levak za punjenje nije ispravno
montiran

Ispravno montirati levak za punjenje

Uticnica je u kvaru

Koristite drugu uti¢nicu

Ostecen produzni kabl

Ispitajte i zamenite kabl ako je oStecen

Bastenski uredjaj je pregrejan

Sacekajte da se bastenski uredjaj ohladi

Osigurac je izbio

Promeniti osigura¢

Signalni ton se Cuje (pri

AXT 23TC/25TC 2550 TC
trepere dodatno dva LED-a) i
bastenski uredjaj ne startuje

Kutija za prihvat/Levak za
punjenje nije ispravno montirana

Uverite se da je kutija za prihvat ispravno montirana
Uverite se da je levak za punjenje ispravno
pozicioniran i fiksiran okretanjem crvenog dugmeta
za fiksiranje u pravcu kazaljke na satu

Bastenski uredjaj pusta ton pip tri
puta periodi¢no i ne startuje. (kod
AXT 23TC/25TC/2550 TC
trepere dodatno dva LEDa)

Elektronska jedinica
kontrole(komande) je pregrejana.

Pritisnite stop-taster. Sacekajte da se masina ohladi.
Masina ispusta ton pip 2 sekunde i prekidac prelazi
na Standby.

Jedan LED treperi (pri AXT 23 TC/
25TC 2550TC)

Nema; Treperenje LED-a je
ispravno, bastenski uredjaj je
priklju¢enzasnabdevanje strujom
i spreman za rad

Bastenski uredjajispustaton pipu
intervalimaine startuje, greska se
ne uklanja pritiskanjem STOP-
tastera (kod AXT 23 TC/25 TC/
2550 TC trepere dodatno dva
LEDa)

Podnaponska zastita

Bastenski uredjaj ponovo startujte.

Ispitajte produzni kabl, da li odgovara zahtevima
(manji kvalitet produznog kabla moze prouzrokovati
gresku)

Kada upotrebljavate agregator, ispitajte da li
ispravno radi.

Bastenski uredjaj ispusta ton pip
10 sekundiine startuje, greskane
moze da se ukloni pritiskanjem
STOP- tastera (kod AXT 23 TC/
25TC/2550 TC trepere dodatno
dva LEDa)

Elektronska komandna jedinica je
ukvaru

Obratite se stru¢nom Bosch servisu

Bosch Power Tools
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Simptomi Mogudi uzroci

Materijal za usitnjavanje se ne

uvlaci mekan

Materijal za usitnjavanje je mokari

e

Pomoé

Koristite dopunski kliza¢ da biste seckani materijal
uvukli u bastenski uredjaj

Seckani materijal zaglavljuje u

bastenskom uredjaju

Ukloniti materijal za usitnjavanje koji moZe blokira
(uvek nosite zastitne rukavice za rad u basti)
Aktivirajte taster za povratak (pogledajte
,Povratni hod")

Materijal za usitnjavanje se ne
usitnjava potpuno i visi zajedno u
vidu lanca

podesiti

Pritisna plo¢a se mora naknadno

pogledajte ,Podesavanie pritisne ploce
(pogledajte sliku H)*

Materijal koji se je zaglavio
izmedju valjka za secenje i ploce
koja pritiska ne moZe se oslobiditi
tasterom za suprotan smer

podesena

Plo¢a za pritisak je pogresno

Glavu za pode$avanju 10 utisnuti, imbus klju¢ 17

(5 mm - nije u obimu isporuke) utaci u Zljeb glave
zavrtnja i okretanjem suprotno od kazaljke na satu
odvrnuti zavrtanj za pode$avanije a time i plocu koja
pritiska (pogledajte sliku 1)

Posle uklanjanja blokade dodatno podesiti plo¢u koja
pritiska (pogledajte ,Podesavanje pritisne ploce
(pogledajte sliku H)“)

Odrzavanje i CiS¢enj

» Paznja! Pre radova odrzavanja i ¢iScenja iskljucite
bastenski uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto vaZii ako
je strujni kabl oStecen, zasecen ili zapleten.

» Nosite uvek zastitne rukavice, kada radite sa
bastenskim uredjajem ili bi Zeleli izvoditi radove
odrzavanja/¢iséenja.

Uputstvo: Izvodite redovno sledece radove odrzavanja, da

biste se obezbedilo dugo i pouzdano koriscenje.

Kontrolisite bastenski uredjaj redovno u pogledu vidljivih

nedostataka kao $to su odvrnuti ili ostec¢eni noZevi, odvrnuti

spojevi i istroseni ili osteceni delovi.

Prekontrolisite da li su poklopci i zastitni uredjaji neosteceni i

ispravno namesteni. Izvodite pre koriS¢enja eventualno

potrebne radove odrzavanja ili popravci.

Ako bi bastenski uredjaj i pored brizljivog postupka

proizvodnje i kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti

neki stru¢ni servis za Bosch-bastenske uredjaje.

Demontaza pritisne ploce
(pogledajte sliku J)

» Paznja! Pre radova odrzavanja i ¢iS¢enja iskljucite
bastenski uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto vazi i ako
je strujni kabl oStecen, zasecen ili zapleten.

> Nosite uvek zastitne rukavice, kada radite sa
bastenskim uredjajem ili bi Zeleli izvoditi radove
odrZavanja/¢iséenja.

Pri normalnom koris¢enju i podesavanju prema uputstvu,

imaju valjak za secenje 16 i pritisna ploca 15 visegodisnji vek

trajanja.

Postupajte pri demontazi, za ¢is¢enje ili za promenu pritisne

ploce 15 na slededi nacin:

© ® Uklonite kao $to slika prikazuje potpuno zavrtanj iz
pritisne ploce.

©  Podignie pritisnu plocu 15 sa nekom odvrtkom.
Sastavljanje se vrsi obrnutim redosledom, pricem se pritisna
ploc¢a 15 na kraju mora podesiti (pogledajte ,Podesavanje
pritisne plo¢e (pogledajte sliku H)“).

Posle kosenja/Cuvanja

Bastenski uredjaj nesme se Cistiti sa bastenskim uredjajima
visokog pritiska ili tecnom vodom.

Cistite spoljanost bastenskog uredjaja temeljno sa nekom
mekom Setkom i krpom. Ne upotrebljavajte vodu ni
rastvarace i sredstva za poliranje. Uklanjajte svu nahvatanu
travui naslage, posebno sa proreza za ventilaciju 3.

Cuvaite uredjaj na nekom suvom mestu. Ne stavljajte nikakve
druge predmete na uredjaj.

Kabl moze kao $to je prikazano da se cuva na bastenskom
uredjaju (samo UK). (pogledajte sliku K).

Bastenski uredjaj moze prema sslici B, da se Cuva posle
demontaze levka za punjenje (pogledaje i ,Montaza levka za
punjenje (pogledajte slike E-F)*).

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

www.bosch-garden.com

Molimo navedie kod svih pitanja i naru¢ivanje rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj
tablici bastenskog uredjaja.
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Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Bastenski uredjaji, pribor i pakovanja treba da se odvoze

nekojh regeneraciji koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ne bacajte bastenski uredjaj u kuc¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
starim elektricnim i elektronskim
uredjajima i njijhovom pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektricni i elektronski
uredjaji da se odvojeno sakupljaju i odvoze

reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Zadrz pravo na pr

Slovensko

Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja
navodila. Seznanite se z
upravljalnimi elementi in s pravilno
uporabo vrtnega orodja. Prosimo, da
to navodilo za obratovanje varno
shranite za kasnejSo uporabo.

Razlaga simbolov na vrtnem orodju
Splosno opozorilo na
nevarnost.

Preberite si to navodilo za
L]

obratovanije.

@

> (=

N
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Pred pri¢etkom opravil na
rezalnem mehanizmu morate
napravo izklopitj in potegniti
vti¢ iz vti¢nice. Ce med delom
poSkodujeteali pretrgate kabel,
se ga ne dotikajte, temvec
nemudoma deaktivirajte
varovalko prizadetega
tokokroga. Naprave nikoli ne
uporabljajte s poSkodovanim
kablom.

Nosite zasCitne rokavice, fiksno
obutev in dolge hlace.

Nevarnost pred rotirajocimi
rezalniminozi. Med delovanjem
naprave ne smete podrzati rok
alinog v odprtine.

Pazite, da predmeti, ki bi
odleteli od $karij, ne bodo
poSkodovali oseb, ki stojijo v
blizini.

Opozorilo: Ko vrtno orodje
obratuje, drZite varno razdaljo
do slednjega.

Pocakajte na to, da se vsi deli
naprave popolnoma ustavijo,
preden se je dotaknete.
Nosite zascitna oCala.

Nosite zasc¢ito sluha.

Vrtnega orodja ne uporabljajte,
ko deZuje in ga ne izpostavljajte
dezju.

Ne stojte na zbiralni posodi.

Bosch Power Tools
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Uporaba

» Med obratovanjem ne segajte v
lijak 8. Po izklopu naprava nekaj
sekund deluje naprej.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene s temi
navodili, da bi uporabljale to vrtno
orodje. Nacionalni predpisi morebiti
omejujejo starost uporabnika. Kadar
vrtno orodje ni v uporabi, ga hranite
izven dosega otrok.

» To vrtno orodje ni namenjeno za
uporabo s strani oseb (vkljucno z
otroki) z omejenimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izku$njami in/ali pomanjkljivim
znanjem, razen, ¢e jih nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za varnost ali
pa Ce slednji s strani te odgovorne
osebe dobijo navodila, kako se mora
to vrtno orodje uporabljati.
Nadzorujte otroke in tako zagotovite,
da se ne igrajo z napravo.

»Pred vklopom morate napravo
montirati v skladu s prilozenim
navodilom.

» Za povecanje varnosti vam
priporo¢amo, da uporabite Fl-stikalo
(RCD) z okvarnim tokom maks.

30 mA. To Fl-stikalo morate pred
vsako uporabo preveriti.

» Uporabljajte le kabelske podaljske, ki
S0 namenjeni za delo na prostem.

» Ne dotikajte se vtica in vticnice z
mokrimi rokami.

» Ne smete peljati preko omreznega
prikljucka, ne smete ga stiskati ali
vlaCiti za njega, saj bi ga lahko

poskodovali. ZasCitite kabel pred
vroc€ino, oljem in ostrimi robovi.

» Med obratovanjem se v okolici
3 metrov ne smejo zadrZevati osebe
ali Zivali. Uporabnik naprave je v
delovnem obmocju odgovoren za
tretje osebe.

»Bosch lahko le takrat zagotavlja
neopore¢no funkcijo naprave, Ce
uporabljate izkljuno originalni pribor.

» Preden poskusajte delati z napravo,
se seznanite z navodilom za
obratovanije.

» Ne nosite ohlapnih oblacil, visecih
vrvic ali kravat.

» Uporabljajte napravo na prostem
mestu (npr. ne preblizu stene ali
drugih prosto stojecih predmetov) na
trdnih in ravnih tleh.

» Naprave nikoli ne uporabljajte na
tlakovanih ali prodnatih tleh. Izvrzen
material lahko povzro€i posSkodbe.

» Pred prietkom obratovanja
preverite vse vijake, matice in druge
pritrditvene dele natrdnost nasedain
vse zaScCitne pripravein zaslone, aliso
pravilno namesceni. Nadomestite
poSkodovane ali necitljive tablice, ki
vsebujejo opozorila in navodila.

» Poskrbite, da bo pred zagonom lijak
prost.

» DrZite obraz in telo vstran od lijaka.

» Preprecite, da vaSe roke ali drugi deli
telesa ali vaSega oblacila ne bodo
prisli vizpraznjevalno odprtino in
preprecite, da se bi priblizali gibljivim
delom.

» Vedno poskrbite za stabilno
ravnotezje in varno stojisce. Ne

\
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sklonite se prevec naprej. Medtem,
ko polnite napravo, ne smete stati
viSje kot podnoZje naprave.

» Pridelu z vrtnim orodjem se ne
priblizujte se podroCju izmeta.

» Ko dajajte material v napravo, morate
izjemno skrbno paziti na to, da ne
vsebuje kovinskih delcev, kamnov,
steklenic, ploCevink ali drugih tujkov.

» Ce rezalni mehanizem zadane ob
tujek ali ¢e naprava povzroci
nenavaden hrup ali prienja vibrirati,
morate napravo nemudoma izklopiti
in tako ustaviti noze. Potegnite vtic iz
vticnice in postopajte kot sledi:

- Preglejte Skodo.

- Zamenjajte vse poSkodovane dele
ali poskrbite za popravilo.

- Preverite, ali so deli razrahljani in
jih po potrebi zategnite.

» Ne poskusSajte popravljati vrtnega
orodja, razen e imate ustrezno
kvalifikacijo za to.

» Pazite na to, da se obdelovalni
material ne nabira v podrocju izmeta,
to ovira premikanje materiala naprej
in lahko povzro€i povratni udarec.

» Ce se naprava zamasi, jo morate
izklopiti in pocakajte, da se nozi
ustavijo. Preden odstranite drobilni
material, potegnite vti¢ iz vtiCnice.

» Preglejte, Ce so pokrovi in zasCitne
naprave neposkodovani in pravilno
montirani. Pred uporabo eventuelno
opravite potrebna vzdrzevalna dela
ali popravila.

» Ne poskusajte spremeniti nastavitve
Stevila vrtljajev motorja. V primeru
problema obvestite servis Bosch.

Slovensko|219

» Poskrbite za to, da bodo
prezracevalne zareze brez ostankov
ali drugih oblog, saj tako preprecite
poSkodbe motorja ali mozen pozar.

»Nikoli ne vzdigujte oz. ne nosite
vrtnega orodja z vklopljenim
motorjem.

» Ko zapustite delovno obmodje,
izklopite napravo, poCakajte na
zaustavitev nozev in potegnite vtic.

» Ne nagibajte naprave med
obratovanjem.

» Zavarujte napravo pred dezjem.
Shranite napravo na suhem mestu.

»V kolikor uporabljate agregator,
potem uporabljajte takSnega z
avtomatsko regulacijo napetosti, da
se izognete Skodam zaradi
prenapetosti.

Vzdrzevanje in skladiScenje

»Ce mora naprava zaradi servisa,
pregleda, skladi$¢enja ali menjave
pribora prenehati obratovati, jo
izklopite, potegnite vti¢ iz vtiCnice in
pustite, da se ohladi. Pred vsako
inSpekcijo ali naravnavanjem ipd. se
morate prepricati, da vsi gibljivi deli
mirujejo.

» Napravo skrbno neguijte in poskrbite
zato, da bo Cista.

» Preverite vrtno orodje in zaradi
varnosti nadomestite obrabljene ali
poskodovane dele.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih
boste zamenjali, izdelani v tovarni
Bosch.

»\/ primeru, da uporabljate
podaljSevalni kabel, ta ne sme biti

b
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Sibkejsi kot omrezni kabel, ki je
namescen na napravi.

» Redno preverjajte oskrbovalne vode
in podalj$evalni kabel glede poskodb
ali znakov staranja. Ce je kabel
poskodovan, naprave ne
uporabljajte.

» Prinastavitvinozev ne pozabite, da je
dovod elektricnega toka motorja s
funkcijo prisilnega izklopa sicer
prekinjem in da motorja tako ni mo¢
vklopiti, vendar se noZi vseeno
premikajo, ¢e se motor vrti z roko.

» Nikakor ne poskusSajte deaktivirati
prisilnega izklopa.

Opis in zmogljivost izdelka

II Preberite vsa opozorila in napotila. Napake

zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektricni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena za drobljenje vlaknatih in lesenih
odpadkov iz hisnih in ljubiteljskih vrtov za kompostiranje.
Zbiralna posoda je dolo¢ena za sprejem zdrobljenega
materiala in za pritrditev in skladi$cenije lijaka in potiskaca.
Zbiralna posoda se ne sme uporabljati za druge namene.

e

Obseg posiljke

Vzemite vrtno orodje previdno iz embalaze in preverite, ali so
prisotni naslednji deli:

- Tihi drobilnik

- Lijak

- Potiskac¢

- Zbiralna posoda

- Navodilo za uporabo

Ce kaksni deli manjkajo ali so poskodovani, obvestite o tem
vadega trgovca.

Ko je vrtno orodje v celoti zmontirano, tehta pribl.
30,5-31,3 kg. Po potrebi pois¢ite pomoc, ko jemljete vrtno
orodje iz embalaze.

Komponente na sliki
Ostevilcenje prikazanih komponent se nanasa na prikaz
vrtnega orodja na graficni strani.
1 Podvozje
2 Omrezni vtic*™
3 Prezracevalne reze
4 Zelena tipka
5 Rdeca tipka ,stop”
6 Rumena tipka
7 Potiska¢
8 Lijak
9 Nastavljalni gumb
10 Nastavitveni gumb
11 Zbiralna posoda
12 Serijska Stevilka
13 Pokrov nozev
14 Prikaz LED (samo AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Pritisna plosca
16 Rezalni valj
17 Inbus kljuc*
* specificno glede na drzavo

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki
Tihi drobilnik AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Stevilka artikla 3600... H030.. HO31.. HO03 2.. HO03 3.. HO03 3..
Zmogljivost motorja, S 6 (40/60 )Y W 2200 2500 2300 2500 2500
Zmogljivost motorija, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300
Stevilo vrtljajev v prostem teku mint 40 40 40 40 40

DNacin obratovanja S 6 (40 %) oznacuje profil obremenitve, ki predpostavlja 40 s obremenitve in 60 s prostega teka. Za prakticno uporabo je

dovoljeno trajno obratovanje.
2Glede na kakovost drobilnega materiala.

Vklopi elektricnega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce napetosti. Pri neugodnih pogojih v omrezju se lahko pojavijo motnje v delovanju
drugih naprav. Pri omreznih impendancah, ki zna$ajo manj kot 0,36 Ohm, motenj ni pricakovati.
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Tihi drobilnik AXT22D  AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Rezalni sistem Rezkalnivalj Rezkalni valj ,Turbine- ,Turbine- ,Turbine-

Cut* Cut* Cut*
Maks. prehod materiala kg/h 1802 1902 2152 2302 2302
Maks. premer vej mm 382 40? 422 452 452
Zbiralna posoda | 53 53 53 53 53
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
ZasCitni razred D/1 @1 o1 D /1 S/l

YNatin obratovanja S 6 (40 %) oznacuje profil obremenitve, ki predpostavlja 40 s obremenitve in 60 s prostega teka. Za prakti¢no uporabo je
dovoljeno trajno obratovanje.

2Glede na kakovost drobilnega materiala.

Vklopi elektricnega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce napetosti. Pri neugodnih pogojih v omrezju se lahko pojavijo motnje v delovanju
drugih naprav. Pri omrezZnih impendancah, ki zna$ajo manj kot 0,36 Ohm, motenj ni pricakovati.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN 50434. 3600... H030.. HO32.
HO31.. HO33..
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:
Nivo hrupa dB(A) 81 82
Mo¢ hrupa dB(A) 89 90
Negotovost K dB = =
Nosite zas¢ito sluha!
Izjava o skladnosti C €
3600.. HO030.. HO032..
HO31.. HO33..

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v, Tehni¢nih podatkih®, v

skladu z vsemi relevantnimi dolocili direktiv 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES,

2000/14/ES, vklju¢no z njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:

EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/ES: Garantirana moc hrupa: dB(A) 92 92
Postopek ocenjevanja skladnosti v skladu z dodatkom V.

Kategorija izdelka: 50 Montaza
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES, 2000/14/ES) pri:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, v
Zavaso varnost

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann » Pozor! Pred opravili vzdrzevanja ali ¢iS¢enja izklopite
Executive Vice President ~ Head of Product Certification vrtno orodje in izvlecite omrezni vtic. Enako storite v
Engineering PT/ETM9 primeru, ko je omrezni kabel poskodovan, narezan ali

zamotan.
Upostevajte omrezno napetost: Napetost elektricnega vira

O .
(7 ~
%@( To (U Nl —
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

se mora ujemati s podatki na tipski tablici naprave. Naprave z
oznako 230 V se lahko prikljuijo tudi na napetost
220V/240V.

Tokokrog mora biti zavarovan najmanj tako, kot sledi:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Bosch Power Tools
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Podalj$evalni kabel s premajhnim prerezom vodnika povzro€i
obc¢utno zmanj$anje zmogljivosti naprave. Pri kablih do
dolZine 25 m je potrebni prerez vodnika najmanj
3x1,5mm?, prikablih nad dolZino 25 m mora znasati prerez
vodnika najmanj 2,5 mmZ.

» POZOR: Nepravilno izvedeni podaljSevalni kabli so
lahko nevarni. PodaljSevalni kabli, vtii in mesta
prikljucka morajo biti izvedeni vodotesno in dovoljeni
za zunanjo uporabo.

Priklju¢na mesta kablov morajo biti suha in ne smejo lezati na
tleh.

Za povecanije varnosti vam priporocamo, da uporabite FI-
stikalo (RCD) z okvarnim tokom maks. 30 mA. To Fl-stikalo
morate pred vsako uporabo preveriti.

Ce je prikljuéni vodnik poskodovan, ga sme popraviti le
pooblasc¢ena servisna delavnica Bosch.

Pri uporabi kabelskih bobnov morajo slednji biti razviti.

Montaza
Vzemite napravo iz embalaZe. (glejte sliko A-D).

Montaza lijaka (glejte slike E-F)
©  Obrnite pokrov noZev 13 nazaj.

® © Obesite lijak 8 v vrtno orodje in nato spustite pokrov
nozev 13.

@  Pritisnite lijak 8 v smeri navzdol in zavrtite rde¢
nastavljalni gumb 9 do naklona v smeri urnega kazalca,
da bi aktivirali lijak 8, v ta namen je potrebnih pribl. 5
polnih zasukov nastavljalnega gumba 9.

Delovanje
Zagon (glejte sliko G)

» Napravo vedno postavite na stabilna, vodoravno
izravnana tla. Ne nagibajte in ne premikajte naprave
med obratovanjem.

» Motor po izklopu Se nekaj ¢asa tece naprej!

Odstranite zemljo s korenin. Tujki kot kamni, steklo, kovina,
tekstil in umetne mase ne smejo priti v lijak 8. V nasprotnem
primeru lahko poskodujete rezalni valj 16.

Lijak 8 mora biti prazen.

Vklop

Pritisnite zeleno tipko 4.

Izklop

Pritisnite rdeco tipko ,stop® 5.

Zaradi zascite mehanike vrtnega orodja 2 s ne morete
ponovno vklopiti.

Zascita proti ponovnemu zagonu

Naprava se pri izpadu omreZja izklopi. Pri ponovnem

aktiviranju oskrbe z energijo se naprava ne vklopi avtomatsko.

e

Povratni tek
Pritisnite in drZite rumeno tipko 6 za obrnitev smeri vrtenja.

Rezalni valj 16 tece v nasprotni smeri in tako osvobodi
blokirani material.

Preobremenitvena zascita

Prevelika obremenitev (npr. blokiranje rezalnega valja 16)
vodi po nekaj sekundah do mirovanja elektri¢nega orodja,
slisite piskajo¢ zvocni signal.

Za izbris napake pritisnite rdeco tipko stop. Nato startajte
vrtno orodje v nasprotni smeri.

Za sprostitev blokiranega rezila pritisnite in drzite pritisnjeno
rumeno tipko 6.

Ce boste vrtno orodie vzeli v obratovanje v isti smeri, ne
zagnalo in zaslisali boste piskajoc signal.

Ce blokade ne boste mogli odstraniti, morate odstraniti
pritisno plosco 15 z rezila.

Pri tem morate nastavitveni gumb 10 nekoliko zavrteti proti
urinemu kazalcu, da se bo ,blokirani“ material sprostil. Nato
morate pritisno plo$¢o 15 naravnati (glejte ,Naravnavanje
pritisne plosce (glejte sliko H)“).

Navodila za delo

» Med uporabo naprave vedno nosite zascitna ocala,
zascito sluha in zascitne rokavice.

» Pred uporabo vedno preverite pravilno montazo
zbiralne posode in lijaka.

Naprava je opremljena s senzorji. Ce zbiralna posoda 11 in

lijak 8 nista pravilno pozicionirana, naprava ne starta in

zasliSite zvocni signal (pri AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC utripata

dodatno 2 svetilki LED 14).

Zaizbris napake pritisnite rdeco tipko stop.

VloZite drobilni material. Rezalni material 16 samostojno

vpotegne vloZzen material.

» Daljsi drobilni material, ki moli iz naprave, lahko pri
vpotegnitvi Sibasto udari nazaj, zaradi tega drzite
dovolj velik varnostni razmak!

- Vstavite le toliko materiala, da se lijak 8 ne zamasi.

- Ovenele, vlazne in Ze ve¢ dni skladi$¢ene vrtne odpadke
drobite tako, da jih izmenjujte z vejami.

To prepreci zamasitev rezalnega valja 16.

- Ne drobite mehkih odpadkov brez trdne konsistence, kot

npr. hisnih odpadkov, temvec jih direktno kompostirajte.

Pazite na to, da drobilni material lahko prosto pade iz

izmetnega jaska — Nevarnost zastoja!

- Ne smete prekriti prezracevalnih zarez 3 z drobilnim

materialom.

Preprecite blokiranje izmetnega jaska, saj to lahko

povzroCi zastoj drobilnega materiala v lijaku 8.

Navodila za drobljenje

Glede navrsto, starost in vsebnostjo vlage v lesu se veje lahko
vec ali manj tezko drobijo.

Optimalne rezultate dosezete, Ce drobite sveze veje kmalu
potem, ko ste jih odrezali.
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Mehki vrtni odpadki se smejo drobiti v majhnih koli¢inah, $e
posebej, e je drobilni material moker. Blokade lahko
preprecite s periodic¢nim drobljenjem vej.

Naravnavanje pritisne plosce (glejte sliko H)
Pritisna plo$ca 15 je tovarnisko justirana in je pred prvim
zagonom ni potrebno nastaviti.

Naravnavanije pritisne plosce 15 je potrebno zaradi obrabe
(npr. ¢e je drobilni material kot npr. veje, verizno povezan in
se ne more enostavno zdrobiti).

Iskanje napak

e

Slovensko|223

Pri motorju, ki se vrti v smeri naprej (zelena tipka 4) zavrtite
nastavljalni gumb 10 v majhnih korakih v smeri urnega
kazalca, tako da zaslisite lahen zvok drsenja (rezalni valj 16
brusi pritisno plos¢o 15 v primerni razmak, pri cemer pade
nekaj majhnih aluminijskih oblancev iz odprtine za izmet).
Opravite kontrolo, tako da preverite oblance v zbiralni posodi
11.

Pritisno plo$¢o 15 naravnajte le toliko, kot je zares potrebno,
saj se sicer po nepotrebnem obrablja.

Naslednja tabela prikazuje simptome napak, mozen vzrok ter korektno pomoc, e vase vrtno orodije kdaj ne bi brezhibno
delovalo. Ce problema kljub temu ne morete lokalizirati in odstraniti, se prosimo obrnite na va$o servisno delavnico.

» Pozor! Pred opravili vzdrzevanja ali ¢iS¢enja izklopite vrtno orodje in izvlecite omrezni vti¢. Enako storite v primeru,

ko je omrezni kabel poskodovan, narezan ali zamotan.

Simptomi MozZen vzrok

Vrtno orodje ne deluje
montirana

Zbiralna posoda ni pravilno

Pomoé

Pravilno montirajte zbiralno posodo

Lijak ni pravilno montiran

Pravilno montirajte lijak

Vti¢nica je okvarjena

Uporabite drugo vticnico

Podalj$evalni kabel je
poskodovan

Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, ¢e je
poskodovan

Vrtno orodje je pregreto

Pocakajte, da se bo vrtno orodje ohladilo

Varovalka je sprozila

Zamenijajte varovalko

Zaslisite zvocni signal (pri
AXT 23 TC/25TC 2550 TC dodatno  montiran
zasvetita dve svetilki LED) in vrtno

orodje ne zazene

Zbiralna posoda/lijak ni pravilno

Zagotovite, da je zbiralna posoda pravilno
namescena

Zagotovite, da je lijak pravilno pozicioniranin da je
vpet z zasukom rdecega nastavitvenega gumba v
smeri urnega kazalca

Zaslisite trikratni periodicni zvocni
signal in vrtno orodje ne zaZene. (pri
AXT 23 TC/25TC/2550 TC dodatno
utripata dve LED svetilki)

pregreta

Elektroni¢na krmilna enota je

Pritisnite tipko stop. Pocakajte, da se bo stroj
ohladil. Zaslisali boste za 2 sekundi zvocni signal
stroja in stikalo se premakne na polozaj v
pripravljenosti -standby.

Svetilka LED utripa (pri AXT 23 TC/
25TC 2550TC)

Ga ni; utripanje svetilk LED je
pravilno; vrtno orodje je

priklju¢eno na oskrbo z elektri¢no
energijo in pripravljeno za

obratovanje

Zaslisite intervalni zvok vrtnega
orodjain orodje ne zazene, napake ni
mozno odstraniti s pritiskom tipke
STOP (pri AXT 23 TC/25TC/

2550 TC dodatno utripata dve LED
svetilki)

Preobremenitvena zascita

Ponovno zazenite vrtno orodje.

Preverite podalj$evalni kabel na to, ali ustreza
zahtevam (manj$a kakovost podaljSevalnega kabla
lahko povzroti napake)

Ce uporabljate agregator, ga preverite glede na
pravilnost delovanja.

Zaslisite neprekinjen zvok vrtnega
orodja za 10 sekund in orodje ne
zazene, napake ni mozno odstraniti s
pritiskom tipke STOP (pri AXT 23 TC/
25TC/2550 TCdodatno utripatadve
LED svetilki)

okvarjena

Elektronicna krmilna enota je

Obrnite se na pooblascen servis Bosch

Bosch Power Tools
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Simptomi MozZen vzrok

Drobilni material se ne vpotegne
mehek

Drobilni material je moker in

e

Pomoé

Uporabite potiskac za potiskanje drobilnega
materiala v vrtno orodje

Drobilni material se je zataknil v

vrtnem orodju

Odstranite drobilni material, ki blokira (pri tem
morate vedno nositi vrtne rokavice)

Aktivirajte tipko za spremembo smeri (glejte
L,Povratni tek")

Drobilni material se ne zdrobi v celoti
in je verizno povezan

Naravnati morate pritisno plosco

glejte ,Naravnavanije pritisne plosce
(glejte sliko H)*

Material, ki se zatakne med rezalnim  Napacno nastavljena pritisna

valj in pritisno plod¢o, ne morete
sprostiti s tipko za spremembo smeri

plos¢a

Pritisnite nastavljalni gumb 10, vtaknite notranji
Sestrobi klju¢ 17 (5 mm - niv obsegu dobave) v
odprtino vija¢ne glave in z zasukom proti smeri
urnega kazalca sprostite nastavljalni vijak in s tem
pritisno plosco (glejte sliko 1)

Po odpravi blokade ponovno naravnajte pritisno
plosco (glejte ,Naravnavanje pritisne plosce
(glejte sliko H)“)

Vzdrzevanje in ¢iScenje
vrtno orodje in izvlecite omrezni vtic. Enako storite v

primeru, ko je omrezni kabel poskodovan, narezan ali
zamotan.

» Zascitne rokavice nosite vedno, ko delajte z vrtnim

orodjem ali Zelite izvajati vzdrZevalna ali Cistilna opravila.

Opozorilo: Prosimo, da redno opravljate spodaj navedena
vzdrZevalna dela, kar bo zagotovilo dolgo in zanesljivo
uporabljanje naprave.

Redno preverjajte vrtno orodje na ocitne pomanjkljivosti, kot
so majavi ali posSkodovani noZi, razrahljani spoji in obrabljeni
in poskodovani sestavni deli.

Pregledujte pokrove in za$¢itne naprave glede na poskodbe in
pravilno montazo. Pred uporabo naprave eventuelno opravite
potrebna vzdrzevalna dela ali popravila.

Ce vrtno orodie kljub skrbnim postopkom proizvodnije in
preizkusov ne deluje, morate poskrbeti za to, da se popravilo
izvede s strani pooblascenega servisa za vrtna orodja Bosch.

Demontaza pritisne plosce
(glejte sliko J)

vrtno orodje in izvlecite omrezni vtic. Enako storite v
primeru, ko je omrezni kabel poSkodovan, narezan ali
zamotan.

» Zascitne rokavice nosite vedno, ko delajte z vrtnim
orodjem ali Zelite izvajati vzdrzevalna ali Cistilna
opravila.

Pri normalni uporabi in naravnavanju v skladu z navodilom,

imata rezilni valj 16 in pritisna plo$¢a 15 vecletno Zivljenjsko

dobo.

Pri demontazi. ¢is¢enju ali izmenjavi pritisne plosce 15

postopajte, kot sledi:

© @ V celoti odstranite vijak pritisne plosce, kot je
prikazano na sliki.

©  Privzdignite pritisno plos¢o 15 z izvijacem.

MontaZo opravite v obratnem vrstnemredu, pri ¢emer morate
nato pritisno plos¢o 15 ponovno naravnati (glejte
,Naravnavanje pritisne plosce (glejte sliko H)“).

Po opravljenem delu/Shranjevanje

Drobilnika ne smete Cistiti z visokotlacnimi ¢istilci ali tekoco
vodo.

Zunanjost vrtnega orodja temeljito ocistite z mehko krtaco in
krpo. Ne uporabljajte vode, topil ali polirnih sredstev.
Odstranite vse sprijemke trave in ostale delce, ki so se
odlozili, $e posebej s prezracevalnih rez 3.

Skladiscite napravo na suhem mestu. Ne postavljajte nobenih
drugih predmetov na napravo.

Kot je prikazano, lahko kabel shranite ob drobilniku (veljavno
samo v Zdruzenem kraljestvu). (glejte sliko K).

Kot je prikazano na sliki B, lahko drobilnik po demontazi lijaka
skladiscite (glejte tudi ,Montaza lijaka (glejte slike E-F)*).

Servis in svetovanje o uporabi

www.bosch-garden.com

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice
vrtnega orodja.
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Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Odpadno vrtno orodje, pribor in embalazo morate reciklirativ
skladu z varstvom okolja.

Vrtnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢nain elektronska oprema, ki
ni vec v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Paznja! Pazljivo procitajte slijedece
upute. Upoznajte se sa elementima
posluzivanja i propisnom uporabom
vrtnog uredaja. Upute za rad molimo
spremite na sigurno mjesto za
kasniju primjenu.

Objasnjenje simbola na vrtnom
uredaju

/_\ Opce napomene za opasnost.

Procitajte upute za rad.
L]

> (=

&
Cc O

o[>

e
WA

STOP

@D

e
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Prije radova na mehanizmu za

rezanje iskljucite vrtni uredaj i
izvucite utikac iz utiCnice. Ako
bi se kabel tijekom rada ostetio
ili zarezao, ne dodirujte ga nego
odmah deaktivirajte osiguraC
pripadajucegstrujnogkruga. Sa
vrtnim uredajem nikada ne
radite sa oSte¢enim kabelom.
Nosite zastitne rukavice, cvrstu
obuéu i duge hlace.

Opasnost od rotirajuéih
nozeva. Ruke ili noge ne
stavljati u otvor dok uredaj radi.

Pazite daodbacenastranatijela
ne ozljede osobe koje se nalaze
oko uredaja.

Upozorenje: Kada radi,
odrzavajte siguran razmak od
vrtnog uredaja.

Prije nego Sto ¢ete ih dodirivati,
pricekajte sa se svi dijelovi
vrtnog uredaja potpuno
zaustave.

Nositi zastitne naocale.

Nosite Stitnike za sluh.

Vrtni uredaj ne koristiti na kisi
niti izlagati kisi.

Ne stojite na kutiji za
prikupljanje.

Bosch Power Tools
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Rukovanje

» Tijekom rada sa vrtnim uredajem
ne zahvacajte u lijevak za punjenje
8. Nakon iskljucivanja vrtni uredaj
¢e raditi jos nekoliko sekundi.

» Nikada ne dopustiti djeci ili osobama
koje nisu upoznate sa ovim uputama
da koriste vrtni uredaj. U nekim se
zemljama zakonskim propisima
ogranicava starost korisnika. Kada
vrtni uredaj ne koristite, spremite ga
na mjesto nedostupno za djecu.

» Ovaj vrtni uredaj nije predviden da s
njime rade osobe (ukljucujuci djeca)
saogranic¢enim fizickim, senzornimili
psihi¢kim sposobnostimaili
nedovoljnim iskustvom i/ili
nedovoljnim stru¢nim znanjima. U
takvim sluCajevima ovakve osobe
trebaju raditi pod nadzorom strucne
osobe zaduzene za sigurnost ili
trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

Djecu treba drzati pod nadzorom,
kako se ne bi igrala sa vrtnim
uredajem.

» Prije uklju€ivanja vrtni uredaj se mora

montirati prema priloZzenim uputama.

» Za poviSenje sigurnosti preporucuje
se koristenje Fl-sklopke (RCD) sa

strujom kvara od max. 30 mA. Ova FI-

sklopka se treba kontrolirati prije
svake primjene.

» Koristite samo produzni kabel
odobren za uporabu na otvorenom i
zasticen od prskanja vode.

» Utikac i utiCnicu ne dirajte mokrim
rukama.

» Preko mreznog priklju¢nog kabela ili
produznog kabela ne vozite, ne

gnjecite ga niti navlacite, jer bi se
mogao ostetiti. Zastitite kabel od
izvora topline, ulja i ostrih rubova.

» Tijekom rada vrtnog uredaja, u krugu
3 m ne smije se nalaziti niti jedna
osoba ili zivotinja. Osoba koja rukuje
sa vrtnim uredajem odgovorna je
prema trecoj strani u radnom
podrucju vrtnog uredaja.

» Bosch moze osigurati besprijekornu
funkciju vrtnog uredaja samo ako se
za njega koristi iskljucivo originalni
pribor.

» Prije nego $to pokusate raditi sa
vrtnim uredajem proucite njegove
upute za rukovanije.

» Ne nosite Siroku odjecu, visece
ukrasne vrpce ili kravate.

» Sa vrtnim uredajem radite na
slobodnom prostoru (npr. ne suvise
blizu zida ili drugih ¢vrstih objekata),
na ¢vrstom i ravnom tlu.

» Sa vrtnim uredajem ne radite na
posljuncanom tlu. Odbaceni
kamenci¢i mogu prouzrociti ozljede.

» Prije pustanja u rad vrtnog uredaja
provjerite na ¢vrsto stezanje sve
vijke, matice i ostale elemente
pricvrscenja, a zastitne naprave i
Stitnike kontrolirajte naispravnu
montazu. Zamijenite oStecene ili
necitljive natpise i znakove
upozorenja i obavijesti.

» Prije pokretanja vrtnog uredaja
lijevak za punjenje mora biti prazan.

»Lice i tijelo drzite na odredenom
razmaku od lijevka za punjenije.

» SprijeCite da vaSe ruke ili drugi
dijelovi vaseg tijela ili odjeée budu
zahvaceni u lijevku za punjenjeiliu
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otvoru za izbacivanje i izbjegavajte
priblizavanje pomicnim dijelovima
vrtnog uredaja.

» Osigurajte uvijek stabilnu ravnotezu
tijela i siguran polozaj tijela. Ne
naginjite se suvise naprijed. Tijekom
punjenja vrtnog uredaja ne stojte na
podlozi visoj od nogu vrtnog uredaja.

»Kod rada sa vrtnim uredajem
odrZavajte razmak do zone
izbacivanja.

»Kod punjenja u uredaj materijala za
sjeckanje obratite izuzetnu pozornost
dase umaterijalu za punjenje ne nadu
nikakvi metalni predmeti, kamenje,
boce, limenke ili neka druga strana
tijela.

» Ako bi mehanizam za rezanje
zahvatio neko strano tijelo, vrtni
uredaj ¢e poceti proizvoditi
neuobiCajene Sumove ili ¢e pocCeti
vibrirati. U tom slucaju za
zaustavljanje mehanizma za rezanje
odmabh iskljucite vrtni uredaj. Izvucite
utikac iz utinice i postupite kako
slijedi:

- Kontrolirajte vrtni uredaj na
eventualna oStecenja.

- Zamijenite sve oStecene dijelove ili
ih popravite.

- Provijerite da li su se dijelovi
otpustilii prema potrebi ih stegnite.

» Ne pokuSavajte vrtni uredaj sami
popravljati, ako za to ne posjedujete
dovoljno strucno obrazovanije.

» Pazite da se usitnjeni materijal ne
zaglavi u zoni izbacivanja; to ¢e
smanjiti produkciju vrtnog uredaja i
moze dovesti do povratnog udara u
lijevku za punjenije.

Hrvatski| 227

» Ako bi se vrtni uredaj zaepio, odmah
gaiskljucite i pricekajte da se
mehanizam za rezanje zaustavi.
Izvucite utikac iz utiCnice prije nego
$to se vrtni uredaj oslobodi od
materijala za sjeckanje.

» Provjerite da li su poklopci i zastitne
naprave neoSteceni i ispravno
ugradeni. Prije uporabe provedite
eventualno potrebne radove
odrzavanja i popravaka.

» Ne pokusavajte mijenjati namjestanje
broja okretaja motora. Ukoliko
postoji neki problem zatraZite pomoc¢
Bosch servisa.

» Otvore za hladenje Cistite od ostataka
ili ostalih naslaga, kako bi se izbjeglo
oStecenje motora ili moguci pozar.

» Vrtni uredaj nikada ne dizite niti
nosite dok radi motor.

» Uvijek prije napustanja radnog
podrucja iskljucite vrtni uredaj,
pricekajte da se mehanizam za
rezanje zaustavi i izvucite mrezni
utikac.

» Tijekom rada ne naginjite vrtni
ureda;.

» Vrtni uredaj ne izlazite djelovanju
kiSe. Vrtni uredaj spremite samo na
suho mjesto.

» Ako za elektri¢no napajanje vrtnog
uredaja koristite elektricni agregat, u
tom slu€aju on mora biti opremljen
automatskom regulacijom napona,
kako bi se izbjegla oStecenja vrtnog
uredaja prouzroCena prenaponom.

b
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Odrzavanje i uskladistenje

» Ako bi se vrtni uredaj zbog radova
servisiranja, provjere, spremanjaili
zamjene pribora stavio izvan pogona,
iskljuCite ga, izvucite utikaC izmrezne
utiCnice i ostavite ga da se ohladi.
Prije svakog kontrolnog pregleda ili
podesavanja svi pomicni dijelovi
vrtnog uredaja moraju mirovati.

» Odrzavajte vrtni uredaj i drzite ga
Cistim.

» Kontrolirajte vrtni uredaj i u interesu
sigurnosti zamijenite istroSene ili
oStecene dijelove.

» Provjerite da li dijelovi za zamjenu
potjecu od Boscha.

» Ako se koristi produzni kabel, on ne
smije imati manji presjek vodica od
priklju¢nog kabela vrtnog uredaja.

» Priklju¢ne i produzne kablove
redovito kontrolirajte na o$teéenja ili
znakove starenja. Vrtni uredaj ne
koristite ako su kablovi oSteceni.

» Prije podeSavanja mehanizma za
rezanje treba iskljuciti elektricno
napajanje motora prisilnim
iskljuCivanjemida se elektromotor ne
moze ukljuciti, tako da se unatoc toga
mehanizam za rezanje pomice ako bi
se motor okretao rukom.

» Ni u kojem slu¢aju ne pokuSavajte
prisilno iskljuCivanje staviti izvan
funkcije.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
|| upute. Ako se ne bi postivale napomene o

sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar ifili teske ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu

Vrtni uredaj je predviden za usitnjavanje vlaknastog i drvenog
otpada iz kuénih vrtova, namijenjenog za kompostiranje.
Kutija za prikupljanje predvidena je za prihvat usitnjenog
materijala i za spremanije lijevka za punjenje i potiskivaca.
Kutija za prikupljanje se ne smije koristiti za druge svrhe.

Opseg isporuke

Vrtni uredaj oprezno izvadite iz ambalaze i provjerite da li su
na broju svi dolje navedeni dijelovi:

- Sjeckalica vrtnog otpada

- Lijevak za punjenje

- Potiskiva¢

- Kilutija za prikupljanje

- Upute za rukovanje

Ako bi neki dijelovi nedostajali ili bili osteceni, molimo za
reklamacije se obratite trgovini gdje ste kupili uredaj.
Tezina vrtnog uredaja u kompletno sastavljenom stanju je
30,5-31,3 kg. Prema potrebi zatraZite pomo¢ za dizanje
vrtnog uredaja iz ambalaze.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz vrtnog
uredaja na stranici sa slikama.
1 Podvozje
2 MreZni utikac™
3 Otvori za hladenje
4 Zelena tipka
5 Crvena ,Stop* tipka
6 Zutatipka
7 Potiskiva¢
8 Lijevak za punjenje
9 Zaporni gumb
10 Gumb za podesavanje
11 Kutija za prikupljanje
12 Serijski broj
13 Poklopac mehanizma za rezanje
14 L ED-pokaziva¢ (samo AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Pritisna ploca
16 Rezni valjci
17 Imbus kljuc*
* specifi¢no za doti¢nu zemlju

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Sjeckalica vrtnog otpada AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Kataloski br. 3600... H030.. HO31.. HO3 2.. HO3 3.. HO3 3..
Primljena snaga, S 6 (40/60s)" w 2200 2500 2300 2500 2500
Primljena snaga, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300
Broj okretaja pri praznom hodu min’! 40 40 40 40 40
Sustav za rezanje valjciza  valjciza ,Turbine- ,Turbine- LTurbine-

glodanje  glodanje Cut” Cut” Cut”
Max. protok materijala kg/h 1802 1902 2152 2302 2302
Max. promijer grana mm 382 40? 422 452 452
Klutija za prikupljanje | 53 53 53 53 53
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Klasa zastite e /1 @1 o1 D /1 e/1

DNacinrada S 6 (40 %) oznacava profil opterecenja,koji preuzima opterecenje od 40 s i 60 s praznog hoda. Za praktiénu primjenu dopusten je stalni rad.
2)0visno od svojstava materijala za sjeckanje.

Postupcima ukljucivanja proizvode se kratkotrajni padovi napona. Kod nepovoljnih uvjeta elektri¢ne mreze mogu se pojaviti djelovanja i na ostale
uredaje. Kod impedancije mreze manje od 0,36 oma ne mogu se ocekivati nikakve smetnje.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 50434. 3600... H030.. HO32.
HO31.. HO33..

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka dB(A) 81 82

Razina u¢inka buke dB(A) 89 90

Nesigurnost K dB = =

Nosite stitnike za sluh!

Izjava o uskladenosti C €

3600... HO030.. HO032..
HO31.. HO33..

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan pod ,, Tehnicki podaci*

odgovara svim relevantnim odredbama smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU,

2006/42/EC, 2000/14/ EC ukljuCujudii njihove izmjene te da je sukladan sa slijede¢im

normama: EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/EC: Zajamcena razina ucinka buke: dB(A) 92 92
Postupci vrednovanja uskladenosti prema Dodatku V.

Kategorija proizvoda: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Tehni¢ka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) moze Executive Vice President  Head of Product Certification
se dobiti kod: Engineering PT/ETM9

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Pee

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England ¢ . /t,
%ﬁ«( o U d—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014
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Montaza

Zavasu sigurnost

» Paznja! Prije radova na odrzavaniju ili ¢iS¢enju
iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto
vrijedi ako je oStecen, zarezan ili usukan prikljuéni
kabel.

Pridrzavati se mreznog napona: Napon izvora struje mora

se podudarati sa podacima na tipskoj plo€ici uredaja. Uredaji

oznaceni sa 230 V mogu raditi ina 220 V/240 V.

Strujni krug mora biti osiguran najmanje kako slijedi:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC = 13 A

Produzni kabel premalog presjeka vodica uzrokuje osjetno

smanjenje ucinkovitosti vrtnog uredaja. Za kablove duZine do

25 m potreban je presjek vodic¢a od najmanje 3x 1,5 mm?2, a

za kablove duzine vece od 25 m presjek vodica mora iznositi

najmanje 2,5 mm?.

» OPREZ: Nepropisan produzni kabel moZe biti opasan.
Produzni kabel, utikac i spojnica moraju biti
vodonepropusni i moraju biti izvedbe odobrene za
primjenu na otvorenom prostoru.

Spojevi kabela trebaju biti suhi i ne smiju lezati na podu (tlu).

Za povisenje sigurnosti preporucuje se koristenje Fl-sklopke

(RCD) sa strujom kvara od max. 30 mA. Ova Fl-sklopka se

treba kontrolirati prije svake primjene.

Ako je prikljucni kabel ostecen, isti se smije popraviti samo u

ovladtenom Bosch servisu.

Ako se koriste kabelski kalemi, sa istih mora biti kabel

odmotan.

Montaza

Izvadite vrtni uredaj iz ambalaZe. (vidjeti sl. A-D).

Montaza lijevka za punjenje (vidjeti slike E-F)

©  Poklopac mehanizma za rezanje 13 zakrenite prema
natrag.

@ © Stavite lijevak za punjenje 8 u vrtni uredaj i nakon toga
oslobodite poklopac mehanizma za rezanje 13.

@  Pritisnite lijevak za punjenje 8 prema dolje i okrenite
crveni zaporni gumb 9 do granicnika u smjeru kazaljke
na satu za blokiranje lijevka za punjenje 8; za to je
potrebno cca. 5 punih okreta zapornog gumba 9.

Rad

Pustanje u rad (vidjeti sliku G)

» Vrtni uredaj postavite uvijek na ¢vrstu, vodoravnu
podlogu. Tijekom rada vrtni uredaj ne naginjite niti ga
pomicite.

» Motor ce raditi jos neko vrijeme nakon iskljucivanja.

Korijenje ocistite od zemlje. U lijevak za punjenje 8 ne smiju

dospjeti strana tijela kao $to je kamenje, staklo, metali, tekstil

i plastika. Inace bi se rezni valjci 16 mogli ostetiti.

Lijevak za punjenje 8 mora biti prazan.

Ukljucivanje
Pritisnite zelenu tipku 4.

Iskljucivanje
Pritisnite crvenu ,Stop® tipku 5.

Kako bi se zastitila mehanika vrtnog uredaja, on se smije
ponovno pokrenuti tek nakon 2 sekunde.

Zastita od ponovnog ukljucivanja

Uredaj e se nakon nestanka struje iskljuciti. Kod aktiviranja
elektritnog napajanja, uredaj se ne moze automatski ponovno
ukljuciti.

Povratni hod

Za promjenu smjera rotacije pritisnite i drzite pritisnutu Zutu
tipku 6.

Rezni valjci 16 se vrte u suprotnom smjeru i time oslobadaju
blokirani materijal.

Zastita od preopterecenja

Preveliko optereéenje (npr. blokiranje reznog valjka 16)
nakon nekoliko sekundi rezultira zaustavljanjem vrtnog
uredaja, nakon Cega ¢e se Cuti zvuk pistanja.

Za brisanje greske pritisnite crvenu Stop tipku. Nakon toga
vrtni uredaj pokrenite u obrnutom smjeru.

Za deblokiranje reznog mehanizma pritisnite i drzite
pritisnutu Zutu tipku 6.

Ako vrtni uredaj pustate u rad u istom smjeru, on se nece
pokrenuti i Cuti se zvuk pistanja.

Ako se blokada ne moze otkloniti, pritisna ploca 15 mora se
odvojiti od reznog mehanizma.

Gumb za pode$avanje 10 se kod toga mora neznatno okrenuti
u smjeru kazaljke na satu, sve dok se ne oslobodi materijal
Lblokiranje“. Nakon toga treba provesti podesavanije pritisne
ploce 15 (vidjeti ,Podesavanije pritisne ploce

(vidjeti sliku H)).

Upute zarad

» Tijekom rada sa vrtnim uredajem uvijek nosite zastitne
naocale, titnike za sluh i zastitne rukavice.

» Prije uporabe uvijek provjerite ispravnost montaze
kutije za prikupljanje i lijevka za punjenje.

Vrtni uredaj je opremljen sa senzorima. Ako kutija za

prikupljanje 11 i lijevak za punjenje 8 nisu ispravno

pozicionirani, vrtni uredaj se nece pokrenuti i oglasit ¢e se
signalni ton (na AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC dodatno ¢e

zatreperiti dvije LED 14).

Za brisanje greske pritisnite crvenu Stop tipku.

Dovedite materijal za sjeckanje. Dovedeni materijal ¢e rezni

valjci 16 automatski uvuci.

» Duzi materijal za sjeckanje koji bi strSao iz vrtnog
uredaja, kod uvlacenja bi se mogao odbaciti; zbog toga
se zadrZavajte na dovoljno sigurnom razmaku od
vrtnog uredaja!
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- Dovedite uvijek samo toliko materijala da se lijevak za
punjenje 8 ne zacepi.

- Uvenuo, vlazan i ve¢ viSe dana odstajao vrtni otpad
sjeckajte naizmjenicno sa granama.
Time Ce se sprijeciti zagudenje reznih valjaka 16.

- Ne sjeckajte meki otpad a da nije ¢vrsto konzistentan, npr.
kuhinjski otpad, nego ga izravno kompostirajte.

- Kod toga pazite da isjeckani materijal moze ispasti iz okna
zaizbacivanje - Opasnost od povratnog zacepljenja!

- Otvori za hladenje motora 3 ne smiju biti pokriveni
isjeckanim materijalom.

- Izbjegavajte blokiranje u oknu za izbacivanje, jer to moze
dovesti do povratnog udara isjeckanog materijala u lijevku
zapunjenje 8.

Upute za sjeckanje

Ovisno od vrste, starosti i stupnja osusenosti drva, grane je
vide ili manje otezano sjeckati.

Optimalne rezultate sjeckanja moZete postici ako svjeze
grane sjeckate odmah nakon obrezivanja.

Trazenje greske

e

Hrvatski| 231

Meki vrtni otpad treba sjeckati u manjim koli¢inama, osobito
ako je materijal za sjeckanje vlazan. Blokiranja se mogu izbjeci
periodicnim sjeckanjem grana.

Podesavanije pritisne ploce (vidjeti sliku H)
Pritisna ploca 15 je tvornicki podesena i prije prvog pustanja
urad vrtnog uredaja nije potrebno nikakvo podesavanje.
Podesavanie pritisne plo¢e 15 je potrebno zbog njenog
troSenja (npr. ako materijal za sjeckanje kao $to su grane
zaostane lan¢ano vezan i ne moZe se besprijekorno isjeckati).

Kod smjera rada motora prema naprijed (zelena tipka 4),
gumb za podesavanje 10 okretati u malim koracima u smjeru
kazaljke nasatu, sve dok se ne Cuje slabiji Sum struganja (rezni
valjak 16 struze po pritisnoj plo¢i 15 na odgovaraju¢em
razmaku, kod cega ce nekoliko sitnih aluminijskih strugotina
ispasti iz otvora za izbacivanje).

Kontrolirajte to tako $to ¢ete potraZiti strugotinu u kutiji za
hvatanje 11.

Podesite samo toliko koliko je potrebno, jer ée se inace
pritisna ploca 15 izloZiti nepotrebnom trosenju.

Slijedeca tablica prikazuje vam simptome gresaka, moguce uzroke kao i ispravan nacin otklanjanja, ako vas vrtni uredaj ne bi
besprijekorno radio. Ako na osnovi toga ne mozete locirati i otkloniti smetnju u radu, molimo obratite se Bosch ovlastenom

servisu.

» Paznja! Prije radova na odrzavaniju ili ¢is¢enju iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto vrijedi ako je

ostecen, zarezan ili usukan prikljucni kabel.
Simptomi Moguci uzroci

Vrtni uredaj ne radi
ispravno montirana

Kutija za prikupljanje nije

Pomo¢

Kutiju za prikupljanje ispravno montirati

Lijevak za punjenje nijeispravno  Lijevak za punjenje ispravno montirati

montiran

Uti¢nica je neispravna

Koristiti drugu uti¢nicu

Produzni kabel je ostecen

Kontrolirati priklju¢ni kabel i zamijeniti ga ako je
ostecen

Vrtni uredaj je pregrijan

Pricekajte da se vrtni uredaj ohladi

Osigurac je reagirao

Zamijeniti osigura¢

Oglasava se signalni ton (kod

AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC dodatno
trepere dvije LED) i vrtni uredaj ne
starta

montirani

Kutija za prikupljanje/lijevak za  Kutija za prikupljanje treba biti ispravno
punjenje nisu ispravno

pozicionirana

Lijevak za punjenje mora biti ispravno
pozicioniran i uglavljen okretanjem crvenog
zapornog gumba u smjeru kazaljke na satu

Vrtni uredaj oglasit Ce se pistanjem tri  Elektronicki upravljacki uredaj

puta periodi¢no i nece se pokrenuti.
(na AXT 23 TC/25TC/2550 TC
dodatno Ce treperiti dvije LED diode)

je pregrijan

Pritisnite Stop tipku. Pricekajte da se stroj ohladi.
Stroj ¢e se oglasiti pistanjem u trajanju 2 sekunde
i nakon toga e se prekidac prebaciti u polozaj
Standby.

Jedna LED treperi (kod AXT 23TC/ 25 Nema ih; treperenje LED je

TC 2550 TC)

ispravno; vrtni uredaj je

prikljucen na elektri¢no
napajanje i spreman za rad

Bosch Power Tools
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Simptomi Mogudi uzroci

Vrtni uredaj pisti u vremenskim
intervalima i ne pokrece se, greska se
ne moze otkloniti pritiskom na tipku
STOP (na AXT 23 TC/25TC/2550 TC
dodatno ce treperiti dvije LED diode)

Zastita od prenapona

e

Pomo¢

Vrtni uredaj treba ponovno pokrenuti.

Provjerite da li produzni kabel odgovara vaze¢im
propisima (niZa kvaliteta produznog kabela moze
prouzroCiti gresku)

Ako koristite elektricni agregat, provjerite da i
ispravno radi.

Vrtni uredaj pisti neprekidno u trajanju  Neispravan je elektronicki

10 sekundii ne pokrece se, greska se
ne moze otkloniti pritiskom na tipku

STOP (na AXT 23 TC/25TC/2550 TC
dodatno ce treperiti dvije LED diode)

upravljacki uredaj

Obratite se ovlastenom Bosch servisu

Materijal za sjeckanje se ne uvlaci
mek

Materijal za sjeckanje je vlazani  Koristite potiskiva¢ za uvlacenje materijala za

sjeckanje u vrtni uredaj

Materijal za sjeckanje zapinje u

vrtnom uredaju

Zaglavljeni materijal za sjeckanje treba odstraniti
(uvijek nosite zastitne rukavice za rad u vrtu)
Pritisnite presmjernu tipku

(vidjeti ,Povratni hod*)

Materijal za sjeckanje se ne sjecka u
cijelosti i ostaje lan¢ano povezan

Mora se podesiti pritisna ploca

vidjeti ,Podesavanije pritisne ploce
(vidjeti sliku H)*

Materijal utisnut izmedu reznog valjkai Pritisna ploca je pogresno

pritisne ploce ne moze se osloboditi
pomocu presmjerne tipke

podesena

Pritisnuti gumb za podesavanje 10, imbus
Sesterokutni klju¢ 17 (5 mm - nije sadrzan u
opsegu isporuke) utaknuti u udubljenje glave vijka
i okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu otpustiti vijak za podesavanije, a time i
pritisnu plocu (vidjeti sliku )

Nakon uklanjanja blokade naknadno treba
podesiti pritisnu plocu (vidjeti ,Podesavanje
pritisne ploce (vidjeti sliku H)®)

Odrzavanje i CiS¢enje

» Paznja! Prije radova na odrzavaniju ili ¢iS¢enju
iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto
vrijedi ako je ostecen, zarezan ili usukan prikljucni
kabel.

» Uvijek nosite zastitne rukavice kada radite sa vrtnim
uredajem ili na njemu izvodite radove
odrzavanja/¢iséenja.

Napomena: Slijedece radove odrzavanja izvodite redovito,

kako bi se osiguralo dulje i pouzdano koristenje uredaja.

Vrtni uredaj redovito kontrolirajte na o¢igledne nedostatke,

kao $to su otpusteni ili oSteceni noZevi, otpusteni spojevi i

istrodeni ili oSteceni dijelovi.

Provjerite da li su pokrov i zastitne naprave neosteceni i

ispravno ugradeni. Prije uporabe provedite eventualno

potrebne radove odrzavanja ili popravaka.

Ako bi vrtni uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak prepustite

ovlastenom servisu za Bosch vrtne uredaje.

Demontaza pritisne ploce
(vidjeti sliku J)

» Paznja! Prije radova na odrzavanju ili ¢is¢enju iskljucite
vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto vrijedi ako je
ostecen, zarezan ili usukan prikljucni kabel.

» Uvijek nosite zastitne rukavice kada radite sa vrtnim
uredajem ili na njemu izvodite radove
odrzavanja/¢iscéenja.

Kod normalnog koristenja i podesavanja prema uputama,

rezni valjci 16 i pritisna plo¢a 15 imaju videgodisnji vijek

trajanja.

Kod demontaze, ¢is¢enja ili zamjene pritisne ploce 15

postupite kako slijedi:

© ® Kao Sto je prikazano na slici, do kraja odvijte vijak

pritisne ploce.

©®  Podignite pritisnu plo¢u 15 sa odvijacem.
Sastavljanje se provodi obrnutim redoslijedom, kod cega se
pritisna ploca 15 nakon toga mora podesiti (vidjeti
L,Podesavanije pritisne ploce (vidjeti sliku H)*).
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Nakon Sisanja tratine/Spremanje

Sjeckalica se ne smije Cistiti visokotla¢nim uredajima za
Cis¢enije ili sa teku¢om vodom.

Temeljito oCistite vanjske povrsine vrtnog uredaja sa mekom
cetkom i krpom. Za ¢iséenije ne koristite vodu i otapala ili
sredstva za poliranje. Odstranite sve nakupine trave i stranih
materijala, posebno sa otvora za hladenje 3.

Vrtni uredaj spremite na suho mjesto. Na uredaj ne stavljajte
nikakve druge predmete.

Prikljucni kabel se moze spremiti na sjeckalici, kao $to je
prikazano na slici (samo za Vel. Britaniju). (vidjeti sliku K).
Sjeckalica se prema slici B moZe spremiti nakon demontaze
lijevka za punjenije (vidjeti i ,Montaza lijevka za punjenje
(vidjeti slike E-F)“).

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-garden.com
Kod svih upita i naru¢ivanja rezervnih dijelova molimo

neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske
plocice vrtnog uredaja.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Vrtne uredaje, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Vrtne uredaje ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektriéni i
elektronicki uredaji moraju se odvojeno
sakupljati i dovoditi na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Tahelepanu! Lugege jargmised
juhised tahelepanelikult labi.
Tutvuge aiatooriista
kasitsuselementide janouetekohase
kasutamisega. Hoidke
kasutusjuhend hilisemaks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Aiatooriistal olevate siimbolite
selgitus

C Uldine oht.

Lugege labi kasutusjuhend.
L]

<= ) Enne mis tahes toid

/] | 16ikemehhanismi kallal liilitage
seade vdlja ja eemaldage
toitepistik pistikupesast. Kui
toitejuhe saab t66 kaigus
vigastada voi loigatakse labi,
arge puudutage toitejuhet, vaid
|ilitage kohe vdlja asjaomase
vooluringikaitse. Arge kasutage
seadet, mille toitejuhe on
vigastatud.

’@‘ Kandke alati kaitsekindaid,

turvajalatseid ja pikki plkse.

Poorlev I6iketera on ohtlik.
& Arge asetage oma kasi ja jalgu
o) avasse, kui seade toctab.

Veenduge, et eemalepaiskuvad
voorkehad ei vigasta laheduses
viibivaid inimesi.

e
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Hoiatus: Viibige tootavast
aiatooriistast ohutus kauguses.

) Enne seadme puudutamist
>z | oodake, kuni koik osad on

taielikult seiskunud.

@ Kandke kaitseprille.
Kandke
@ kuulmiskaitsevahendeid.

Arge kasutage aiatooriista
vihma kaes ja arge jatke seda
vihma katte.

Arge astuge kogumismahuti
peale.

Kasitsemine

» Kui seade on toole rakendatud,
arge viige oma kasi
tiitmislehtrisse 8. Parast
valjaliilitamist poorleb loiketera
veel mone sekundi.

» Arge lubage aiatooriista kasutada
lastel ja inimestel, kes ei taida
kaesolevaid ohutusnoudeid. Seadme
kasutaja iga voib olla piiratud
konkreetse riigi seadustega.
Kasutusvalisel ajal hoidke aiatooriista
lastele kattesaamatus kohas.

» Seda aiatOoriista ei tohi kasutada
inimesed (sealhulgas lapsed), kelle
fuusilised voi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud kogemused ja
teadmised, valja arvatud juhul, kui
nad kasutavad tooriista nende
turvalisuse eest vastutava isiku
jarelevalve all, kes annab neile
juhiseid seadme kasutamiseks.

Etvalistada aiatooriistaga mangimise
voimalust, ei tohi jatta lapsi
aiatooriista lahedusse jarelevalveta.

» Enne sisselilitamist tuleb seade
vastavalt kaesolevale
kasutusjuhendile kokku panna.

» Turvalisuse suurendamiseks
soovitame kasutada max 30 mA
kaivitusvooluga rikkevoolukaitse-
[Glitit (RCD). Rikkevoolukaitseliliti
tuleks iga kord enne seadme
kasutamist (ile kontrollida.

» Kasutage vilistingimuste jaoks
sobivat pritsmekindlat
pikendusjuhet.

» Arge puudutage pistikut ja
pistikupesa margade katega.

» Arge soitke toitejuhtmest ega
pikendusjuhtmest (ile, arge pigistage
ega tommake seda, kuna see voib
juhet vigastada. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 0li ja teravate servade eest.

» Tootamise ajal ei tohi 3 meetri
raadiuses olla teisi inimesi ega loomi.
Seadme kasutaja vastutab
toopiirkonnas viibivate korvaliste
inimeste eest.

»Bosch tagab seadme haireteta t60
ainult originaaltarvikute kasutamisel.

» Enne seadme kasutuselevottu lugege
labi kasutusjuhend.

» Arge kandke laiu ja rippuvaid rdivaid,
salle, lipse jmt.

» Kasutage seadet lihetasase ja kova
pinnasega kohas, kus ei ole teisi
esemeid (piisavas kauguses seintest
ja teistest mitteliikuvatest
esemetest).

\

F016181145](28.8.14)

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

ﬁ%

Bosch Power Tools

b

-t

>

.


http://www.manualslib.com/

é OBJ_BUCH-895-004.book Page 235 Thursday, August 28, 2014 9:05 AM

*

.

» Arge kasutage seadet kruusasel voi
sillutatud pinnal. Valjaviskuv materjal
vOib pohjustada vigastusi.

» Enne kasutuselevottu kontrollige, kas
koik kruvid, mutrid ja teised
kinnitusdetailid on korralikult kinni ja
kas koik kaitseseadised ja katted on
oma kohal. Vahetage valja vigastatud
ja mitteloetavad hoiatussildid.

» Enne kaivitamist veenduge, et
taitmislehter on vaba.

»Hoidke nagu ja keha taitmislehtrist
eemal.

»Veenduge, et Teie kded ja teised
kehaosad ja Teie riided ei satu
taitmislehtrisse, valjaviskeavasse ega
seadme liikuvate osade lahedusse.

»Hoidke alati tasakaalu ja votke
stabiilne asend. Arge kummarduge
liiga kaugele ette. Taitmise ajal arge
seiske seadme jalast korgemal.

» Aiatooriistaga tootades olge
véljaviskeavast piisaval kaugusel.

»Veenduge, et seadmesse
sisestatavad jaatmed ei sisalda
metallesemeid, kive, pudeleid, purke
ega teisi voorkehasid.

» Kui ldikemehhanism tabab voorkeha,
kui seade teeb ebaharilikku mira voi
hakkab vibreerima, liilitage seade
|6ikemehhanismi seiskamiseks kohe
vélja. Tommake toitepistik
pistikupesast vilja ja toimige
jargmiselt:

- Tehke kindlaks vigastused.

- Vahetage valja voi parandage koik
kahjustatud osad.

- Kontrollige, kas detailid on lahti ja
vajaduse korral pingutage need
kinni.

Eesti| 235

» Kui Teil ei ole asjaomast valjadpet,
arge puudke aiatooriista ise
parandada.

»Veenduge, et toodeldav materjal ei
jaa valjaviskepiirkonda kinni; see
takistab edasiliikumist ja voib
taitmislehtris pohjustada tagasiloogi.

» Kui seade ummistub, lllitage seade
valjajaoodake, kuni ldikemehhanism
seiskub. Enne kui ummistust
korvaldama asute, tommake
toitepistik pistikupesast vilja.

» Kontrollige, kas katted ja
kaitseseadised on terved ja Oigesti
paigaldatud. Enne kasutamist
teostage vajalikud hooldus- ja
puhastust6od.

» Arge plitidke muuta mootori poorete
arvu. Probleemi korral poorduge
Boschi remonditookotta.

» Hoidke ventilatsiooniavad vabad
jaakidest ja mustusest, et hoida ara
mootori kahjustumist ja vimalikku
tulekahju.

» Arge kunagi tostke ega kandke
to6tava mootoriga aiatdoriista.

» Liilitage seade vilja, oodake, kuni
l6ikemehhanism seiskub ja
toopiirkonnast lahkudes tommake
toitepistik alati pistikupesast valja.

» Arge kallutage seadet tootamise ajal.

» Arge jatke seadet vihma kitte.
Hoidke seadet ainult kuivas kohas.

» Kasutage agregaatorit, seejarel
automaatse pingeregulaatoriga
agregaatorit, et valtida Ulepingest
tingitud kahjustusi.

4,

\
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Hooldus ja hoidmine

» Kui seadet on vaja hooldada,
kontrollida, hoiule panna voi kui
seadmel on vaja vahetada
lisatarvikuid, lilitage seade valja,
eemaldage toitepistik pistikupesast
ja laske seadmel jahtuda. Iga kord
enne kontrollimist ja seadistamist
veenduge, et koik liikuvad osad on
seiskunud.

»Hooldage seadet korralikult ja hoidke
seade puhas.

» Kontrollige aiatddriista ja asendage
kulunud ja vigastatud osad
tooohutuse tagamiseks uutega.

»Veenduge, et varuosad parinevad
Boschilt.

» Kui kasutate pikendusjuhet, ei tohi
see olla nérgem seadme
toitejuhtmest.

» Kontrollige toitejuhet ja
pikendusjuhet korraparaselt ja
veenduge, et need ei ole vigastatud
ega kulunud. Kui juhtmed on
vigastatud, ei tohi seadet t6dle
rakendada.

» Loikemehhanismi seadistamisel
pidage meeles, et kuigi mootori
vooluvarustus on katkenud ja
mootorit ei ole voimalik sisse liilitada,
liigub l6ikemehhanism
sellegipoolest, kui mootorit kaega
poorata.

» Arge plilidke katkestit valja lilitada.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus
Koéik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi

|||| lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud aiajadtmete purustamiseks
kompostimise eesmargil; purustada saab nii taimi kui ka
puuoksi.

Kogumismahuti on ette nahtud purustatud jadtmete
kogumiseks ning taitmislehtri ja etteandeabindu hoidmiseks.
Kogumismahutit ei tohi kasutada muul otstarbel.

Tarnekomplekt

Votke aiatooriist ettevaatlikult pakendist valja ja kontrollige,
kas tarnekomplektis sisalduvad koik allpool loetletud osad:
- Oksapurustaja

- Taitmislehter

- Etteandeabindu

- Kogumismahuti

- Kasutusjuhend

Kui moni osa on puudu véi kahjustatud, péérduge
miiiigiesindusse.

Taielikult kokkupandud aiat6oriista kaal on umbes
30,5-31,3 kg. Aiatooriista valjavotmisel pakendist kasutage
vajaduse korral teiste inimeste abi.

Seadme osad

Aiatdoriista osade numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiiljel toodud numbrid.
1 Ratastega alusraam
2 Vorgupistik™
3 Ventilatsiooniavad
4 Roheline nupp
5 Punane ,Stop“-nupp
6 Kollane nupp
7 Etteandeabindu
8 Taitmislehter
9 Lukustusnupp
10 Reguleerimisnupp
11 Kogumismahuti
12 Seerianumber
13 Loikemehhanismi kate
14 LED-tuli (iiksnes mudelil AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Surveplaat
16 Loikevalts
17 Sisekuuskantvoti*
* séltuvalt kasutusriigist

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed

Oksapurustaja AXT22D  AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Tootenumber 3600... H030.. HO31.. HO03 2.. HO03 3.. HO03 3..
Nimivbimsus, S 6 (40/60's) W 2200 2500 2300 2500 2500
Nimivoimsus, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Tiihikdigupoorded mint 40 40 40 40 40
Léikesiisteem Freesvalts  Freesvalts LTurbine- L Turbine- L Turbine-

Cut® Cut” Cut”
Max. Materjali max labilase kg/h 1802 1902 2152 2302 2302
Max. Oksa max |abimdot mm 382 402 422 45? 452
Kogumismahuti | 53 53 53 53 53
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Kaitseaste D1 @ /1 /1 @ /1 @ /1

DT66reziim S 6 (40 %) tahistab profiili, mille puhul seade to6tab 40 s koormusel ja 60 s tilhikaigul. Praktikas on lubatud tootada piisireziimil.

2spltuvalt purustatava materjali struktuurist.
Sisselilitamine tekitab liihiajaliselt pinge kdikumist. Ebasoodsate vorgutingimuste korral vib tekkida héireid teiste seadmete tos. Haireid ei teki, kui
vooluvdrgu ndivtakistus on véiksem kui 0,36 oomi.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 50434. 3600... H030.. HO032.
HO31.. HO33..

Seadme A-korrigeeritud miiratase on iildjuhul:

Helirohu tase dB(A) 81 82

Helivoimsuse tase dB(A) 89 90

Modtemadramatus K dB = =

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vastavus normidele (€

3600... HO030.. HO032.
HO31.. HO33.

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed* kirjeldatud toode on

vastavuses direktiivides 2011/65/EL, 2014/30/EL, 2006/42/EU, 2000/14/EU ja

viidatud direktiivide muudetud redaktsioonides satestatud asjakohaste nouetega ning

jargmiste standarditega: EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/E0: Garanteeritud helivdimsuse tase: dB(A) 92 92
Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V.

Tootekategooria: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Tehniline toimik (2006/42/EU, 2000/14/EU) saadaval: Executive Vice President  Head of Product Certification
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Engineering PT/ETM9

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Pp

%/C(@CQ— LV /Lu/fu——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014
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Montaaz

Tooohutus

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustdid liilitage
aiatooriist vilja ja eemaldage toitepistik pistikupesast.
Liilitage seade vilja ka juhul, kui toitejuhe on
vigastatud véi keerdu ldinud.

Kontrollige vorgupinget: Vorgupinge peab vastama seadme

andmesildil margitud pingele. Andmesildil margitud 230 V

seadmeid voib kasutada ka 220 V/240 V vorgupinge korral.

Vooluringi kaitse peab olema jargmine:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500 TC =13 A

Liiga vaikese ristloikega pikendusjuhe pohjustab seadme

joudluse olulise vahenemise. Kuni 25 m pikkuse juhtme puhul
peab ristldige olema vahemalt 3 x 1,5 mm?, iile 25 m pikkuse
juhtme puhul vahemalt 2,5 mm?.

» ETTEVAATUST: Nouetele mittevastavad
pikendusjuhtmed véivad olla ohtlikud. Pikendusjuhe,
pistik ja pistikupesa peavad olema veekindlad ja ette
ndhtud kasutamiseks vilistingimustes.

Juhtmete ihenduskohad peavad olema kuivad ja ei tohi
lebada maapinnal.

Turvalisuse suurendamiseks soovitame kasutada max 30 mA
kaivitusvooluga rikkevoolukaitselilitit (RCD).

Rikkevoolukaitseliiliti tuleks iga kord enne seadme kasutamist

lile kontrollida.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see lasta parandada Boschi

elektriliste tooriistade volitatud remonditodkojas.

Kaablitrumli kasutamisel peab see olema lahti keritud.

Montaaz

Votke seade pakendist valja. (vt jooniseid A-D).

Taitmislehtri paigaldus (vt jooniseid E-F)
O  Keerake Idikemehhanismi kate 13 taha.

® © Kinnitage taitmislehter 8 seadme kiilge ja vabastage
seejarel I6ikemehhanismi kate 13.

@  Suruge taitmislehter 8 alla ja keerake punane
lukustusnupp 9 I6puni paripaeva, et taitmislehtrit 8
lukustada; selleks tuleb lukustusnuppu 9 keerata
umbes 5 tdispooret.

Kasutamine

Kasutuselevétt (vt joonist G)

> Asetage seade alati iihetasasele horisontaalsele
pinnale. Arge kallutage ega liigutage seadet tootamise
ajal.

> Mootor jitkab parast viljaliilitamist tootamist!

Eemaldage juurepallide kiiljest muld. Vodrkehad nagu kivid,

klaas, metall, riidetiikid ja plastmaterjalid ei tohi sattuda

taitmislehtrisse 8. Vastasel juhul véib Iikevalts 16 viga

saada.

Taitmislehter 8 peab olema tiihi.

Sisseliilitamine
Vajutage rohelisele nupule 4.

Viljaliilitamine
Vajutage punasele ,Stop“-nupule 5.

Mehaanika kaitsmiseks ei saa Te aiat6oriista 2 sekundi
jooksul uuesti kdivitada

Taaskaivitumiskaitse

Parast vooluvarustuse katkemist liilitub seade vlja.
Vooluvarustuse taastumisel i liilitu seade automaatselt sisse.

Poorlemissuuna muutmine

Poorlemissuuna muutmiseks vajutage kollasele nupule 6 ja
hoidke seda all.

Loikevalts 16 hakkab liikuma vastupidises suunas ning
kinnikiilunud materjal vabaneb.

Ulekoormuskaitse

Liiga suur koormus (nt IGikevaltsi 16 blokeerumisel) toob

mone sekundiga kaasa aiatooriista seiskumise, kélab

helisignaal.

Veateate kustutamiseks vajutage punasele stop-nupule.

Seejdrel kdivitage aiat6oriist vastupidises suunas.

Vajutage kollasele nupule 6 ja hoidke seda alla, et

blokeerunud I6ikemehhanismi vabastada.

Kui rakendate aiatooriista to6le samas suunas, ei saa see

kaivitada ja kdlavad helisignaalid.

Kui blokeeringut ei saa kérvaldada, tuleb surveplaat 15

|6ikemehhanismist eemaldada.

Reguleerimisnuppu 10 tuleb seejuures keerata vastupaeva

seni, kuni kinnikiilunud“ materjal on vaba. Surveplaati 15

tuleb seejarel reguleerida (vt ,Surveplaadi reguleerimine

(vt joonist H)“).

Toojuhised

» Seadme kasutamise ajal kandke alati kaitseprille,
kuulmiskaitsevahendeid ja kaitsekindaid.

» Enne kasutamist kontrollige, kas kogumismahuti ja
tiitmislehter on korrektselt paigaldatud.

Seade on varustatud sensoritega. Kui kogumismahuti 11 ja

taitmislehter 8 ei ole diges asendis, ei liilitu seade sisse ja

kolab helisignaal (mudelil AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC

vilguvad lisaks LED-tuled 14).

Veateate kustutamiseks vajutage punasele stop-nupule.

Asetage aiajdatmed taitmislehtrisse. Loikevalts 16 tombab

jadtmed automaatselt sisse.

» Seadmest viljaulatuvad pikemad oksad véivad
sissetombamisel vitsataoliselt enda iimber liiiia;
seetottu olge seadmest ohutus kauguses!

- Asetage alati sisse vaid nii palju materijali, et see ei
ummista taitmislehtrit 8.
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- Purustage nartsinud, niiskeid ja juba mitu paeva seisnud
aiajaatmeid okstega vaheldumisi.
See hoiab dra I6ikemehhanismi 16 kinnikiilumise.

- Pehmeid jaatmeidm, néiteks kddgijaatmeid arge
purustage, vaid kompostige need kohe.

- Veenduge, et purustatud jaatmed saavad valjaviskeavast
vabalt vélja kukkuda - ummistusoht!

- Purustatud jaatmed ei tohi kinni katta ventilatsiooniavasid
3.

- Valtige valjaviskeava ummistumist, sest see voib
pohjustada purustatavate jaatmete tagasiloogi
taitmislehtris 8.

Mérkused

Olenevalt puidu liigist, vanusest ja niiskusastmest on oksi
kergem vdi raskem purustada.

Parimad tulemused saavutate, kui purustate varskeid oksi
kohe parast I6ikamist.

Vea otsing

e

Eesti| 239

Pehmeid aiajdatmeid tuleks purustada vaikestes kogustes,
seda eeskatt siis, kui jadtmed on mérjad. Kinnikiildumist saab
ara hoida, kui aeg-ajalt purustada oksi.

Surveplaadi reguleerimine (vt joonist H)

Surveplaat 15 on vélja reguleeritud tehases ja seda ei ole vaja
enne seadme todlerakendamist reguleerida.

Surveplaadi 15 reguleerimine on vajalik kulumise tottu (nt kui
pikad oksad ripuvad ketitaoliselt iksteise kiiljes ja neid ei saa
korralikult purustada).

Keerake périsuunas toGtava mootoriga seadmel (roheline
nupp 4) reguleerimisnuppu 10 sammhaaval paripaeva, kuni
on kuulda lihvimisheli (16ikevalts 16 lihvib surveplaadi 15
digele kaugusele, kusjuures véljaviskeavast kukub valja
alumiiniumipuru).

Selle kontrollimiseks veenduge, kas kogumismahutis 11 on
alumiiniumipuru.

Reguleerige vaid nii palju, kui vaja, sest vastasel korral kulub
surveplaat 15 asjatult.

Kui aiatodriist ei peaks teinekord veatult tootama, leiate jargmisest tabelist torgete kirjeldused, torgete véimalikud pohjused ja

juhised torgete korvaldamiseks. Kui probleem siiski ei kao, poorduge volitatud remonditéokotta.

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustéid liilitage aiatdoriist vilja ja eemaldage toitepistik pistikupesast. Liilitage
seade vilja ka juhul, kui toitejuhe on vigastatud véi keerdu ldinud.

Tunnused Véimalik pohjus
Aiat6oriist ei toota
paigaldatud

Kogumismahuti ei ole digesti

Korvaldamine

Paigaldage kogumismahuti digesti

Taitmislehter ei ole digesti

paigaldatud

Paigaldage téitmislehter digesti

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa

Pikendusjuhe on vigastatud

Kontrollige toitejuhe iile ja vahetage vilja, kui see on
vigastatud

Aiatooriist on {ile kuumenenud

Oodake, kuni aiat6oriist on jahtunud

Kaitse on rakendunud

Vahetage kaitse valja

Kélab helisignaal (mudelil

AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC vilgub
lisaks kaks LED-tuld) ja aiatooriist ei
kaivitu

ole digesti paigaldatud

Kogumismahuti/taitmislehter ei ~ Veenduge, et kogumismahuti paikneb diges asendis

Veenduge, et taitmislehter on diges asendis ja
punane lukustusnupp on keeratud I6puni paripaeva

Aiatodriist annab korduvalt
kolmekordse helisignaali ja ei
kaivitu. (mudelite AXT 23 TC/
25TC/2550 TC puhul vilguvad

kuumenenud

Elektrooniline juhtmoodul on iile  Vajutage stopp-nupule. Oodake, kuni seade on

jahtunud. Seade annab 2 sekundi véltel helisignaali
ja liiliti liheb ootereziimile.

lisaks kaks LED-tuld)
Uks LED-tuli vilgub (mudelil Puudub; LED-tulede vilkumine
AXT 23TC/25TC 2550 TC) on normaalne; aiatdoriist on

{ihendatud vooluvorku ja

toovalmis
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Tunnused Véimalik pohjus

Aiat6oriist annab perioodiliselt
helisignaali ja ei kdivitu, viga ei saa
STOP-nupule vajutamisega
korvaldada (mudelitel AXT 23 TC/
25TC/2550 TC vilguvad lisaks kaks
LED-tuld)

Alapingekaitse

e

Korvaldamine

Kaivitage aiatooriist uuesti.

Kontrollige, kas pikendusjuhe vastab néuetele
(pikendusjuhtme ebapiisav kvaliteet voib
pohjustada héireid)

Kui kasutage agregaatorit, kontrollige, kas see
toimib veatult.

Aiatodriist annab 10 sekundi valtel
pideva helisignaali ja ei kdivitu, viga  defektne
ei saa STOP-nupule vajutamisega

korvaldada (mudelitel AXT 23 TC/
25TC/2550 TC vilguvad lisaks kaks

LED-tuld)

Elektrooniline juhtmoodul on

Poorduge Boschi tooriistade volitatud
hooldekeskusse

Jadtmeid ei tdommata sisse

Jaatmed on marjad ja pehmed

Jaatmete likkamiseks aiat6oriista kasutage
etteandeabinoud

Jaatmed jddvad aiatodriista kinni  Eemaldage kinnikiilunud jadtmed (kandke alati

aiakindaid)
Vajutage poorlemissuuna muutmise nupule
(vt ,P6orlemissuuna muutmine®)

Jaatmeid ei purustata tdielikult ning  Surveplaati tuleb reguleerida

oksad ripuvad ketitaoliselt iiksteise
kiiljes

vt ,Surveplaadi reguleerimine (vt joonist H)*

Loikevaltsi ja surveplaadi vahele
kinnijadnud materjali ei saa
vabastage pdorlemissuuna
muutmise nupuga

Surveplaat onvalesti paigaldatud ~ Suruge reguleerimisnupp 10 sisse, torgake

sisekuuskantvoti 17 (5 mm - ei sisaldu
tarnekomplektis) kruvipea avasse, keerake
pdripdeva ja vabastage reguleerimiskruvi ja koos
sellega ka surveplaat (vt joonist I)

Parast blokeeringu kdrvaldamist reguleerige
surveplaati (vt ,,Surveplaadi reguleerimine

(vt joonist H)“)

Hooldus ja puhastus

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustdid liilitage
aiatooriist vilja ja eemaldage toitepistik pistikupesast.
Liilitage seade vilja ka juhul, kui toitejuhe on
vigastatud voi keerdu ldinud.

> Aiatooriistaga tootades ja hooldus- ning puhastustdid
tehes kandke alati kaitsekindaid.

Markus: Pikaajalise ohutu t66 tagamiseks teostage
regulaarselt jargmisi hooldustdid.

Kontrollige regulaarselt, ega seadmel ei esine kahjustusi nagu
lahtised voi vigastatud Iiketerad, Iddvad ihendused ja
kulunud voi kahjustatud osad.

Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on terved ja digesti
paigaldatud. Enne kasutamist teostage vajalikud hooldus- ja
puhastustodd.

Aiat6oriist on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui aiatdoriist
laheb sellest hoolimata rikki, tuleb see lasta parandada
Boschi elektriliste tooriistade volitatud remonditédkojas.

Surveplaadi mahavétmine
(vt joonist J)

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustéid liilitage
aiatooriist vilja ja eemaldage toitepistik pistikupesast.
Liilitage seade vilja ka juhul, kui toitejuhe on
vigastatud voi keerdu ldinud.

> Aiatooriistaga tootades ja hooldus- ning puhastustdid
tehes kandke alati kaitsekindaid.

Nouetekohasel kasutamisel ja reguleerimisel tootavad

|6ikevalts 16 ja surveplaat 15 mitu aastat.

Surveplaadi 15 mahamonteerimiseks, puhastamiseks ja

véljavahetamiseks toimige jargmiselt:

O O Keerake surveplaadikruvi vastavalt joonisele taielikult

lahti.

©  Tostke surveplaat 15 kruvikeerajaga valja.
Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras, kusjuures
surveplaati 15 tuleb seejarel reguleerida (vt ,Surveplaadi
reguleerimine (vt joonist H)“).
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Parast too loppu

Oksapurustajat ei tohi puhastada korgsurvepesuri ja voolava
veega.

Puhastage aiatéoriista vélispind pohjalikult pehme harja ja
lapiga. Arge kasutage vett ega lahusteid voi
poleerimisvahendeid. Eemaldage koik rohujadgid ja
kinnijaanud osakesed, eelkdige veenduge, et
ventilatsiooniavad 3 on puhtad.

Hoidke seadet kuivas kohas. Arge asetage seadme peale teisi
esemeid.

Toitejuhet hoitakse vastavalt joonisele oksapurustaja kiiljes
(vaid UK). (vt joonist K).

Oksapurustaja saab parast taitmislehtri eemaldamist
vastavalt joonisele B hoiule panna (vt ka , Taitmislehtri
paigaldus (vt jooniseid E-F)“).

Klienditeenindus ja miiiigijargne
noustamine

www.bosch-garden.com

Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake
kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 679 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Aiat6oriistad, lisatarvikud ja pakend tuleb

keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud aiatériistu

olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele liikmesriikides
tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised toriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jitab endale diguse muudatuste tegemiseks.

e
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Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Ripigi izlasiet talak
shiegtos noradijumus. lepazistieties
ar darza instrumenta vadibas
elementiem un ta pareizu lietosanu.
Péc izlasiSanas saglabajiet
lietoSanas pamacibu turpmakai
izmantosanai.

Uz darza instrumenta korpusa
atteloto simbolu skaidrojums

Vispareja rakstura bridinajuma
& zime.

|zlasiet So lietoSanas pamacibu.
[

<= Veicot jebkadas darbibas ar
griezejmehanismu, izslédziet
darzainstrumentu un
atvienojiet to no elektrotikla
kontaktligzdas. Ja darba laika
tiek bojats vai pargriezts
instrumenta elektrokabelis,
nepieskarieties tam, bet
nekavejoties deaktivizéjiet
droSinataja ierici
elektrobaroSanas kede.
Nelietojiet darza instrumentu,
jair bojats ta elektrokabelis.

Darba laika néesajiet
aizsargcimdus, stabilus apavus
un garas bikses.

RotéjoSie griezejasmeni ir
bistami. Darza instrumenta
darbibas laika neievietojiet ta
izvadluka rokas vai kajas.

/A

VE
~
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NodroSiniet, lai tuvuma esosas
personas neapdraudétu dazadi
priekSmeti, kas var lidot prom
no darba vietas.

Bridinajums. leturiet drosu
attalumu lidz darza
instrumentam laika, kad tas
darbojas.

=~ ) Pécdarzainstrumenta
izslegSanas nepieskarieties ta
kustigajam dalam, bet
nogaidiet, [idz tas pilnigi
apstajas.

Nésajiet aizsargbrilles.

& B

e
STOP

Nésajiet ausu aizsargus.

Nelietojiet darza instrumentu
lietus laika un neatstajiet to
lietd.

Nestaviet uz uzkrajéjtvertnes.

®@

LietoSana

» Instrumenta darbibas laika
neievietojiet rokas ievadpiltuve 8.
Nemiet vera, ka darza instruments
pécizslégsanas vél dazas sekundes
turpina darboties.

» Nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem vai personam, kuras ar to
neprot apieties. Minimalais vecums
darza instrumentu lietotajiem tiek
noteikts atbilstosi nacionalajai
likumdoSanai. Laika, kad darza
instruments netiek lietots,
uzglabajiet to vieta, kas nav
sasniedzama bérniem.

» Sisdarzainstruments nav paredzéts, lai
to lietotu personas (tai skaita arf berni)
artraucéetam fiziskajam, sensorajamvai
garigajam sp&jam vai nepietiekosu
pieredzi un/vai nepietiekosam
zinaSanam, iznemot gadijumus, kad
lietoSana notiek par minéto personu
droSibu atbildigas personas uzraudziba
vai sanemot no tas noradijumus, ka
lietojams darza instruments.

Berniem janodroSina vajadziga
uzraudziba, lai vini nesaktu rotalaties
ar darza instrumentu.

» Pirms ieslégSanas darza instruments
jasamonte atbilstosi instrukcijai, kas
piegadata kopa ar to.

» Lai paaugstinatu elektrodrosibu,
ieteicams lietot nopludes stravas
aizsargreleju (RCD) ar maksimalo
aizsargstravu 30 mA. Sis aizsargrelejs
ikreiz pirms darba japarbauda.

»Lietojiet vienigi pret udens Slakatam
nodroSinatu pagarinatajkabeli, kuru
atlauts izmantot arpus telpam.

» Nepieskarieties elektrokabela
kontaktdaksai un elektrotikla
kontaktligzdai ar mitram rokam.

» Nepielaujiet transporta lidzek|u
parvieto$anos pari instrumenta
elektrokabelim un
pagarinatajkabelim, nesaspiediet un
nestiepiet kabelus, jo $ada apieSanas
tos var sabojat. Sargajiet kabelus no
karstuma, ellas un asam malam.

» Instrumenta darbibas laika nelaujiet
citam personam vai majdzivniekiem
pienakt darba vietai tuvak par 3
metriem. Instrumenta lietotajs nes
atbildibu par kaitéjumiem, kas darba
vietas robezas var tikt nodariti citam
personam.
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»Bosch garanté darza instrumenta
nevainojamu darbibu vienigi tad, ja
kopa ar to tiek izmantoti originalie
piederumi.

» Pirms méginajuma stradat ar darza
instrumentu rupigi iepazistieties ar ta
lietoSanas pamacibu.

» Nenésajiet valigas drébes un brivi

nokarajosas kaklarotas vai kaklsaites.

» Darbinot darza instrumentu,
uzstadiet to uz stingra, lidzena
pamata atklata vieta (pieméram,
nenovietojiet to tuvu sienam vai
citiem nekustigiem priekSmetiem).

» Nedarbiniet darza instrumentu, jatas
ir novietots uz brugéta vai grantéta
seguma. Sada gadijuma prom
lidojoSas seguma dalinas var izraisit
savainojumu.

» Pirms darba uzsaks$anas parbaudiet,
vai instrumenta uzgriezni, skrives un
citi stiprinajuma elementi ir stingri
pievilkti un vai visi parsegi un
aizsargierices ir pareizi nostiprinati.
Nomainiet bridino$as un noradosas
uzlimes, ja tas ir bojatas vai nav
salasamas.

» Pirms instrumenta palaiSanas
parliecinieties, ka ta ievadpiltuve ir
tuksa.

» Netuviniet seju un ari citas kermena
dalas ievadpiltuvei.

» Nepielaujiet, lai jusu rokas un citas
kermena dalas vai apgerbs iek|ust
ievadpiltuve vai izvadlika vai nonak
kustigo daju tuvuma.

» Darba laika saglabajiet lidzsvaru un
ieturiet stabilu kermena stavokli.
Nenoliecieties parak talu uz prieksu.
lepildot sasmalcinamo materialu,

LatvieSu | 243

nestaviet augstak par limeni, uz kura

balstas darza instruments.

» Stradajot ar darza instrumentu,
ieturiet drosu attalumu no atkritumu
izmesanas zonas.

» Ipasi uzmanieties, lai kopa ar
sasmalcinamo materialu darza
instrumenta neiek|utu metala
priekSmeti, akmeni, pudeles, karbas
un citi sveSkermeni.

» Jadarzainstrumenta
griezejmehanismair iekluvis kads
sveSkermenis, par ko liecina neparasti
stiprs troksnis vai vibracija,
nekavejoties izsledziet darza
instrumentu un parbaudiet
griezeéjmehanisma stavokli. Atvienojiet
instrumentu no elektrotikla
kontaktligzdas un rikojieties Sadi:

- parbaudiet, vai instrumentam nav
radusies bojajumi,

- nomainiet vai izremontéjiet bojatas
dalas,

- parbaudiet, vai nav kluvusi valigi
dalu savienojumi, un vajadzibas
gadijuma pievelciet stiprinoSos
elementus.

» Neméginiet remontét darza
instrumentu saviem spéekiem, ja jums
trakst tam nepiecieSamas
kvalifikacijas.

» Sekojiet, lai sasmalcinatais materials
neuzkratos izvadi$anas zona,
traucejot talako materialaizvadisanu,
jo tas var izraisit atsitienu un
sasmalcinama materialaizme$anu no
ievadpiltuves.

» Ja sasmalcinamais materials
iestregst, izsledziet darza
instrumentu un nogaidiet, lidz
apstajas ta griezéjmehanisms. Pirms

e
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griezéjmehanisma atbrivo$anas no
taja iestrégusa materiala atvienojiet
darza instrumentu no elektrotikla
kontaktligzdas.

» Parbaudiet, vai ir nebojati un pareizi
nostiprinati visi paredzetie parsegiun
aizsargierices. Pirms darza
instrumenta lietoSanas nodroSiniet,
lai tam tiktu veikti vajadzigie
apkalpoS$anas un remonta darbi.

» Nemeéginiet izmainit dzinéja grieSanas
atrumu. Ja $aja zina pastav
problémas, griezieties Bosch servisa
centra.

» Lai noverstu dzinéja sabojasanos vai
pat aizdegSanos, uzturiet tiras
ventilacijas atveres, savlaicigi
atbrivojot tas no sasmalcinata
materiala paliekam vai citiem
nosédumiem.

»Neceliet un nenesiet darza
instrumentu, ja darbojas ta dzingjs.

» Atstajot darba vietu, vienmeér
izsledziet darza instrumentu,
nogaidiet, [idz apstajas ta
griezéjmehanisms, un tad atvienojiet
instrumentu no elektrotikla.

» Darba laika nesasveriet darza
instrumentu.

» Neatstajiet darza instrumentu liett.
Uzglabajiet darza instrumentu sausa
vieta.

» Lai izvairitos no parsprieguma
raditajiem bojajumiem, lietojiet
agregatoru ar automatisku sprieguma
regulésanu.

Apkope un uzglabasana

» Pirms apkalpos$anas, parbaudes,
novieto$anas uzglabasanai vai

piederumu nomainas izsledziet darza
instrumentu, atvienojiet to no
elektrotikla kontaktligzdas un
nogaidiet, lidz darza instruments ir
atdzisis. Ik reizi pirms instrumenta
parbaudes, regulésanas vai citiem ar
ta apkalpos$anu saistitiem darbiem
nogaidiet, [idz apstajas instrumenta
kustigas dalas.

»Regulari veiciet darza instrumenta
apkopi un uzturiet to tiru.

» Lai panaktu augstu darba droSibu,
parbaudiet darza instrumentu un
nomainiet ta izdilusas vai bojatas
dalas.

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu
izmantotas vienigi originalas rezerves
dalas, kas razotas firma Bosch.

»Ja darza instrumenta pievienoSanai
elektrotiklam tiek izmantots
pagarinatajkabelis, tam jabut
paredzétam vismaz tikpat stiprai
stravai, ka pasa instrumenta
elektrokabelim.

» Regulari parbaudiet, vai
elektropadeves linijai un
pagarinatajkabelim nav radusies
bojajumi un vai nav vérojamas
novecos$anas pazimes. Nelietojiet
darza instrumentu, ja ir bojats ta
elektrokabelis.

» Veicotgriezéjmehanismaregulésanu,
iedarbojas dzin€ja blokesanas ierice,
karezultatadzinejam netiek pievadits
spriegums un to nevar ieslégt, tacu
jaatceras, ka griezéjmehanisms var
kustéties ari tad, ja dzinéjs tiek
griezts ar roku.

» Nekada gadijuma nemeéginiet atslégt
dzinéja blokésanas ierici.
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Izstradajuma un ta darbibas apraksts

II Uzmanigi izlasiet visus dro$ibas noteikumus.

Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var izraisit aizdeg$anos un biit par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Pielietojums

Darza instruments ir paredzéts Skiedrvielas un koksni
saturo$u atkritumu sasmalcinasanai piemajas darza lidz
izmériem, kas derigi kompostésanai.

Uzkrajéjtvertne ir paredzéta sasmalcinata materiala
uzkrasanai, ka arf nonemtas ievadpiltuves un biditaja
ievietosanai uzglabasanas laika.

Uzkrajéjtvertni nav atjauts izmantot citiem mérkiem.

Piegades komplekts

Uzmanigi iznemiet darza instrumentu no iesainojuma un
parliecinieties, ka ta piegades komplekts satur $adas
vienibas:

- Klusas darbibas zaru smalcinatajs

- levadpiltuve

- Biditajs

- Uzkrajéjtvertnes ietilpiba

- lietoSanas pamaciba

Ja komplekta trikst kadas no sastavdalam vai kada no tam ir

bojata, lidzam griezties tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties
instrumentu.

Tehniskie parametri
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Pilnigi samontéts darza instruments sver aptuveni
30,5-31,3 kg. Tapeéc, izsainojot darza instrumentu,
ieteicams pieaicinat paligu.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem darza
instrumenta attéla, kas sniegts grafikas lappusé.
1 Sasija uz riteniem
2 Elektrotikla kabela kontaktdaksa™
3 Ventilacijas atveres
4 Zalais taustin$
5 Sarkanais ,apturésanas” taustin$
6 Dzeltenais taustin$
7 Biditajs
8 levadpiltuve
9 Stiprinosais rokturis
10 Reguléjosais rokturis
11 Uzkrajéjtvertne
12 Sérijas numurs
13 Griezéjmehanisma parsegs
14 Mirdzdiodes indikators (tikai AXT 23 TC/ 25 TC 2550
TC)
15 Spiedplaksne
16 Griezejveltnis
17 Sedstiira stienatsléga*
*Tips ir atkarigs no valsts

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Klusas darbibas zaru smalcinatajs AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Izstradajuma numurs 3600... H030.. HO31.. HO03 2.. HO03 3.. HO3 3..
Patéréjama jauda, S 6 (40/60s)Y W 2200 2500 2300 2500 2500
Patéréjama jauda, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Griesanas atrums brivgaita min. 40 40 40 40 40
Smalcinasanas sistéma ar frézes ar frézes ,Turbine- ,Turbine- ,Turbine-
veltni veltni Cut” Cut* Cut”
Maks. materiala caurlaides spéja kg/st. 1802 190? 215% 2302 230?
Maks. zaru diametrs mm 38? 402 422 45% 452
Uzkrajéjtvertnes ietilpiba | 53 53 53 53 53
Svars atbilstosi EPTA-Procedure
01/2003 kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Elektroaizsardzibas klase @/ @/t /1 /1 e/

DDarba rezims S 6 (40 %) nozimé, ka instruments 40 s tiek darbinats ar slodzi un 60 s darbojas tuksgaita. Praksé ir pie|aujama ariinstrumenta
nepartraukta darbiba.

D Atkariba no sasmalcinama materiala ipasibam.
leslégsanas bridi elektrotikla var islaicigi pazeminaties spriegums. Pie sliktas tikla kvalitates tas var traucét citu elektroiericu darbibu. Tacu, ja
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Informacija par troksni un vibraciju

TroksSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi EN 50434. 3600... HO030.. HO32.
HO31.. HO33..
Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir
Sadas.
Troksna spiediena limenis dB(A) 81 82
Troksna jaudas limenis dB(A) 89 90
Izkliede K dB = =
Nésajiet ausu aizsargus!
Atbilstibas deklaracija (€
3600... HO030.. HO032.
HO31.. HO33..
Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie parametri“ aprakstitais
izstradajums atbilst visiem direktivas 2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK,
2000/14/EK un to labojumos ietvertajiem saistosajiem noteikumiem, ka ari $adiem
standartiem: EN 60335-1, EN 50434.
Direktiva 2000/14/EK: garantétais troksna jaudas limenis ir: dB(A) 92 92

Atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu V.

Izstradajuma kategorija: 50

Tehniska lieta (2006/42/EK, 2000/14/EK) no:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?%WC(&&— /..1/. /LML———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

Montaza

Jusu drosibai

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla. Rikojieties $adi ari tad, ja elektrokabelis ir
bojats, pargriezts vai samezglojies.

Pievadiet pareizu elektrotikla spriegumu!

Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vertibai, kas

noradita uz darza instrumenta markéjuma plaksnites. Darza

instrumentus, kas paredzéti 230 V spriegumam, var darbinat
arino 220V vai 240V elektrotikla.

Elektropadeves linijas aizsargiericém (drosinatajiem)

janodrosina $adas minimalas aizsargstravas vértibas:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Lietojot pagarinatajkabeli ar parak mazu vadu Skersgriezuma

laukumu, darza instrumenta noslodzes spéja var ievérojami

samazinaties. Ja pagarinatajkabela garums neparsniedz

25 m, ta vadu $kérsgriezuma laukumam jabit ne mazakam

par 3x 1,5 mm?, bet, ja kabela garums parsniedz 25 m, ta
vadu $kérsgriezuma laukumam jabiit vismaz 2,5 mm?.

» IEVERIBAI! Nepiemérotu pagarinatajkabelu
izmantosana var bt bistama. Pagarinatajkabelim,
kontaktdaksai un savienotajam jabiit idensdroSiem un
piemérotiem izmantosanai arpus telpam.

Kabelu savienojumiem jabut sausiem, tos nedrikst novietot uz

zemes.

Lai paaugstinatu elektrodrosibu, ieteicams lietot nopludes

stravas aizsargreleju (RCD) ar maksimalo aizsargstravu

30 mA. Sis aizsargrelejs ikreiz pirms darba japarbauda.

Atklajot elektrokabeli bojajumu, nodrosiniet, lai
nepiecieSamais remonts tiktu veikts Bosch pilnvarota
remonta darbnica.

Ja pagarinatajkabelis ir uztits uz noturspoles, tas pirms
lietosanas pilnigi jaattin.

Montaza
Iznemiet darza instrumentu no iesainojuma. (attéli A-D).

levadpiltuves montaza (attéli E-F)

©  Paceliet griezéjmehanisma parsegu 13 un atveriet to
virziena uz aizmuguri.

® © |eakéjiet darza instrumenta ievadpiltuvi 8 un atlaidiet
griezéjmehanisma parsegu 13.

O  Piespiediet ievadpiltuvi 8 un grieziet sarkano
stiprino3o rokturi 9 lidz galam pulkstena raditaju
kustibas virziena, $adi nostiprinot ievadpiltuvi 8;
ievadpiltuves nostiprinasanai rokturis 9 jaapgriez
aptuveni 5 reizes.
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LietoSana

Uzsakot lietosanu (attéls G)

» Uzstadiet darza instrumentu uz stingra, limeniska
pamata. Darba laika nesasveriet un neparvietojiet
darza instrumentu.

> Nemiet véra, ka dzinéjs péc izslegsanas vél zinamu
laiku turpina griezties!

Atbrivojiet koku saknes no zemes. Nepielaujiet sveSkermenu,
pieméram, akmens, stikla, metala, auduma un plastmasas
iek|uSanu ievadpiltuve 8. Pretéja gadijuma var tikt bojats
griezéjveltnis 16.

Instrumenta ieslégsanas bridi ta ievadpiltuvei 8 jabat tuksai.

leslégsana
Nospiediet zalo taustinu 4.

Izslégsana

Nospiediet sarkano ,apturéSanas” taustinu 5.

Lai pasargatu mehanisko dalu no bojajumiem, péc darza
instrumenta izslégSanas nojaunaieslédziet to ne atrak, ka pec
2 sekundém.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Jadarba laika tiek partraukta barojosa sprieguma padeve,
darza instruments izslédzas. Ta tiek novérsta darza
instrumenta atkartota patvaliga ieslégsanas, atjaunojoties
barojosa sprieguma padevei.

Darbibas virziena maina

Lai izmainitu instrumenta darbibas virzienu, nospiediet un
turiet nospiestu dzelteno taustinu 6.

Sada gadijuma griezéjveltnis 16 izmaina griesanas virzienu un
atbrivo iestréguso sasmalcinamo materialu.

Aizsardziba pret parslodzi

Pie stipras noslodzes (pieméram, ja iestrégst griezéjveltnis
16) darza instruments péc dazam sekundém izslédzas,
parejot miera stavokli, pie tam skan tonalais signals.

Lai atiestatitu klumi, nospiediet sarkano apturé$anas
taustinu. Péc tam iedarbiniet darza instrumentu pretéja
virziena.

Lai izbrivetu iestréguso griezéjmehanismu, nospiediet un
turiet nospiestu dzelteno taustinu 6.

Méginot iedarbinat darza instrumentu iepriek$éja virziena,
tas nesak darboties un ir dzirdams tonalais signals.

Ja iestrégumu neizdodas novérst Seit aprakstitaja veida, no
griezéjmehanisma jaiznem spiedplaksne 15.

Sim nolikam léni grieziet regul&joso rokturi 10 pret&ji
pulkstena raditaju kustibas virzienam, lidz iestrégusais
materials tiek atbrivots. Ja nepiecieSams, péc tam javeic
spiedplaksnes 15 regulésana (skatit sadalu ,Spiedplaksnes
regulésana (attéls H)“).
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Noradijumi darbam

» Lietojot darza instrumentu, vienmér nésajiet
aizsargbrilles, ausu aizsargus un aizsargcimdus.

» Pirms darba vienmér parbaudiet, vai ir pareizi
iestiprinata uzkrajéjtvertne un ievadpiltuve.

Darza instruments ir apgadats ar ipasiem sensoriem. Ja

uzkrajéjtvertne 11 vai ievadpiltuve 8 atrodas nepareiza

stavokli, darzainstruments nesak darboties un skan bridinoss
tonalais signals (instrumentam AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC

bez tam vél mirgo 2 mirdzdiodes 14).

Lai atiestatitu klami, nospiediet sarkano apturé$anas

taustinu.

levietojiet sasmalcinamo materialu ievadpiltuve.

Griezéjveltnis 16 patstavigi satver ievadpiltuvé ievietoto

materialu un ievelk to instrumenta.

» Ja sasmalcinamais priekSmets ir gars un pilnigi
neievietojas ievadpiltuvé, tad, griezéjveltnim
saskaroties ar to, priekSmets var izdarit strauju
vézienu, tapéc ieturiet drosu attalumu no darza
instrumenta.

- Vienmer ievietojiet sasmalcinamo materialu ievadpiltuve
tada daudzuma, lai ta 8 netiktu nosprostota.

- Apvitusus, mitrus un jau vairakas dienas glabatus darza
atkritumus sasmalciniet parmainus ar koku zariem un
Zagariem.

Tas |aus izvairities no griezéjveltna 16 piekepsanas.

- Neveiciet tadu mikstu atkritumu (pieméram, virtuves
atkritumu) sasmalcinasanu, kas nesatur cietas vielas, bet
kompostéjiet Sadus atkritumus tiesi, bez sasmalcinasanas.

- Sekojiet, lai sasmalcinatais materials varétu tikt brivi
izvadits no izvadlikas. Atsitiena briesmas!

- Sasmalcinamais materials nedrikst nosegt ventilacijas
atveres 3.

- Nepielaujiet izvadliikas nosprostosanos, jo ta rezultata var
notikt atsitiens, ka rezultata sasmalcinamais materials tiek
izmests no ievadpiltuves 8.

Noradijumi smalcinasanai

Zaru smalcinasana var bit vieglaka vai gritaka, atkariba no
koku sugas un vecuma, ka ari no mitruma daudzuma koksné.
Optimali rezultati ir sasniedzami tad, ja tiek smalcinati svaigi
koku zari driz péc to apgriesanas.

Mikstie darza atkritumi tiek labak sasmalcinati, tos ievadot
mazas porcijas, ipasi tad, ja tie ir mitri. Lai novérstu
nosprostosanos, ievadiet mikstos darza atkritumus
parmainus ar sausiem zariem.

Spiedplaksnes regulésana (attéls H)

Spiedplaksne 15 tiek noreguléta ripnica, un pirms
instrumenta lietoSanas pirmo reizi tai nav nepiecieSsama
papildu regulésana.

Spiedplaksne 15 jaregulé péc tam, kad ta ir nolietojusies
(Sada gadijuma sasmalcinamais materials (pieméram, zari)
vairs netiek pilnigi sadalits un veido ,krelles®).

Laika, kad dzinéjs grieZas virziena uz prieksu (ir nospiests
zalais taustin$ 4), pakapeniski grieziet reguléjoso rokturi 10

Bosch Power Tools
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nelielu solu veida pulkstena raditaju kustibas virziena, lidz

klast dzirdams kluss berzes troksnis (kas rodas, griezéjveltna
16 asmeniem saskaroties ar spiedplaksni 15 un noslipéjot to
vajadzigaja biezuma, par ko liecina dazas aluminija skaidinas,

kas izkrit no izvadlikas).

Klimju uzmeklésana

11.

e

Kontroléjiet aluminija skaidinu paradisanos uzkrajéjtvertné

Regulésanas gaita pagrieziet rokturi tikai nedaudz, lai
neizsauktu spiedplaksnes 15 nevajadzigu dilsanu.

Saja tabula ir apkopota informacija par iespéjamajam klamém darza instrumenta darbiba un par $o k|amju novérsanu. Ja klami
neizdodas lokalizét un novérst saviem spékiem, griezieties péc palidzibas tuvakaja remonta darbnica.

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet darza instrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla. Rikojieties $adi ari tad, ja elektrokabelis ir bojats, pargriezts vai samezglojies.

Pazime

Darza instruments nedarbojas

lespéjamais célonis

Uzkrajéjtvertne nav pareizi iestiprinata

Novérsana

lestipriniet uzkrajéjtvertni pareizi

levadpiltuve nav pareizi iestiprinata

lestipriniet ievadpiltuvi pareizi

Ir bojata kontaktligzda

Izmantojiet citu kontaktligzdu

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir bojats

Darza instruments ir parkarsis

Nogaidiet, lidz darza instruments ir atdzisis

Ir pardedzis droinatajs

Nomainiet drosinataju

Skan tonalais signals
(instrumentam AXT 23 TC/
25TC/2550 TC bez tam vél mirgo
divas mirdzdiodes), un darza
instruments nesak darboties

Uzkrajéjtvertne vai ievadpiltuve nav
pareizi iestiprinata

NodroSiniet, lai uzkrajéjtvertne batu pareizi
ievietota instrumenta

Nodrosiniet, lai ievadpiltuve batu pareizi
ievietota instrumenta un stingri nostiprinata,
$im nolukam griezot sarkano stiprinoo rokturi
pulkstena raditaju kustibas virziena

Tris reizes periodiski skan isi
tonalie signali, un darza
instruments nesak darboties
(instrumentiem AXT 23 TC/
25TC/2550 TC bez tam vél mirgo
divas mirdzdiodes)

Ir parkarsis elektroniskais vadibas
bloks

Nospiediet apturédanas taustinu. Nogaidiet,
[idz darza instruments ir atdzisis. Divas
sekundes ilgi skan tonalais signals, un slédzis
parvietojas miera stavokli

Mirgo viena mirdzdiode
(instrumentiem AXT 23 TC/
25TC/2550TC)

Tas ir normali; mirgojo$a mirdzdiode
norada, ka darza instruments ir
pievienots elektrobarosanas sistémai
un gatavs darbam

Ar partraukumiem skan isi tonalie
signali, darza instruments nesak
darboties, unklimi nevar atiestatit,
nospieZot apturé$anas taustinu
(instrumentiem AXT 23 TC/
25TC/2550 TC bez tam vél mirgo
divas mirdzdiodes)

Ir nostradajusi aizsardziba pret zemu
spriegumu

No jauna iedarbiniet darza instrumentu.
Parbaudiet, vai pagarinatajkabelis atbilst
noteiktajam prasibam (zemas kvalitates
pagarinatajkabelis var bat par céloni klimei)
Ja tiek lietots agregators, parbaudiet, vai tas
darbojas pareizi

Desmit sekundes ilgi skan
nepartraukts tonalais signals, darza
instruments nesak darboties, un
klami nevar atiestatit, nospiezot
apturésanas taustinu
(instrumentiem AXT 23 TC/
25TC/2550 TC bez tam vél mirgo
divas mirdzdiodes)

Kldme elektroniskaja vadibas bloka

Griezieties Bosch pilnvarota servisa centra
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Pazime lespéjamais célonis

Sasmalcinamais materials netiek

ievilkts instrumenta miksts

Sasmalcinamais materials ir mitrs un

e

LatvieSu | 249

Noveérsana

Lietojiet biditaju sasmalcinama materiala
iebidisanai darza instrumenta

Sasmalcinamais materials iestrégst

darza instrumenta

lzvelciet iestréguso materialu (vienmér
uzvelciet darznieka aizsargcimdus)
Nospiediet dzelteno virzienmainas taustinu
(skatit sadalu ,Darbibas virziena maina“)

Materials netiek pilnigi
sasmalcinats un veido ,krelles”

Veiciet spiedplaksnes regulésanu

skatit sadalu ,Spiedplaksnes regulésana
(attels H)“

Starp griezéjveltni un spiedplaksni
iestréguso sasmalcinamo materialu
nav iespéjams izbrivét, nospiezot
virzienmainas taustinu

Nav pareizi noreguléta spiedplaksne

Nospiediet reguléjoso rokturi 10, ievietojiet
sesstira stienatslégu 17 (5 mm - neietilpst
piegades komplekta) reguléjosas skrives
galvas padzilinajuma un atbrivojiet
spiedplaksni, griezot skrivi pretéji pulkstena
raditaju kustibas virzienam (attéls I)

Péc iestrégusa materiala izvilkSanas no jauna
noreguléjiet spiedplaksni (skatit sadalu
LSpiedplaksnes regulésana (attéls H))

Apkalposana un tiriSana

» Uzmanibu! Pirms apkalpos$anas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla. Rikojieties $adi ari tad, ja elektrokabelis ir
bojats, pargriezts vai samezglojies.

» Stradajot ar darza instrumentu, ka ari, veicot ta
apkalposanu vai tiriSanu, vienmér uzvelciet
aizsargcimdus.

Piezime. Lai nodrosSinatu ilgsto$u un nevainojamu

instrumenta darbibu, regulari veiciet $adus apkalposanas

darbus.

Regulari parbaudiet, vai nav bojats vai kluvis valigs darza

instrumenta asmens, vai nav k|uvusi valigi stiprinajuma

elementi un vai kada no dalam nav nolietojusies vai bojata.

Parbaudiet, vai uz instrumenta ir nostiprinati visi paredzétie
parsegi un aizsargierices. Pirms instrumenta lieto$anas no-
drosiniet, lai tam tiktu veikti visi vajadzigie apkalpo$anas un
remonta darbi.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un riipigo
pécrazosanas parbaudi, darza instruments tomér sabojajas,
tas remontéjams firmas Bosch pilnvarota darza instrumentu
remonta darbnica.

Spiedplaksnes iznem3ana (attéls J)

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla. Rikojieties Sadi ari tad, ja elektrokabelis ir
bojats, pargriezts vai samezglojies.

» Stradajot ar darza instrumentu, ka ari, veicot ta
apkalposanu vai tiri$anu, vienmér uzvelciet
aizsargcimdus.

Normali lietojot un reguléjot instrumentu atbilstosi Seit

sniegtajiem noradijumiem, griezéjveltnis 16 un spiedplaksne

15 spéj kalpot daudzus gadus.

Lai spiedplaksnes 15 tiriSanas vai nomainas gadijuma to

iznemtu, rikojieties 3adi.

© O Pilnigiizskravejiet spiedplaksnes skravi, ka paradits
attéla.

©  Arskrivgrieza palidzibu paceliet un iznemiet
spiedplaksni 15.

Spiedplaksne 15 jaiestiprina pretéja seciba un péc tam javeic

tas regulésana (skatit sadalu , Spiedplaksnes regulésana

(attels H)“).

Apkope péc darba un uzglabasana

Zaru smalcinataju nedrikst tirit ar augstspiediena tiritaju vai
mazgat tekosa tdeni.

Pamatigi notiriet darza instrumenta aréjas virsmas ar mikstu

puléSanas lidzek|us. Attiriet zales paliekas un nosédumus,
Tpasi ripigi iztirot ventilacijas atveres 3.

Uzglabajiet darza instrumentu sausa vieta. Nenovietojiet uz
darza instrumenta citus priekSmetus.

Elektrokabeli var uzglabat, ievietojot zaru smalcinataja (tikai
Apvienotajai Karalistei). (attéls K).

Zaru smalcinataju var uzglabat ar nonemtu ievadpiltuvi, ka
paradits attéla B (skatit ari sadalu ,levadpiltuves montaza
(atteliE-F)").

Klientu konsultaciju dienests un
konsultacijas par lietosanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, ladzam
noteikti pazinot desmitzimju pasatijumanumuru, kas noradits
uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.
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Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotais darza instruments, ta piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet darza instrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu

2012/19/ES par nolietotajam

elektriskajam un elektroniskajam iericem

un §is direktivas atspogulojumiem

nacionalaja likumdo$ana, lietosanai

nederigas elektriskas un elektroniskas
ierices jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite
Zemiau pateiktus nurodymus.
Susipazinkite su sodo prieziiiros
jirankio valdymo elementais bei
iSmokite tinkamai juo naudotis.
ISsaugokite Sig naudojimo
instrukcija, kad ir ateityje
galétuméte ja pasinaudoti.

Ant sodo prieziiiros jrankio
pavaizduoty simboliy paaiskinimas

/_\ Bendrasis jspéjimas apie

pavojy.
[

Atidziai perskaitykite Sia
naudojimo instrukcija.

2 =

NA
i
c'o

& B

¢Sy
37

STOP

@D

e

Prie$ pradédami pjovimo

mechanizmo techninés
prieziuros darbus, prietaisa
iSjunkite ir i$ kiStukinio lizdo
iStraukite kiStuka. Jei dirbant
yra pazeidziamas arba
nutraukimas laidas, butina
nelieciant laido nedelsiant
iSjungti atitinkamos elektros
sroves grandinés saugiklj.
Niekada nenaudokite prietaiso
su pazeistu laidu.

Visada avékite tvirtus batus,
muvékite apsauginémis
pirstinémis ir ilgomis kelnémis.
Saugokités besisukanciy
pjovimo peiliy. NekiSkite ranky
ar kojy j anga, kai prietaisas
veikia.

Saugokite, kad netoli esanciy
Zmoniy nesuzaloty iSmetamos
dalelés.

Jspéjimas: Kai su sodo
prieziuros prietaisu dirbama,
laikykités nuo jo saugaus
atstumo.

Pries prisiliesdami prie
prietaiso daliy palaukite, kol jos
visiSkai nustos veikti.

Dribkite su apsauginiais
akiniais.

Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis.

Nenaudokite sodo prieziaros
jrankio, kai lyja, ir nepalikite jo
lyjant lauke.

Nelipkite ant surinkimo krepsio.
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Naudojimas

» Prietaisui veikiant nekiskite
rankos j uzpildymo anga 8.
Prietaisgisjungus, kelias sekundes
jis dar veikia i inercijos.

» Niekada neleiskite sodo prieziuros
jrankiu naudotis vaikams arba su Sia
instrukcija nesusipazinusiems
asmenims. Nacionalinése
direktyvose gali buti numatyti tokiy
prietaisy naudotojy amziaus
apribojimai. Kai su sodo prieziuros
jrankiu nedirbate, laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

» Sis sodo prieziiros jrankis néra
skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant ir vaikus) su fizinémis,
jutiminémis ar dvasinémis negaliomis
arba asmenys, kuriems triksta
patirties arba Ziniy, nebent juos
prizilri uz jy sauguma atsakingas
asmuo arba i$ atsakingo asmens jie
gauna nurodymus, kaip dirbti susodo
prieziuros jrankiu.

Vaikus reikia prizitréti, kad jie su
sodo prieZitros jrankiu nezaisty.

» Prie$ jjungiant prietaisa, jj reikia
sumontuoti, kaip nurodyta
instrukcijoje.

» Saugumui uztikrinti patariama
naudoti nuotékio sroves jungiklj
(RCD), kurio maksimali nuotékio
sroveé yra 30 mA. Sis nuotékio sroves
jungiklis turi bati tikrinamas pries
kiekvieng naudojima.

» Naudokite tik lauko darbams skirta,
nuo aptaskymo apsaugota ilginamajj
laida.

» Nelieskite kistuko ir kiStukinio lizdo
Slapiomis rankomis.
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» Maitinimo laido arba ilginamojo laido
niekada nepervaziuokite,
nesuspauskite ir uz jo netempkite,
nes jj galite pazeisti. Saugokite laida
nuo karscio, tepaly ir astriy briauny.

» Dirbant su prietaisu pasaliniams
asmenims ar gyvinams artintis prie
prietaiso ariau kaip 3 metry atstumu
draudziama. Dirbantysis yra
atsakingas uz darbo zong trecCiyjy
asmeny asmeny atzvilgiu.

»Bosch tik tada gali uztikrinti, kad
prietaisas nepriekaistingai veiks, kai
naudojama tik originali papildoma
jranga.

» Prie$ pradédami dirbti su prietaisu,
iSstudijuokite naudojimo instrukcija.

» Nedirbkite su placiais drabuziais,
kabanciais raisteliais ar
kaklaraisciais.

» Prietaisg statykite laisvame plote (ne
per arti sieny ar kity stacionariy
kliciy) ant tvirto, horizontalaus
pagrindo.

» Nestatykite prietaiso ant grjsto ar
Zvyruoto pagrindo. Prietaiso
iSmestos medziagos gali suzeisti.

» Prie$ naudojima visada batinai
patikrinkite, ar gerai priverzti varztai,
verzlés ir kiti tvirtinamieji elementai,
ar tinkamai sumontuoti apsauginiai
jtaisaiir gaubtai. Pakeiskite pazeistus
arba nejskaitomus jspéjamuosius
uzrasus bei Zenklus.

» Prie$ jjungdami prietaisg jsitikinkite,
kad uzpildymo anga yra tuscia.

» Stovékite taip, kad veidas ir kitos
kuno dalys buty saugiu atstumu nuo
prietaiso uzpildymo angos.

b
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» Saugokités, kad rankos bei kitos kiino
dalys ir drabuziai nepatekty j
prietaiso uzpildymo anga ar iSmetimo
anga ir nepriartéty prie judanciy
prietaiso daliy.

» Visada iSlaikykite pusiausvyra ir
tvirtai stovékite. Nepasilenkite per
daug arti prietaiso. Kai pildote
prietaisg smukinamaja medziaga,
nestovékite aukSciau nei prietaiso
koja.

» Dirbdami su sodo prieziuros jrankiu
laikykités saugaus atstumo nuo
iSmetimo zonos.

» Ypac atidziai stebékite, kad |
uzpildymo anga nepatekty pasaliniy
daikty, pvz., metaliniy daliy, akmeny,
buteliy, skardiniy ir kitokiy
svetimkuniy.

» Jei peiliai atsitrenkia j kokj nors
pasalinj daikta, prietaisas pradeda
skleisti nejprasta triukSma ar
vibruoti, nedelsdami jj iSjunkite, kad
smulkinimo mechanizmas sustoty. IS
kiStukinio iStraukite kiStuka ir atlikite
Siuos veiksmus:

- Nustatykite gedima.

- Pakeiskite arba suremontuokite
pazeistas dalis.

- Patikrinkite, ar dalys
neatsilaisvinusios ir, jei reikia, jas
uzverzkite.

» Neremontuokite sodo priezituros
prietaiso patys, nebent turite
prietaiso remontui bating
iSsilavinima.

» Stebékite, kad smulkinamoji
medZiaga neuzblokuoty iSmetimo
zonos; tai trukdys medziagos
transportavimui, ir smulkinamieji

objektai gali buti iSmetami atgal j
uzpildymo anga.

» Jei prietaisas uzsikemsa, jj iSjunkite ir
palaukite, kol sustos smulkinimo
mechanizmas. Prie$ pasalindami i$
prietaiso smulkinama medZiaga, i$
kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka.

» Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai
uzdéti gaubtai ir apsauginiai jtaisai.
PrieS pradédami naudoti atlikite
butinus techninés priezitros ir
remonto darbus.

» Nekeiskite variklio sukiy skaiciaus
nustatymy. ISkilus problemai
kreipkités j Bosch klienty
aptarnavimo skyriy.

» Kad neperkaisty variklis ir
iSvengtumeéte gaisro pavojaus, i$
ventiliaciniy angy visada iSvalykite
smulkinamos medziagos liekanas ar
kitokias apnasas.

» Niekad nekelkite ir neneskite sodo
prieziuros jrankio, kai veikia variklis.

» Prie$ pasitraukdami i$ darbo vietos,
visada iSjunkite prietaisa, palaukite,
kol sustos smulkinimo mechanizmas,
ir iStraukite kistuka.

» Neverskite veikiancio prietaiso.

» Saugokite prietaisg nuo lietaus.
Prietaisa laikykite tik sausoje vietoje.

» Jeinaudojate agregatoriy, pasirinkite
ji su automatiniu jtampos
reguliavimu, kad nepatirtuméte Zalos
dél virsjtampio.

Techniné prieziiira ir sandéliavimas

» Prie$ pradédami atlikti prietaiso
techninés prieziuros darbus, jj
tikrinti, keisti papildoma jranga ar
prie$ padédami sandéliuoti, prietaisg

\
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iSjunkite, is kiStukinio lizdo istraukite
kiStuka ir palaukite, kol prietaisas
atvés. PrieS kiekvieng apzitirg ar regu-
liavima jsitikinkite, kad visos
judamosios dalys yra visiskai
sustojusios.

» PriziUrékite prietaisg ir laikykite jj
Svary.

» Patikrinkite sodo prieziuros jrankj ir
dél saugumo pakeiskite
susidévejusias ir pazeistas dalis.

» sitikinkite, kad keiCiamos dalys yra
pagamintos (aprobuotos) Bosch.

» Jei naudojate ilginamajj laida, jis turi
buti pritaikytas ne mazesnei srovei
nei prietaiso maitinimo laidas.

»Reguliariai tikrinkite, ar nepazeisti
maitinimo ir ilginamieji laidai, ar néra
pastebimy senéjimo pozymiy.
Nedirbkite su prietaisu, jei pazeisti
laidai.

» Reguliuodami smulkinimo
mechanizma atminkite, kad
nepalsant to, jog prlverstmal
prietaisg iSjungus sroveés tiekimas j
variklj buvo nutrauktas ir variklio
jjungti nejmanoma, smulkinimo
mechanizmas vis tik gali suktis, jei
variklj pasuksite ranka.

» Jokiu budu nebandykite atjungti
priverstinio iSjungimo.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
|| reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Lietuviskai| 253

Elektrinio jrankio paskirtis

Sis prietaisas skirtas pluostinéms bei medinéms buitinéms ir
sodo atliekoms smulkinti, kad jas baty galima tinkamai
kompostuoti.

Surinkimo krepsys skirtas susmulkintai medziagai surinkti ir
uzpildymo angos korpusui bei gristuvui sandéliuoti.
Surinkimo krep$j kitokiais tikslais naudoti draudziama.

Tiekiamas komplektas

Atsargiai iSpakuokite sodo priezitros jrankj ir patikrinkite, ar
yra visos zemiau nurodytos dalys:

- Tyliai veikiantis smulkintuvas

- Uzpildymo anga

- Grustuvas

- Surinkimo krepsys

- Naudojimo instrukcija

Jei daliy triksta arba jos pazeistos, praSome kreiptis j
prekybos atstova.

Visiskai sumontuoto sodo priezidiros jrankio svoris yra apie
30,5-31,3 kg. Norédami iSimti sodo prieZiaros jrankj i$
pakuotés, jei reikia, pasikvieskite pagalbos.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamyjy daliy numeriai atitinka sodo
priezitiros jrankio schemos numerius.
1 VaZiuoklé
2 Kistukas™
3 Ventiliacinés angos
4 7alias mygtukas
5 Raudonas,I$jungimo” mygtukas
6 Geltonas mygtukas
7 Grlstuvas
8 Uzpildymo anga
9 Fiksavimo mygtukas
10 Reguliavimo ratukas
11 Surinkimo krepsys
12 Serijos numeris
13 Smulkinimo mechanizmo dangtis
14 Sviesadiodis indikatorius
(tik AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC)
15 Prispaudimo plokstelé
16 Pjovimo velenas
17 Sesiabriaunis raktas*
* priklausomai nuo Salies

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama dartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.
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Techniniai duomenys

Tyliai veikiantis smulkintuvas AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Gaminio numeris 3600... H030.. HO31.. HO03 2.. HO03 3.. HO03 3..
Naudojamoji galia, S 6 (40/60s)") W 2200 2500 2300 2500 2500
Naudojamoji galia, S 1 w 2000 2300 2100 2300 2300
TuscCiosios eigos stkiy skaicius mint 40 40 40 40 40
Pjovimo sistema Frezavimo  Frezavimo LTurbine- ,Turbine- LTurbine-
velenas velenas Cut* Cut* Cut”
Maks. na$umas kg/h 1802 1902 2152 2302 2302
Maks. $aky skersmuo mm 38% 40? 427 45% 45?
Surinkimo krepsys | 53 53 53 53 53
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01/2003¢ kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Apsaugos klasé /1 /1 @/1 /1 @ /1

DDarbo rezimas $ 6 (40 %) nurodo apkrovos profilj, kurj sudaro 40 s apkrovair 60 s darbas tui¢iaja eiga. Praktiniam naudojimui leidziamas nuolatinio
veikimo rezimas.

2Ppriklausomai nuo smulkinamos medziagos savybiy.

Jjungiant prietais atsiranda trumpalaikis jtampos kritimas. Esant netinkamoms elektros tinklo salygoms, gali sutrikti kity prietaisy veikimas. Jei tinklo
varza yra mazesné nei 0,36 omy, trikdziy neturéty bati.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50434. 3600... HO030.. HO032.
HO31.. HO33..

Pagal A skalg iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:

Garso slégio lygis dB(A) 81 82

Garso galios lygis dB(A) 89 90

Paklaida K dB = =

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Atitikties deklaracija C€

3600... HO30.. HO32.
HO31.. HO33..

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,,Techniniai duomenys* aprasytas gaminys atitinka

privalomus Direktyvy 2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB, 2000/14/EB

reikalavimus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/EB: garantuotas garso galios lygis: dB(A) 92 92
Atitikties jvertinimas atliktas pagal prieda V.

Produkto kategorija: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Techniné byla (2006/42/EB, 2000/14/EB) laikoma: Executive Vice President  Head of Product Certification
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Engineering PT/ETM9

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England e

oV Nl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.08.2014

F016181145((28.8.14) Bosch Power Tools

- 4~ ~¢/e

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

é OBJ_BUCH-895-004.book Page 255 Thursday, August 28, 2014 9:05 AM

Montavimas

Jusy saugumui

» Démesio! Pries pradédami techninés prieziiiros ar
remonto darbus, sodo priezZiiiros jrankij iSjunkite ir
iStraukite kiStuka. Ta patj butina padaryti, jei buvo
pazeistas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

Patikrinkite tinklo jtampa: maitinimo Saltinio jtampa turi

sutapti su jrankio firminéje lenteléje nurodytais duomenimis.

230V pazymétus prietaisus galima jungti ir prie 220 V/240 V

maitinimo tinklo.

Elektros srovés grandiné turi bati apsaugota ne mazesniais,

nei Zemiau nurodyta, saugikliais:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500 TC = 13 A

Per mazo skersmens ilginamasis laidas Zymiai sumazina

prietaiso nasuma. Laidai, kuriy ilgis iki 25 m, turéty bati ne

mazesnio kaip 3 x 1,5 mm? skerspjavio, o ilgesni kaip 25 m

ilgio laidai—ne mazesnio kaip 2,5 mm? skerspjivio.

» ATSARGIALI: reikalavimy neatitinkantys ilginamieji
laidai gali bati pavojingi. llginamasis laidas, kiStukas ir
lizdas turi biiti nepralaidiis vandeniui ir skirti naudoti
lauke.

Laidy jungtys turi bati sausos ir neguléti ant Zemés.

Saugumui uztikrinti patariama naudoti nuotékio srovés

jungiklj (RCD), kurio maksimali nuotékio srové yra 30 mA. Sis
nuotékio srovés jungiklis turi bati tikrinamas pries kiekvieng
naudojima.

Jei jungiamasis laidas yra pazeistas, jis turi biti sutaisytas
jgaliotose Bosch remonto dirbtuvése.

Jei naudojamas laido bignas, laidas nuo biigno turi bati
nusuktas.

Montavimas
ISimkite prietaisa i$ pakuotés. (zr. pav. A-D).

UzZpildymo angos korpuso montavimas
(zr.pav.E-F)
©  Smulkinimo mechanizmo dangtj 13 palenkite atgal.

® © | prietaisa jstatykite uzpildymo angos korpusa 8 ir
nuleiskite smulkinimo mechanizmo dangtj 13.

@  Uzpildymo angos korpusa 8 paspauskite Zemyn ir
sukite raudong fiksatoriy 9 pagal laikrodzio rodykle iki
atramos, kad uzfiksuotuméte uzpildymo angos
korpusa 8; tuo tikslu fiksatoriy 9 reikia pasukti apie 5
stkiy.

Naudojimas

Paruosimas darbui (Zr. pav. G)

» Prietaisa visada statykite ant tvirto, horizontalaus
pagrindo. Neverskite ir nestumkite veikiancio
prietaiso.

» ISjungus variklj, jis dar kurij laika veikia i$ inercijos!

e
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Nuo Sakny nuvalykite zemiy likucius. Saugokite, kad j
uzpildymo anga 8 nepatekty pasaliniy daikty, pvz., akmeny,
stiklo, metalo, audiniy ir plastmasés. Priesingu atveju gali bti
paZeidziamas pjovimo velenas 16.

Uzpildymo anga 8 turi bati tuscia.

ljungimas

Paspauskite Zalig mygtuka 4.

ISjungimas

Paspauskite raudong ,I$jungimo® mygtuka 5.

Sodo priezilros jrankio 2 s negalésite paleisti i$ naujo, kad
bty apsaugoma mechanika.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Dingus elektros tinklo srovei, prietaisas iSjungiamas.
Aktyvavus energijos tiekima, prietaisas automatiskai jsijungti
negali.

Atgaliné eiga

Norédami pakeisti sukimosi kryptj, paspauskite ir laikykite
paspaustg geltona mygtuka 6.

Pjovimo velenas 16 sukasi priesinga kryptimi ir pasalina
uzstrigusig medziaga.

Apsauga nuo perkrovos

Esant perkrovai (pvz., uzsiblokavus pjovimo velenui 16),
sodo prieZiuros jrankis gali po keliy sekundZiy nustoja veikti,
pasigirsta garsinis signalas.

Norédamiistrintiklaida, paspauskite raudong STOP mygtuka.
Po to paleiskite sodo priezitiros jrankj priesinga kryptimi.
Kad atblokuotuméte uzsiblokavusj pjovimo mechanizma,
paspauskite ir laikykite paspausta geltong mygtuka 6.

Jei sodo priezidros jrankj paleisite eksploatuoti ta pacia
kryptimi, jis nepasileis ir pypsés.

Jei klidities pasalinti nepavyksta, nuo pjovimo mechanizmo
reikia nuimti prispaudimo plokstele 15.

Reguliavimo ratuka 10 reikia Siek tiek pasukti pries laikrodZio
rodykle, kol bus pasalinama ,.uzstrigusi“ medziaga. Po to
prispaudimo plokstele 15 reikia sureguliuoti (Zr.
LPrispaudimo plokstelés reguliavimas (zr. pav. H)“).

Darbo patarimai

» Dirbdami su prietaisu dévékite apsauginius akinius,
klausos apsaugos priemones ir miivékite apsauginémis
pirstinémis.

» Pries pradédami naudotis prietaisu patikrinkite, ar
tinkamai sumontuotas surinkimo krepsys ir uzpildymo
angos korpusas.

Prietaisas yra su jutikliais. Jei surinkimo krepsys 11 ir

uzpildymo angos korpusas 8 néra tinkamoje padétyje,

prietaisas nejsijungia ir pasigirsta garsinis signalas

(prietaisuose AXT 23 TC/ 25 TC 2550 TC papildomai mirksi

dar 2 $viesadiodziai indikatoriai 14).

Norédami istrinti klaida, paspauskite raudona STOP mygtuka.

|dékite smulkinama medZiaga. Jstumta medZiaga pjovimo

velenas 16 traukia savaime.
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» IS prietaiso kySancios ilgesnés Sakos jtraukimo metu
gali smiigiuoti  visas puses, todél laikykités saugaus
atstumo!

- Smulkinamosios medziagos deékite tiek, kad neuzsikimsty
uzpildymo anga 8.

- Suvytusias, drégnas, jau kelias dienas laikomas sodo

atliekas smulkinkite pakaitom su $akomis.

Taip apsaugosite pjovimo veleng 16 nuo aplipimo

smulkinama medziaga.

Nesmulkinkite minkty medziagy, pvz., virtuvés atlieky, o

kompostuokite jas i$ karto.

Stebékite, kad smulkinamoji masé laisvai kristy pro

iSmetimo angg - priesingu atveju gali uzsikimsti anga!

- Saugokite, kad neuzblokuotuméte iSmetimo angos,
priesingu atveju smulkinama medziaga gali biiti iSmetama
i$ uzpildymo angos 8.

Smulkinimo patarimai

Priklausomai nuo medienos tipo, senumo ir sausumo, $akos
smulkinamos lengviau ar sunkiau.

Gedimy nustatymas

Ventiliaciniy angy 3 susmulkinta medziaga neturi uzdengti.

e

Optimaliy rezultaty pasieksite, jei smulkinsite ka tik
nupjautas, nesudziivusias Sakas.

Minkstas sodo atliekas reikia smulkinti mazais kiekiais, ypa¢
jei smulkinama medziaga yra $lapia. UZsiblokavimo galima
idvengti periodiskai smulkinant $akas.

Prispaudimo plokstelés reguliavimas (Zr. pav. H)
Prispaudimo plokstelé 15 gamykloje yra sureguliuota, prie$
pradedant prietaisa naudoti pirma karta, jos reguliuoti
nereikia.

Prispaudimo plokstele 15 reikia reguliuoti dél susidévéjimo
(pvz., jei Saky nepavyksta tinkamai susmulkinti, t.y. jos jos
neatsiskiria ir sudaro lyg granding).

Varikliui sukantis pirmyn (Zalias mygtukas 4), reguliavimo
ratuka 10 mazais zingsneliais sukite laikrodzio rodyklés
kryptimi, kol igirsite tyly Slifavimo garsg (pjovimo velenas 16
Slifuoja prispaudimo plokstele 15 tinkamu atstumu, ir i$
iSmetimo angos iskrenta kelios smulkios aliuminio drozlés).
Tai patikrinkite, pazitréje j drozles surinkimo krepsyje 11.
Prispauskite tik tiek, kiek reikia, priesingu atveju prispaudimo
plokstelé 15 be reikalo dévésis.

Jei sodo priezilros jrankis veikia su triktimis, Zemiau esancioje lenteléje rasite gedimy pozymius, galimas prieZastis bei gedimy

Salinimo badus. Jei Zemiau nurodytomis priemonémis gedimo nustatyti ir pasalinti nepavyksta, kreipkités j remonto dirbtuves.

» Démesio! Pries pradédami techninés prieziiiros ar remonto darbus, sodo prieziiiros jrankj iSjunkite ir iStraukite
kiStuka. Ta patj biitina padaryti, jei buvo pazeistas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

Pozymiai

Galima priezastis

Sodo prieZidros jrankis neveikia
krepsys

Pasalinimas

Netinkamai sumontuotas surinkimo  Tinkamai sumontuokite surinkimo krep3j

Netinkamai sumontuotas
uzpildymo angos korpusas

Tinkamai sumontuokite uzpildymo angos
korpusa

Sugedes kistukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

Pazeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laidg ir, jei paZeistas, pakeiskite

Sodo prieZidros jrankis perkaito

Palaukite, kol sodo prieZitiros jrankis atvés

Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Pasigirsta garsinis signalas
(AXT 23 TC/25TC 2550 TC
papildomi mirksi dar 2 $viesadiodziai  korpusas
indikatoriai) ir sodo priezilros jrankis

nejsijungia

Netinkamai sumontuotas surinkimo  Jsitikinkite, kad surinkimo krepsys yra
krepSys ar uzpildymo angos

tinkamoje padétyje

Isitikinkite, kad uZpildymo angos korpusas yra
tinkamoje padeétyje ir uzfiksuotas pasukus
raudong fiksavimo mygtuka pagal laikrodzio
rodykle

Sodo priezilros jrankis periodiskai
pypsi po tris kartus ir nepasileidzia.
(AXT 23TC/25TC/2550TC
papildomai mirksi du $viesadiodziai
indikatoriai)

Elektroninis valdiklis perkaito

Paspauskite STOP mygtuka. Palaukite, kol
masina atvés. Masina pypsi 2 sekundes ir
jungiklis pereina j parengties biisena.
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Pozymiai

Galima priezastis
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Pasalinimas

Mirksi Sviesadiodis indikatorius
(prietaisuose AXT 23 TC/ 25 TC 2550
TC)

Gedimo néra; Sviesadiodis
indikatorius turi mirkséti; sodo
priezidros jrankis yra prijungtas
prie energijos tiekimo Saltinio ir
paruostas naudoti

Sodo priezilros jrankis pypsi tam
tikrais intervalais, spaudziant STOP
mygtuka klaidos nepavyksta pasalinti
(AXT 23TC/25TC/2550TC
papildomai mirksi du $viesadiodziai
indikatoriai).

Apsauga nuo per Zemos jtampos

Sodo priezilros jrankj paleiskite i$ naujo.
Patikrinkite ar ilginamasis laidas atitinka
reikalavimus (dél blogos kokybeés ilginamojo
laido gali kilti trikciy)

Jei naudojate agregatoriy, patikrinkite, ar
tinkamai veikia.

Sodo priezilros jrankis testinai pypsi
10 sir nepasileidzia, spaudziant
STOP mygtuka klaidos nepavyksta
pasalinti (AXT 23 TC/25TC/2550TC
papildomai mirksi du $viesadiodziai
indikatoriai).

Elektroninis valdiklis su defektu

Kreipkités j jgaliotg Bosch klienty aptarnavimo
skyriy

Nejtraukiama smulkinama medziaga

Smulkinama medZiaga yra $lapia ir
minksta

Smulkinamai medZiagai j sodo priezitros jrankj
jstumti naudokite gristuva

Smulkinama medziaga uZstringa
sodo priezitros jrankyje

Pasalinkite stringancig smulkinama medziaga
(visada mavekite sodininko pirstinémis)
Paspauskite atgalinés eigos mygtuka (zr.
LJAtgaliné eiga“)

Smulkinama medziaga netinkamai
susmulkinama, t.y. ji neatsiskiria ir
sudaro lyg grandine

Reikia sureguliuoti prispaudimo
plokstele

Zr. ,Prispaudimo plokstelés reguliavimas
(zr. pav. H)“

Tarp pjovimo veleno ir prispaudimo
plokstelés uzstrigusios medziagos

Netinkamai nustatyta prispaudimo
plokstelé

Ispauskite reguliavimo ratuka 10, j varzo
galvutésiSpjova jstatykite SeSiabriaunj rakta 17

%

nepavyksta atlaisvinti atgalinés eigos
mygtuku

(5 mm - nejeinaj tiekiama komplekta) ir,
sukdami prie$ laikrodZio rodykle, atlaisvinkite
reguliavimo varZta, o tuo paciu ir prispaudimo
plokstele (zr. pav. I)

Pasaling kamstj, prispaudimo plokstele
nustatykite i$ naujo (Zr. ,Prispaudimo
plokstelés reguliavimas (zr. pav. H))

Prieziura ir valymas

» Démesio! Pries pradédami techninés prieZiiros ar
remonto darbus, sodo prieZiiiros jranki iSjunkite ir
iStraukite kistuka. Ta patj batina padaryti, jei buvo
paZeistas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

» Dirbdami su sodo prieZiiros jrankiu ir atlikdami
techninés prieziiiros ir valymo darbus visada miivékite
apsauginémis pirstinémis.

Nuoroda: kad prietaisa ilgai ir patikimai naudotuméte,

reguliariai atlikite Zemiau nurodytus techninés priezitros

darbus.

Reguliariai tikrinkite, ar néra akivaizdZiy sodo prieZiiros

jrankio pazeidimy, pvz., atsilaisvinusiy ar pazeisty peiliy,

atsilaisvinusiy jungCiy ir susidéveéjusiy ar pazeisty daliy.

Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai uzdéti gaubtai ir
apsauginiai jtaisai. Prie$ pradédami naudoti atlikite batinus
techninés priezilros ir remonto darbus.

Jei, nepaisant kruopscios gamybos ir patikrinimo, sodo
priezitiros jrankis sugesty, jo remontas turi bati atliekamas
igaliotose Bosch prietaisy remonto dirbtuvése.

Prispaudimo plokstelés iSmontavimas
(zr. pav.J)

» Démesio! Pries pradédami techninés prieZiiiros ar
remonto darbus, sodo prieZiiiros jranki isjunkite ir
iStraukite kiStuka. Tq patj batina padaryti, jei buvo
pazeistas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

» Dirbdami su sodo prieZiiiros jrankiu ir atlikdami
techninés prieziiros ir valymo darbus visada miivékite
apsauginémis pirstinémis.
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Tinkamai naudojami ir pagal instrukcijas nustatomi pjovimo

velenas 16 ir prispaudimo plokstelé 15 gali bti

eksploatuojami daugelj mety.

Norédami prispaudimo plokstele 15 iSmontuoti, valyti ar

pakeisti, atlikite Siuos veiksmus:

© @ Kaip pavaizduota paveiksle, visiskai iSsukite
prispaudimo plokstelés varztus.

©  Atsuktuvu iskelkite prispaudimo plokstele 15.
Sumontuojama atbuline iSmontavimui tvarka; po to
prispaudimo plokstele 15 reikia sureguliuoti (zr.
LPrispaudimo plokstelés reguliavimas (Zr. pav. H)).

Baigus darba. Sandéliavimas

Smulkintuva draudziama plauti auksto slégio plovimo
irenginiais arba tekanciu vandeniu.

Sodo prieZiuros jrankio iSorine dalj kruop3¢iai nuvalykite
Svelniu Sepetéliuir skuduréliu. Nenaudokite vandens, tirpikliy
ir poliravimo priemoniy. Nuvalykite Zolés likucius ir apnasas,
ypac nuo ventiliaciniy angy 3.

Prietaisa laikykite sausoje vietoje. Ant prietaiso nedékite jokiy
daikty.

Laida, kaip pavaizduota, galima laikyti susuktg ant
smulkintuvo (tik UK). (Zr. pav. K).

ISmontavus uZpildymo angos korpusa, smulkintuva, kaip
pavaizduota B pav., galima sandéliuoti (taip pat zr.
,Uzpildymo angos korpuso montavimas (Zr. pav. E-F)“).

Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis butina
nurodyti sodo priezitros jrankio desimtzenklj numerj, esantj
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com
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Salinimas

e

Sodo prieZiuros jrankis, papildoma jranga ir pakuotés turi
ekologiskai utilizuojami.
Nemeskite sodo priezitros jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!
Tik ES salims:

Galimi pakeitimai.

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
ir elektroniniai jrankiai turi buti surenkami
atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.
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